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Prolog

	„pokojová služba“

	 

	 

	Život ženy v pokoji číslo 812 hotelu Skylight visel na vlásku. Ležela na břiše na posteli, nahá a posetá ranami. Její záda se proměnila v rudou masitou hmotu, ze které prýštily pramínky krve. Ta jí stékala po bocích a promáčela prostěradlo i matraci pod ním. K její tváři přilezl malý pavouček, ucítil smrt a rychle se zase klidil.

	Vstoupila pokojská. Mohutná žena ve středním věku. Zakrvácené tělo hned upoutalo její pozornost. Jiný člověk by na jejím místě vykřikl nebo se dal na útěk, ale pro tuhle ženu nebyla smrt ničím neobvyklým.

	Tiše za sebou zavřela dveře a obešla postel. Kousek od ní ležel na podlaze nůž s krvavou čepelí. Měla na rukou gumové rukavice, ale ani tak se ho nedotkla. Místo toho se zahleděla na tělo a chvíli čekala.

	Pak poklekla a přiložila dva prsty na krk té ženy. Žádný puls. Otočila se, že zase půjde, ale vtom…

	Bylo to jen zachvění. Nadzdvihla mrtvé jedno víčko. Zornička se na světle stáhla. Když víčko pustila, trochu v něm zacukalo a ústa té ženy se nepatrně pootevřela.

	Pokojská se zamračila, pak zvedla nůž a prohlédla si rány. Našla si jednu, která byla blízko srdce. Předklonila se, dvěma prsty rozevřela okraje rány a zasunula do ní špičku nože. Chvíli s ním jemně kroutila sem a tam a druhou rukou ženu přidržovala na posteli, až ucítila, jak se tělo naposledy zachvělo.

	Znovu zkontrolovala puls, oči, rty.

	Mrtvá.

	 

	Pokojská odhodila nůž, šla do koupelny, smyla si krev z rukavic, stáhla je a zastrčila do kapsy. Pak došla ke dveřím, otevřela je, upravila si vlasy a zhluboka se nadechla. Až teď vydala hrůzyplný výkřik, ze kterého hostům i zbytku personálu přeběhl mráz po zádech.

	 

	Část první

	„moje holka“

	 

	1

	 

	Bill navinul vlasec a vyměnil na konci háček. Rybařili jsme už od pátku a to jediné, čím jsme se zatím mohli pochlubit, byl podvyživený pstruh, kterého bychom kdykoli jindy hodili zpátky do vody.

	„Myslíš, že ti tenhle háček přinese štěstí?“ zeptal jsem se ho.

	„Nejspíš ne,“ povzdychl si Bill a zatahal se za límec bundy. Moc dobře se nebavil. Mně stačilo sedět a čekat, ale Bill byl náruživý rybář, a když se věci nedařily tak, jak si představoval, začal být netrpělivý. „Říkal jsem ti, že na to není vhodná doba.“

	„Přestaň si stěžovat,“ odsekl jsem. „Co jinýho bys dělal? Četl by sis nebo by sis ve sklepě hrál s ohňostrojem. Takhle jsme aspoň na čerstvým vzduchu.“

	„Na to jsme nemuseli jezdit až sem,“ zabručel Bill.

	„A taky je tu pěkný výhled,“ namítl jsem a pokývl hlavou dál po proudu, kde se rozkládaly lesy a pole. V dálce jsme viděli siluetu města, ale byla tak drobná, že okolní přírodě neubírala na její kráse.

	Bill se nechal trochu obměkčit. „Víš, co bysme měli udělat?“ Postavit si tu chatu a odstěhovat se sem. A rybařit od do večera.

	„Já bych byl pro, Hucku Finne.“

	Bill se zasmál a zkusmo zatahal za vlasec. „Tak bysme to měli udělat.“

	„Já do toho jdu s tebou.“

	„Ale neuděláme to, viď?“ povzdychl si.

	„Ne.“ Tvářil se tak zdrceně, že jsem se musel smát. „Jsme kluci z města. Vždyť bysme se tady v divočině nedokázali ani vychcat.“

	„Mluv za sebe,“ odsekl, ale dobře věděl, že mám pravdu. Bill byl ukázkový městský člověk. Odtrhnout ho od bzukotu velkoměsta, tak by chřadl a nakonec umřel.

	Oba jsme chvíli mlčky zírali na hladinu a každý sám pro sebe přemýšleli o tom, co nás vlastně tak láká na venkovském životě. A pak to najednou Bill celé pokazil. „Jak se má Kardinál?“

	„Víš, že se s ním moc často nestýkám,“ zamumlal jsem.

	„Ještě je čas z toho všeho vypadnout,“ řekl. „Existuje spousta bezpečnostních agentur a člověk s tvejma schopnostma by…“

	„Nech toho, Bille.“

	Překvapeně nakrčil obočí. „Snad v tobě nehlodá svědomí, Ale?“

	„Už jsme se o tom přece bavili. Mám svou práci rád. Neodejdu.“

	„A co jestli ti jednoho dne řeknou, abys někoho zabil?“

	Povzdychl jsem si a zadíval se do hlubin studené vody.

	„Možná už se to dokonce stalo,“ dodal Bill tiše.

	Dál jsem zarytě mlčel.

	„Ty už jsi pro tu stvůru vraždil, Ale?“

	Otočil jsem se a zpříma mu pohlédl do očí. „Opravdu bys to chtěl vědět?“

	Bill se kousnul do rtu, chvíli mě pátravě pozoroval a pak zavrtěl hlavou. „Ne. Asi ne.“

	Bill byl policajt. Já pracoval pro gangstera. Naše přátelství přetrvávalo jen díky tomu, že jsme se spolu nebavili o práci. Teď se k tomu tématu dostal jen proto, že jsme za sebou měli dlouhý víkend a on byl podrážděný.

	Podíval jsem se na hodinky. „Pondělní ráno se blíží. Za chvíli budeme muset vyrazit, jestli se chceme vyhnout špičce.“

	„Měl jsem si vzít den volna jako ty,“ řekl Bill s lítostí. Navinul vlasec a začal rozebírat svůj prut. Postavil se, zadíval se směrem k městu a dodal: „Zase ta mlha.“

	Pohlédl jsem stejným směrem a spatřil cáry zelené mlhy, klenoucí se nad střechami města jako barevná kupole. Byl to všeobecně známý úkaz, kterým se město proslavilo po celé zemi. Zcela nahodile, jako by se chtěla vysmívat meteorologům, se v něm objevovala tahle zelená mlha.

	„Skvěle,“ zavrčel jsem. „Tak to bude cesta zpátky hned o pár hodin delší.“

	„Touhle dobou bývá všude klid,“ řekl Bill. „Moc nás to nezdrží. Budu řídit, jestli chceš.“

	„Řídil jsi sem. Teď je řada na mně.“

	„Já vím, ale je to moje auto – nechci, abys ho někde omotal kolem stromu. Jestli chceš, klidně budu řídit.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „V pořádku.“

	„V tom případě si dám ještě jedno pivo.“

	Zatímco Bill otevřel novou plechovku a pomalu z ní upíjel, já začal všechno uklízet. Netrvalo to dlouho. Zeptal jsem se ho, jestli si vezme toho pstruha, ale on řekl, že mi ho klidně přenechá. Naložil jsem ho do ledu a spolu s náčiním ho odnesl do kufru.

	Znovu jsem se zadíval ke vzdálenému obrysu města, téměř dokonale ukrytého v mlze. Někdo zdaleka by snad ani nevěřil, že to je město. Snad by to považoval za opar nad nějakým jezerem.

	„Zdá se, že ta mlha nějakou chvíli vydrží,“ poznamenal jsem. „Jo,“ přikývl Bill, sroloval spacák a hodil ho do auta. „To bude na dlouho.“

	 

	Sotva jsem dorazil domů, odebral jsem se do postele. Další den jsem měl volno, takže jsem nezapínal budík a dopřál si luxus, který jsem si mohl dovolit jen málokdy – spal jsem až do oběda. Kolem dvanácté jsem se probudil, ale ještě dobrou hodinku jsem nevytáhl paty z postele. Poslouchal jsem ruch na ulici před domem. Byl tišší než obvykle. Mlha spoustu lidí přiměla k tomu, aby raději zůstali doma.

	Zapnul jsem si rádio. Moderátor zrovna zpovídal nějakou posluchačku, která trpěla hemeroidy a jíž vadilo, že to s sebou přináší společenské stigma. Chtěla žít ve světě, kde by se lidé o takových problémech mohli otevřeně bavit a nebáli se posměchu ostatních. Moderátor s ní souhlasil a požádal ostatní posluchače, aby se mu ozvali, pokud sami mají nějaké podobné trápení.

	Vyzkoušel jsem několik frekvencí. Narazil jsem na debatu politiků, kteří se dohadovali o naší zelené mlze. Jeden z nich se dožadoval vysvětlení, proč se město nesnaží svým občanům nějak usnadnit život, když začne tohle „zelené zatmění“. Požadoval silnější pouliční osvětlení, posílení hromadné dopravy a rozvoz jídla domů pro seniory a svobodné matky.

	Na odpověď jeho protivníka jsem nečekal. Takových rozhovorů už jsem v minulosti vyslechl tucty. Kdykoli na město padla mlha, do rádia okamžitě zamířil někdo, kdo se chtěl vypovídat z toho, jak se proti tomu nic nedělá a co všechno by se proti tomu dělat mělo. Věděl jsem, že kdybych ještě chvíli hledal, narazil bych na nějaké jiné stanici na uspávající hlas profesora čehokoli, který bude vysvětlovat, jak taková mlha vzniká, jak dlouho můžeme čekat, než zmizí, a co by lidé měli do té doby dělat, aby se vyhnuli rizikovým situacím.

	Vypnul jsem rádio a šel na záchod. Vypil jsem sklenici vody, našel si dobrou knížku, rozsvítil lampičku na nočním stolku a připravil se na pár hodin s krásnými ženami a udatnými muži.

	Odpoledne jsem zavolal Ellen.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Jen jsem se chtěl zeptat, jestli ten dnešní večer platí.“ Byli jsme domluvení, že si společně vyrazíme na večeři do Zlatého měsíce – nechám tam sice téměř celou týdenní mzdu, ale Ellen za to rozhodně stojí. 

	„Proč by neměl?“ odsekla.

	„Poslední dobou jsi měla hodně práce. Napadlo mě, že třeba nebudeš mít čas nebo náladu.“

	„Měla jsem hodně práce, ale nejsem otrokyně. Budu tam. Sejdeme se v devět?“

	„Dobře,“ souhlasil jsem a ona zavěsila.

	Pak jsem zavolal Nik. Chtěla s námi jet rybařit a trochu se jí dotklo, když jsem řekl, že to je pánská jízda. Chtěl jsem si ji udobřit, ale nezvedala to. Nechal jsem telefon zvonit, dokud se neozval záznamník, a pak jsem zavěsil – nerad nechávám zprávy.

	Vyndal jsem z lednice pstruha, prohlédl si ho a povzdychl si. Připadalo mi jako ztráta času takovou nedomrlou rybu vůbec čistit a smažit. Ale na druhou stranu jsem ho nechtěl vyhodit – vychovávali mě s tím, že jídlo se nevyhazuje. Tak jsem se dal do práce.

	Když jsem rybě uřízl hlavu, všiml jsem si, že má něco v tlamě. Silou jsem jí roztáhl čelisti a našel mezi nimi malou černou kuličku. Vypadala trochu jako černá perla, jen po stranách měla dvě malinké zlaté šmouhy. Jak se tomu chudákovi vůbec podařilo spolknout návnadu, když měl v tlamě tohle?, pomyslel jsem si, ale odložil jsem kuličku na polici a dál se věnoval rybě.

	O několik hodin později jsem vyšel na ulici v elegantním oděvu, který si šetřím na zvláštní příležitosti, mávnul na taxi a vyrazil na schůzku s Ellen, teď už oficiálně mou exmanželkou.

	 

	Mlha se začala trhat rychleji, než jsem předpokládal, a tak mě taxikář zavezl na místo o něco dřív. Čekal jsem na Ellen u vchodu do Zlatého měsíce, naší oblíbené restaurace. Od doby, kdy jsme se tady scházeli, sice výrazně podražili, ale jinak se tu nic nezměnilo. Bylo to jedno z mála pout, která přetrvala a připomínala nám šťastnější okamžiky naší společné minulosti.

	Ellen dorazila přesně v devět a jako vždy vypadala velmi elegantně. Políbila mě na obě tváře a dlouze objala – všiml sem si, jak na mě ostatní muži vrhají závistivé pohledy. To se mi na společné večeři v dobrém podniku zamlouvalo úplně nejvíc – sám jsem možná vypadal jako ovce krátce před stříháním vlny, ale pořád jsem měl po boku nejkrásnější ženu ve městě.

	„Mohl sis vzít oblek,“ řekla kriticky, když mě pustila.

	„Kdybych si vzal oblek, ještě bys příště chtěla, abych se oholil. A skončili bychom u toho, že bych si denně čistil zuby.“

	„Což by pochopitelně bylo nesnesitelné,“ zasmála se a upravila mi kravatu. „Tu košili máš ode mě?“

	„Nejspíš jo.“ Byla to tmavě fialová saténová košile. Samozřejmě jsem ji měl od ní – upřímně jsem ji nenáviděl, a nebýt od ní, nikdy bych ji nevzal na sebe.

	„Sluší ti,“ pošeptala mi a společně jsme vyrazili dovnitř. Odměřený číšník nás odvedl ke stolu. Objednali jsme si dřív, než jsme se posadili. Kdysi jsme k jídlu vypili dvě i tři láhve dobrého vína, ale dnes jsme si poručili jen láhev minerálky.

	„Jak bylo na rybách?“ zeptala se.

	„Ani se neptej,“ ušklíbl jsem se.

	Povídali jsme si o zaměstnání – většinou o tom jejím, protože o práci gardisty nikdy nechtěla moc slyšet – a o starých známých. Ani slovo o mém pití a o všech těch případech, kdy jsem ji zklamal. Ellen nebyla v tomhle smyslu pomstychtivá ani zahořklá.

	Byla to moje chyba, že se naše manželství rozpadlo. Choval jsem se jako kretén. Příliš jsem se zažral do práce. Večer, místo abych se vrátil k Ellen, jsem s klukama vysedával po barech. Byl jsem jí nevěrný. Choval jsem se k ní, jako kdyby nebyla nic víc než ozdoba. Něco takového neměla zapotřebí. Byla to krásná, inteligentní a cílevědomá žena, která si, pokud šlo o partnery, mohla vybírat. Kdysi si vybrala mě, protože jsem byl mladý, vášnivý a připravený naslouchat jí, být s ní, když mě potřebovala. Když jsem začal pít a chovat se jako idiot, vykašlala se na mě přesně tak, jak by to na jejím místě udělala každá rozumná ženská.

	Donesli nám jídlo a my jsme se do něj pustili. Oba jsme odjakživa sdíleli vášeň pro dobré jídlo, takže jsme moc nemluvili, dokud talíře nebyly prázdné.

	Rozhlédl jsem se po restauraci a povšiml si, jak málo lidí mé rasy tu s námi sedí. Město otevírá své brány lidem všech barev a vyznání, ale pokud si myslíte, že bílé a černé od sebe ve společnosti nedělí tlustá čára, je nejvyšší čas se probudit. Ve Zlatém měsíci – stylovém podniku pro bohatou klientelu – jsem působil jako transvestita v kostelním sboru.

	„Tak co se vlastně děje?“ zeptala se Ellen a tiše si říhla.

	„Nic. Jen jsem zatoužil po společné večeři se ženou mých snů.“

	„Nekecej mi, Jeery,“ odfrkla si. „Dobře vím, jak uvažuješ. Neděláš nic, co by nemělo svůj důvod. Posledně jsi mě pozval na rande v den, kdy uzavřeli náš rozvod. Potřebuješ peníze? Nebo právníka?“ Pracovala pro advokátní kancelář, jednu z nejlepších ve městě.

	„Víš, že s něčím takovým bych tě neobtěžoval,“ řekl jsem. Trochu se mě dotklo, že ji to vůbec napadlo.

	„Dělala jsem si legraci,“ usmála se a položila svou drobnou bílou dlaň přes mou tmavou zaťatou pěst. „Tak se nerozčiluj, Ale.“

	Opětoval jsem jí úsměv, obrátil ruku a polechtal ji na dlani, jak to mívala ráda. „Víš, co je dneska za den?“

	„Pondělí.“

	„Před šesti měsíci uzavřeli náš rozvod.“

	Zamračila se a v duchu počítala. „To bylo v pátek, ne?“

	„Jo, ale datum je stejné.“

	Pokrčila rameny. „Je to možné. Takže dnes máme co? Půlvýročí rozvodu?“

	„Jo. Snažil jsem se na to nemyslet, ale to datum se mi nějak vrylo do paměti a měl jsem pocit, že bychom se dneska měli sejít.“

	„Ty jsi zvláštní chlap, Jeery.“

	„A na to jsi přišla až teď?“

	„Nemá to snad být pokus si mě udobřit, že ne?“ zeptala se podezíravě.

	„Myslíš opít tě, blábolit o tom, že nám spolu nakonec nebylo tak špatně a doufat, že skončíme u tebe doma a zas jednou si užijeme?“ Přikývla. „Přesně tak.“ Zvedl jsem sklenku s minerálkou a připil si s ní. „Kopni to do sebe. Ještě pár takovejch a budeme lítat.“

	„Tak na lítání,“ ušklíbla se.

	Pomalu jsme si vychutnávali moučník a bavili se o posledních šesti měsících. V době, kdy soud definitivně posvětil náš rozvod, jsme už dva roky žili odděleně, takže jsme oba měli dost času se s tím vyrovnat. Já se dal dohromady a Ellen mi odpustila ještě dávno před tím, než jeden z jejích kolegů přestřihl zákonné pouto, které nás spojovalo.

	„Už sis někoho našel?“ zeptala se mě Ellen, když se večer chýlil ke konci.

	„Tebe by žádná nemohla nahradit,“ řekl jsem a zadíval se na ni psíma očima. Hodila po mně ubrousek.

	„Vážně.“

	Vzpomněl jsem si na Nik a usmál se. „Trochu jsem na tom zapracoval. Nic vážného. Co ty?“

	Povzdychla si. „Jediní chlapi, kteří se za mnou teď honí, jsou ženatí právníci ve středním věku, kteří si myslí, že jsem snadno k mání, protože jsem rozvedená. Ani sex na jednu noc už se nehledá snadno.“

	Číšník nám přinesl účet a já se snažil při placení nemyslet na to, kolik peněz tu nechávám. Ellen se nabídla, že se o placení podělíme, ale já jen mávnul rukou. Posledních pár let našeho manželství jsem vůči ní nebyl zrovna pozorný. Jednu dvě večeře jsem jí dlužil.

	„Kam máš namířeno teď?“ zeptala se.

	„Zpátky domů.“

	„Pořád je v přízemí Ali?“ Přikývl jsem. „Vyřiď mu, že se u něj někdy stavím na bagel.“ Po rozvodu jsem se nastěhoval zpátky do bloku, ve kterém jsme bydlívali jako novomanželé. Tehdy jsme měli hluboko do kapsy, ale užili jsme si tam krásné chvíle.

	„Taxíka platím já,“ prohlásila Ellen, když u nás jeden zastavil.

	„Jeď sama,“ řekl jsem, „já to dojdu.“

	„Určitě? Ta mlha je ještě pěkně hustá. Co kdyby tě někdo přepadl?“

	„Risknu to,“ usmál jsem se a políbil ji na tvář. „Měj se, Ellen.“

	„Ty taky,“ řekla. „A příště nemusíš čekat na nějaké výročí, než se zas ozveš. Jasný?“

	„Jasný.“

	„Dobře.“

	S úsměvem jsme se rozloučili, já se za ní díval, dokud se taxík neztratil v mlze, a pak jsem vyrazil na opačnou stranu. Doma jsem si vzpomněl na tu zvláštní kuličku, kterou jsem našel v rybě, a vzal si ji do postele. Prohlížel jsem si ji, studoval zlaté červy na jejích bocích a usnul s černou perlou v dlani. Když jsem se ráno probudil, byla pryč, a ačkoli jsem v ložnici prohledal každý kout i škvíru, už jsem ji nenašel. Pohltily ji stíny noci.
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	Útery ráno. Opět do práce.

	Sedl jsem na kolo a zajel si k Šankarovi na snídani. To je jedna z výhod práce pro Kardinála – jídlo u Šankara je zdarma. Nechodil jsem tam pravidelně, většinou jsem si koupil bagel u Aliho nebo jsem si v práci zašel do bistra na sendvič, ale párkrát za týden jsem se tam zastavil.

	Zaparkoval jsem u zadního vchodu. Kolo bylo mým jediným dopravním prostředkem. Jezdil jsem na něm, kamkoli jsem se potřeboval dostat, samozřejmě kromě pracovních cest s Gardou. Začal jsem ho používat před pár lety, když mě chytili opilého za volantem a sebrali mi papíry. A zalíbilo se mi to natolik, že jsem u kola zůstal i poté, co mi zákaz řízení vypršel.

	Šankarova restaurace byla veliká otevřená hala o dvou poschodích (to horní mělo podlahu ze skla), ale poměrně stroze zařízená a zcela bez výzdoby. Leonora Šankarová byla proslulá svým minimalismem.

	Zahlédl jsem u jednoho stolu u dveří skupinku gardistů a přisedl si k nim. Z mé směny tu byli jen Jerry a Mike, ale i ty ostatní jsem celkem dobře znal. Většina členů Kardinálovy soukromé armády se mezi sebou za roky služby seznámila. Nebylo nás zas tolik a všichni jsme se pohybovali kolem Centrály, takže jsme se spolu bavili jako jedna velká rodina.

	„Dovolená skončila,“ uvítal mě Jerry a připil mi na zdraví. Ostatní se hned začali ptát, kde jsem byl, a já jim asi čtvrt hodiny vypravoval o našem slavném výletu na ryby.

	„Taky bych si tam někdy takhle vyjel,“ prohlásil Oisin, chlápek se smutnýma očima. „Už od Novýho roku jsem všechny víkendy proseděl v práci. A jet tam přes týden, to prostě není ono.“

	„Přehoď si směnu,“ navrhl kdosi.

	„To je zbytečný. Manželka taky dělá o víkendech. A kdybych někam vyrazil bez ní, ještě by si začala myslet, že jí zahýbám.“

	„Ženský rybaření nerozuměj,“ přikývl znalecky Mike. „Já taky jezdil, když jsem byl mladší. Pokaždý, když jsem se vrátil domů, mi ta moje prohrabala všechny věci a hledala důkazy. Nakonec mi to tak otrávila, že jsem se na rybaření úplně vybodnul. Měl jsem se vybodnout na ni.“

	Všichni jsme pokývali hlavou a pár vteřin si každý sám meditoval nad nevyzpytatelností ženského pokolení. Přinesli mi kávu a toast a já se dal do jídla. Vždycky jsem den začínal lehkou snídaní.

	„Stalo se něco, když jsem byl pryč?“ zeptal jsem se.

	„Nastoupilo pár novejch chlapů,“ oznámil mi Jerry. „Tak je teď zaučujeme.“

	„Tasso a Weld se do toho zase pustili,“ dodal Mike. Ford Tasso byl Kardinálovou pravou rukou. Býval to vrchní velitel Gardy. Před pár lety ho v této funkci vystřídal Frank Weld, ale Tasso pořád považoval gardisty za „své chlapce“ a neustále kritizoval Frankovo vedení. Bylo mi Franka docela líto, ale zároveň jsem měl Tassa rád a musel jsem uznat, že dokud byl u kormidla on, byla naše práce o něco zábavnější.

	„A o co jde tentokrát?“ zeptal jsem se.

	„Minulý pátek zabili ve Skylightu nějakou ženskou,“ řekl Jerry. „Bez povolení. Kardinál se pořádně naštval. Podal si Tassa a ten si zas podal Franka. Celý víkend řvali jeden na druhýho. Tasso tvrdí, že dokud měl Gardu na povel on, neproklouzla do hotelu ani myš. A Frank zase nadává, že kvůli zabezpečení Skylightu už dávno žádal o další lidi.“

	Frank se snažil posílit ostrahu hotelu už od doby, kdy po Tassovi převzal velení. Byl to jeden z Kardinálových opěrných bodů, ve kterém bydlela spousta jeho zaměstnanců a klientů. Ale na rozdíl od Centrály, která představovala téměř nedobytnou pevnost, hlídala tuhle budovu jen malá posádka gardistů. Kardinálovi to vyhovovalo – dodávalo to jeho hostům lepší pocit, než kdyby na každém rohu stáli ozbrojenci –, ale Frank, který to pokaždé schytal, když se tam něco stalo, proti tomu už dlouho protestoval.

	„To nás zas bude celý týden buzerovat,“ povzdychl jsem si.

	„My už jsme si to užili včera,“ řekl Jerry. „Tohle pondělí vejde do dějin jako nejhorší začátek týdne všech dob. Buď rád, že jsi tu nebyl.“

	„Jo,“ přikývl Mike, podíval se na hodinky a dopil. „Ale bude to ještě horší, jestli přijdeme pozdě. Bude teď hledat jakoukoli záminku, aby si na nás zchladil žáhu. Musíme vyrazit.“

	„Vždyť máme ještě půl hodiny,“ namítl jsem.

	„Myslíš, že na tom Frankovi záleží?“ ušklíbl se Mike. „Včera jsem se do služby hlásil o deset minut dřív a málem jsem dostal padáka.“

	„Tak to jsem rád, že jsem zpátky,“ zabručel jsem, dopil kávu a nacpal si do pusy zbytek toastu. „Nevadí, když si hodím kolo k vám do dodávky a svezu se s vámi?“

	Jerry je na svou dodávku dost háklivý a za normálních okolností takové návrhy odmítá, ale tentokrát se nade mnou slitoval, a dokonce mi pomohl kolo naložit. Samozřejmě se chtěl ujistit, že mu nikde nepoškrábu lak.

	 

	Frank nás zahlédl ve dveřích a velmi teatrálně si zkontroloval čas na hodinách, které visely nad vchodem do šatny v přízemí Centrály. Byli jsme tu dobrých osmnáct minut před začátkem směny.

	„Ještě jednou přijdete takhle na poslední chvíli,“ zavrčel výhružně, „a můžete si rovnou pakovat svý věci.“

	Zůstal u dveří, aby si vychutnal nešťastníky, kteří přijdou později než my, a tak jsme se mohli v klidu převléknout do uniforem. Tmavomodré kalhoty a saka, světle modré košile (v zimě jsme nosili o něco světlejší roláky), modrozelené barety, vysoké černé šněrovací boty. Díkybohu jsme nemuseli nosit kravatu. Měl jsem tři uniformy, které jsem udržoval dokonale čisté. Ford Tasso nás v tomhle ohledu nikdy moc nehonil, ale Frank si potrpěl na to, aby jeho muži vypadali jako ze škatulky. A měl k tomu dobrý důvod. V dobách, kdy Garda byla jen nezákonnou bojůvkou, bylo všechno jinak. Od té doby ale Kardinálovo postavení značně posílilo a teď jsme byli městem uznávanou silou se všemi příslušnými pravomocemi. Čas od času dokonce zavítali k Centrále turisté, kteří si nás chtěli vyfotit, jako kdybychom byli nějaká hradní stráž. Pracovali jsme pro šéfa podsvětí, to ano, ale představovali jsme jednu z veřejných tváří jeho společnosti, a tak jsme museli vypadat profesionálně a důstojně.

	Jerry zkušeně posoudil lesk svých bot, zavrtěl hlavou a začal v ústech shromažďovat sliny. Moje obuv byla v pořádku, a tak jsem vyrazil po schodech nahoru do jedné z mnoha zasedaček v budově. Tady jsme každý den dostávali úkoly.

	Místnost byla z půlky plná mužů. Někteří, jako já, přicházeli do služby, jiní zrovna odcházeli, další měli jen přestávku. Našel jsem na velké tabuli své jméno a přelétl očima řádek napravo od něj. Dopoledne u hlavního vchodu, odpoledne pochůzka po dvoře. To znamenalo pušku. Sakra. Nenáviděl jsem zbraně, které se nedaly ovládat jednou rukou.

	Řekl jsem si o kalašnikov – vzpomínka na staré dobré časy pod Tassem – a pohledná dívka jménem Anra mi ho vydala.

	„Včera jsi mi tu chyběl,“ řekla.

	„Měl jsem volno,“ vysvětlil jsem.

	„A kde jsi byl?“

	„Kousek za městem. Vyjeli jsme si na ryby.“

	„Chystáš se tenhle týden na přesčasy?“ zeptala se.

	„Jasně.“

	„A kdy se ti to hodí?“

	„Dneska a zítra. Pak uvidím.“

	Přesčasy nebyly u gardistů nikdy žádný problém. Celý poslední rok jsem často zůstával v práci déle, protože jsem beztak nevěděl, co s volným časem. A kromě toho je snazší vyhýbat se alkoholu, když se člověk domů chodí jen vyspat. Když jsme se s Ellen rozešli, pil jsem opravdu hodně a málem mě za to i vyhodili. Propadl jsem se skoro až na úplné dno, než mě Bill popadl za ucho a vytáhl mě z toho.

	První polovinu směny jsem strávil spolu s dalšími devíti gardisty a několika portýry v rudých uniformách u vchodu do budovy. Tohle byla první obranná linie. Zástupům lidí, kteří bez ustání proudili dovnitř i ven, jsme možná připadali jako otupělí panáci, ale ve skutečnosti jsme byli neustále ve střehu, pozorovali každého, kdo vstupoval do budovy, a bez váhání bychom začali střílet, kdybychom vycítili jakoukoli hrozbu. Nevyhlíželi jsme zbraně, o ty se postarají rentgenové brány, kterými návštěvníci musí projít. Hledali jsme charakteristické výrazy tváře a projevy nervozity. Naší prací bylo odchytit lidi, kteří tu neměli co dělat.

	Každý z nás několik let studoval řeč těla a obličeje. Člověk nemohl jen tak nastoupit do Gardy a jít hlídat hlavní vchod Centrály. Začínalo se šestiměsíčním výcvikem, po něm následovalo pět let sbírání zkušeností na různých pozicích. Jen ti, kteří si po téhle době získali důvěru svých nadřízených, byli následně zasvěceni do bezpečnostního systému Centrály. Několik měsíců strávili hlídkováním v prostředních patrech budovy, kde se nedalo nic moc pokazit, a pak byli postupně nasazováni níž a níž. Dalších pár měsíců ošoupávání podrážek na dvoře a hlídkování kolem plotu, a nakonec služba u vchodu a ve vstupní hale. Sem se dostali jenom ti nejlepší.

	Pro gardisty sloužící v první řadě platila ještě jedna nepsaná podmínka, a to že během své služby prolili krev. Všech deset z nás, jak jsme tu dnes stáli, už ve jménu Kardinála nejméně jednou někoho zabilo.

	Já sám zabíjel třikrát. Poprvé to byl řezník a stalo se to pouhých jedenáct měsíců poté, co jsem nastoupil do služby. Nebyl určen k popravě. Šel jsem do jeho obchodu s několika dalšími, zkušenějšími gardisty, abychom ho trochu skřípli a dostali z něj výpalné. Byl to tvrdohlavý, bláhový starý dědek. Dočista se pomátl. Vyletěl na nás se sekáčkem dlouhým jako celá ruka. Kolegové přede mnou se skrčili, takže jsem měl čistý výhled. Vytáhnul jsem pistoli, zamířil, a když zamával sekáčkem nad hlavou a začal křičet jako tur, nasázel jsem mu do čela čtyři rány, pěkně jednu vedle druhé.

	Trvalo měsíc, než mě znovu pustili do služby. Měsíc, který jsem strávil na vyšetřeních u psychiatrů. Považoval jsem to za zbytečnou ztrátu času – jak jsem jim opakovaně říkal, necítil jsem ze zabití toho člověka žádnou radost, ale kdybych se znovu dostal do podobné situace, zachoval bych se stejně. Jenže to bylo v dobách, kdy Kardinál bojoval za legalizaci Gardy jako oficiální pořádkové síly. Byli jsme pod drobnohledem, kolem našeho postavení se vedly sáhodlouhé debaty a spousta lidí vykřikovala, že nejsme nic jiného než nájemní zabijáci. Tasso a lidé ve vedení si museli dávat pozor na každém kroku. Proto mě odstavili na tak dlouho.

	Pak uplynuly čtyři roky, než jsem znovu zabíjel, a došlo k tomu až během rozhodujícího střetu s ruskou mafií, která se snažila vetřít na Kardinálovo území. Byla nás stovka proti třiceti Ivanům. Ta bitva vypukla v jednom bloku domů, který Rusové obsadili, a já byl členem třetí jednotky gardistů, jež byla do boje nasazena. V jedné tmavé, začouzené chodbě jsem narazil na puberťáka, který měl v ruce ponožku naplněnou mincemi a kameny. Já v ruce držel nůž, kterým by se dal podříznout medvěd.

	O pár týdnů později mě převeleli k ostraze Centrály.

	Ten třetí, to bylo před třemi roky. Zkorumpovaný policajt. To bylo poprvé, co mě na někoho poslali s výslovným rozkazem zabíjet. Vloupal jsem se do jeho domu, když byl pryč. Svázal jsem jeho manželku a dítě a oběma jim dal roubíky. Číhal jsem na něj za dveřmi ložnice, když se dole otevřely vstupní dveře. Čekal jsem, dokud nevešel dovnitř, a pak jsem mu zezadu přiložil hlaveň pistole k hlavě.

	Prásk!

	Po tomhle zážitku jsem málem odešel. Ne kvůli tomu pocitu, že jsem ho zabil, ale kvůli tomu, kdo to byl. Klidně to mohl být poctivý chlap. Mohl to být Bill. Když člověk slouží v Gardě, nemůže si vybírat. Dělá, co se mu řekne, a zabije toho, za kým ho pošlou. Už od začátku jsem věděl, že není vyloučené, že se s Billem jednou setkáme na opačných stranách hřiště, ale až když jsem zabil toho policajta, uvědomil jsem si, že ta pravděpodobnost není zas tak malá.

	Vážně jsem uvažoval o tom, že dám výpověď. Kdybych to byl udělal, vypadal by dnes celý můj život úplně jinak. Dal bych si do pořádku manželství s Ellen. Neříkám, že ztroskotalo kvůli mojí práci, ale určitě mu neprospěla. Kdybych si našel nějaké obyčejné zaměstnání a trávil víc času s manželkou než pucováním pistole…

	Ale co bylo, bylo. Minulost se nedá změnit. Nebyl jsem si jistý sám sebou, začal jsem pít, Ellen se se mnou rozešla a já začal pít ještě víc. Nakonec mě z alkoholu vyléčil až Bill, který to udělal svým jedinečným, nenapodobitelným způsobem – jednou v noci mě opilého vytáhl z bytu a narval mi do pusy hlaveň pistole. Pak mi řekl, že jeho otec se upil k smrti a že nedovolí, abych dopadl stejně. Jestli to tak má dopadnout, tak prý mě radši zabije rovnou. Bude to rychlejší. Díval jsem se mu do očí, viděl jsem, že to myslí smrtelně vážně, a od té doby jsem se alkoholu už ani nedotknul.

	Když jsem vystřízlivěl, šel jsem za Tassem a vyložil karty na stůl. Řekl jsem mu, že uvažuju o tom, že dám výpověď, a vysvětlil jsem mu svoje důvody. On mě mlčky vyslechl. Nepochybně slyšel podobnou písničku už mnohokrát. Když jsem skončil, pokrčil svými rozložitými rameny a povzdychl si.

	„Co ode mě chceš slyšet? Mám ti slíbit, že tě nikdy nepošlu zabít někoho z tvých přátel? Sám víš, že to nejde. Zabíjet lidi je přesně to, k čemu tě vycvičili. Trvalo dlouho, než se z tebe stal gardista, Algiersi. Jestli s tím chceš seknout, prosím, stačí jen vyplnit žádost. Jestli chceš zůstat, všechno zůstane při starém. Nemůžeš si vybírat, koho zabiješ. Zabiješ toho, koho ti určíme, a pokud ho nezabiješ, někdo zabije tebe.“

	Tasso nikomu nemazal med kolem huby.

	Zvážil jsem to, promyslel si, jaké mám možnosti, a nakonec jsem usoudil, že mi tady bude líp než kdekoli jinde. U Gardy jsem aspoň věděl, do čeho jdu. A tak jsem zůstal a v duchu se modlil, aby mě nikdy neposlali proti Billovi nebo někomu jinému, koho mám rád.

	 

	Naobědval jsem se v podzemní kantýně a u jídla jsem se bezmyšlenkovitě díval na televizi – jeden z těch celosvětových sportovních programů, kde se bez ladu a skladu střídá surfování, atletika a fotbal. Touhle dobou bývala televize téměř vždycky zapnutá a vlastně to byl jediný program, který jsem pravidelně sledoval. Doma jsem televizi neměl.

	Ke konci polední přestávky se ve dveřích objevil Frank. Tři čtvrtiny lidí v kantýně okamžitě vyskočily na nohy a rozběhly se zpátky na svá místa, ale on se jen provinile usmál a mávnul rukou. „To je dobrý,“ prohlásil, „už jsem v klidu. Nemusíte nikam spěchat.“

	Ozvalo se pár hlasitých projevů radosti a všichni se zase v klidu posadili na svá místa. Tohle bylo na Frankovi dobré – špatná nálada ho vždycky rychle přešla.

	„Jak bylo o víkendu, Ale?“ zeptal se a posadil se proti mně.

	„Ušlo to.“

	„A jak se má Bill?“

	„Dobře.“

	Spousta lidí z Gardy Billa znala. Přivydělával si výrobou ohňostrojů – celkem výnosný koníček – a už mnohokrát předváděl své umění na různých akcích pořádaných pro Kardinála a jeho obchodní partnery. Bill byl poctivý chlap, ale zároveň realista. Když člověk v tomhle městě pracoval jako policajt, mohl být poctivý, ale nesměl být hloupý. Jít proti Kardinálovi se skutečně nevyplácelo.

	„Slyšel jsi o schodišti?“ zeptal se Frank.

	„Co je s ním?“

	„Máme se mu vyhýbat, hlavně v noci. Platí do odvolání.“

	„Jak to?“

	Frank pokrčil rameny. „Přišlo to shora. Nechodit po schodech. Nehlídkovat u vstupů na schodiště.“ Bylo vidět, že ho to trápí. „Ty často chodíš po schodech, viď?“

	„Jo. Dělám to pro zdraví.“

	Rozhlédl se kolem, jako by se chtěl ujistit, že nás nikdo neposlouchá. „Budeš tenhle týden dělat přesčasy?“

	„Počítám, že ano. Tak tři čtyři dny.“

	„Vadilo by ti, kdybych tě dal na vyšší patra?“

	Usmál jsem se. „Půjdu, kam mě pošleš.“

	„Dobře. Víš, je totiž celkem možné, že bych se párkrát za noc ozval, že tě potřebuju tady dole, a cestou sem…“

	„… bych to mohl vzít po schodech?“

	„Správně,“ ušklíbl se. „Samozřejmě jen z vlastní vůle. Proč by ses vozil výtahem, když se chceš udržovat ve formě?“ Vstal, podíval se na televizi – dva do půl těla svlečení obři tam zrovna v zubech tahali těžké náklaďáky na laně a závodili spolu – a potřásl hlavou. „Nelíbí se mi představa, že bychom schodiště nechali úplně nehlídané. Ten rozkaz sice přišel shora, ale zkus Kardinálovi vysvětlit, že kdyby se tady něco stalo…“

	Potřásl hlavou, něco si zamumlal jen tak pro sebe, poplácal mě po zádech a odešel.

	Najednou jsem si připadal jako špion. Ale tak už to v Centrále chodilo. Kardinálovy kroky byly nepředvídatelné. I jeho vysoce postavení důvěrníci kolikrát pobíhali po chodbách a rvali si vlasy. Ti statečnější – jako Tasso nebo Frank – vzali věci do vlastních rukou a intrikovali za Kardinálovými zády, samozřejmě jen ve snaze uchránit ho před jeho vlastními výstřelky a výplody fantazie. Dokud o tom nic nevěděl, fungovalo to skvěle, ale kdyby na to někdy přišel…

	Na službu ve vyšších patrech jsem se moc netěšil – nikdy se tam nic zajímavého nedělo –, ale na druhou stranu nikdy neškodilo prokázat člověku jako Frank Weld nějakou službu. Kdo ví, jestli se mi jednou nebude hodit, aby mi tu laskavost oplatil.

	 

	Celé odpoledne jsem strávil na rozlehlém zadním dvoře Centrály. Tohle místo jsem si postupem času oblíbil. Pořád tady bylo co dělat, takže čas – nepřítel všech hlídačů na celém světě – ubíhal celkem rychle. Každému, kdo chtěl dovnitř nebo ven, jsme museli zkontrolovat propustku, jednou za hodinu se chodilo na obchůzku podél plotu, a do toho tu byly zásobovací vozy, které jsme museli důkladně prohlédnout, než jsme je pustili do střežené oblasti. Dvůr se snadno mohl stát Achillovou patou celé Centrály, kdybychom ho důkladně nehlídali. Ale při tom, jak důkladně jsme dělali svou práci, by člověk měl víc šancí prostřílet si cestu hlavním vchodem, než se nepozorovaně do budovy vloudit zadem.

	Na konci směny jsem si odběhl ven a koupil jsem pizzu. Vrátil jsem se do kantýny a podělil se o ni s pár dalšími chlapy. Byl mezi nimi i Jerry.

	„Frank se s tebou bavil o schodišti, co?“ zeptal se s plnou pusou.

	„Jo.“

	Jerry se ušklíbl. „Nemám rád tyhle konspirační kecy. Jestli Kardinál řekl, abysme schodiště nechali na pokoji, tak bysme ho sakra měli nechat na pokoji. Co my víme? Třeba na něm chce v noci cvičit svůj speciální oddíl nindža-kanibalů…“

	Oddíl nindža-kanibalů. Musel jsem se smát.

	„Mohl ses mu na to vybodnout.“

	„Frankovi?“ ušklíbl se Jerry pochybovačně. „Taky bych na jeho místě řekl: ‚Tady je moje prdel, klidně si do ní strč štangli dynamitu a jen tak pro radost mě vystřel do nebe.‘ Dokud tady velel Tasso, tak to bylo něco jinýho. Ten si to nebral osobně, když mu někdo řekl, že se na něco necejtí. Ale Frank…“

	Pomalu jsem přikývl. Frank měl opravdu nepěkný sklon brát si věci osobně.

	„Nechceš si pak trochu vyrazit?“ zeptal se mě Jerry. „Dneska večer jsme se s klukama domluvili, že půjdeme do klubu.“

	„Asi ne,“ řekl jsem omluvně. „Mám toho pro dnešek dost.“

	Dojedli jsme pizzu a nastoupili do výtahu. Jerry jel do šestnáctého, já o několik poschodí výš. Tady už nebyly prakticky žádné kanceláře. Administrativa dosahovala do čtrnáctého patra, patnácté patřilo samotnému Kardinálovi a výš už se nacházela jen legendární kartotéka – celá poschodí, ve kterých byla jedna místnost za druhou až po strop zaplněná novinami, složkami, statistikami, rodnými a úmrtními listy, záznamy o dějinách města, katastrálními výpisy a přehledy finančního úřadu. Mezi lidmi se vypravovalo, že Kardinál má ve své kartotéce spis na každého z milionů obyvatel města. To pochopitelně nemohla být pravda, ale zdálo se mi, že na většinu z nich skutečně aspoň něco má.

	Odbýval jsem si pochůzky po liduprázdných místnostech a dvakrát třikrát za hodinu jsem se jen tak zkusmo prošel po schodišti. Několikrát jsem narazil na několik dalších gardistů, kteří očividně dostali podobné rozkazy, ale pokaždé jsme se tvářili, že se potkáváme jen shodou okolností.

	Někdy po půl desáté jsem zrovna stoupal po schodech ze třetího patra, když se ke mně jako anděl smrti snesl úplně brunátný Frank Weld.

	„Jeery!“ křikl na mě. „Co sakra děláte tady na schodišti? Copak jsem vám neřekl, že sem nemáte co lozit?“

	Zarazil jsem se a hlavou mi blesklo, jestli si ze mě dělá legraci nebo jestli mě zkouší. „Chcete, abych nechodil na schodiště?“ zeptal jsem se opatrně.

	„Samozřejmě že chci, abyste nechodil na to posraný –“ začal křičet, ale na poslední chvíli se zarazil a na rtech mu zahrál podivný úsměv. „Vím, co jsem prve říkal, ale tyhle rozkazy už neplatí. Jasné?“

	„Jasné.“

	Frank se mi pátravě zahleděl do očí, jako by zkoušel, jestli si troufnu dožadovat se nějakého vysvětlení. Když jsem se k ničemu takovému neměl, uklidnil se a uvolněně si oddechl. „Víš, co si ten parchant vymyslel teď? Odvolal tři čtvrtiny našich lidí ze dvora. A řekl mi, že to je cvičení.“

	„Co myslíš, že tím sleduje?“ zeptal jsem se.

	„To bych sám rád věděl,“ odtušil Frank. „Skoro mi to připadá, jako by chtěl, aby se někdo dostal dovnitř. Vzadu máme díru tak velkou, že by se skrz ni dalo projet tankem. Ale co já bych o tom mohl vědět? Já jsem přece jenom šéf jeho ostrahy. Prakticky vzato úplná nula.“

	Chvíli se vztekal, pak se ušklíbl. „Každopádně, při tom, co se teď děje, se na to schodiště můžeme úplně klidně vybodnout. Jen ať ten magor má, co chtěl. Zůstaň tady do konce směny a pak si po zbytek týdne dělej, co chceš.“

	„Tak dobře.“

	„A dej vědět ostatním, jo?“

	„Ty jsi tu šéf, Franku.“

	„No jistě.“

	 

	Počkal jsem do konce směny, pak jsem sjel výtahem dolů do podzemí a odebral se do šatny. Měl jsem za sebou dlouhou službu a už jsem se těšil na to, jak svléknu uniformu a vyrazím domů. Ale když jsem otevřel dvířka, něco kulatého z nich vypadlo a rozkutálelo se po podlaze. Myslel jsem, že to je nějaká zatoulaná mince, a chtěl jsem to nechat být, ale když jsem koutkem oka zahlédl, jak se po podlaze koulí něco matně černého, vrhl jsem se vpřed a zastavil to špičkou nohy. Sehnul jsem se, zvedl to ze země a podezíravě si to prohlédl.

	Byla to ta černá kulička, kterou jsem našel v tlamě pstruha a pak ji zas ztratil. Až na to, že ty zlaté šmouhy po stranách už nepřipomínaly červy. Byly silnější a delší. Teď vypadaly jako hadi.
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	Ta kulička mi vrtala hlavou. Usnul jsem, ale v noci jsem se několikrát probudil. Nad ránem jsem usoudil, že jsem ji nejspíš celou dobu měl při sobě a to, jak se ty dvě zlatavé čáry proměnily, bylo jen dílem mé fantazie, ale nebyl jsem o tom tak úplně přesvědčený. Uložil jsem ji na polici v obýváku a podložil ji chomáčkem vaty, aby se mi už nikam nezakutálela. Ještě den dva jsem ji pozorně sledoval, ale když se nic dalšího nedělo, zapomněl jsem na ni a soustředil se na práci.

	Ve středu jsme zase měli napilno. Domů jsem se dostal až ve dvě ráno. Poslední čtyři hodiny ve službě jsem na patnáctém patře zaskakoval za nemocného kolegu a spolu s dalšími šesti gardisty jsem hlídal dveře od výtahu. Kromě nás by tu obvykle bylo deset mužů u každého ze tří schodišť a další hlídky na chodbách, ale podle Kardinálových posledních instrukcí zůstalo celé patnácté patro prakticky prázdné.

	V takových podmínkách bývalo těžké zůstat ve střehu. Teplý vzduch, všude kolem ticho, ani výtahy se moc často nehýbaly a pohodlný tlustý koberec příjemně masíroval chodidla. V celé Centrále pokrývaly každičký kousek podlahy od prvního poschodí až po střechu vysoké koberce. Proto sem nikdo nesměl vstoupit v botách. Lidé je museli odložit dole na recepci, ať už šli do budovy na celý den nebo jen na otočku. Většina koberců byla jemnější a pohodlnější než průměrná matrace. Pokušení lehnout si na zem a na chvíli si zdřímnout bylo téměř neodolatelné.

	Ale já už byl na takové pokušení zvyklý, a tak jsem ho ignoroval a soustředil se na dveře výtahu. Nedovolil jsem své mysli, aby polevila v ostražitosti, a pravou ruku jsem pořád držel poblíž pouzdra se zbraní. Bylo sice zcela nepravděpodobné, že bychom tady museli proti někomu zasáhnout, ale i tak jsem chtěl být připraven.

	Chtěl jsem zavolat Nik – nemluvil jsem s ní od té doby, co jsem se vrátil –, ale nedostal jsem se k tomu. Když jsem dorazil domů, bylo už příliš pozdě, a tak jsem se prostě svléknul a zalezl do postele, zrovna tak jako minulou noc.

	Ve čtvrtek nám to příslovečné padající hovno přistálo přímo na hlavě.

	 

	Hodinu před polednem jsem přišel do práce a zrovna jsem se převlékal do uniformy, když se k nám přiřítil Vincent Carell. Byl to jeden z Tassových mužů. Hubený, tvář jako fretka, v dutině lebeční mu pánbůh nic moc nenadělil, ale o to rychleji vytahoval čuráka i pistoli. Nikdy jsem nepochopil, proč do něj Tasso vkládal takovou důvěru.

	Vedle mě seděl chlapík jménem Richey Harney, zrovna si zouval boty. „Richey!“ štěkl na něj Vincent. „Za mnou!“

	Richey zvedl hlavu a nabručeně řekl: „Zrovna jsem byl na cestě domů.“

	„Byl,“ ušklíbl se Vincent.

	„Ale Frank souhlasil s tím, že dnes půjdu dřív. On mi…“

	„Je mi úplně u prdele, co ti řekl Frank!“

	„Moje dcera má narozeniny,“ nedal se Richey. „Minulý měsíc jsem propásl její první přijímání. Jestli nebudu doma ani na narozeniny, tak mě manželka zabije.“

	„A vypadám snad, jako kdyby mě to zajímalo?“ odsekl Vincent.

	Richey sklonil hlavu a něco si pro sebe bručel, ale začal si napůl rozšněrované boty zase zavazovat. A já trouba ho najednou začal litovat.

	„Nemám jít místo něj já? Právě jsem přišel – jsem čerstvější než Richey.“

	Vincent obrátil oči v sloup, ale pak přikývl. „Proč ne? Jeden trouba jako druhej. Za tři minuty ať seš u zadního vchodu.“

	„Díky, chlape,“ hlesl Richey, když Vincent odešel.

	„To nic. Udělal bys pro mě to samý, ne?“

	„No jasně,“ usmál se Richey schlíple.

	Než jsem se dostavil do služby, Vincent se trochu uklidnil. Seděl za volantem nablýskané ambulance. „Miluju tyhle auta,“ řekl, když jsem nasedl vedle něj, a pak sešlápl plynový pedál až k podlaze. Gardisté u zadní brány nám jen tak tak stačili otevřít a z Centrály nás vyprovodily jejich kletby.

	„Kam jedeme?“ zeptal jsem se nahlas, aby mě Vincent slyšel i přes kvílení sirény, kterou právě zapnul.

	„K Mrazáku,“ řekl a říznul zatáčku jako policajt z filmu. Vždycky řídil jako dobytek, když u toho zrovna nebyl Tasso.

	„Někoho tam vezeme?“

	„Někoho tam vyzvedneme.“

	Mrazák byla soukromá márnice, o které občas stateční – ale také naivní a předčasně umírající – novináři tohoto města psali jako o pohřebišti slonů. Právě sem Kardinálovi lidé odváželi nepohodlná těla svých obětí – lidí, kteří pro vnější svět zmizeli beze stopy. Někdy se sem dostali i jeho lidé samotní, zvlášť pokud zemřeli za nevyjasněných okolností a bylo nutné jejich těla pitvat. Za nenápadnou vnější fasádou Mrazáku zřejmě pracovali nejlepší patologové z celé země.

	„O co jde?“ zeptal jsem se.

	Vincent prudce strhl volant, aby se vyhnul dvojici milenců, kteří si hleděli jen jeden druhého a ambulance si všimli až na poslední chvíli. Hned poté ale pevně stiskl klakson, ukázal jim svůj prostředníček a zlomyslně se zasmál. „Slyšel jsi o té holce, co ji vykuchali ve Skylightu?“

	Vzpomněl jsem si, jak mě Jerry a Mike zasvěcovali do aktuálního dění. „Jasně.“

	„Nikdo o ní nic neví. Do hotelu se zapsala pod vymyšleným jménem. Mohla to být prostitutka, ale podle všeho jen příležitostná. Převezli jsme ji sem, aby se na ni podívali naši vědátoři. Ještě se k tomu nedostali – v Mrazáku jsou vždycky ve skluzu. Původně to nijak nespěchalo, ale teď se to rozneslo a my ji musíme vrátit zpátky.“

	„Zpátky?“

	„Do hotelu. Tassovi volal nějakej policajt. Prej se dozvěděl o tom, co se tam stalo. Dal nám do půlnoci čas, abysme všechno dali do původního stavu a ohlásili to na policii, nebo tam se svejma lidma vlítne. A jestli tam to tělo nebude, tak to dá do novin.“

	„No a? Zabijeme policajta a je po problémech, ne? Takhle to přece děláme vždycky.“

	„Jo,“ řekl Vincent, „ale je jednodušší mu tu holku předhodit, když už o ní policajti vědí.“

	„Jenže soudní patolog přece hned uvidí, že už je nějakou dobu mrtvá,“ namítl jsem.

	„Ten kretén, co jezdí bavorákem?“ Vincent se poťouchle usmál. „Každej rok dostává k narozeninám novej model. Zdarma. Ten uvidí jenom to, co mu řekneme, že vidí.“

	Mrazák vypadal zvenčí opravdu nenápadně. Byla to veliká zchátralá budova poblíž přístavu, tu a tam rozbité okno, na pár místech se svítilo, aby se dovnitř nezkoušeli dostat bezdomovci, a kam až lidská ruka dosáhla, bylo celé přízemí posprejované různými nápisy. Zaparkovali jsme v boční uličce a vstoupili dovnitř. Prošli jsme krátkou chodbou, otevřeli otřískané dveře a stanuli tváří v tvář monstru z bělostného kamene.

	Celá budova byla zevnitř vybouraná a v jejích útrobách postavili tuhle obrovskou kostku. Anebo nejprve postavili kostku a pak kolem ní umístili ulitu v podobě starého přístavního baráku. Nikdy mě nenapadlo se po tom pídit.

	Vincent přistoupil k jednomu z vchodů a vyťukal svůj přístupový kód. Dveře zasyčely a na uvítanou na nás zevnitř dýchnul ledový vzduch. „Měl jsem si vzít zimní bundu,“ zabručel Vincent a zachvěl se.

	Vešli jsme dovnitř.

	V téhle části Mrazáku byly jen schránky s těly. Chladné kovové schránky, ve kterých na ledových pryčnách odpočívali mrtví. V každém úseku jich byla rovná stovka – pět řad nad sebou a dvacet v jedné řadě. Nad námi bylo ještě šest dalších pater takových bloků, pospojovaných točitými schodišti a úzkými můstky.

	Většina schránek u vchodu byla obsazená a na jejich dvířkách visely jmenovky či celé spisy. Kromě obvyklých údajů – pohlaví, výšky, váhy, adresy a nejbližšího příbuzenstva – tu bylo do detailu popsáno, jak dotyčný zemřel, kdo a kdy ho sem dovezl a co se má s tělem udělat. Jen zřídkakdy v těch spisech bylo něco cenzurováno, protože se k nim nemohl dostat nikdo jiný než lidé, kterým Kardinál důvěřoval.

	Vincent našel na stěně interkom a stiskl zvonek.

	„Doktor Sines se vás hned ujme, pane Carrelli,“ oznámil mu žensky hlas ještě dřív, než stačil něco říct. „Prosím, zůstaňte na místě. Pokud máte zájem, mohu vám nabídnout malé občerstvení.“

	Vincent se na mě podíval a zazubil se. „Máš hlad, Algiersi?“

	„Nemohl bych tady jíst, ani kdybych umíral hlady.“

	„Ale hovno,“ uchechtl se Vincent, ale sám si taky nic neobjednal.

	Vylezl jsem o několik pater výš a krátil si čekání tím, že jsem si pročítal spisy na dvířkách. Ležela tady pestrá směsice lidí – muži, ženy, děti, policajti, gangsteři, kněží… Vincent se ke mně po chvíli netrpělivého přešlapování u vchodu při dal a mlčky jsme přecházeli od jedněch dvířek ke druhým. Prý to přináší štěstí, když člověk najde místo posledního odpočinku někoho, koho znal.

	„Tady jednou skončíme,“ řekl Vincent tiše. „Dvě mince na očích, krev ztuhlá jako rosol, modrá kůže a kus plechu místo postele.“

	„To už bych radši shořel na prach, než abych tady ležel jako nanuk,“ zabručel jsem.

	„A právě od toho je peklo, Algiersi.“

	Vystoupali jsme o úroveň výš a já konečně narazil na známé jméno.

	„Tohohle člověka si pamatuju,“ řekl jsem. „Byl jsem u toho, když jsme ho zabili.“

	„Theo Boratto,“ zamračil se Vincent. „To byla ta noc, co jsme nabrali Raimiho.“

	„Koho?“

	„Kapaka Raimiho. Toho, jak jsme ho nechali naživu.“

	Zavzpomínal jsem na tu noc. Byl jsem součástí komanda, které se mělo postarat, aby Boratto a jeho doprovod opustili místo setkání v plastových pytlích. Tasso si nás předtím nechal nastoupit a popsal nám mladého muže, který údajně přijde s Borattem, ale nesmí se mu nic stát. Pokud by to bylo nutné, máme prý raději obětovat vlastní život, než aby byl ohrožen ten jeho. Proč, to nám pochopitelně nevysvětlil.

	„Teď pracuje pro Kardinála, ne?“ zeptal jsem se, protože mi to jméno připomnělo pár útržků, které jsem zaslechl u Sankara.

	„To si piš, že jo,“ zavrčel Vincent. „Kardinálova oblíbená opička.“

	Najednou se pod námi objevil muž v bílém laboratorním plášti. „Pan Carrell?“

	„Jo,“ houkl na něj Vincent a naklonil se přes zábradlí. 

	„Já jsem dr. Sines. Vy jste si přijel pro slečnu Skylight?“

	„Přesně tak, doktore.“

	Sines nás mlčky prováděl útrobami Mrazáku. O pět minut později jsme dorazili do velkého, dokonale čistého operačního sálu. Na ocelových hácích tu ze stěny viselo několik mrtvol, kterým z otevřených trupů lezly vnitřnosti. Když jsem si jich všimnul, nechtěl jsem věřit vlastním očím, a teprve když jsem spatřil úsměv na doktorově tváři, uvědomil jsem si, že to nejsou skutečné mrtvoly. Patologové a jejich smysl pro humor. Kdo to kdy pochopí?

	Ostatní lékaři a asistenti si nás vůbec nevšímali a v klidu si pracovali, ruce až po lokty opadané krví a dalšími nechutnostmi.

	Naše zásilka byla na jednom ze stolů. Ležela tváří dolů, nahá a namodrale bílá.

	„Vzal jsem jí otisky, změřil, zvážil, vyfotil,“ řekl dr. Sines. „Neměl jsem na to moc času. Jenom jsem se podíval na ta její záda. Mizerná práce.“

	Záda, o kterých mluvil, byla rozřezaná na cucky. Dlouhé a hluboké brázdy, tenké rudé řezy a odpudivé fialové fleky kolem bodných ran. Mezi lopatkami byl nepravidelný kruh, ze kterého se paprsčitě rozbíhalo několik rovných čar.

	„Co to je?“ zeptal jsem se.

	„Možná symbol pro slunce,“ odpověděl doktor.

	„Toho jsem si nevšiml, když jsme ji sem přivezli,“ řekl Vincent.

	„Tehdy byla celá pokrytá zaschlou krví. Umyli jsme ji. A tohle na nás vykouklo.“ Patolog se ušklíbl, ale já a Vincent jsme nehnuli ani brvou. „Tak jak ji chcete?“

	„Jak to myslíte?“ zeptal se Vincent.

	„Odvezete si ji tak, jak je, nebo ji máme znovu opadat krví, aby to vypadalo, že byla právě zabitá? Jestli jsem to dobře pochopil, máte ji odvézt zpátky do hotelu a vytvořit tam pro policii místo činu.“

	„To jo.“ Vincent se nejistě poškrábal na nose. „Kurva, už jednou jsem si zaprášil celej oblek, když jsem ji sem vláčel, tak si ho přece nezapráším podruhy, ne? Vezmeme si ji tak, jak je.“

	„Neměli bychom ji zabalit do nějakýho pytle nebo tak?“ zeptal jsem se.

	„Doktore?“ povzdychl si Vincent.

	„Myslím, že by nebylo od věci ji trochu zabalit.“

	„Tak do toho, chlape! Nemáme na to moc času.“ Když patolog čile odešel a lusknutím prstů si přivolal jednoho z asistentů, Vincent se na mě ušklíbl a zamumlal: „Člověk je musí trochu popohánět.“

	„Já bych je moc nehonil,“ namítl jsem polohlasně. „Nikdy nevíš, jak by se ti mohli pomstít, až tě sem jednou přivezou tuhýho.“

	Vincent pokrčil rameny. „Tou dobou už mi na tom bude hovno záležet. Tak pojď, otočíme ji na záda, ať ji můžeme šoupnout do pytle. Chceš nohy nebo hlavu?“

	„Mně to je fuk.“

	„Tak si vem hlavu. Nechci bejt první, koho uvidí, jestli najednou otevře oči,“ řekl a vydal ze sebe něco, co sám zřejmě považoval za ďábelský smích. Než přišel asistent s pytlem, postavil jsem se do čela stolu a vzal mrtvolu za ramena. Byla studená. Tuhá. Lepkavá. „Můžeme?“ zeptal se Vincent a já přikývl. „Jedna, dva, tři!“

	Otočili jsme ji na záda a Vincent si ji přitáhl k okraji stolu. Já začal tlačit, ale v tu chvíli mi pohled padl na její tvář. Krve by se ve mně nedořezal.

	„Tak aspoň dělej, že se trochu snažíš,“ zafuněl Vincent. „Proč to zas všechno mám odřít já?“

	Všiml si, jak vypadám, a zarazil se.

	„Kristepane, Algiersi, vždyť seš ještě bledší než ta mrtvá. Co se děje?“

	Mlčky jsem zavrtěl hlavou.

	Vincent obešel stůl a lehce mě profackoval. „Algiersi! Prober se! Podívej se na mě. Co – se – děje?“ Mluvil na mě tak pomalu, jako kdybych byl nějaké zaostalé dítě.

	„Ta žena,“ vypravil jsem ze sebe.

	„Ty děláš, jako bys nikdy neviděl mrtvou ženskou. Nebo jsi nikdy neviděl nahatou?“ Mrknul na mě a začal se smát, ale když viděl hrůzu v mých očích, rychle zase zvážněl. „Ty ji znáš?“

	Mlčky jsem přikývl.

	„Doprdele!“ Olízl si rty. „Kdo to je?“

	„N-n-n-n-n,“ koktal jsem.

	„Nechceš se posadit? Doktore, potřebuju židli.“

	„Zkusím se po nějaké podívat,“ odsekl patolog neochotně.

	„Ne, to je dobrý,“ vypravil jsem ze sebe. „To přejde.“

	„Určitě?“

	„Jo.“

	„Tak kdo to je?“

	„N-n-n…“

	„A je to tu zase. Zhluboka se nadechni, Algiersi. Podívej se na mě.“

	Zadíval jsem se mu do tváře a konečně ovládl vlastní hlas. „Jmenuje se Nik Hornyaková.“ Na okamžik jsem se odmlčel a dodal pointu: „Moje holka.“
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	Pěkně popořadě – nejprve jsme museli Nik převézt zpátky do Skylightu. Vincent mi nabídl, že si zavolá někoho jiného, ale já prohlásil, že jsem v pohodě. Přece mě učili, že nesmím dopustit, aby mi do práce zasahovaly osobní vazby.

	Cestou jsme oba mlčeli. Co na to taky říct?

	Když jsme se s mrtvolou, zabalenou v plastovém pytli, namačkali do výtahu, raději jsem zůstal stát čelem do kouta. V osmém patře na nás čekal hlavní manažer hotelu a čtyři gardisté, kteří od nás mlčky převzali naše břímě. Vincent je doprovodil do pokoje číslo 812 a ujistil se, že všechno věrohodně připraví. Já zůstal u výtahu, otíral jsem si zpocené dlaně o stehna a přemýšlel jsem o tom, jestli to celé není jenom sen. Možná je pořád ještě pátek a já jsem s Billem na rybách, jen jsem na chvilinku usnul v trávě na břehu.

	„Tak pojď,“ hlesl Vincent, vzal mě za ruku a vtáhl mě do kabiny výtahu. „Volal jsem Tassovi. Má práci, ale slíbil, že dá vědět Frankovi, ať na nás čeká v Centrále.“ Bylo na něm vidět, že má hlavu plnou otázek, ale zatím se ovládal.

	Když jsme dorazili zpátky do Centrály, Frank na nás čekal hned u brány. Řekl Vincentovi, ať zaparkuje ambulanci a jde si po svých, a Vincent zcela výjimečně nic nenamítal.

	Posadili jsme se do jedné z kanceláří v suterénu a já Frankovi vyklopil všechno o Nik Hornyakové. Soucitně mě vyslechl a pak mi položil ještě několik otázek. Když skončil, vzal mě na oběd k Šankarovi. Jedli jsme mlčky, s hlavami skloněnými nad talíři. Pak jsem vyrazil na dlouhou procházku. Držel jsem se odlehlejších uliček, vůbec nevnímal, kudy vlastně procházím, a soustředil se jen na to, abych Nik vypudil z hlavy.

	Když jsem se vrátil do Centrály, dozvěděl jsem se, že se mnou chce mluvit Kardinál.

	 

	Nevídal jsem Kardinála tak často, jak by si nezaujaty pozorovatel možná mohl myslet. Byl to záhadný člověk, který se jen zřídka objevoval na veřejnosti. Čím víc se jeho impérium rozrůstalo, tím méně opouštěl svůj hlavní stan v patnáctém patře Centrály. Dokonce tam i jedl a spal.

	Právě o tom jsem přemýšlel, když jsem čekal, až mě přijme. Vybavil jsem si jen osm nebo devět příležitostí, kdy jsem se ke králi městského podsvětí dostal na dosah ruky. Jednou jsem ho doprovázel v limuzíně, když jel na letiště. Mířil do Říma, aby se zúčastnil pohřbu právě zesnulého papeže – svého starého známého.

	Celou cestu neřekl ani slovo. Já seděl vepředu, on vzadu s Fordem Tassem, který na poslední chvíli rozděloval rozkazy. Bylo nutné Kardinálovi zavázat oči, než nastoupí do letadla – prý se létání k smrti bál. Cestou zpátky mi Tasso oznámil, že kdyby se informace o téhle jeho slabosti provalily na veřejnost, byli bychom všichni tři bez váhání popraveni.

	Jindy jsem na něj narazil, když zrovna vycházel ze záchoda na devátém poschodí Centrály. Podržel jsem mu dveře a zasalutoval, zatímco on si zastrkoval cípy košile zpátky do kalhot. „Díky,“ řekl mi tehdy.

	„Díky.“ Jediné slovo, které mi kdy věnoval. Až do dnešního večera.

	Bylo mi špatně. Jedna z mála věcí, na které vás během výcviku v Gardě nepřipraví, je setkání s Kardinálem. Nepředpokládá se totiž, že by s ním obyčejný gardista častěji přicházel do styku. Jak ho mám oslovovat? Na co se mě asi tak bude ptát? Jak mu mám odpovídat? Najednou jsem se celý tak klepal, že bych mu nedokázal ani říct, kolik je hodin. Ještě jsem se nevzpamatoval z toho šoku, že jsem v Mrazáku uviděl Nik. A teď tohle.

	Jeho osobní sekretářka – Mags – mi poklepala na rameno. „Pane Jeery,“ usmála se. „Už třikrát jsem vás volala.“ Čeká na vás.

	„Aha!“ vyhrkl jsem a otřel si pot z čela. „Děkuju.“ Rychle jsem vyskočil.

	„Chtěl byste sklenici vody?“ zeptala se Mags.

	Měl jsem sucho v krku, ale zavrtěl jsem hlavou. To poslední, co by mi scházelo, bylo, aby mě během setkání s Kardinálem zradil vlastní močový měchýř.

	„Jenom klid,“ řekla mi povzbudivě. „On vás nekousne.“

	Pokusil jsem se o úsměv, ale moc přesvědčivě asi nepůsobil. Stiskla mi ruku a pak mě zavedla ke dveřím, zaklepala a jemně mě nasměrovala dovnitř.

	První věc, která mě upoutala, byly ty loutky. Tucty loutek zavěšených na stěnách, rozložených po obrovských stolech nebo jen tak pohozených v rohu. Samozřejmě už jsem o nich slyšel – všichni věděli o Kardinálově zálibě v loutkách –, ale nečekal jsem, že jich tu bude tolik. Na okamžik jsem si myslel, že jsem omylem vstoupil do hračkářství. Ale pak jsem za stolem spatřil Kardinála, usazeného v monstrózním křesle, a všechno zase začalo dávat smysl.

	„Ale!“ pozdravil mě jako starého přítele. „Posaďte se! Jako doma. Dáte si něco? Kafe, pivo, něco na zub?“

	„Ne. Děkuju.“ Takové uvítání jsem nečekal. Přitáhl jsem si ke stolu plastovou židli a posadil jsem se proti Kardinálovi. Jedna ruka mi ze zvyku vystřelila k baretu a trochu jsem si ho poupravil na hlavě. Kardinál to pobaveně pozoroval.

	„Klidně si ho sundejte, jestli chcete,“ řekl potom. „Stejně se mi ty zatracené barety nikdy nezamlouvaly. Byl to nápad pana Tassa.“

	Vděčně jsem se usmál a smekl.

	Kardinál nebyl žádný krasavec. Měřil skoro dva metry, ačkoli takhle vsedě by to do něj nikdo neřekl. Na svou výšku byl až neobyčejně hubený. Měl nos jako skoba a nakrátko ostříhané vlasy. Ohryzek tak vystouplý, že vypadal jako golfový míček, který mu uvízl v hrdle. Popelavou pleť. A místo úst měl pod nosem cosi jako bezednou propast. Ani stylem oblékání to nebyl žádný elegán – měl na sobě pytlovitou teplákovou soupravu a kecky. Žádné šperky. Levné digitální hodinky. Kdybych já někdy přišel do práce oblečený jako on, nejspíš by mě vůbec nepustili do budovy.

	„Přejděme rovnou k věci,“ řekl. „Znal jste Nikolu Hornyakovou?“ Přikývl jsem. V klíně mu ležela rozevřená složka. Dal bych nevím co za to, abych se mohl podívat, co v ní stojí. „Znal jste ji dlouho?“

	„Asi měsíc.“

	„Píchal jste s ní?“

	„Ano,“ odpověděl jsem klidně a tvářil se, jako by mě jeho otázka vůbec nezarazila.

	Očima přelétl své poznámky. „Ale panu Weldovi jste řekl, že nešlo o nic vážného.“

	„Scházeli jsme se párkrát za týden, dali si někde večeři nebo jenom něco k pití a pak šli domů nebo do hotelu. Nic víc.“

	„Hmm.“ Znovu se zahleděl do poznámek. „Chodili jste spolu na něco k pití? Já myslel, že jste abstinent.“

	„To ano. Nik pila víno, já se držel minerálky.“

	„A co drogy?“

	„Ne.“

	„Ani jeden z vás?“

	„Ne.“

	„Užívala Nikola Hornyaková někdy drogy?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	Další dlouhé „hmm“. Pak změnil téma. „Pracujete tady už poměrně dlouho. Nadřízení si vás pochvalují, kolegové vás obdivují. Jste chytrý. Nadaný. A taky dříč. Ale zatím jste to moc daleko nedotáhl, co?“

	Pokrčil jsem rameny a nejistě se usmál. „Jde to.“

	„Za kariéru bych to rozhodně nepovažoval. Člověk s vašimi schopnostmi a zkušenostmi by touhle dobou už dávno měl mít za sebou nějaké povýšení. A já vím, že vám bylo nabídnuto, jak od pana Tassa, tak od pana Welda, ale když vám chtěli dát větší zodpovědnost, vy jste pokaždé sám odmítl.“

	„Jsem spokojený tam, kde jsem.“

	„Nebo se bojíte postoupit výš?“

	„Viděl jsem, jak dopadají lidé, kteří se drápou nahoru jako po žebříku, a pak jim jednou ujede noha. Po několika z nich jsem uklízel. Nikdy mě nelákalo se tou cestou vydat.“

	„Co kdybych vám to povýšení naservíroval na stříbrném podnosu? Kdybych řekl, že se budu zbavovat Franka Welda a chci, abyste zaujal jeho místo?“

	Zíral jsem na něj beze slova.

	„Myslím to vážně,“ řekl. „Tedy ne to, že se chci pana Welda zbavit – určitě nemám v úmyslu vzdát se tak schopného pomocníka –, ale uvažoval jsem o tom, že bych ho přesunul na nějakou jinou pozici ve své společnosti, někam, kde se nebude v jednom kuse dostávat do sporů s panem Tassem. Sestavoval jsem si seznam jeho možných nástupců. Mám si vás na něj připsat?“

	„Nedokázal bych Franka nahradit,“ zamumlal jsem. „Nevím vůbec nic o managementu a nemám vůdcovské nadání.“

	„Pan Weld na tom nebyl o nic lépe, když tady začínal. A je to celkem běžné. Člověk se vůdcem nenarodí – musí do něj dorůst.“

	„Nevím, co na to říct. Myslel jsem, že si se mnou budete chtít promluvit o Nik. Tohle je…“ Marně jsem hledal slova.

	„Už nějakou dobu vás sleduju,“ řekl Kardinál. 

	„Mě?“

	„Nikdy vám nebylo divné, proč vám pan Tasso věnoval tolik času, když jste nastoupil do Gardy? Proč si vás vzal pod svá ochranná křídla?“

	„Myslel jsem, že si mě oblíbil.“

	Kardinál se rozesmál. „Přátelé pana Tassa jsou i mými přáteli. Poprosil jsem ho, aby na vás dával pozor.“

	„Proč?“ Vůbec jsem to nechápal.

	„Protože jsem znal vašeho otce.“

	„Toma Jeeryho?“ zalapal jsem po dechu.

	Přikývl. „Byl to slušný muž. Člověk, na kterého jsem se mohl spolehnout. A tak jsem usoudil, že jestli jeho syn bude aspoň zpola tak dobrý jako otec, nebude od věci mít ho na své straně.“

	„Sám jsem otce skoro vůbec neznal,“ řekl jsem. „Jako malý kluk jsem se s ním moc nevídal. A když mi bylo sedm, zmizel úplně. Neměl jsem ani ponětí, že měl něco společného s vámi.“

	„Požádal mě, abych to držel v tajnosti. Nechtěl přijít o svou dobrou pověst.“ Kardinál pomalu obrátil list papíru. „Zavraždil jste Nikolu Hornyakovou?“ zeptal se, jako kdybychom se pořád bavili o přátelích a příbuzných.

	„Ne!“ vykřikl jsem. Ta nečekaná změna tématu mě zaskočila a na okamžik jsem se přestal ovládat. „Ani jsem tady nebyl. Byl jsem mimo město, jeli jsme…“

	„Na ryby. Ano. Přesně tak mi to řekl pan Weld. Ale to mohl být jen rafinovaný způsob, jak si udělat alibi. Je pohodlné, že brutální vražda vaší přítelkyně se časově shoduje s vaším pobytem mimo město.“

	„Byl jsem tam s kamarádem,“ zabručel jsem. „S Billem Caseyem. Ten mi to dosvědčí. Byli jsme celou dobu spolu. Dokonce jsme spali v jednom stanu.“

	„Já vím,“ usmál se Kardinál. „Jen jsem chtěl vědět, jak se budete chovat, když na vás trochu zatlačím. Člověk toho na sebe hodně prozradí tím, jak reaguje na nepravdivé obvinění.“

	Ozvalo se tiché zaklepání a do dveří vstoupil Ford Tasso. „Algiersi,“  kývl na mě. „Slyšel jsem o té záležitosti. Jak se držíte?“

	„Drží se až pozoruhodně dobře,“ odpověděl za mě Kardinál. „Nese svou ztrátu statečně. Téměř to na něm není znát.“

	„Je to na mně znát,“ namítl jsem hořce. Ty jeho řeči se mi přestávaly líbit. Mezi mnou a Nik to sice zatím nebylo nic vážného, ale její smrt mě opravdu vzala. A Kardinál se choval, jako by to vlastně bylo hrozně legrační. To mě rozčilovalo.

	„Podívejte se mu do očí,“ zaradoval se Kardinál. „Nejradši by mě uškrtil.“

	„Dejte mu čas,“ řekl Tasso. „Najít svou milou v Mrazáku, to by rozhodilo i ty nejotrlejší z nás. Podle Franka prý ani nevěděl, že se s ní něco stalo.“

	„Vy dva už se spolu zase bavíte?“

	„Prozatím ano,“ řekl Tasso, přidal se ke Kardinálovi na protější straně stolu a zahleděl se do složky, kterou jeho zaměstnavatel stále držel na klíně. „Policajti o Alovi nevědí,“ řekl. „Chcete, abychom to před nimi utajili?“

	Kardinál si odfrkl. „Vždyť je to jedno, jestli se to dozvědí nebo ne.“

	„A co ty, Algiersi? Chceš, abychom váš vztah ututlali?“

	„Bill věděl, že s ní chodím.“

	„Bill?“

	„Bill Casey,“ vysvětlil mu Kardinál. „Ti dva byli společně na rybách, když k tomu incidentu došlo.“

	„A on o vás dvou věděl?“ Tasso se zamračil. „Tím pádem si to nemůžeme nechat pro sebe. Ten případ bude řešit Howard Kett.“ Kett byl Billův nadřízený. Bill o něm neměl zrovna vysoké mínění – konkrétně použil slova „prvotřídní čurák“ –, ale takhle důležitou informaci by si jistě nenechal pro sebe.

	Tasso a Kardinál se několik minut bavili o jiných záležitostech a já proti nim seděl jako vycpaná veverka. Když všechno vyřešili, Tasso mi ještě jednou stručně vyjádřil svou soustrast a odešel.

	„Neposlouchal jste nás, viďte?“ zeptal se Kardinál, sotva se jeho pomocník vzdálil mimo doslech. 

	„Prosím?“

	„Trochu jsem vás pozoroval, zatímco jsme se s panem Tassem bavili o našich záležitostech. Vypnul jste.“ Potřásl hlavou. „Neměl byste být tak zdvořilý, Ale. Víte, co by jiní lidé dali za to, aby mohli být na vašem místě, aby mohli poslouchat, o čem si povídám se svým prvním důstojníkem? Tohle jsou přesně ty jedinečné příležitosti, které člověk musí chytit za pačesy a ne se k nim obracet zády.“

	„Nestojím o nějaké chytání příležitostí,“ odpověděl jsem. „Právě proto bych se asi nehodil jako náhrada za Franka. Nemám organizační talent.“

	„Škoda. Vkládal jsem do vás velké naděje. Váš otec byl mnohem cílevědomější.“

	Poposunul jsem si židli o pár centimetrů blíž ke stolu. „Co přesně pro vás můj otec dělal?“

	„Vybíral dluhy. Pomáhal zatvrzelým obchodníkům vidět svět mýma očima. To bylo někdy před třiceti pětatřiceti lety. Tehdy jsme ještě podnikali celkem primitivním způsobem.“

	„Nevíte, co se s ním stalo?“ zeptal jsem se. „Proč zmizel?“

	„Matka vám to nikdy neřekla?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nikdy o mém otci nemluvila. Myslím, že se ho bála. Kdykoli jsem se na něj ptal, řekla mi jen, že to nebyl dobrý člověk a že na něj mám zapomenout. Zemřela, když jsem byl v pubertě – dřív, než jsem se jí mohl zeptat jako dospělý.“

	„Nikdy jste se nepokusil po něm pátrat?“

	„Vyptával jsem se na něj, ale nikdo nic nevěděl. Bill mi chtěl pomoct a zapátral po něm v záznamech, ale taky nic nenasel. Vždycky jsem si myslel, že utekl s nějakou jinou ženou.“

	Kardinál vstal a přešel k velkému oknu, ze kterého mohl město pozorovat takřka z ptačí perspektivy. Dlouhou dobu tam stál a mlčel. Zíral jsem na jeho prázdné křeslo a čekal, až promluví. Tak trochu jsem tušil, co přijde.

	„Tom Jeery byl zabit během výkonu služby.“ Zadíval se přes rameno, jak jsem to přijal, a když viděl můj nezaujatý výraz, pokračoval: „Jeden z těch tvrdohlavých obchodníků na něj vytáhl nůž. Bodl hlouběji, než chtěl. Zasáhl tepnu.“

	„Tak je mrtvý.“ Za ta léta jsem dospěl k názoru, že už nejspíš bude po smrti, ale pořád ve mně dřímala jiskra naděje, že se jednoho dne znovu objeví v mém životě, i kdyby jen proto, abych mu mohl vynadat za to, že se na mámu a na mě vykašlal.

	„Vaše matka o tom věděla,“ dodal Kardinál. „Osobně jsem ji informoval, jak jsem to míval ve zvyku, než jsem tuhle úlohu delegoval na jiné. Byla to tvrdá, chladná žena, jestli dovolíte. Nedala na sobě znát, co cítí. Odmítla mou nabídku finanční výpomoci. Dokonce mě ani nenechala, abych mu zaplatil slušný pohřeb.“

	„Kde ho vlastně pohřbili?“ zeptal jsem se a cítil, jak se mi točí hlava.

	„Nikde.“

	„Takže…?“ Zamrkal jsem. „Mrazák.“

	„Byl jedním z prvních, kteří tam skončili. Uschoval jsem jeho tělo jen proto, že o něj vaše matka neměla zájem. Můžete si ho vyzvednout, pokud byste ho chtěl pohřbít.“

	„Po všech těch letech… Na co by to bylo?“

	Kardinál se usmál. „Taky myslím.“ Mávnul na mě, abych šel za ním. „Vidíte tamhle napravo ty jeřáby?“ Přitiskl jsem nos na sklo a klouzal očima po obzoru, až jsem zahlédl siluety stavebních strojů. „Tam bude stát socha Manka Kapaka.“

	„Koho?“

	„Manko Kapak byl bůh Inků. Po stovkách let se někdo rozhodl mu postavit sochu. Bude to jeden z nejúžasnějších monumentů, které kdy vznikly. Jméno našeho města budou znát architekti z celého světa. Určitě jste o tom slyšel, už od zahájení stavby novináři nepíší skoro o ničem jiném.“

	„Nemám moc času na čtení novin.“

	„Nevadí. Chtěl jsem vám to ukázat jen proto, abyste viděl, jak vypadá opravdový projev úcty vůči mrtvým. Zahrabávat lidi pod zem nebo je strkat do pece… To už bych byl raději, aby mě šoupli do nějakého zapadlého kouta Mrazáku nebo mě nechali venku shnít.

	Pojďte,“ řekl potom. „Tahle konverzace začíná být morbidní. Tom Jeery už je po smrti tak dlouho, že nemá smysl pro něj teď naříkat. Vraťme se k mrtvole o poznání čerstvější – ke slečně Hornyakové. Nelíbí se mi, když někdo používá mé prostory pro svoje vlastní účely. Ten, kdo ji zavraždil, udělal osudovou chybu, když si jako místo činu vybral hotel Skylight.“

	Vrátil se ke svému stolu a znovu vzal do ruky složku, kterou prve studoval. Já opět zaujal místo proti němu a soustředil se na to, co říkal. Usoudil jsem, že o otci si můžu popřemýšlet později, ve svém volném čase.

	„Nenapadá vás, kdo by ji mohl chtít zabít?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Neměla nepřátele? Žárlivé expřítele? Obchodní konkurenty?“

	„Ona nepracovala. Pochází – pocházela – z bohaté rodiny. Žila z dědictví. Pokud vím, neměla žádné nepřátele. Bývalé partnery…“ Pokrčil jsem rameny. „Byla krásná. Bohatá. Rozpustilá. Tak trochu provokatérka. Nejspíš po městě chodí spousta zhrzených bývalých milenců, ale já o žádném nevím.“

	„Jak jste se seznámili? Slečna Hornyaková byla žena z vyšší společnosti. Elegantní. Žádoucí. A vy nejste zrovna někdo, koho bych označil za dobrý úlovek.“

	„Potkali jsme se na sezení Anonymních alkoholiků.“

	„Ona měla problémy s pitím?“

	„Vlastně ne. Moc o tom nemluvila, ale z toho, co jsem pochytil, jsem nabyl dojmu, že její bratr sedí na penězích – když jejich rodiče zemřeli, byla ještě hodně mladá, což byla jedna z věcí, které nás spojovaly –, a on si myslel, že pije víc, než je zdrávo. Donutil ji tam chodit. Vyhrožoval, že ji odřízne od peněz, jestli ho neposlechne.“

	„Takže jste se dali do řeči, slovo dalo slovo a najednou jste zjistili, že jste oba ze stejného těsta…“

	„To bych neřekl. Nik byla úplně jiná liga. Bylo mi jasné, že z toho románku nikdy nic vážného nebude. Jen jsme jeden druhému na nějakou chvíli vpadli do života. Byl to nekomplikovaný vztah bez závazků – tak to mám nejraději.“

	„Řekl jste jí, kde pracujete?“

	„Jasně.“

	„Předtím, nebo až potom, co jste s ní začal chodit?“

	 Zamyslel jsem se. „Myslím, že už předtím.“

	„Řekl jste jí, že jste gardista?“

	„Jo.“

	„Hm. Napadlo vás někdy, že se o vás třeba zajímala i z jiného důvodu než jen kvůli sexu?“

	„Nerozumím.“

	Poslal mi přes stůl velkou fotografii. Zachycovala Ničina rozřezaná záda. Byla na nich spousta krve, takže ten snímek nejspíš pocházel přímo z hotelu Skylight, nebo ho pořídili v Mrazáku jen krátce poté, co ji tam přivezli. Nedotknul jsem se ho.

	„Nic pěkného, viďte?“ zeptal se Kardinál. „Všiml jste si toho vzorce uprostřed?“ Přikývl jsem. Vytáhl něco ze složky, kterou měl na klíně, a hodil to na fotografii. Byla to zlatá brož. Několikrát jsem ji viděl, patřila Nik. V jejím středu byl symbol slunce.

	„Poznáváte ji?“

	„Ano.“

	„Měla ji na sobě ten večer, kdy ji zabili. Nemyslím, že by to byla náhoda. Nikola Hornyaková se pohybovala v nebezpečné společnosti. Zapletla se s několika násilníky. Možná dokonce očekávala nějaký útok tohoto typu. Pokud ano, nehledala by ochranu? Nenašla by si přítele, který má zkušenosti s bojem a zabíjením? Třeba vojáka… anebo gardistu?“

	„O ničem takovém se přede mnou nikdy nezmínila. Ale netrávili jsme spolu moc času. Je to možné…“ Ale nebyl jsem o tom přesvědčen.

	„Chci vědět, kdo ji zabil,“ řekl Kardinál.

	„To já taky,“ přikývl jsem.

	„Výtečně!“ zaburácel jeho hlas, až jsem sebou trhnul. „Přesně tohle jsem chtěl slyšet. Kdy můžete začít?“

	„S čím?“ zeptal jsem se.

	„S vyšetřováním. Chci, abyste vypátral jejího vraha. Našel ho, zabil a přinesl mi jeho kosti, abych si z nich mohl nadělat párátka.“

	„Ale já nejsem detektiv.“

	„Teď už ano,“ ušklíbl se a zamrkal na mě.

	 

	Dvacet minut jsem ho přesvědčoval, že se k takovému úkolu vůbec, ale opravdu vůbec nehodím.

	„Nemám ani ponětí o pracovních postupech detektivů,“ trval jsem na svém. „Můj výcvik byl zaměřený výhradně na ostrahu a boj, jsem zvyklý pracovat jako součást jednotky. Vím všechno o střelných zbraních a o tom, jak lidi prohledávat, umím vyhledávat projevy rizikového chování a reagovat na ně. Ale nemám ani páru o sledování lidí, odposlouchávání telefonů a hledání v záznamech.“

	„To není důležité,“ namítl Kardinál. „Už v sobotu jsem na ten případ nasadil odborníky a zatím na nic nepřišli. Víte, jak velký je v podobných případech časový rámec pro dopadení pachatele? Sedmdesát dva hodin. Tři dny na to, abyste zajistil stopy, vyslechl svědky a skřípnul podezřelé. Jestli se za tu dobu nic nedozvíte, s největší pravděpodobností už se to nedozvíte nikdy. Aspoň tak to mí lidé tvrdí.“

	„Tak proč myslíte, že já něco zmůžu? Co mám dělat, jestli už všechny stopy vystydly?“

	„Stopy nikdy nevystydnou úplně, Ale. Lidé umírají. Impéria se hroutí. Ale záhady přežívají věčně. Chci najít vraha Nikoly Hornyakové. Není to sice ta největší osina, kterou mám v zadku, ale irituje mě to. Mí detektivové už dostali příležitost. Teď je načase zkusit jiný přístup.

	Víte, co dělal Frank Weld, než začal pracovat pro mě?“

	„Byl v armádě.“

	„Ne. To je jen výmysl, který jsem vypustil do oběhu. Zabíjel prasata.“

	Nemohl jsem se ubránit skeptickému úsměvu.

	„Myslím to vážně. Pracoval na jatkách. Strkal čuníkům jateční pistoli mezi oči a dělal jim z mozků kasičku. Pak přišel o práci, protože na něj prasklo, že ten dobytek zneužíval.“

	„To si ze mě děláte prdel!“

	„No dobře,“ uchechtl se Kardinál. „To poslední jsem si vymyslel. Ale opravdu pracoval na jatkách. A předtím v továrně na zpracování ryb. Ještě předtím dělal vyhazovače v nočním klubu. A předtím devět let seděl za to, že zabil chlapa, se kterým se porval o nějakou prostitutku.“

	„To myslíte vážně?“ zeptal jsem se. Smích mě už přešel.

	Přikývl. „Nezní to zrovna jako životopis vrchního velitele soukromé armády, co říkáte?“

	„A jak se tedy stalo, že je z něj velitel Gardy?“ zeptal jsem se, ačkoli mi bylo jasné, že právě tuhle otázku ze mě chtěl celou dobu vymáčknout.

	„Víte o mých nočních informátorech?“

	„Samozřejmě.“

	Kardinál měl kromě gardy ještě soukromou armádu špehů. Každé noci přicházeli do Centrály muži i ženy z různých koutů města a přinášeli sem informace, které se dají zjistit jen na ulici. Co jim za to Kardinál dával a jak s jejich zprávami naložil, to věděl jedině on.

	„Pan Weld býval kdysi jedním z nich. Řekl mi, že svého šéfa nachytal v objetí jedné mladé imigrantky, která u něj pracovala. Zajímavá perlička, kterou bych odložil k pozdějšímu využití. Ale na panu Weldovi mě něco upoutalo. Pod těmi obnošenými hadry, neupravenými vlasy a skvrnami zaschlé krve jsem najednou spatřil člověka, který by to mohl někam dotáhnout. A tak jsem ho přijal, předal ho do rukou lidí, kteří se postarali o jeho zevnějšek, a během několika měsíců jsem ho mohl dosadit do nové funkce.

	Rozhoduju se na základě pocitů. Nemám moc velkou důvěru v systémy a pravidla. Stavím na lidech. Právě proto jsem stoupal stále výš, zatímco ostatní upadali. Schopnost nahlédnout do nitra člověka a rozpoznat, čeho je schopen, i když to o sobě možná sám neví… to je moje tajemství.

	Víte, v čem spočívá opravdová moc? Je to možnost manipulovat ostatními lidmi a vkládat jim do hlavy vlastní myšlenky. Ale aby toho člověk byl schopen, musí je nejprve dokonale pochopit. Já lidem rozumím. Rozumím vám. Vyhýbáte se zodpovědnosti, protože víte, co byste s ní mohl dělat. Bojíte se, kým byste se mohl stát. Nevadí vám, že si ušpiníte ruce, dokud děláte něco, o čem rozhodují jiní. Máte pocit, že si takhle zachováte čisté svědomí.“

	Na okamžik se odmlčel, jako by mi dával možnost jeho slova zpochybnit. Já jen potřásl hlavou a sklopil oči.

	„Nechal jsem vás proplouvat jako anonymní součást celku. Netlačil jsem na vás, neházel jsem vám klacky pod nohy ani vás nepřemlouval, abyste zvedl svou línou prdel a ukázal světu, co ve vás je. Obvykle nebývám takový shovívavý, ale zdálo se mi, že bude lepší si počkat, až vám časem narostou koule samy od sebe.

	Nestalo se, ale okolnosti hrají proti vám, takže váš čas vypršel. Dny slepé poslušnosti a morálního odstupu jsou u konce. Teď musíte jednat sám za sebe. Zapojit svůj vlastní mozek. Nabídnout víc než jen pár poslušných rukou. Jestli nechcete nebo nemůžete, už o vás nemám zájem. Chopte se téhle příležitosti a ukažte, co ve vás je, anebo si začněte hledat jiné zaměstnání. Máte dvě minuty na rozmyšlenou.“

	Nechtěl jsem vypadat jako padavka, a tak jsem devadesát vteřin předstíral, že ve mně zuří vnitřní boj, ale ve skutečnosti vůbec nebylo o čem přemýšlet. Protivit se Kardinálovi by byla sebevražda.

	„Tak dobře,“ povzdychl jsem si. „Řekněte mi, co mám udělat.“ S úsměvem se naklonil nad stůl, aby mi sdělil přesnější instrukce, a jeho tvář v tu chvíli připomínala hlavu supa, snášejícího se k mršině.
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	Cestou na schůzku s Kardinálem jsem si vypnul mobilní telefon. Když jsem se dole v šatnách převlékal, znovu jsem si ho zapnul. Rozezněl se dřív, než jsem došel ke dveřím.

	„Ale? Tady Bill. Mám pro tebe špatnou…“

	„Já vím,“ přerušil jsem ho.

	„Opravdu?“ Zdálo se, že se mu ulevilo.

	„Můžu ti zavolat později, Bille? Mám zrovna hodně…“

	„Jasně. Zavolej, až se ti to bude hodit. Kdykoli.“

	„Díky“

	S Kardinálovou složkou pod paží jsem naskočil na kolo a vyrazil domů. Postupně jsem se vzpamatovával z toho, co se všechno událo. Nik v Mrazáku… setkání s Kardinálem… smrt mého otce… nedobrovolný kariérní postup.

	S okamžitou platností pozastavil všechny moje závazky vůči Gardě. Dal mi volnou ruku. Nemusím se zodpovídat nikomu kromě jeho samotného. Můžu si vyžádat pomoc, pokud to budu považovat za nutné. Frank, Tasso, gardisté, právníci – ti všichni mi vyjdou vstříc, budu-li potřebovat jejich služby.

	Ale kde začít?

	Vyběhl jsem po schodech, rozsvítil a otevřel složku. Napadlo mě, že Kardinálovi odborníci už prvních pár kroků možná udělali za mě. S trochou štěstí si vystačím s tím, že prověřím jejich závěry, vyslechnu svědky, projdu pár slepých uliček, prohlásím své vyšetřování za bezvýsledné a zase se vrátím tam, kam patřím. Když to dobře půjde, mohl bych být do pondělka zpátky na svém místě.

	Netrvalo dlouho, než jsem pochopil, že tak snadné to asi nebude.

	Složka obsahovala šokující množství informací. Stránku po stránce jsem vstřebával fakta – kam Nik chodila do školy, jaké měla známky, kolik utrácela, s kým se stýkala. Nechyběly záznamy o dodávkách zboží na její adresu ani o obchodech, ve kterých nakupovala. K tomu pochopitelně seznam klubů, které navštěvovala, i míst, kam kdy jela na dovolenou.

	Po hodině studování podkladů jsem složku odhodil na stůl, svlékl se a vlezl do sprchy. Dal jsem si nejprve horkou a pak postupně otáčel pákou, až tekla jenom studená. Když jsem se otíral, klepal jsem se zimou, ale v hlavě jsem měl jasno. Znovu jsem se posadil nad dokumenty.

	O několik minut později jsem složku zaklapl a odložil. Jediná možnost, jak se v té změti informací neztratit, byla hledat v ní něco konkrétního. Tak co v ní chci najít? Co potřebuju?

	Vzal jsem si čistý list papíru a naškrábal na něj pár věcí, které se mi honily hlavou.

	Určitě se budou hodit jména jejích nejbližších. Věděl jsem, že měla bratra, ale co zbytek rodiny? Neexistuje někdo, kdo by z její smrti měl finanční prospěch?

	Bývalí partneři. Možná mezi nimi byl nějaký žárlivý násilník.

	Ta brož a symbol slunce na jejích zádech. Na to se také budu muset podívat. Zjistit, odkud měla tu brož. Projít si seznam organizací, jejichž byla členem. Možná že jedna z nich bude mít ve znaku symbol slunce…

	Co dál? Noc, kdy k vraždě došlo. Minulý pátek. Musím zjistit, kde ten večer byla, s kým tam byla a co dělala. To mi připadalo jako nejlepší způsob, jak začít. Možná narazím na nějaká jména, která mě potom nasměrují dál.

	Odložil jsem propisku a na okamžik jsem se přestal soustředit na Nik. Musel jsem vstřebat zprávu o otcově smrti.

	Sám jsem nevěděl, co si o ní mám myslet. Ačkoli to mezi mnou a Nik nikdy nebylo moc vážné, pořád jsem ji znal mnohem lépe než Torna Jeeryho. On pro mě vždycky byl jen nejasnou postavou z minulosti. Když jsem byl malý, objevoval se doma jen málokdy, přicházel nečekaně a pokaždé tím matku zaskočil a narušil poklidný běh našeho dne. Měl jsem na něj jen několik matných vzpomínek. Párkrát mě vzal do kina. Jednou jsme společně strávili odpoledne v parku. Na ulici za domem jsme spolu hrávali fotbal. Vždycky jsem si myslel, že je prodavač. Nikdy jsme si nebyli blízcí a já si nikdy nemyslel, že bychom měli něco společného. Ale teď…

	Teď jsem zjistil, že jsem nevědomky vyrazil v otcových stopách, že už mnoho let předtím, než jsem se stal členem Gardy, byl tady, zkoumal terén a připravoval mi cestu. Zdálo se mi, jako by mě podvedl. Spousta mých kamarádů z dětství se dala na kriminální dráhu, ale já byl z naší čtvrti jediný, kdo to dotáhl na gardistu. Když si mě Ford Tasso vybral a dopřál mi zvláštní výcvik, měl jsem pocit, že jsem výjimečný. Teď jsem si uvědomil, že to udělal jen kvůli mému otci. A to mě dost štvalo.

	Usmyslel jsem si, že se tomu někdy v budoucnu budu podrobněji věnovat. Zapátrám v archivech, zkusím zjistit, co byl můj otec zač, a pak se rozhodnu, jaký postoj zaujmout k jeho smrti. Teď se ale musím soustředit na Nik, abych si proti sobě nepoštval Kardinála. Tušil jsem, že ta hra na detektiva mi zabere docela dost času. Nemohl jsem si dovolit nic, co by mě rozptylovalo.

	Dalších pár hodin jsem strávil studiem složky a vrýval si do paměti jména a důležité detaily. Jestli jsem si někdy myslel, že Nik Hornyakovou celkem dobře znám, tohle čtení mě vyvedlo z omylu. Rozhodně jsem si nemyslel, že byla panna, dokud nepoznala mě, ale podle toho, co tu stálo, si začala snad s každým chlapem ve městě. Pokud mám jejího vraha hledat mezi zhrzenými milenci, bude to dlouhé a namáhavé pátrání.

	Pro dnešek už jsem toho měl až dost, a tak jsem spis odložil stranou a šel do postele. Rozhodl jsem se, že si ho znovu pečlivě prostuduju ráno. Doufal jsem, že mi spánek pročistí hlavu a že mě pak třeba něco napadne.

	Až když jsem stál u zrcadla a čistil si zuby, z ničeho nic se mi rozsvítilo.

	Otřel jsem si pusu a vrátil se k té složce. Zvedl jsem ji a přepočítal stránky. Čtyřicet tři, nepočítaje spousty fotografií.

	Pročetl jsem si několik listů. Velkou část spisu tvořily fotokopie dokumentů datovaných z úterý, pondělí a neděle. Výslechy přátel a známých. Vyšetřovatelé si na nich očividně dali záležet. Zdálo se, že se do případu pustili už v sobotu dopoledne.

	Ale Vincent neznal totožnost těla, které jsme jeli vyzvednout z Mrazáku. Neznal ji ani dr. Sines. Podle oficiální verze ji neznal vůbec nikdo. Mrtvá z hotelu Skylight byla do Mrazáku převezena bez určení totožnosti a u toho zůstalo, než jsem se tam objevil já.

	Tak jak sakra vznikla celá tahle složka?

	 

	Nazítří jsem se měl zastavit u Franka, a tak jsem ráno zamířil rovnou do Centrály. Byl u sebe v kanceláři a potýkal se s hrozivě vypadající haldou papírování. Když jsme se dali do řeči, cvičil si jen tak mimoděk vlastní podpis na útržcích papíru.

	„Slyšel jsem, že tě povýšili,“ zavrčel. „Gratuluju.“

	„Díky.“

	„Kardinál mi vzkázal, abych ti vyšel vstříc, pokud ode mě budeš cokoli potřebovat.“

	„Jo?“ ušklíbl jsem se. „Jako že mi budeš dělat osobního asistenta?“

	„Trhni si.“

	Zasmál jsem se a podal mu štůsek papírů. 

	„Nenapadá tě, o co tady jde?“ zeptal jsem se. „Proč si vybral zrovna mě a co ode mě očekává?“

	„On ti to neřekl?“

	„Ano i ne. Řekl mi, že bych měl být víc ambiciózní. Že prý marním svůj čas, když zůstávám tam, kde jsem. Zdálo se mi, jako kdyby to byla nějaká zkouška, ale nemám ani ponětí, co se stane, jestli v ní uspěju.“

	„Kardinál je tak trochu podivín,“ řekl Frank. „Někdy se zdá, že dělá nesmysly jen tak, pro svoje vlastní pobavení. A možná to tak opravdu je. Spousta lidí si to myslí. Já mezi ně ovšem nepatřím. Myslím, že než si odplivne, dobře si propočítá všechny úhly.“

	„Tak co bych měl podle tebe dělat?“ zeptal jsem se.

	„Proč se ptáš mě? Já přece nejsem detektiv.“

	„Ale často se s nimi stýkáš. Víš o tom řemesle víc než já. Budu potřebovat foťák, diktafon, štěnice? Jak mám jednat s lidmi? Jako kdybych byl opravdový detektiv? Jak se mám chovat, když narazím na policajty? A jak rozeznám důležitou stopu od hromady psích hoven?“

	Frank se rozesmál a ukázal prstem někam za moje záda, nad dveře, kterými jsem před chvílí vešel. Otočil jsem se a spatřil nad nimi zarámovaný nápis: „Když pochybuješ, rozhodni se!“

	„Tohle mi řekl Ford Tasso v den, kdy jsem tady začínal. Jednou, když jsem toho měl nad hlavu, mi to děvčata vytiskla a zarámovala. Dívám se na ten nápis tak dvacet minut denně, někdy i dýl.“

	„Kdybych chtěl slyšet nějakou lidovou moudrost, podíval bych se na svůj horoskop,“ odsekl jsem.

	Frank jen pokrčil rameny. „Chtěl jsi radu, tak tady ji máš. Existují tisíce způsobů, jak tu vraždu začít vyšetřovat. Ale když tu budeš sedět a přemýšlet o nich, nezjistíš vůbec nic. A nepomůžou ti ani obvyklé postupy – o to Kardinál nestojí. Když jsem začínal, udělal jsem několik chyb, ale všechno to byla moje rozhodnutí. Kardinál to respektoval a dopřál mi čas, abych se z nich poučil. Ty to musíš udělat taky tak. Zariskovat, dát na své instinkty a doufat, že to nebude upínej průser.“

	„Doufal jsem, že dostanu trochu praktičtější radu,“ zabručel jsem.

	„Tak to musíš jinam,“ řekl Frank a tím náš rozhovor skončil.

	 

	Pak jsem si šel promluvit s Billem. Sešli jsme se v jednom baru nedaleko Centrály, objednali si sendviče a posadili se do tichého koutku daleko od ostatních hostů, abychom v klidu mohli mluvit o Nik a o tom, co se stalo.

	„Jak to zvládáš?“ zeptal se mě.

	„Celkem dobře, myslím.“

	„Se mnou to málem švihlo, když mi to Kett říkal. Zrovna v pátek jsme se o ní přece bavili. Cestou z města, vzpomínáš?“

	„Říkal jsi, že jestli nebudou brát ryby, zavoláme jí, aby přijela za námi a vzala s sebou nějakou kamarádku.“

	„Je mi to líto, Ale.“

	„To je dobrý. Vždyť jsi ji neznal. Sám jsem ji pořádně neznal.“ Zakousl jsem se do sendviče – byl už dost okoralý – a mechanicky jsem začal žvýkat. „Jak se o tom dozvěděl Kett?“

	„To mi neřekl. Vím jen to, že mu někdo ve čtvrtek zavolal domů. Někdo mu řekl, že ve Skylightu došlo k vraždě a že tělo bylo odstraněno. Uvedl číslo pokoje, datum a čas a přibližný popis oběti.“

	„I její jméno?“

	„Ano.“

	„Nenapadá tě, kdo by ten anonymní volající mohl být?“

	„Kdyby se jednalo o jakýkoli jiný hotel, řekl bych pokojská nebo portýr. Ale ve Skylightu si personál dává trochu víc pozor na jazyk. Tipoval bych, že to byl někdo z ostatních hostů, někdo, v kom se hnulo svědomí. Anebo to mohl být samotný vrah.“

	„Myslíš?“

	„Ten symbol, který jí vyřezal do zad – to neudělal jen tak pro zábavu. Když si někdo dá tolik práce, snaží se upoutat pozornost. Možná chtěl, aby se ten případ dostal do médií. Možná se chystá udeřit znovu a chce, abychom ho podle toho znaku poznali.“

	„Sériový vrah?“

	„Možná. Ale podle toho, co jsem zaslechl, to byla dost nepovedená vražda. Pomalá a špinavá. Takže tu buď máme co dělat se začátečníkem, anebo s někým, kdo chce, abychom si mysleli, že to je začátečník.“

	„A co místo činu?“ zeptal jsem se. „Nějaká stopa?“

	„Když my tam dorazili, tak už ne, ale to už od té vraždy taky uplynulo pěkných pár dní. Ten, kdo ji tam přivezl zpátky, ji mohl klidně vyložit rovnou u nás na stanici.“

	Neřekl jsem Billovi, že jsem to byl já, kdo Nikol Hornyakovou vyzvedl z Mrazáku, a ani do budoucna jsem nic takového neměl v úmyslu. Takové detaily se člověk naučí před známými tajit. Stejně tak jsem se mu nehodlal zmínit o své schůzce s Kardinálem.

	„Jaká je šance, že ho dopadnete?“ zeptal jsem se.

	„Téměř žádná. Kdybychom byli informováni bezprostředně poté, co to tělo bylo nalezeno…“ Povzdychl si. „Patolog udělá, co bude v jeho silách, ale pochybuju, že by narazil na něco zajímavého. Vyslechli jsme personál – zatím nic. Ještě nám pár lidí zbývá, ale pochybuju, že bychom z nich dostali něco zajímavého. Pokud ten vrah znovu neudeří nebo se zas neozve ten Kettův anonymní informátor… nada.“

	Pomalu jsem přikývl. Tak nějak jsem to předpokládal.

	„A co soukromé vyšetřování? Mělo by to smysl?“

	„Mohl by sis někoho najmout,“ řekl Bill. „Vyjde to draho. Nejspíš stejně nezjistí o nic víc. Ale na druhou stranu nic nepokazí.“

	„Co kdybych to začal vyšetřovat sám?“

	Zamračil se. „Neblázni, Ale. Co ty víš o práci detektivů? Není to tak snadné, jak to vypadá ve filmech.“

	„Já vím. Ale jak bych se do toho mohl pustit?“

	Celou minutu mě mlčky pozoroval.

	„Ty nechceš slyšet můj názor, viď? Ty už ses dávno rozhodl, že to uděláš. Nemám pravdu?“

	„Máš.“

	„Ježíši…“ Odstrčil zbytek svého sendviče stranou. „Jak moc ses do toho už namočil?“

	„Mám pár jmen. Zákulisní informace.“

	„A nějaké podezření?“

	„To jsem právě chtěl slyšet od tebe. Staří nepřátelé, roztržka v rodině, něco takového.“

	Smutně se usmál. „Vždyť jsem ti říkal, že to není jako ve filmech. Motivy a vraždy tohohle druhu se k sobě moc nehodí. Nik se do hotelu zapsala pod celkem nápadným pseudonymem – Jane Doweová. Proč by se člověk zapisoval do hotelu pod falešným jménem?“

	„Protože tam jde šoustat?“

	„Hrubé, ale přesné. Je docela možné, že někde sbalila nějakého chlapa, odvedla si ho do Skylightu, on začal šílet a dopadlo to, jak to dopadlo.“

	„Viděl ji někdo s nějakým mužem?“

	„Recepční si vzpomíná na Nik, ale tvrdí, že do hotelu dorazila sama. Pokoj napravo od toho jejího byl v době vraždy prázdný. Starší manželé v pokoji nalevo šli brzy spát a nic neslyšeli.“

	„Když po tom vrahovi začnu pátrat,“ řekl jsem pomalu, „kde mám začít?“

	Povzdychl si a chvíli si konečky prstů masíroval spánky. V tlumeném světle vypadal najednou starší a hodně unavený. Bill už pár let mluvil o tom, že chce odejít do předčasného důchodu, a teď, když jsem se na něj díval, se mi poprvé začalo zdát, že by udělal dobře, kdyby to zabalil dřív, než mu práce přeroste přes hlavu.

	„Možná bys mohl něco vymáčknout z personálu v hotelu,“ řekl váhavě. „S námi se moc bavit nechtěli. Když za nimi půjdeš ty, budou možná o něco hovornější… pokud ovšem něco vědí. Ale nech to pár dní uležet, ať se tam nepotkáš s Kettem. Nech nás dodělat, co musíme, a vyklidit pole, než se v tom sám začneš vrtat.“

	Věděl jsem, že Kardinálovi vyšetřovatelé vyslechli personál v hotelu už předtím, než se o věci dozvěděla policie, a nic zajímavého nezjistili, ale rozhodl jsem se dát na Billovu radu a zkusit to ještě jednou na vlastní pěst. Jen jsem si nebyl jistý, jestli vydržím čekat, až policie o případ ztratí zájem.

	„Co její přátelé a příbuzní?“ zeptal jsem se. „Máte nějaké podezření?“

	„O ničem takovém nevím, ale zatím tu vraždu nevyšetřujeme ani čtyřiadvacet hodin a takovéhle věci se většinou objevují až později. Její nejbližší přítelkyní byla Priscilla Perduová. Znáš ji?“ Přikývl jsem. Narazil jsem na to jméno ve spise a vzpomněl si, že se o ní několikrát zmínila. „A pak je tu její bratr. Nic jsme z něj nedostali. Ani nehnul brvou, když jsme mu zavolali, že je mrtvá, a požádali ho, aby ji identifikoval.“

	„To je dost zvláštní, ne?“

	„Ani ne. Lidé reagují na smrt různými způsoby. Jen málokdo se rozpláče přímo na policejní stanici. Kromě těch dvou už nevím, jak bych ti pomohl. Za den, za dva budu možná vědět víc, ale v tuhle chvíli se teprve snažíme o ní něco zjistit. Nik si svůj soukromý život nechávala jen pro sebe. Vlastně, pokud proti tomu nic nemáš, bych se rád zeptal tebe, co o ní víš.“

	Objednali jsme si ještě jednu rundu pomerančové šťávy a já Billovi ve stručnosti převyprávěl, co se mezi mnou a Nik odehrálo. Ke konci našeho rozhovoru se znovu vrátil k tématu detektivní práce a poskytl mi několik cenných rad.

	Nemám si prý lámat hlavu s odposlechy – takové technologie používají jen profesionálové. Poradil mi, abych s lidmi jednal přímo a na rovinu jim řekl, kdo jsem a proč se o Nikolu zajímám. „Získáš si tím jejich sympatie a třeba budou víc ochotní ti něco říct. Když si budeš hrát na detektiva, prokouknou tě a neřeknou ti vůbec nic.“

	Několikrát mi kladl na srdce, abych se soustředil na jednoduchá vysvětlení. „Nepokoušej se hledat pavučiny intrik. Vražda je obvykle docela prostá záležitost. Jestli začneš budovat složité konstrukce motivů a podezření, nakonec zjistíš, že honíš vlastní ocas. Věř lidem to, co ti řeknou. Nehledej nikde žádné spiknutí a snaž se věci spíš zjednodušovat než komplikovat. Ale nedělej unáhlené závěry, zvlášť ne z nouze.“

	Pozorně jsem ho poslouchal a zapamatoval si každé slovo.

	Na rozloučenou jsme si potřásli rukou. Pokud Billovi vadilo, že se do toho případu pouštím na vlastní pěst, nedal to na sobě znát. Řekl mi, ať se ozvu, kdybych potřeboval pomoct nebo se dostal do slepé uličky. Já mu na oplátku slíbil, že dám vědět, kdybych narazil na něco pozoruhodného.

	Sedl jsem na kolo a odjel zpátky do Centrály. Znovu jsem si prolistoval složku a usoudil, že je načase podniknout první krok. Nejspíš bych měl dát na Billovy rady a pár dní počkat, než se pokusím kontaktovat Nikoliny nejbližší, ale vzpomněl jsem si na Frankovo motto a rozhodl se začít hned. Snad budou lidé trochu sdílnější teď, dokud je bolest z její smrti čerstvá.

	Sbalil jsem si notes a pero, sedl jsem na kolo a vyrazil do labyrintu městských ulic. Jak jsem šlapal a vítr mě šlehal do tváře, blesklo mi hlavou klišé tak příšerné, že jsem se musel smát. Al Jeery je na stopě!

	 

	



	


Část druhá

	„jsem váš člověk“
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	Nejprve jsem se vypravil za jejím bratrem. Nik o něm nikdy moc nemluvila, vlastně mi řekla jen jeho jméno, které bylo téměř totožné s jejím – Nick. Jmenovali se Nicholas a Nikola, ale oba si zvykly na zkrácené tvary Nick a Nik, které jim už jako dětem vnutil jejich otec, oplývající poněkud zvráceným smyslem pro humor. Ptal jsem se, proč s tím něco neudělali, když jejich otec je už nějakou dobu po smrti. Vysvětlila mi, že ani jeden z nich se nechtěl svého jména vzdát, jí se líbilo Nik a jemu Nick, a navíc se moc často nevídali, takže to nikomu nevadilo.

	Bylo mu devětadvacet, byl o tři roky starší než Nik. Zdědil většinu majetku po rodičích a měl pečovat i o její podíl, a to až do jejích třiceti let. Po dosažení tohoto věku by se svým podílem už mohla nakládat, jak by se jí zlíbilo. Nick neměl ani ponětí o byznysu, ale utrácel s rozmyslem. Nerozházel rodinné jmění – ještě mu docela dost zbývalo.

	Ti dva si nebyli nijak zvlášť blízcí, ale nezdálo se, že by mezi nimi panovaly nějaké spory. Zkrátka neměli mnoho společného. Nebo naopak měli společného až moc, jak se to vezme. Kromě téměř identického jména sdíleli i zálibu v mužích. Nicka Hornyaka – jak se taktně psalo v mém spisu – přitahovaly osoby stejného pohlaví.

	Nick obýval rodinné sídlo na předměstí. Z pohledu architekta to byla obludná budova, ale už na dálku z ní sálalo, že její majitel patří ke starým boháčům. Kdysi tu bývala doma i Nik, ale za posledních pár let tu neprožila víc než několik měsíců.

	Když jsem před vchodem seskočil z kola a opřel ho o jeden z mohutných sloupů, komorník si jen znechuceně odfrkl. „Vstup pro služebnictvo je za domem,“ prohlásil nesmlouvavě a já musel strčit nohu mezi dveře, abych mu stačil vysvětlit, kdo jsem a co mě sem přivádí.

	Pan Nick, jak mi bylo řečeno, momentálně není doma a nelze předpokládat, že by se v nejbližší době vrátil. Na otázku, kde bych jeho pána nasel, mi neodpověděl, a tak jsem vyrukoval s tím, že mi po Nik zůstalo několik osobních věcí, které bych jejímu bratrovi rád předal. Komorník na okamžik zaváhal a pak mi řekl, že Nick s největší pravděpodobností bude v klubu jménem Rudé hrdlo.

	Chtěl jsem se ho zeptat na Nik, protože jsem tušil, že komorníci a služky vědí o tajemstvích svých pánů a paní víc než kdokoli jiný, ale choval se tak odtažitě, že jsem na nějaké vyptávání rychle ztratil chuť. Najednou jsem si připadal jako ryba na suchu a to jediné, o co jsem opravdu nestál, bylo hádat se se sluhou člověka, kterého jsem ani nezastihl.

	Rudé hrdlo jsem shodou okolností znal. Ještě před deseti lety to bývala špinavá putyka. Když jsem začínal u Gardy, párkrát jsme sem zavítali na honbě za místními neřády. Od té doby se celá čtvrť hodně změnila a Rudé hrdlo toho bylo jasným důkazem. Rozrostlo se o celé jedno poschodí, dostalo novou fasádu z červených cihel a vnitřní stěny zdobila tónovaná skla různých odstínů. Nebýt toho, že si podnik nechal původní jméno, nejspíš bych to tu nepoznal.

	U dveří hlídkovali vyhazovači, ačkoli bylo teprve časně odpoledne a o jejich služby ještě očividně nebyl zájem. Bez zájmu si mě prohlédli, když jsem mezi nimi procházel, a jen letmo se ujistili, že se mi pod oblečením nikde nerýsuje nějaká podezřelá boule. Opravdoví amatéři. Takové by do Gardy nepřijali ani omylem.

	Červené stěny uvnitř zdobily růžové pruhy látky a smyslné fotografie Jamese Deana, Brada Pitta, Leonarda DiCapria a další filmových hezounů. Z tuctů reproduktorů se linula pomalá, pulzující hudba. Na televizních obrazovkách běželo DVD s něčím jako „miss mokré tričko“, až na to, že v tomhle případě šlo o pány a jejich spodní prádlo.

	Postavil jsem se k baru a trpělivě čekal, než barmanka – vypadala jako žena, ačkoli jsem si v tomhle ohledu nebyl úplně jistý – doleští sklenice. Omrknul jsem si terén (pokud šlo o hantýrku soukromých detektivů, byl jsem patrně přirozený talent) a pak mě barman – jeho hlas učinil přítrž všem dohadům – vytrhl ze zamyšlení slovy: „Nazdárek. Ty jsi tu ve městě nový?“

	„Proč myslíš?“

	„Nevzpomínám si, že bych tě tady někdy viděl.“

	„A máš dobrou paměť na tváře?“

	„Ne. Většinou to tu bývá hlava na hlavě a já sotva poznávám svoje štamgasty. Ale přes den je ještě klid. Chodí sem pořád ti samí lidé. To už si člověk zapamatuje.“ Znovu se vrátil k leštění sklenic.

	„Znáš chlápka jménem Nick Hornyak?“ zeptal jsem se.

	„Možná,“ řekl ostražitě. Ruka leštící sklo o něco zpomalila. Očividně uvažoval o tom, jestli má zavolat vyhazovače.

	„Jeden kamarád mi řekl, že ho nejspíš najdu tady,“ zalhal jsem a pokusil jsem se při tom posadit hlas o oktávu výš. „Prý mě provede po městě a pomůže mi najít nějaké místo, kde bych mohl pár dní zůstat.“

	Barman se znovu pustil do leštění a jeho pochybnosti zmizely stejně rychle jako šmouhy na skle. „Hraje kulečník.“ Kývnul hlavou k jednomu ze stolů ve výklenku na levé straně sálu. „Sám. Rád pracuje na své technice.“ S výmluvným pohledem se zeptal, co si dám – objednal jsem si citrónovou limonádu –, a hned použil nablýskanou sklenici.

	Pomalu jsem se přesunul ke kulečníku a prohlédl si Ničina bratra. Vypadal mladší, než bych čekal. Byl vysoký, pohledný, měl na sobě drahou hedvábnou košili, kolem krku zlatý medailonek se svatým Kryštofem a dlouhé vlasy natužené a sčesané dozadu. Na ty vlasy si zřejmě musí dávat velký pozor – už teď mu povážlivě řídly. V pětatřiceti si je bude muset lepit na hlavu lepidlem. Já o vlasech věděl svoje. Kdysi jsem chodil s kadeřnicí.

	Obešel stůl na mou stranu a já zjistil, že na sobě má minisukni. Mrknul na mě, usmál se a pak se naklonil nad stůl, aby znovu zamířil. Zadíval jsem se na jeho dobře tvarované nohy a spatřil lem modrých punčoch. Takhle zezadu by ten pohled rozparádil leckterého muže, kdyby nevěděl, o co jde. Dokonce nezapomněl ani provokativně zavrtět zadkem.

	Sestřelil ze stolu černou kouli, otočil se zpátky ke mně a usmál se. „Rád si hraju s koulema a trefuju se do tmavých, úzkých děr. Co vy?“ Svého času jsem shlédl spoustu detektivek drsné školy, ale na otázky tohoto typu mě Humphrey Bogart bohužel nepřipravil.

	„Já jsem spíš na šachy,“ odpověděl jsem suše. Když se ušklíbl, dodal jsem: „Ale ty šaty se mi líbí.“

	„Legrační, že ano?“ zaculil se a zapálil si cigaretu. Taky mi jednu nabídl, ale já jenom zavrtěl hlavou. „Nosím je jenom, když jsem tu sám. Kdybych věděl, že mě čeká společnost, dal bych si trochu víc záležet.“

	„Jmenuju se Al Jeery,“ řekl jsem. „Možná jste o mně slyšel.“

	„Měl bych?“

	„Byl jsem přítel vaší sestry.“

	V tu chvíli okamžitě zpozorněl. „Měla spoustu přátel. Chodili jeden za druhým, aby mi vyjádřili svou soustrast. Byl byste překvapen, kolik z nich byli novináři.“

	„Já nejsem novinář, pane Hornyaku. Chodil jsem s Nik poslední měsíc předtím, než ji zabili. Byli jsme si blízcí.“

	„Spousty lidí si s Nikolou byli blízcí. Jak mám vědět, jestli mluvíte pravdu? Zrovna včera večer jsem musel dát vyvést jednoho uznávaného žurnalistu, který předstíral, že je naším dlouhá léta nezvěstným bratrancem.“

	„Potkali jsme se na sezení Anonymních alkoholiků. Byli jsme…“

	„Na sezení AA? Co tam Nik proboha dělala?“

	Zamračil jsem se. „Vy jste nevěděl, že tam chodí?“

	„Se sestrou jsme se jen málokdy bavili o záležitostech jiné než sexuální povahy.“

	„Ale ona mi říkala, že tam chodí kvůli vám. Že jste jí pohrozil, že ji odříznete od dědictví, pokud se nepůjde léčit.“

	„Já po Nikole nikdy nic nechtěl. Brala si, jak se jí zlíbilo. Já na to neřekl ani popel.“ Byl jsem zmatený. On si toho všiml a usmál se. „Nikola byla komplikovaná osobnost. Já sám jsem ji znal šestadvacet let, ale přesto mě stále dokázala překvapit. Nelamte si s tím hlavu. Často spřádala lži a výmysly.

	A proč jste vlastně přišel za mnou?“ zeptal se po chvíli.

	„Chci zjistit, kdo a proč ji zabil. Policie její případ co nevidět odloží, ale já myslím, že si zaslouží něco lepšího. Zaslouží si, abychom zjistili pravdu.“

	„A tak jste se vydal na křížovou výpravu,“ ušklíbl se. „Vy jste detektiv, Ale?“

	„Ne. Ale mám čas a přístup k určitým prostředkům. Rád bych si s vámi o ní promluvil a položil vám pár otázek. Nevadilo by vám to?“

	Na okamžik se zamyslel, ale pak pokrčil rameny. „Stejně je tady nuda. Jak vám můžu pomoct?“

	Vytáhl jsem notes a doufal, že to na něj zapůsobí profesionálním dojmem. „Začneme základními věcmi. Viděl jste svou sestru v den, kdy zemřela?“

	„Ne.“

	„Kdy jste se viděli naposled?“

	Podrbal se na bradě. „Asi o dva týdny dříve. Náhodou jsme se potkali v jednom klubu. Popovídali jsme si o tom, jak se nám tam líbí, o módě, hudbě a tak. Po pár minutách jsme se rozloučili a pokračovali každý svou cestou.“

	„Od té doby už jste ji neviděl?“

	„Ne.“

	„A netelefonovali jste si?“

	„Ne. A nepsali jsme si e-maily ani esemesky. Neposlal jsem jí pohled, poštovního holuba ani kouřové signály. Jak jsem řekl, nebyli jsme si moc blízcí. Jednou za čas jsme si společně vyrazili do města, ale to bylo tak třikrát čtyřikrát do roka.“ Zamáčkl zbývající půlku cigarety, obrátil se ke mně zády a znovu se začal soustředit na hru. „Nevěnuju moc času ženám a Nik zase nikdy nevěnovala moc času mužům mého druhu.“

	„S kým byla ten večer, když jste ji viděl naposledy?“ zeptal jsem se.

	„S nějakým plešatým černochem. Zůstal sedět u stolku, úplně sám, a tvářil se, že se s nikým nechce bavit.“

	„Dokázal byste ho nějak popsat? Nějaké poznávací znamení?“

	„Myslím, že byl dost vysoký. Hubený. A černý jako noc.“ Nick se zasmál. „To bylo skoro poetické, nemyslíte?“

	„Měl byste to vydat knižně. Ještě něco.“

	„Opravdu jsem ho moc nezkoumal.“

	Poznamenal jsem si vysokého holohlavého černocha a pokračoval dál.

	„Měla Nik s někým otevřené spory?“

	„Pokud ano a já bych o tom věděl, řekl bych to už policii a ta by příslušné osoby náležitě vyslechla.“

	„Lidé občas policistům neříkají všechno.“

	„Ale já ano. Mám policii rád. Chodí sem spousta policistů, víte? A ke mně bývají obvykle velmi vstřícní.“

	„Opravdu vás nenapadá nic, co by mohlo souviset s její smrtí?“

	„Ne. Opravdu nevím nic víc než to, co už jsem vypověděl na…“ Odmlčel se.

	„Ano?“ pobídl jsem ho.

	„Když ji zavraždili, měla na sobě brož.“

	„Se symbolem slunce. Já vím.“

	„Policisté se mě ptali, jestli o tom šperku něco vím. Já nevěděl. Ale když jsem se pak bavil s jejími přáteli, kteří mi chtěli vyjádřit svou soustrast, dozvěděl jsem se, že to byl dárek od nějakého mystika, kterého navštěvovala.“

	Ve spisu stálo něco o zálibě v okultních vědách. Obrátil jsem pár stránek a přelétl očima seznam jmen, která jsem si poznamenal. „Nejmenoval se náhodou Rudi Ziegler?“

	„Ano, přesně tak! Nik se zajímala o komunikaci se záhrobím, předpovídání budoucnosti a různé podobné nesmysly.“

	„A Ziegler jí věnoval tu brož?“

	„Aspoň tak mi to tvrdili její přátelé. Chtěl jsem to ještě dodatečně ohlásit na policii. Myslíte, že bych měl?“

	„Pochybuju, že by to bylo něco podstatného. Nejspíš si to sami zjistili z těch samých zdrojů jako vy.“ Zakroužkoval jsem si ve svých poznámkách jméno Rudiho Zieglera a chvíli se na ně mlčky díval. „Znáte pana Zieglera osobně?“

	„Bože, ne! Společnost takových šarlatánů mě nikdy nelákala.“

	„Tak co o něm tedy víte?“

	„Jen to, co jsem se doslechl od Ničiných známých. Podle všeho to je nějaký rádoby Houdini – zrcadla, skryté reproduktory a záblesky světla.“

	„Ještě něco?“

	Na chvíli se odmlčel. „Ne, nic mě nenapadá.“

	„Nezdá se, že by se vás její smrt nějak citelně dotkla,“ poznamenal jsem.

	Nick pokrčil rameny. „Co můžu dělat? Je mrtvá. Na nějaké okázalé truchlení si nepotrpím. Žijeme v krutém světě a Nik to dobře věděla. Potkala nesprávného člověka v nesprávnou chvíli, ale to se mohlo stát komukoli z nás. Všichni s tím rizikem musíme počítat.“

	„A co jestli to nebyla náhoda? Možná to někdo udělal záměrně. Co jestli jste teď na řadě vy? Mohl by to být nějaký vzdálený příbuzný, který si chce prorazit cestu k vašemu dědictví, nebo bývalý konkurent, kterého váš otec zruinoval, a on se teď mstí.“

	„To ne.“ Poslal černou do díry, zapálil si další cigaretu, vyskládal koule zpátky na stůl a začal znovu. „Nik měla zkrátka smůlu. To je riziko každého, kdo opíchá, co neuteče.“

	„Tomu říkám soucit,“ řekl jsem hořce.

	„Vykašlete se na soucit. Smrt pro mě není nic nového. Viděl jsem přátele, kteří pomalu umírali na AIDS. Viděl jsem kluky, které ubodali cestou z klubu jen kvůli tomu, kam strkali péro. Člověk s tím musí žít, protože jinak by se z toho zbláznil. A kromě toho, ne že bych to Nik přál, ale mohlo se to stát i lepším lidem, rozumíte?“

	„Ne, asi ne.“

	Upřel na mě oči. „Nik byla moje sestra a já jsem ji miloval. Ale nebyla žádný andílek. Vy jste ji znal měsíc. A podle toho, co jste říkal, jste ji zažil jen z té nejlepší stránky.“

	„Myslíte?“

	„Ten plešoun v tom klubu, jak jsem o něm mluvil – to bylo před dvěma týdny. Nebyli jste si tou dobou s Nikolou blízcí, Ale?“

	Zaťal jsem zuby a chystal si nějakou jadrnou odpověď, ale najednou mi došlo, že mě tím nechtěl urazit. Jen mi otevíral oči. Uvolnil jsem se a pomalu přikývl.

	„Nebyl jste první, komu takhle zahýbala. Dokonce byste se nedostal ani do prvního tuctu. Jestli si myslíte, že to byla nevinná duše, kterou musíte pomstít, tak jste blázen. Radím vám: Nechte to být. Nezasloužila by si takovou oddanost.“

	Jeho krutá upřímnost mě znepokojovala. Už podruhé od chvíle, kdy jsem se začetl do jejího spisu, jsem si uvědomil, jak málo jsem ji ve skutečnosti znal.

	„Už vás nebudu rušit,“ řekl jsem.

	„Chcete jít? Zůstaňte ještě! Můžeme si zahrát společně. Nikdy nevíte, jak se věci vyvinou. Mám doma celý šatník plný Ničina oblečení a do většiny z toho bych se vešel.“

	„Zní to lákavě,“ ušklíbl jsem se. „Ale nemám zájem.“

	„Vaše chyba,“ ušklíbl se on, ale pak na mě spiklenecky mrknul. „Sbohem, Ale. Zase se někdy stavte. Třeba si pak necháte říct.“

	Zasmál jsem se, potřásl hlavou a odešel.

	Cestou zpátky do Centrály jsem si uvědomil, že mám celkem dobrou náladu. Podařilo se mi udělat první krok. Sice jsem se k vyřešení toho případu zatím nepřiblížil ani o fous, ale na druhou stranu jsem nezkolaboval na první překážce. Byl jsem spokojený s tím, jak proběhl můj první výslech. Zachoval jsem se jako profesionál. A narazil jsem na něco, co mi možná poslouží jako vodítko v dalším pátrání – Rudi Ziegler. Že by se ze mě nakonec přece jenom stal detektiv?

	 

	Po setkání s Nickem jsem do notesu naškrábal několik dalších poznámek. Kromě stopy vedoucí k Zieglerovi tu byla ještě ta záhada se sezením Anonymních alkoholiků. Proč mi o tom Nik lhala? Nejspíš prostě nechtěla přiznat, že má problém. Spousta lidí na tahle sezení přicházela s tím, že „nemají problém“ a jsou tam, „jen protože na tom trvá…“ (doplňte jméno).

	Stejně jsem si to poznamenal jako jednu z věcí, které bych rád objasnil. Jestli to takhle půjde dál, budu už brzy potřebovat nový notes. Dopsal jsem, odložil poznámky stranou a zavolal Priscille Perduové. U ní doma to nikdo nezvedal a nebrala ani mobil, tak jsem to zkusil v kosmetickém salónu, kde údajně pracovala jako zástupkyně manažerky. Chvíli mi trvalo, než jsem se probojoval přes podezíravou sekretářku, ale nakonec mě přepojila.

	„Priscilla. Omlouvám se za ty nepříjemnosti, ale celý den mě pronásledují novináři. Jak vám můžu pomoct?“ Měla roztomilý, trochu pisklavý hlas.

	„Slečno Perduová, jmenuju se Al Jeery. Byl jsem přítel Nik Hornyakové a chtěl bych…“

	„Al Jeery,“ přerušila mě a já v telefonu zaslechl něco jako překvapené zamlaskání. „Ten její malý černý vojáček.“

	„Promiňte?“

	Zasmála se. „Omlouvám se, nechtěla jsem se vás nějak dotknout. Ale tak o vás Nik mluvila. Říkala, že chodí s velkým a urostlým černochem s hustými kudrnatými vlasy a postavou komiksového superhrdiny. Dost jsem jí záviděla.“

	Nevěděl jsem, co si o tom mám myslet, a tak jsem si odkašlal a řekl: „Slečno Perduová, rád bych vám položil několik otázek ohledně Nik. Snažím se vypátrat okolnosti její…“

	„Nevadilo by vám, kdybychom to odložili na jindy?“ přerušila mě. „Nerada bych se o Nik bavila v pracovní době. Nevypadá to dobře, když tady před zákazníky sedím celá ubrečená.“

	„Samozřejmě. Ozvu se po pohřbu a…“

	„Nemusíte čekat tak dlouho. Od chvíle, co zprávy o její smrti pronikly na veřejnost, mi v jednom kuse volají lidé, ale všechno to jsou staří známí, od kterých se nic nového nedozvím. Měl byste čas dneska večer?“

	„Jistě.“

	„Víte, kde bydlím?“ To jsem věděl. „Zastavíte se pro mě? V deset hodin?“

	„Nemám auto,“ namítl jsem. 

	„To nevadí. Můžeme jet mým.“

	Zbytek odpoledne jsem strávil tím, že jsem si v Centrále vyhledal Priscillinu složku a pořádně si ji prostudoval. Pocházela ze zámožné rodiny. Sedmadvacet let. V devatenácti se vdávala, manžel byl majitelem řetězce módních butiků. Zastřelili ho během loupežného přepadení. Zapletla se s jeho právním zástupcem, ten utekl s většinou jeho peněz a už o něm nikdy nikdo neslyšel. Od té doby žádný vážnější vztah, ale spousta krátkodobých románků.

	Fotografií bylo málo a nestály za nic, nejnovější byly ty ze svatby. Postěžoval jsem si na to, když jsem složku vracel sekretářce na sedmnáctém poschodí, protože jsem věděl, že každý, kdo v kartotéce narazí na nějaký nedostatek, má povinnost na něj neprodleně upozornit. Moje poznámka bude zaznamenána a během několika dní se dostane k týmu operativců, kteří projdou novinové články a další dokumenty, shromáždí fotografie, obchodní záznamy i klepy ze společnosti a dají její složce novou fazónu.

	Šel jsem se domů převléknout. Ani jsem se nezeptal, kam půjdeme, takže jsem nevěděl, jak se mám obléknout. Nakonec jsem to vyřešil šalamounsky, vzal jsem si košili a sako a do kapsy pro všechny případy nacpal kravatu.

	Její adresa mě zavedla před dům, se kterým se mé vlastní bydlení nedalo srovnávat. Určitě si nevede špatně, když si může dovolit byt v téhle čtvrti, pomyslel jsem si.

	Zrovna jsem se chystal zazvonit, když se objevila na schodech. Měla na sobě modré šaty a v levé ruce držela klíče. Byla celkem drobná, ale jinak prakticky dokonalá. Za křivky jejího těla by se nemusela stydět žádná modelka. Měla velké modré oči, plné rudé rty, delikátně tvarované lícní kosti a dlouhé blond vlasy, nad kterými by každý kadeřník musel slintat radostí.

	„Al Jeery, předpokládám,“ řekla a přelétla mě očima od hlavy k patě.

	„Slečno Perduová.“

	„Říkejte mi Priscillo. A já vám budu říkat Ale.“ Zachrastila klíči a usmála se. „Kdo bude první u auta?“ Proklouzla kolem mě a nasadila takové tempo, že jsem opravdu musel popoběhnout, abych ji dohnal.

	Když dorazila k postaršímu BMW, byla trochu zadýchaná. Já ne.

	„Jste v dobré kondici,“ pochválila mě.

	„Na můj věk,“ dodal jsem skromně.

	Nastoupili jsme do auta. Asi si všimla mého kritického pohledu – auto bylo zralé do šrotu.

	„Buď můžu jezdit tímhle, nebo si hledat levnější bydlení,“ vysvětlila mi.

	„Myslel jsem, že jste manažerka kosmetického salónu,“ zkusil jsem jí trochu zalichotit.

	„Zástupkyně manažerky. Zastanu většinu práce, ale moje šéfová shrábne většinu zisku. Já si vydělám akorát dost na to, abych mohla chodit do práce slušně oblečená, ale na nějaké rozhazování to není. Ale já nikdy neměla nos na peníze, bohužel. Něco vydělám, něco utratím a na konci měsíce jsem zase tam, kde jsem byla.“

	Řídila opatrně, nespouštěla oči ze silnice a pro jistotu zarytě mlčela.

	Když zaparkovala a já zjistil, kde to jsme – před Kool Kats Klubem –, dobrá nálada mě rychle přešla. Priscilla si toho všimla a zeptala se: „Co se děje?“

	Úkosem jsem se na ni podíval. „Vybrala jste ten nejlepší podnik,“ řekl jsem sarkasticky.

	„Kool Kats?“ zasmála se. „Já sem chodím docela často. Snad vám nevadí…?“ Plácla se do čela a tiše zaúpěla. „Jsem to ale nána pitomá. Moc se omlouvám, Ale. Vůbec mi to nedošlo. Pojedeme jinam.“

	„Ne,“ řekl jsem s nuceným úsměvem. Zkoušela mě. Přesně věděla, co dělá, když tohle místo vybrala. „To je v pohodě.“

	Kool Kats Klub byl mezi lidmi dodnes známý spíše jako Ku Klux Klub, což byl název, který mu vydržel jen několik dní po otevření, než byl na nátlak rozhořčených obyvatel změněn. Bylo to doupě zazobaných rasistů. Uvnitř jsem byl jen jednou, a to ještě ve službě. Přišli jsme si sem pro jednoho pedofila. Když jsem toho parchanta vláčel ven, sympatie ostatních hostů byly zcela evidentně na jeho straně, přestože dobře věděli, co byl zač.

	Od té doby se tu moc nezměnilo. Stěny byly vymalované na bílo a bílou klientelu obsluhoval bílý personál. Dokonce se tu mezi lidmi procházelo několik sněhobílých koček.

	Když se ve vstupní hale začernala moje tmavá tvář, recepční jen překvapeně zalapal po dechu, ale pak se ovládl a nasadil úsměv, jenž nejvíc ze všeho připomínal výraz člověka, kterého právě opouští ledvinový kámen. „Přejete si, pane?“ zeptal se ledovým hlasem s rukama sepjatýma na knoflících saka.

	„Pořádáme sbírku na černé válečné veterány,“ řekl jsem jen pro potěšení z toho, jak se bude tvářit. Kdyby jeho dolní čelist nedržela na místě, spadla by na zem a zděšeně utekla pryč.

	„Jen žertuje, Martine,“ ozvala se Priscilla, zavěsila se do mě a usmála se. „Pan Jeery je tu dnes večer se mnou. Věřím, že se dočká stejného zacházení jako ostatní hosté.“

	Recepční se obrátil na ni a nejistě se usmál. „Samozřejmě, slečno Perduová. Každý váš host je tu vítán.“ Ještě jednou mě zpražil pohledem. „Přejete si nějaké konkrétní místo?“

	„Můj stůl, jako obvykle.“

	Odkašlal si, úsečně přikývl a odvedl nás k Priscillinu „obvyklému stolu“, který se nacházel přímo uprostřed hlavního sálu.

	„Slečno Perduová,“ uklonil se, když ji usadil. Pak se obrátil na mě a zbledl. „Pane,“ dodal přiškrceným hlasem a pospíchal pryč.

	„Děkuju, Martine,“ řekl jsem a hodil za ním tu nejmenší minci, kterou jsem v kapse našel. Cinknutí na mramorové podlaze bylo slyšet po celé restauraci.

	Ostatní hosté si mě začali nevraživě prohlížet. Rozčílené ženy cosi šeptaly svým partnerům, kteří jen nevěřícně kroutili hlavami, ošívali se a pak se schválně obraceli zády k nám. Pár kluků stačilo vykřiknout: „Podívejte se, negr!“, než je jejich matky rychle umlčely a začaly jim cosi polohlasně vysvětlovat.

	Priscilla se chovala, jako by se vůbec nic zvláštního nedělo, a já se k té hře přidal. Přihlouple jsem se usmíval, obdivoval výzdobu sálu a tvářil se, jako bych byl jedním z nich, cítil se tu jako doma a vůbec nevnímal tu mrazivou atmosféru.

	„Zdá se, že jsme tu vyvolali drobounký skandál,“ poznamenala Priscilla, když nám zamlkle pobouřený číšník přinesl vinný lístek.

	„Kvůli tomu jsme tady, ne?“

	„Ale, Ale,“ řekla dotčeně a zadívala se na mě docela nevinnýma očima. „Vůbec nechápu, jak to myslíte.“

	„Chtěla jste vědět, co se bude dít, když Ničina malého černého vojáčka hodíte do jámy lvové.“

	„Ale! To bych nikdy…“

	„Nechte si ty kecy,“ řekl jsem s okouzlujícím úsměvem. „Pojďme se raději bavit o Nik.“

	„Můžete odejít, jestli se vám tady nelíbí,“ řekla a sklopila oči.

	„A přijít o skvělou večeři? Ani mě nenapadne.“

	Zamžourala na mě očima a pak přikývla. „Tak povídejte, co chcete vědět.“

	Zeptal jsem se jí, jak dlouho se s Nik znaly, jak spolu vycházely, jaký život Nik vedla, s jakými muži se stýkala a jestli se v poslední době nedostala do nějakých potíží.

	Řekla mi, že už léta byly nejlepší kamarádky. Nik prý vždycky bývala divoška. Žila rychle a naplno. V jejím životě byla spousta mužů, rozhodně víc, než aby to Priscilla stíhala sledovat, ale žádné problémy prý neměla – všichni ji měli rádi.

	„Je možné, že někdo z jejích bývalých partnerů začal žárlit?“ zeptal jsem se.

	„Možná. Některým těm chudákům opravdu dost zamotala hlavu. Říkala jsem jí, aby si dávala větší pozor, ale ona jako by si nedokázala pomoct. V tomhle byla opravdu nepoučitelná. Ale žádný z těch mužů, které jsem poznala, by nebyl schopen něco takového udělat.“

	„Mohla byste mi říct jejich jména?“

	„To raději ne,“ řekla prostě. „Řekla jsem je policii, musela jsem, ale teď už budu mlčet jako hrob.“ Naklonila se ke mně. „Myslela jsem, že se chcete o Nik dozvědět něco víc, protože jste zvědavý. Ale tak to asi nebude, viďte?“

	„Chci vědět, kdo ji zabil.“

	„To bychom chtěli vědět všichni. Ale vy máte nějaký plán, jak to zjistit, co?“ Nic jsem na to neřekl, ale odpověď se zřejmě dala snadno vyčíst z mé tváře. „Takže detektiv – amatér, ano? Jste muž mnoha talentů.“

	„Jen se snažím na vlastní pěst trochu zapátrat, a jestli to půjde, pomoct kolegům od policie. Vražda jako tahle se snadno dostane mezi odložené případy a vraha nikdy nikdo nepotrestá. Kdybych narazil na nějaký pravděpodobný motiv nebo podezřelého, mohl bych to sousto předhodit lidem na správných místech a možná by se pak vyšetřování pohnulo z místa.“

	„A proč jste si nenajal opravdového detektiva?“

	Dobrá otázka. Nemohl jsem Priscille říct, že to dělám z donucení, abych vyhověl Kardinálovi, a tak jsem si povzdychl a sklesle přiznal: „To si nemůžu dovolit.“

	„Tak to znám z vlastní zkušenosti,“ přikývla Priscilla. „Takže jste se rozhodl, že budete pátrat na vlastní pěst. To znamená, že jste buď velmi odvážný, anebo velmi hloupý.“

	„Asi trochu od obojího. Tak co vy na to, Priscillo? Dáte mi seznam jejích bývalých partnerů?“

	Zavrtěla hlavou. „Teď, když vím, o co vám jde, vám tím spíš žádná jména neřeknu. Nelíbí se mi představa, že by mé známé pronásledoval amatérský detektiv. Bez urážky.“

	„Ne, to je v pořádku.“ Přinesli nám pití, pro Priscillu víno a pro mě nealkoholický koktejl. Nejspíš do něj naplivali všichni číšníci v budově – starý dobrý Martin snad i víckrát ale já ho i tak vypil a ještě na sobě dával okatě znát, jak mi chutná.

	„A co člověk jménem Rudi Ziegler?“ zeptal jsem se a otřel si rty ubrouskem. „Znáte ho?“

	Priscilla zaváhala a pak zřejmě usoudila, že když už to jméno stejně znám, nemůže nic pokazit. Přikývla. „Je to šarlatán. Nik z něj byla úplně unesená. Pořád do mě hučela, abych s ní někdy šla na seanci nebo na vykládání tarotových karet nebo co to tam pořádali.“

	„Ale vy jste nešla?“

	„Ne. Nevěřím na takové nesmysly.“

	„Nik na ně věřila?“

	„Naprosto. Když to zrovna nebyl Ziegler, tak to byla Madam Ouspenskaya nebo mistr Merlin. Vzpomínáte si, jak jednou v Time psali, že tohle město má nějaké mystické základy a že tu žije víc senzibilů a různých dalších podivínů než kde jinde?“

	„No ano, něco jsem o tom slyšel.“

	„Objevil se tam i seznam jmen – byly jich stovky – a Nik mi řekla, že zhruba sedm z deseti zná.“

	„Ale Ziegler pro ni byl důležitý?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase.

	Pokrčila rameny. „Zrovna poslední měsíc byl v kurzu. Předtím měla jiné oblíbence a za pár týdnů by si určitě zas našla další.“

	Priscilla si zamyšleně pohrávala se svou sklenkou. Celou její ruku zdobily prsteny, tak dva až tři na každém prstu. I na levé ruce jich měla spoustu, ale mě zvlášť zaujal jeden s plochým, kulatým vrškem, ze kterého vystupoval symbol slunce.

	„Nevzpomínáte si, že by Nik měla nějakou zvlášť oblíbenou brož?“ zeptal jsem se s očima upřenýma na ten prsten. „Jednu u ní totiž našli, byl na ní symbol slunce. Patrně ji měla na sobě…“

	„… když zemřela,“ dokončila za mě Priscilla. „Já vím, slyšela jsem o tom. Byl to dar od Zieglera. Řekla jsem o tom Nickovi, jejímu bratrovi, když jsem s ním mluvila. A taky policii.“

	„Myslíte si, že to má nějaký význam?“

	„Ne. Byla to bezcenná tretka. Ten Ziegler takové věci očividně rozdává svým klientům jak na běžícím páse,“ řekla a strčila mi prsten se slunečním symbolem přímo pod nos. „Ten taky dostala od něj. Pak mi ho dala, protože jsem řekla, že se mi líbí. Ale začala jsem ho nosit až dneska ráno, jako památku na ni.“

	Pak se odmlčela a několikrát si prsten zamyšleně otočila kolem prstu.

	„Štědrost, to byla odjakživa jedna z jejích nejhorších slabostí.“ Hlas se jí najednou chvěl, jako by se každou chvíli měla rozplakat. „Ten prstýnek je obyčejná bižuterie, ale ona by mi ho dala, i kdyby stál celé jmění.“

	Objevil se další znechucený číšník, který přijal naši objednávku. Původně jsem měl v úmyslu objednat si to nejdražší na jídelním lístku, ale to, jak se Priscilla najednou rozlítostnila, mě trochu obměkčilo. Na jednu stranu se chovala jako chladnokrevná mrcha – to, že mě pozvala zrovna do KKK, nebylo nic jiného než záměrná provokace –, ale zdálo se mi, že ve skutečnosti je citlivější, než se tváří. Tak jsem si objednal celkem obyčejnou rybu, abych ji úplně neoškubal.

	Ještě chvíli jsme si povídali o Nik. Priscilla ji naposledy viděla čtyři dny před tou vraždou. Nik se prý celý týden chovala zvláštně, jako by před ní něco tajila.

	„Myslíte, že cítila, že se něco stane?“ zeptal jsem se.

	„Možná ano. Nebo to byla jen jedna z těch jejích nálad. Často mívala taková mlčenlivá období, kdy se uzavírala sama do sebe a s nikým se nechtěla bavit.“

	„Vím, že se nechcete bavit o jejích partnerech,“ řekl jsem, „ale stejně bych se na něco potřeboval zeptat. Vysoký, holohlavý černoch. Nevíte o tom, že by se s někým takovým stýkala?“

	„Myslíte toho chlápka s těmi hady?“

	„Hady?“

	„Párkrát jsem ho s ní viděla. Nikdy nás nepředstavila. Když jsem se na něj ptala, jen se zasmála a řekla, že to je její hadí princ.“

	„A co pořád máte s těmi hady? On je choval?“

	„Měl dva, ale bral je s sebou úplně všude.“ Když viděla, že jí vůbec nerozumím, rozpustile se zasmála. „Ne živé,“ vysvětlila mi potom. „Vytetované. Na každé tváři jednoho.“

	Krve by se ve mně nedořezal.

	„Nestalo se vám nic?“ zeptala se Priscilla. „Vypadáte, jako byste právě snědl něco hodně nechutného.“

	V duchu jsem napočítal do deseti, a když jsem promluvil, hlas se mi už jen trochu chvěl. „Nik se stýkala s vysokým, holohlavým černochem, který měl v obličeji vytetované hady?“

	„Ano.“

	„Barevné hady na tvářích, na každé straně jednoho?“ 

	Nechápavě se usmála. „Vy ho znáte?“

	„Slyšel jsem o něm.“

	Položil jsem ubrousek na stůl a vstal. „Musím hned odejít.“

	Sama se překvapeně zvedla. „Co se děje, Ale? Řekla jsem něco, co jsem neměla?“

	„Ne. Jen musím jít.“

	„Ale vždyť nám ani nedonesli jídlo.“

	„Už stejně nemám chuť.“

	„Já myslela… Ale!“

	Než dala dohromady celou větu, byl jsem ve dveřích.

	Na ulici jsem vyrazil co nejrychleji pryč od Ku Klux Klubu a vůbec jsem nevnímal jízlivé poznámky, pokřikování a ironický potlesk štamgastů, kteří zrovna postávali kolem vchodu. Šel jsem, dokud mě nezačalo píchat v boku, pak jsem se zastavil, přelomil se v pase, párkrát jsem se zhluboka nadechl a šel dál. Nakonec jsem narazil na opuštěnou autobusovou zastávku a posadil se na plastovou lavici uvnitř.

	Černoch. Vysoký. Holohlavý. Na tvářích vytetovaní hadi. Takovému popisu odpovídal jen jediný člověk ve městě – Paukar Wami. Nejobávanější, nejspolehlivější nájemný zabiják. Jedna věc mi byla jasná: Pokud je v tom namočený on, končím. Je mi jedno, jak moc na mě Kardinál bude naléhat. Domluvím si schůzku, řeknu mu, co jsem zjistil, a dám výpověď. Raději budu riskovat Kardinálův hněv než setkání s Paukarem Wamim. Rozhodně.
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	Když jsem dorazil domů, měl jsem strašnou chuť dát si panáka. Noci jsou pro vyléčeného alkoholika nejtěžší zkouškou, zvlášť když žije sám. Dlouhé hodiny temné samoty a touhy, noční žízeň, vzpomínky na uplynulé, veselejší, živější noci, za kterých láhev byla člověku oporou a celý svět se zdál krásný.

	Obvykle jsem to nutkání pít zaháněl jídlem. Dal jsem si hamburger, jídlo od Číňanů nebo pečené kuře, otevřel nějaký slaboduchý román a snažil se zapomenout na skutečný svět a všechna jeho tekutá lákadla. A zrovna dnes jsem rozptýlení potřeboval víc než kdy jindy a rychle, než mě strach zažene za hranice střízlivosti.

	Nechal jsem kolo na chodníku před domem a zašel do bistra naproti. Byl tam Ali. Myslím, že to nebylo jeho pravé jméno, ale všichni mu tak říkali.

	„Zdravím, příteli,“ uvítal mě.

	„Ahoj, Ali,“ usmál jsem se na něj.

	„Dnes zase večeříte sám?“ zeptal se.

	„Je to lacinější a příjemná společnost.“

	Zasmál se. „Takhle to daleko nedotáhnete, příteli. Potřebujete novou manželku. Žena by vás vykrmila líp.“

	„A pak by mi vyčítala, že mám špeky. Donutila by mě chodit do posilovny. A nakonec bych vypadal zas takhle.“

	„Moudrá slova,“ ušklíbl se a rozhlédl se po vitríně s nazdobenými bagetami. „Losos a žervé?“

	„Čtyřikrát,“ řekl jsem a mlsně se olízl.

	„Čtyři?“ zamrkal překvapeně.

	„Říkal jsi, že bych měl přibrat, ne?“

	Ali nastrkal připravené bagely do mikrovlnky a zapnul ji.

	„Jak se dnes má náš Kardinál?“ zeptal se, když mi podával rozpečenou večeři. Podle toho, co mi tvrdil, kdysi vedl rychlé občerstvení v centru města a Kardinál mu čas od času osobně zavolal, aby si u něj něco objednal. Já mu obvykle říkal, že jsem se s Kardinálem nikdy osobně nesetkal, ale on mi to odmítal uvěřit, takže jsem musel přistoupit na jeho hru, že jsem s nejmocnějším mužem města jedna ruka.

	„Má se fajn. Mimochodem, nedávno se na tebe ptal.“

	„Opravdu?“

	„Říkal, že by ses mohl někdy taky ozvat, že by chtěl zavzpomínat na staré časy.“

	„Tak to rád udělám,“ řekl a usmál se od ucha k uchu.

	Zvedl jsem papírový sáček a omluvně se usmál. „Radši půjdu, než to zase vychladne. Měj se, Ali.“

	„Nashledanou, příteli.“

	Cestou po schodech jsem sáhl do sáčku, rozbalil jeden bagel a pustil se do něj. Snědl jsem ho dřív, než jsem odemknul dveře od bytu, a ostatní tři nepřežily o moc déle. Záhy jsem pochopil, že budu potřebovat víc jídla, a vyrazil jsem do večerky doplnit zásobu čokolády. Pár hodin jsem ji uzobával a snažil se soustředit na životopis lana Fleminga, duchovního otce Jamese Bonda. Ale nedařilo se mi to. Před myšlenkami na Paukara Wamiho nebylo úniku. A když se mi přece jen podařilo na chvíli zapomenout, sklouzl můj pohled k černé kuličce se zlatými klikyháky a obavy se hned zase vrátily. Byl jsem si jistý, že mezi tou kuličkou a Wamim nemůže být žádná spojitost, ale teď mi připadala jako zlověstné znamení a každý pohled na ni mě naplňoval neklidem.

	Chvíli před půlnocí přišlo vítané rozptýlení – zavolala mi Priscilla. Omluvila se za to, že mě vzala do Kool Kats Klubu a navrhla mi další schůzku s tím, že tentokrát si místo a čas můžu určit sám. Možná, řekl jsem. Naléhala na mě, abych o tom popřemýšlel – opravdu se se mnou chtěla setkat. A prý by mi také pomohla, jestli to s vyšetřováním Nikoliny smrti myslím vážně. Jen jména jejích dřívějších partnerů mi prozradit nechtěla. Ještě chvíli jsme si o Nik povídali, pak zavěsila.

	Já se vrátil ke Flemingově životopisu, ale nedokázal jsem se soustředit. V duchu se mi pořád vracel obraz Nik a Paukara Wamiho. Nikdy jsem se s tím slavným zabijákem nesetkal, ale dokázal jsem si ho živě představit – vysoká, strašidelná postava objímala Nik v pokoji číslo 812 v hotelu Skylight a vysávala život z jejích bolestí zkroucených rtů.

	Odložil jsem knihu stranou, svlékl se a chystal se do postele. Ale usnout bylo ještě těžší než soustředit se na čtení, a tak jsem se po většinu noci jen převaloval ze strany na stranu a zíral do stropu. Když už se mi podařilo zamhouřit oči, zdálo se mi o dlouhých, kroutících se hadech s rozeklaným jazykem.

	 

	Vstal jsem v šest hodin, pomalu do sebe nasoukal snídani a vyrazil na kole do Centrály, abych se objednal na schůzku s Kardinálem. Bylo mi řečeno, že na mě bude mít čas nejdřív až pozdě večer, pokud se nejedná o něco neodkladného. Řekl jsem, že počkám, a odebral se dolů do kantýny, kde jsem se znovu ponořil do spekulací o Nik a Paukaru Wamim.

	Od včerejšího večera jsem se přece jen trochu uklidil. Samotná představa Paukara Wamiho ve mně sice pořád vyvolávala čiročirou hrůzu, ale věděl jsem, že nemůžu jen tak vtrhnout do Kardinálovy pracovny a oznámit mu, že končím. Kardinál měl velmi popudlivou povahu, a tak bude nutné mu celou záležitost podat nějak diplomaticky. Povím mu o Wamim a jasně mu řeknu, že v tom pátrání nechci dál pokračovat. A pak už budu jen doufat, že bude milosrdný a dovolí mi to.

	Abych si ukrátil čekání, rozhodl jsem se, že se vypravím za Rudim Zieglerem. Aspoň mi Kardinál nebude moct vyčítat, že jsem se na celou věc vykašlal.

	Vyžádal jsem si Zieglerův spis a čekal nějakou útlou složku, podobnou té o Nik, ale místo toho mi vydali tlustý fascikl. Odnesl jsem si ho do studovny a začal ho probírat. Byly to převážně seznamy jeho klientů a, pokud byly známé, informace o tom, jak s nimi jednal a kolik peněz z nich vyždímal. Celou tuhle část jsem přeskočil a zaměřil se na informace o jeho původu.

	Rudi Ziegler bylo jeho pravé jméno. Bylo mu jedenapadesát a pocházel z východní Evropy. Svobodný. Žádné příbuzenstvo. Žádné konflikty se zákonem. Přiznával roční příjmy kolem devadesáti tisíc, ale ve skutečnosti vydělával něco mezi sto padesáti a dvěma sty. Měl dobrou pověst, ale přesto se nerozpakoval obírat bohaté staré dámy. Každý rok odjížděl na měsíc na dovolenou, kterou trávil ve své malé vilce na jednom ostrově v Karibiku. Jinak na tom majetkově nebyl nijak zvlášť skvěle. Žádné obchodní zájmy, kromě jeho vlastního podnikání.

	Specializoval se na incké průvodce. Jak jsem pochopil, každé médium má vlastního duchovního průvodce, který mu pomáhá kontaktovat drahé zesnulé. Většinou používají Indiána nebo malou holčičku, ale Ziegler dával přednost Inkům. A Inkové uctívali slunce. To mě zaujalo.

	Rychle jsem si napsal poznámku. Inkové – kult slunce – Ničina brož – Priscillin prsten – rány na zádech Nik – souvislost??

	Doufal jsem, že na něj vyhrabu nějakou špínu – klienti, kteří za záhadných okolností zmizeli, případně po kontaktu s ním špatně skončili –, ale nic jsem nenašel. Kdyby mě Kardinál z případu neodvolal, chtěl jsem se k tomuhle spisu ještě vrátit, ale blížil se večer a s ním i moje velká schůzka.

	Vrátil jsem složku a zkusil Zieglerovi zavolat – záznamník. Z jeho mobilu to padalo rovnou do hlasové schránky. Zvažoval jsem, co dál. Mohl bych počkat a zavolat mu později, anebo zkusit štěstí a vypravit se k němu domů.

	Neměl jsem náladu na čekání, a tak jsem si opsal adresu, zašel si pro kolo a vyrazil pátrat.

	 

	Rudi Ziegler bydlel nad řeznictvím v zašlé čtvrti. Dojel jsem před dům a připoutal kolo k požárnímu hydrantu. Průchod do domu nebyl zamčený, a tak jsem vešel. Pach krve mě věrně pronásledoval nahoru po schodech. Našel jsem Zieglerovy dveře a zaklepal.

	Otevřel mi rozespalý tlouštík, na kterém se přelévaly špeky. Rozechvělé bezbarvé rty, zarudlé oči, propadlé líce. V ruce držel poloprázdnou láhev vodky. Měl na sobě umaštěné triko a děravé tepláky. Opravdu se mi nechtělo věřit, že tenhle člověk ročně vydělává přes sto tisíc dolarů.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se podivně melodickým hlasem. Znovu jsem si ho prohlédl a přemýšlel jsem, jak je možné, že jeho hlasivky přežily to, jak se k nim choval.

	„Rudi Ziegler?“

	„Přesně tak. Pojďte dál, prosím.“ Vešel jsem dovnitř a on za mnou zavřel dveře. „Dáte si skleničku?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Moudré rozhodnutí. S démony není radno si zahrávat.“ Vysmrkal se do saténového kapesníku a pak si mě prohlédl od hlavy až k patě. „Jdete kvůli Nikole, co?“

	Zaváhal jsem. „Jak to víte?“

	„Mám své metody,“ řekl a sklonil hlavu, takže když se usmál a nadzdvihnul obočí, aby mi pohleděl do očí, vypadal najednou jako nějaký černokněžník. „Včera v noci se mi zjevila ve snu a řekla mi, že přijde neznámý muž, který mi bude klást vlezlé otázky. Doporučila mi, abych na ně vůbec neod povídal.“ Nevěřícně jsem na něj zíral, dokud se nerozesmál.

	„Jen žertuju,“ ujistil mě pak. „Mrtví si se mnou nepovídají, ačkoli to mám napsané na vizitkách. Ale tenhle týden už tady bylo tolik lidí, nejprve detektivové, pak policie, že už jsem si na takové návštěvy celkem zvykl. A kromě toho, mí klienti většinou nechodí neohlášení.“

	„Detektivové?“ zeptal jsem se překvapeně.

	„Nepředstavili se. Ani mi neřekli, o co jim jde. Až když jsem se dozvěděl, že je mrtvá, dal jsem si to všechno dohromady.“

	Museli to být Kardinálovi muži. Ti, co dávali dohromady Ničinu složku.

	„Můžu vám taky položit pár otázek, pane Zieglere?“

	„Pročpak ne? Jen pojďte dál, mladý muži, pojďte.“ Zavedl mě do potemnělé místnosti, která sloužila jako jeho pracovna. Stěny byly zakryté volně vlajícími závěsy a ve vzduchu visela těžká vůně kadidla. Uprostřed stál masivní stůl, ale kolem se válely kusy oblečení a různé krámy. Ze stropu visel veliký medailon ve tvaru slunečního kotouče.

	Když jsme se posadili, řekl jsem mu, kdo jsem, a vysvětlil, že nejsem žádný detektiv, jen přítel, který se snaží najít odpovědi. Prohlásil, že na tom nesejde a že si se mnou klidně promluví. A tak jsem se zeptal na to, čím se živí. „Pracujete tady?“

	„Ano.“ Rozhlédl se po místnosti. „Obvykle to tu vypadá trochu jinak. To všechno Nikolina smrt.“ Pozvedl láhev vodky a dodal: „Tohle obvykle vytahuju až mnohem později večer.“

	„Můžete mi říct, co vlastně děláte? Věštíte lidem jejich osud, hledáte nezvěstné, komunikujete se záhrobím?“

	„Od každého trochu. Jsem amatér.“ Vstal a uklidil stoh časopisů. „Poskytuji svým klientům to, o co mají zájem. Když se chtějí dozvědět něco o své budoucnosti, vytáhnu křišťálovou kouli nebo tarotové karty. Když chtějí promluvit se zesnulými, vyhovím jim – jsem celkem obstojný břichomluvec. A když chtějí zesnulé vidět, taky to zařídím. Kouř a zrcadla. Projekce obrazu.“

	„Nijak se s těmi podvody netajíte.“

	„Před lidmi, kteří o mé služby nemají zájem, nemám důvod něco skrývat.“

	„A co černá magie?“

	„Nevěřím na magii,“ odsekl. „Nabízím triky, klamy, iluze. Nic víc.“

	„Ale když za vámi přijde někdo, kdo chce vidět démony, co pak?“

	„Takové lidi odmítám. Iluze se musí odehrávat v rámci určitých hranic. Jsem dobrý, pane Jeery, jsem profesionál. Ale znám své meze.“

	„Takže se do černé magie a podobných věcí vůbec nemícháte?“

	„Nikdy. Používám ouija desku, karty a podobně, ale nikdy ne doopravdy, nikdy…“

	„Ne doopravdy?“  Okamžitě jsem ho chytil za slovo. 

	„Ne tak, jak by se měly používat.“

	„Právě jste řekl, že na nic z toho nevěříte.“

	„Nevěřím, ale…“

	„Pak přece nemůžete rozlišovat žádný špatný a správný způsob.“

	Otřel si čelo kapesníkem a hodil do sebe další hlt vodky. „Nevěřím na ty věci,“ řekl tiše, „ale v mém povolání se člověk čas od času setká s věcmi, pro které neexistuje vysvětlení, s úkazy, které se příčí logice. Jsou to démoni? Zhmotnělé duše zesnulých? Nemám zdání. Já si s nadpřirozenými silami jen hraju. O nic víc jsem nikdy neměl zájem.“

	„A co Nikola Hornyaková? Taky stála jen o hry?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Zpočátku byla spokojená s tím, co jsem jí mohl nabídnout – s proměnou hlasu, duchy Inků, obláčky dýmu a změnami teploty v místnosti. Ale brzy bylo jasné, že chce víc.“

	„O kolik víc?“

	„Ona chtěla…“ Zasmál se. „Chtěla milence. Milence z astrální roviny. Chtěla si to rozdat s démonem.“

	„Kristepane.“

	„Nějakou dobu jsem to na ni hrál, odkládal jsem to, vysvětloval jí, že něco takového by vyžadovalo velmi komplikovaný rituál… Ale nakonec, když na mě zatlačila, jsem musel přiznat, že se bojím otevírat bránu temnoty a přivolávat síly, které je lépe nechat na pokoji – nějaké takové bláboly.“

	„Proč jste jí neřekl pravdu?“

	„A připravil se o živnost? Nikdy svým klientům nepřiznávám, že u mě platí za kabaretní triky a pouhé iluze. Takovým stylem bych asi moc nezbohatnul.“

	Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak se zeptal, co se dělo dál.

	„Odešla.“

	„Za jiným mystikem?“

	„Nejsem si jistý. Ještě se párkrát ukázala, ale už nechodila tak často jako dřív.“

	„Kdy jste ji viděl naposledy?“

	„Asi měsíc před její smrti. Možná tři týdny.“

	„Proč za vámi přišla?“

	„Aby mi ukázala toho svého démonického milence.“ 

	Měl jsem pocit, že jsem se přeslechl. „O čem to mluvíte?“

	„Přišla s takovým výhružně vypadajícím černochem a tvrdila mi, že to je její milenec z jiného světa. Nevysvětlila mi, jak k němu přišla, ale říkala, že v něm našla všechno, o čem kdy snila, a ještě víc.“ Zakryl si ústa dlaní a zahihňal se. „Sám bych rád věděl, jak ji přesvědčil o tom, že je ze záhrobí.“

	„A jak ten člověk vypadal?“ zeptal jsem se, ačkoli jsem měl pocit, že už to vím.

	„Hodně tmavá pleť. Vysoký. Holohlavý. A na obou lících měl tetování. Hady.“

	„Mluvil s vámi o něčem?“

	„Ne. Držel se trochu stranou. Oba se tu zastavili sotva na pár minut. Očividně mi ho chtěla jen ukázat. A pak hurá do postele s Belzebubem.“

	Víc už jsem nepotřeboval slyšet. Celý případ byl naprosto jasný. Nik si tak dlouho zahrávala s muži, až narazila na Paukara Wamiho. Ten si s ní chvíli užíval, a když ho přestala bavit, zabil ji. Přesto jsem se rozhodl položit Zieglerovi ještě několik otázek. Pokud tenhle rozhovor měl být – jak jsem sám doufal – koncem mé detektivní kariéry, chtěl jsem ji zakončit s grácií.

	„Víte, že u jejího těla byla nalezena zvláštní brož?“

	„Ano, ta byla ode mne. A co jsem slyšel, měla na zádech vyrytý symbol slunce.“

	Přikývl jsem a zadíval se na sluneční kotouč, který nám visel nad hlavami. „Používáte incké duchovní průvodce, že ano?“

	„Ano. Dodávají mé práci špetku exotiky.“

	„Mohla by s tím Nikolina smrt nějak souviset? Nemohl by třeba vrahem být někdo z vašich ostatních klientů, někdo, kdo by se zajímal o…“

	„Pochybuju,“ zavrtěl hlavou. „Inkové byli stejně krvelační jako všechny ostatní dobyvatelské národy, ale nebyli to divoši. A kromě toho uctívali slunce. Pokud se její vražda dá vykládat jako oběť bohům starých Inků, což patrně naznačujete, byla by zabita ve dne a tak, aby to bůh slunce dobře viděl. Kromě toho, proč by ji zabíjeli v hotelu? Neslyšel jste o té soše Manka Kapaka?“

	Už jsem chtěl říct, že o ničem takovém nevím, ale v posledním okamžiku jsem si vzpomněl, jak mi Kardinál ukazoval jeřáby a něco mi o nich říkal. „Ano.“

	„To by bylo ideální místo pro oběť. Kdyby ji zavraždili tam, řekl bych vám, že na tom možná něco bude. Tak, jak to je, mi jako mnohem pravděpodobnější vysvětlení připadá, že vraha upoutala její brož a okopíroval ten motiv, aby vyšetřování svedl na falešnou stopu.“

	Dávalo to smysl, ačkoli jsem se zdráhal to přiznat nahlas.

	„S nikým jiným se tu nikdy neukázala?“

	„Ne. Raději se svými klienty jednám mezi čtyřma očima.“

	„Kdo vás dva seznámil?“

	Ziegler zaváhal. „Jedna její přítelkyně. Jméno jsem zapomněl. Sama mě párkrát navštívila, pak mě doporučila Nikole, ale sama už nepřišla. Na jména jsem bohužel nikdy neměl moc dobrou paměť.“

	Vytáhl jsem z kapsy fotografii Priscilly, kterou jsem prve vzal z její složky. Nebyla nic moc, ale z toho, co tam bylo na výběr, byla nejlepší. „Není to ona?“

	Okamžitě se ovládl, aby nedal najevo, že ji poznal. Prozradilo ho jen sotva znatelné nadzdvihnutí obočí, ale právě na zaznamenání takových nepatrných tiků jsme my gardisté byli trénovaní. „Nejsem si jistý,“ řekl. „Ta tvář mi připadá povědomá, ale nedokážu si ji nikam zařadit.“

	Lhal. I Priscilla mi lhala – tvrdila, že tu nikdy nebyla.

	Schoval jsem fotografii do kapsy a vstal. „Děkuju, že jste si na mě udělal čas, pane Zieglere.“ Taky vyskočil na nohy a usmál se. „Nemohl byste mi poradit jména nějakých kolegů? Dalších mystiků, na které se Nikola mohla obrátit?“

	Omluvně rozhodil ruce. „Mohl bych vám jich vyjmenovat celé tucty, ale já nejsem součástí žádné sítě. Jen zřídkakdy někoho doporučím dál. Nemám ani ponětí, za kým mohla jít. Zkuste se poptat, ale pochybuju, že vás to někam dovede. Jen úplný amatér by prozradil totožnost svého klienta a Nikola nebyla ten typ, co by šel za amatéry. Byla opatrná. Lehkomyslná, ale ne lehkověrná.“

	„Tak ještě jednou děkuju,“ usmál jsem se a potřásl mu rukou.

	„Rádo se stalo,“ řekl. „Byla to taková milá dáma. Nezasloužila si takhle strašnou smrt.“

	„Kdybych se s vámi ještě potřeboval spojit…“

	„Kdykoli. Nejlépe ráno, to tu mívám klid, ale pokud to bude urgentní, tak kdykoli.“

	„Výborně.“

	„Opatrujte se, pane Jeery,“ řekl a zavřel za mnou dveře.

	Seběhl jsem dolů po schodech a pach krve mi vyrazil vstříc, jako by se mě už nemohl dočkat. Musel jsem domů a do sprchy – přece nemůžu přijít na schůzku s Kardinálem a smrdět jako vykuchané prase.

	Ten šarlatán znal Priscillu. A ona znala jeho. Dokázal bych pochopit, že mi v tomhle ohledu lže Ziegler – přece jen se mohl vymlouvat na důvěrnost vztahů s klienty –, ale neměl jsem ani zdání, proč mi v takové nepodstatné věci lhala ona.

	 

	Čekal jsem v předsálí Kardinálovy pracovny dvě hodiny, načež mi bylo řečeno, že už na mě dnes nebude mít čas. Takové věci se stávaly celkem běžně – jeho čas byl velmi vzácný. Věděl jsem, že se audienci za těmito dveřmi už mnohokrát nedočkali ani vysocí státní představitelé, ba ani hlavy cizích států, a tak jsem si to nebral nijak osobně. Přeobjednal jsem se na neděli ve tři hodiny odpoledne a sjel výtahem dolů do šaten, kde jsem se z uniformy převlékl do civilu.

	Celou cestu domů mi do zad foukal lehký větřík, takže se mi šlapalo pěkně zlehka. Když jsem zastavil před domem, rozsvítila se lampička v autě, zaparkovaném kousek dál na ulici. Za volantem seděl Howard Kett. Chvíli mě nevraživě pozoroval, pak světlo v kabině zhaslo a já věděl, že to je znamení, že se mnou chce mluvit.

	Opřel jsem kolo a šel jsem zjistit, co mi chce. Posadil jsem se na sedadlo spolujezdce. Chvíli jsme mlčky seděli ve tmě. Kett zíral přímo před sebe. Byl to policajt ze staré školy, poctivý, ale tvrdohlavý. Jeho rodina pocházela z Irska. Ve volném čase se věnoval dobročinné práci ve čtvrti, kde bydlel. Zkrátka zlatý člověk pro každého vzorného občana a hotový démon pro každého, kdo měl oplétačky se zákonem. Jestli něco opravdu nenáviděl, tak to byl Kardinál a lidé, co pro něj pracovali.

	„Ty jsi pěkně arogantní parchant, co?“ zavrčel nakonec.

	„To jsi jel přes půl města, abys mi to řekl, Howie?“ ušklíbl jsem se – věděl jsem, že tu přezdívku nenávidí. „Mohl jsi zavolat.“

	„Byl jsem tu už ráno, ale nebyl jsi doma. Čekal jsem tu asi hodinu.“

	„Jak říkám, mohl jsi zavolat.“

	„Šukal jsi s tou Hornyakovou, co?“ Nechodil kolem horké kaše. U každého jiného by mě taková neomalenost zarazila, ale u Ketta jsem nic jiného nečekal.

	„No a?“ řekl jsem tak klidně, jak to jen šlo.

	„Proč ses neozval, když ses dozvěděl, co se stalo?“

	„Na co? Byl jsem mimo město, když zemřela. Nemám, co bych vám k tomu řekl. A navíc jsem si říkal, že kdybyste se chtěli na něco zeptat, určitě si mě najdete. A jak je vidět, funguje to.“

	„Casey věděl, že se s ní scházíš?“

	„Ne,“ zalhal jsem.

	„Kecy,“ odfrkl si Kett. „Vždycky jsem věděl, že to, jak se s tebou kamarádíčkuje, ho jednou bude stát flek. Jestli přijdu na to, že o vás dvou věděl a záměrně tu informaci zadržel, tak skončil. Osobně mu seberu odznak.“

	„Bill je můj kamarád, ne zpovědník,“ řekl jsem, opřel se a rozsvítil lampičku nad hlavou. Kett ji okamžitě zhasnul – nechtěl, aby ho tady někdo viděl. „Copak se děje, Howie? Chceš ze mě snad vymlátit přiznání?“

	„Myslíš, že jsem takovej blbec? Dobře vím, že bych v tu ránu měl na krku tucet Kardinálových právníků.“ Dloubl mě prstem do žeber. „Ale jednu věc ti řeknu, Jeery: Jestli ještě někdy budeš otravovat Nicholase Hornyaka, tak tě čeká víc než nějaká nakládačka.“

	„Jak s tím vůbec souvisí Nick Hornyak?“ zeptal jsem se klidně.

	„Vím, že jsi u něj byl čenichat.“

	„Jak to víš?“

	„Mám svoje zdroje,“ řekl vychytrale.

	„Jen jsem se ho chtěl zeptat na pár věcí. Netvářil se, že by…“

	„Nemáš se na co vyptávat, rozumíš?!“ zaburácel na mě Kett, ale pak se zase ztišil. „Šoustal jsi tu holku – no a? Dala každýmu, kdo měl péro a aspoň trochu chuť. Tak se do toho nepleť, Jeery. Tohle není věc pro tebe.“

	„A pro koho? Pro tebe?“ zasmál jsem se. „Už tě vidím, jak nasazuješ vrahovi klepeta.“

	„O to, jestli někdo chytne vraha, se vůbec nemusíš starat. Podstatný je, že mě platěj za to, abych řešil případy zabitejch kurev, a tebe za nic takovýho neplatěj. Tak se do toho nemotej!“

	„Nemůžeš mi bránit.“

	„Že ne?“

	Usmál jsem se do šera. „Ne.“

	Kett tiše zaklel. „Pojďme si o tom promluvit jako rozumní lidé. Nemusíme přece jeden druhému šlapat na paty. Měl jsi pravdu, že toho vraha nejspíš nedopadneme, takže jestli chceš ztrácet čas tím, že se za ním budeš honit, já ti v tom bránit nebudu – i když bych mohl, kdybych chtěl,“ dodal, ačkoli přesvědčoval spíš sám sebe. „Nechám tě na pokoji, pokud nebudeš strkat nos do věcí, po kterých ti nic není.“

	„Poslouchám, Howie.“

	„Nicholas Hornyak ji nezabil.“

	„Nikdy jsem neřekl, že ano.“

	„Tak proč jsi z něj tahal rozumy?“

	„To je na policajta hodně hloupá otázka,“ ušklíbl jsem se.

	„No jo,“ odsekl. „Chtěl jsi o ní něco zjistit, odkud pocházela, jaký život vedla… Chtěl jsi z něj vyrazit nějakou stopu nebo kontakt. Chápu. Ale tím to hasne. Už se k němu nepřibližuj.“

	„Proč? Má snad co skrývat?“

	„Ne. Ale cení si svého soukromí.“

	„A kdo ne?“

	„Jasně, ale on má dost peněz na to, aby si to své soukromí mohl chránit. Má přátele na vysokých postech, kteří pak volají lidem jako já a nadávají jim, že slušného a váženého občana obtěžoval nějaký pobuda, co si to párkrát rozdal s jeho sestrou.“

	„Já ho neobtěžoval. Jen jsem mu položil pár otázek. On na ně dobrovolně odpověděl. Rozloučili jsme se v dobrém. Nechápu, v čem je problém.“

	„Je mi jedno, jak to vidíš nebo co si o tom myslíš ty,“ zasyčel Kett. „Varoval jsem tě po dobrém – drž se dál od Nicholase Hornyaka. Jestli mu nedáš pokoj, příště už to možná nebude policajt, koho na tebe pošle, aby ti domluvil. A možná to bude víc než jen domluva.“

	„Ty mi vyhrožuješ, Howie?“

	„Taky dost hloupá otázka,“ ušklíbl se.

	„Tihle Nickovi přátelé…“ řekl jsem zamyšleně. „Asi bys mi nemohl říct, o koho se jedná, abych jim mohl vyřídit, že…“

	„Ven!“ štěkl na mě, natáhl se a otevřel mi dveře. Vyklouzl jsem ven a zůstal stát na chodníku. „Tenhle rozhovor nikdy neproběhl,“ zasyčel výhružně. Já se na něj usmál a vší silou zabouchl dveře.

	Nahoře jsem si vzal poznámkový blok a stručně si sepsal, o čem jsme se s Kettem bavili. Když jsem si to po sobě přečetl, podrbal jsem se tužkou za uchem a přemýšlel, co z toho vyplývá. Rozhodně jsem Nickovi neřekl nic, co by mu dalo důvod k takhle razantnímu jednání. Neměl jsem žádný důvod ho podezírat, že je do té vraždy nějak zapletený. Až doteď.

	Nedávalo to smysl. Tím, že za mnou poslal Ketta, na sebe jen upozornil. Nechtělo se mi věřit, že by se ten bystrý muž, kterého jsem našel u kulečníkového stolu v Rudém hrdle, rozhodl pro tak neohrabaný krok, a přitom úplně zbytečně. Možná si se mnou jen zahrával – ale tak krátce po smrti vlastní sestry?

	Něco tu nesedělo. Howie nebo Nick každopádně udělali hloupost, ale podle toho, že jsem nedokázal zjistit, který z nich to byl a co ho k tomu vedlo, jsem nejspíš byl ještě hloupější než oni. Čím dřív mě Kardinál z tohohle podivného případu odvolá a pošle mě zpátky do normální služby, tím líp.
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	Ležel jsem v posteli a užíval si krásné, slunečné nedělní ráno, dokud někdo nezaklepal na dveře. Zabručel jsem, vyskočil z postele, oblékl si trenky a triko a šel jsem otevřít. Na chodbě stál nějaký capart, hubený mulat, a v ruce držel skateboard skoro větší než on sám.

	„Co bys chtěl, kámo?“ zeptal jsem se.

	„Al Jeery?“

	„Jo.“

	„Poslal mě Fabio, abyste přišel. Prý potřebuje vaše ruce.“

	Bylo to už pár let, co pro mě Fabio posledně poslal, ale hned mi bylo jasné, o co se jedná. „Počkej chvíli, jenom se obléknu,“ řekl jsem a zaklapl dveře.

	Když jsme vyrazili, zeptal jsem se toho kluka, kam máme namířeno, ale nechtěl mi to říct. Trval na tom, že mě tam dovede sám. Naskočil na skateboard, počkal, až sednu na kolo, a vyrazil. V liduprázdných bočních uličkách nasadil celkem ostré tempo, takže jsem měl co dělat, abych mu stačil, zvlášť když ostře řezal zatáčky v plné rychlosti, zatímco já musel před každou trochu zpomalit.

	Už takhle zrána bylo celkem dusno, takže jsem po chvilce začal litovat, že jsem si nenechal trenky, ale na cestu zpátky nebyl čas. Nezbývalo mi, než tiše se potit.

	Můj průvodce mě zavedl hluboko do východní čtvrti města, doslova do srdce temnoty, kam by se členové Kool Kats Klubu asi neodvážili ani za bílého dne. Já to tu dobře znal – vyrůstal jsem tady, ačkoli od té doby, co jsme se s Ellen vzali, jsem sem zavítal už jen zřídka.

	Prcek zastavil před vybydleným šestipatrovým domem, jehož obyvatele tvořili už na první pohled z větší části squatteři a lidé žijící těsně nad hranicí chudoby. „Čeká v bytě 4B,“ řekl mi.

	„Díky.“ Vyrazil jsem ke vchodu.

	„Počkat,“ křikl za mnou. „Říkal, že něco dostanu.“

	Podezíravě jsem se na něj zadíval. Dost jsem pochyboval, že by ten usmrkanec vyrazil na tak dlouhou cestu, kdyby nedostal zaplaceno předem. Ale mám pro takové drzouny slabost, protože jsem sám v mládí nebýval jiný, a tak jsem mu hodil zmuchlanou bankovku. Chytil ji ve vzduchu a ani ho nenapadlo poděkovat.

	Vyběhl jsem po vrzajícím schodišti a našel Fabia v křesle před bytem. Popíjel pivo a trpělivě čekal. Fabio byl nejstarší pasák ve městě – podle toho, co se povídalo, mu bylo sto tři let. Kdysi dávno, dlouho před tím, než se objevil Kardinál, prý býval velké zvíře, ale teď už mu hrstka stárnoucích prostitutek, o které se staral, vystačila jen na skromné živobytí. Říkal jim důchodové pojištění.

	„Nazdar, Alžířane,“ pozdravil mě hlubokým, chraplavým hlasem.

	Přijal jsem jeho svraštělou, skvrnitou pravici a lehce ji stiskl. Dlužil jsem tomu muži opravdu hodně. Jako malý kluk jsem si pochůzkami pro něj vydělával celkem slušné kapesné, a když moje matka zemřela, postaral se o mě, jak nejlíp mohl.

	„Co tvoje ruce?“ zeptal se a obrátil mi pravačku dlaní nahoru, aby si ji prohlédl.

	„Poslední dobou jsem je moc nepoužíval,“ povzdychl jsem si. „Vlastně od té doby, cos mě posledně zavolal. Když se napiju, nefunguje to.“

	„Ale už nepiješ, že ne?“

	„Snažím se.“

	Fabio mě pohladil po dlani. „A myslíš, že to ještě zvládneš?“

	„Zkusím to,“ řekl jsem, „ale nic neslibuju.“

	„To mi stačí.“ Vstal a vešel do bytu. V malém, ale vzorně uklizeném obývacím pokoji seděla na zemi buclatá černoška, která si hrála s chlapcem, kterému mohlo být tak šest sedm let. Podívala se na mě a usmála se.

	„Alžířane, tohle je Florence,“ představil ji Fabio. „Flo, tohle je Al Jeery, ten chlap, o kterém jsem s tebou mluvil.“

	„Ráda vás poznávám, pane Jeery.“ Měla příjemný hlas.

	„Nápodobně, madam,“ odpověděl jsem a tázavě se obrátil na Fabia. „Ona nebo ten kluk?“

	„Kluk. Otec šel na patnáct let za katr, zabil někoho při rvačce. Dokud tu s nimi bydlel, pásek rozhodně nešetřil. Možná to bylo ještě horší, ale to nevíme jistě. Kluk má už pár měsíců noční můry. Flo se mu snažila vysvětlit, že se nemusí ničeho bát, že ten grázl sedí a jen tak se nevrátí, ale nepomohlo to. Je to chytrej klučina, ale jde to s ním z kopce. Skoro nespí, přes den je jak tělo bez duše, dost se pere. Musela ho vzít ze školy.“

	„Měl by jít za psychiatrem,“ řekl jsem.

	„Copak nevidíš, kde jsi?“ sykl Fabio. „Vypadá to tu jako ve Skylightu? Flo je jedna z mých děvčat, ale skoro nemůže pracovat, protože se většinu času stará o toho kluka. Nějakého pitomého psychiatra si nemůže dovolit.“

	„Takže jí pomáháš, protože ti nevydělává?“

	Chvíli mlčel a pak se usmál. „Ty mě znáš jako svý boty, Alžířane. Ale to na věci nic nemění. Ten kluk potřebuje pomoc, a když mu nepomůžeš ty, tak nikdo.“

	Fabio dobře věděl, že pro zoufalé případy mám slabost. Nebylo to poprvé, co mi hrál na city, aby dosáhl svého, ale já mu to nikdy nedokázal mít za zlé.

	„Zkusím to,“ řekl jsem a svlékl si sako. „Ale jestli se bude bránit nebo jestli to nezabere, nebudu na něj tlačit.“

	„Zabere to,“ ujistil mě Fabio a kývl na Flo, která jako na povel vstala.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal jsem se jí.

	„Drake.“ Byla nervózní. „Neublížíte mu, že ne?“

	Usmál jsem se. „Ne. Fabio vám vysvětlil, jak to funguje.“

	„Tak trochu.“

	„Není na tom nic riskantního. Buď to zabere, nebo ne. V nejhorším případě zůstane Drake takový, jaký je teď. Máte balíček karet?“ Podala mi je. Svírala je v dlani už ve chvíli, kdy jsme vstoupili, a teď byly celé teplé.

	Klekl jsem si a čekal, až se na mě chlapec podívá. Když to udělal, usmál jsem se. „Ahoj, Drakeu. Já jsem Al. Jsem kamarád tvojí mámy.“

	Podezíravě si mě prohlédl. „Vy mě odvedete pryč?“ zeptal se tenkým, ustrašeným hlasem.

	„Proč myslíš?“

	„Táta říkal, že když budu zlobit, přijde si pro mě pán, který mě odvede pryč.“

	„Ale ty jsi nezlobil, že ne?“

	„Vyhodili mě ze školy,“ řekl o něco hlasitěji, jako by váhal, jestli se za to má stydět, nebo na to být hrdý.

	„To nic není. Mě vyhodili ze čtyř škol, když jsem byl malý kluk.“ Shodou okolností to byla pravda. „Aspoň si můžeš na chvíli odpočinout od učení, ne?“

	„A za co vás vyhodili?“ zeptal se Drake.

	„To ani nemůžu říct. Určitě ne před dámou,“ ušklíbl jsem se a zamrkal na Flo. „Chceš vidět kouzlo?“

	V tu chvíli se mu rozzářily oči. „Je dobré?“

	„Nejlepší, co jsi kdy viděl?“

	„Můj kamarád Spike umí pár kouzel. Něco mě i naučil.“

	„Ale vsadím se, že ti nikdy neukázal nic takového, co umím já.“ Začal jsem pomalu míchat karty. „Nespouštěj z nich oči,“ řekl jsem mu, ještě chvíli míchal a pak čtyři z nich vyložil na zem lícem nahoru. „Jednu si vyber, ale neříkej mi kterou.“ Přelétl tu čtveřici očima sem a tam. „Vybral sis?“ Přikývl.

	Vrátil jsem karty do balíčku a začal znovu míchat. „Pořád ty karty sleduj. Ani na chvíli z nich nespouštěj oči. Jinak by se to kouzlo nepovedlo.“

	Začal jsem míchat rychleji a zároveň jsem ztišil hlas, ale pořád dokola jsem mu opakoval, že karty nesmí ani na okamžik spustit z očí. Pak jsem celý balíček obrátil, takže viděl lícové strany karet, a začal je míchat ještě o něco rychleji. Zároveň jsem ho klidným hlasem nabádal, aby dával pozor na hodnoty a barvy, které vidí, aby se soustředil…

	Po pár minutách jsem po podlaze znovu rozložil čtveřici karet. „Je mezi nimi ta, kterou sis vybral?“ Chvíli se na ně mlčky díval, jako by si nebyl jistý, a pak pomalu potřásl hlavou. Sebral jsem je a znovu začal míchat celý balíček. Tentokrát už jsem ho ani nemusel nabádat, aby mě sledoval. Jeho oči sledovaly pohyb karet zcela automaticky.

	Za tři čtyři minuty jsem balíček karet odložil stranou a zamával Drakeovi před očima. Zcela netečně zíral do míst, kde se ještě před chvílí objevovaly karty. Usmál jsem se na Fabia a na Flo. „Zabralo to. Připravte mu polštář, až budeme hotovi.“

	Položil jsem Drakeovi ukazováčky a prostředníky obou rukou na spánky a pomalu je začal masírovat. Zkřížil jsem nohy pod sebou a sklonil se k němu tak, abychom měli hlavy na stejné úrovni.

	„Podívej se mi do očí, Drakeu,“ zašeptal jsem. „Soustřeď se na moje oči. Vidíš v nich karty? Vidíš barvy?“ Přikývl. „Soustřeď se na ty barvy a počítej do padesáti. Umíš počítat do padesáti?“ Zavrtěl hlavou. „Tak počítej do deseti, pětkrát po sobě. Zvládneš to?“ Přikývl. „Hodnej kluk. Až pětkrát napočítáš do deseti, zavři oči a spi. Ale dál poslouchej, co ti říkám, ano?“

	Masíroval jsem mu spánky a navzájem jsme si upřeně hleděli do očí. Snažil jsem se nemrkat. Zatímco počítal, tiše jsem mluvil o barvách, které vidí: o krvavě rudých srdcích, o křížích černých jako noc, o špičatých kárech a placatých listech. Když chlapci spadla víčka, zhluboka jsem se nadechl, zavřel oči a přitiskl své čelo na to jeho.

	„Dýchej zvolna,“ šeptal jsem. „Zhluboka se nadechni, počítej do pěti, pak vydechni a znovu se nadechni.“ Sám jsem dýchal stejně a během minuty jsme se dokonale sladili. Plíce nám pumpovaly, jako bychom byli jedno tělo.

	„Chci, abys mi pověděl o svých nočních můrách, Drakeu. Koho v nich vidíš?“ Cítil jsem, jak se svaly v jeho obličeji stahují do bolestivého úšklebku. „To je v pořádku. Mně to můžeš říct. Když jsem tu s tebou, nikdo ti nemůže ublížit. Koho vidíš ve svých snech?“

	„Tátu,“ řekl tiše.

	„Vzpomeň si na tátu. Soustřeď se na něj, na to, jak vypadá, když ho vidíš ve svých snech, a na to, co dělá. Vidíš to, Drakeu?“

	„Jo.“ Bál se, ale důvěřoval mi.

	„Teď ti pomůžu ty noční můry zahnat. Cítíš, jak se tě dotýkám čelem?“ Přikývl. „Představ si, že z tvojí hlavy vede do té mojí tunel. Je široký, dost široký na to, aby jím prošlo cokoli, co se ti vejde do hlavy. Vidíš ho, Drakeu?“

	„Je v něm tma,“ zašeptal.

	„Ano. Ale nemusíš se ničeho bát. Je to jenom tunel. Když se do něj pořádně zadíváš, zjistíš, že vlastně není černý, ale červený. Vidíš to?“

	Chvíli mlčel, pak řekl: „Jo! Je červený. Jako ty karty.“

	„Přesně tak. Nic hrozného to není, viď? Jen tunel, červený jako karty. Bojíš se ho?“

	„Ne.“ Tentokrát už jeho hlas zněl docela klidně.

	„Dobře. Tak posbírej všechny své noční můry, hlavně tátu, a prostrč je tím tunelem. Je to snadné. Vklouznou do něj jako rozteklá zmrzlina do kornoutu. Zvládneš to?“

	„Jo.“

	„Tak strkej, až všechny noční můry dostaneš ven z hlavy. Musíš je teď všechny prostrkat tím tunelem, aby byly na mojí straně.“

	„Jsou to hrozné sny. Nechci vám je dávat do hlavy.“

	Taková starostlivost mě téměř dojala. „To je v pořádku,“ řekl jsem. „Mně ty sny neublíží. Já vím, jak se s nimi vypořádat.“

	Chlapec byl chvíli zticha. Cítil jsem, jak svým čelem tlačí proti mému. Představil jsem si, jak do mé hlavy proudí jeho noční můry, a rovnou je skladoval kdesi vzadu v mysli, kde mi nebudou překážet.

	Po pár minutách začal ochabovat a hlava mu klouzala stranou. Přidržel jsem ji rukama a řekl: „Nehýbej se, Drakeu, ještě jsme neskončili.“

	„Jsem unavený,“ zakňoural.

	„Já taky. Ale už to nebude trvat dlouho.“ Když se vzpamatoval, protřel jsem mu spánky a zeptal se: „Už jsou všechny ty noční můry pryč?“

	„Jo,“ zašeptal.

	„Dobře. Tak teď zase zavři ten tunel. Představ si, že je z karet, a pár jich vytáhni. Zbytek se rozpadne sám od sebe. Zvládneš to, Drakeu?“

	„Asi jo.“

	„Padá ten tunel?“

	„Ne, pořád… Jo! Už padá. Karty se sypou na všechny strany.“

	„A tunel je pryč?“

	„Už jenom kousek… Ano. Je pryč.“

	Tiše jsem si povzdychl a odtáhl hlavu. Tu jeho jsem pořád držel rukama. „Až tě pustím, chci, aby ses natáhl a spal. Dneska jsi zvládl spoustu práce. Nebraň se spánku, teď už se nemusíš bát. Noční můry jsou pryč a už tě nikdy nebudou trápit.“

	„Určitě ne?“ zeptal se.

	„Ne. Prostrčil jsi je tím tunelem a pak jsi ho zničil. Už se nemůžou vrátit zpátky do tvojí hlavy, chápeš?“ 

	Chvíli přemýšlel a pak přikývl. „Už jsou pryč.“

	„A nikdy se nevrátí,“ dodal jsem. 

	Další přikývnutí.

	„Teď počítej do deseti, Drakeu, a když napočítáš do deseti, já tě pustím a ty budeš spát. Chce se ti spát?“

	„Mhm,“ špitl a zažíval. 

	„Tak počítej.“

	Když se dostal k desítce, ztratil vědomí a já ho chytil za ramena, aby neupadl. Fabio už měl připravený polštář, takže stačilo chlapci podložit hlavu a natáhnout ruce a nohy podél těla.

	„Hotovo,“ řekl jsem potom. Sám jsem se cítil tak unavený, že bych se nejraději taky natáhl. „Až se probudí, bude možná trochu zmatený. Den dva na něj dávejte pozor, nepouštějte ho samotného ven a dávejte mu dost jídla. Když bude v pořádku, může pak začít chodit ven. Za týden byste to s ním mohla znovu zkusit ve škole.“

	„A ty sny se opravdu už nevrátí?“ zeptala se Flo s očima plnýma nejisté naděje.

	„Neměly by. Kdyby ano, zavolejte mě a zopakujeme to. Ale myslím, že by to mělo být v pořádku.“ Sice jsem Fabiovi řekl, že to zkusím jen jednou, ale to bylo ještě před tím, než jsem si s chlapcem promluvil. Když je člověk pozná osobně, už není tak snadné držet se předsevzetí.

	„Chceš něco k jídlu nebo k pití, Alžířane?“ zeptal se Fabio.

	„Jen sklenku vody.“

	„Už se to nese.“

	Flo si odkašlala a sklopila oči. „Nemůžu vám zaplatit, ale za měsíc, za dva…“

	Zvedl jsem ruku a zarazil ji. „Napište mi na Vánoce, dejte vědět, jak se klukovi daří, a tím budeme vyrovnáni.“

	„Děkuju vám, pane Jeery,“ řekla se slzami v očích a stiskla mi ruku.

	„Já děkuju za důvěru,“ odpověděl jsem. 

	Fabio mi podal sklenici vody, kterou jsem vypil jediným douškem, a pak mě vyvedl z domu na čerstvý vzduch.

	 

	Už jako malý kluk jsem takhle léčil lidi a byl to právě Fabio, kdo si jako první všiml, že mám na své okolí uklidňující vliv. Pozoroval mě, jak se potloukám po ulici a ochočuju si toulavé kočky a psy. Pomalu jsem se k nim přibližoval, nevšímal si vyceněných zubů, vrčení ani syčení, klidným hlasem na ně mluvil a natahoval k nim ruce. Během pár minut leželi na zádech a chtěli, abych je podrbal na břiše.

	Fabio mě zkusmo začal brát za lidmi, kteří trpěli migrénami. Ukázalo se, že když s nimi mluvím a dotýkám se jich, jejich bolesti se zmírní. Pak přišli na řadu jeho staří známí, kteří netečně posedávali a nesrozumitelně mumlali, protože je pronásledovaly vzpomínky na něco hrozného, co se jim stalo. Bral jsem je za ruce a povídal si s nimi a pokaždé, když jsem odcházel, se usmívali a v jejich očích se zračil klid. Jeden z nich dokonce druhý den po mé návštěvě vzkázal, že se poprvé za dvacet let pořádně vyspal.

	Fabio mi pomáhal rozvíjet mé nadání a učil mě techniky, které používali léčitelé. Zkoušeli jsme různé postupy, až jsme nakonec zjistili, že nejlépe ovládám karty. Fabio měl v úmyslu se mnou vydělat balík peněz, začínat v malém, abychom nevzbudili pozornost profesionálů z branže, a pak mě protlačit k bohatší klientele.

	Tenhle plán mu ale nevyšel. Moje matka byla na mé schopnosti náležitě hrdá, ale připadalo jí nemravné, abych na nich vydělával. Řekla Fabiovi na rovinu, že mu nedovolí, aby si ze mě udělal dojnou krávu, a když se pokusil ji obejít, na několik měsíců mi zakázala se s ním stýkat.

	Když zemřela, snažil se mě Fabio přesvědčit, abych s ním vyrazil do světa, ale po tom, co jsem ji viděl dlouze a pomalu umírat, jsem na hodně dlouho nechtěl mít nic společného s nemocnými. Obrátil jsem se k nim, ke svému nadání i k Fabiovi zády. Zůstali jsme přátelé – možná proto, že mě měl rád, anebo protože věřil, že si to ještě rozmyslím –, ale než jsem se vzpamatoval z matčiny smrti, už jsem byl v Gardě a kariéra léčitele mě ani trochu nelákala.

	Fabio se s tím postupem času smířil a žádal mě o pomoc jen zřídka, jenom když cítil, že se nic jiného nedá dělat. O mých schopnostech nevěděl nikdo kromě něj a lidí, kterým jsem pomohl. Nikdy jsem o sobě nerozhlašoval, co dovedu. Nechtěl jsem, aby se za mnou stahovali potřební z širokého okolí.

	Sám jsem neměl nejmenší tušení, kde se ve mně ta schopnost vzala. Nevěřil jsem v Boha a nikdy jsem se nezajímal o parapsychologii, nevyžíval jsem se v tom. Zkrátka jsem už od narození měl takový talent. Možná to bylo městem – v časopise Time o něm napsali, že jeho ulice jsou dlážděny zázraky. Tak se třeba kus jeho nadpřirozenosti dostal i do mě.

	Za posledních pár let jsem na ten svůj talent úplně zapomněl. Mou mysl ovládal alkohol. Jak bych mohl pomáhat ostatním, když jsem sám potřeboval pomoc? A od té doby, co jsem se zřekl pití, jsem měl důležitější starosti – vyřídit rozvod, vyhýbat se alkoholu, dát do pořádku věci v práci, začít si budovat nový život…

	Posadili jsme se s Fabiem do vypáleného vraku auta dole na rohu ulice a já se v duchu vrátil k dávno zapomenutým otázkám. Jak to dělám? Nemůže mi to nějak uškodit? Je to duchovní, tělesná nebo psychologická schopnost? Opravdu jsem Drakeovi pomohl, nebo jsem jeho démony zahnal jen na krátkou chvíli?

	Fabio si povzdychl a poplácal mě po zádech. „Pořád to zvládáš tak jako za starých časů, Alžířane. Byl jsi dobrý. A o hodně rychlejší, než když jsem pro tebe poslal minule.“

	Tiše jsem zabručel a vybavil si ty hodiny, které jsem tehdy strávil s jeho „zákaznicí“, další holkou z ulice, která pro něj pracovala, ačkoli dobrou půlku života strávila v různých psychiatrických léčebnách. Tehdy jsem ještě pil. Vypadalo to, že jsem jí pomohl, ale o pár měsíců později skočila z mostu.

	„Myslíš na Cassie?“ zeptal se mě. „To nebyla tvoje chyba. Ta to měla v hlavě hodně pomíchaný. Jestli někdo udělal chybu, tak já. Vůbec jsem tě k ní neměl tahat, když se ukázalo, v jakým jsi stavu.“

	„Myslíš, že dneska bych ji dokázal zachránit?“ zeptal jsem se.

	Pokrčil rameny. „Kdo ví? Kluk jako Drake si sice zkusil svoje, ale ještě to nebylo dost dlouho na to, aby v něm bolest zapustila kořeny. S dospělými je to jiné, skutečná příčina se nedá tak snadno určit. Snažil ses. Nic víc pro ni nikdo z nás nemohl udělat.“

	Zaklonil jsem hlavu a zadíval se prohořelou střechou na modré nebe nad námi.

	„Je ti dobře?“ zeptal se Fabio.

	„Jo.“

	„Možná bys to měl dělat častěji.“

	Ušklíbl jsem se. „Mám si sehnat stánek? Kázat z Bible? Jezdit po světě a léčit davy nemocných? Vydělat jmění?“

	„O ničem takovém nemluvím. Máš dar od Boha, ať už na něj věříš nebo ne. Je to hřích takový talent zahodit, pracovat pro Kardinála a špinit si ruce krví, místo abys s nimi lidi léčil. Není to správné.“

	„Tohle bych nemohl dělat na plný úvazek, Fabio. Je fajn jednou za čas to zkusit, udělat dobrý skutek a vrátit se domů s pocitem, že jsem někomu pomohl, ale můj život je v Gardě. Patřím mezi ně.“

	„Člověk, který má dar léčit, nepatří nikam jinam než mezi ty, kteří ho potřebují,“ odsekl Fabio pohoršeně. „Měl bys lidem pomáhat, ne je zabíjet.“

	„Já jich zas tolik nezabil,“ odpověděl jsem polohlasně.

	„To je jedno. Dostal jsi dar. Sám víš, že nejsem žádný šílený misionář – svého času jsem taky zabíjel, nemysli si, a udělal bych to znovu, kdyby nebylo zbytí –, ale ty… Jen plýtvám slovy, co?“ povzdychl si, když viděl, jak se tvářím.

	„Jsem na cestě, pro kterou jsem se sám rozhodl.“

	„No dobře. Nechám toho.“ Na vteřinu se odmlčel a pak potřásl hlavou. „Co jinak? Už ses vzpamatoval z toho, že tvoje milá skončila v Mrazáku?“

	Překvapeně jsem se na něj ohlédl. „Jak o tom víš?“

	„Člověk občas něco zaslechne.“ Věděl jsem, že se nevytahuje. Fabio byl se srdcem tohoto města spojen lépe než kdokoli jiný, koho jsem znal. Usoudil jsem, že když s tím sám začal, mohl bych mu položit pár otázek. Od takového starého sběrače klepů se člověk vždycky mohl dozvědět něco zajímavého.

	„Nezaslechl jsi náhodou, kdo ji zabil?“

	„Ne. Prý to byl nějaký pomatenec. Klient, kterého nabrala někde…“

	„Klient? Ona chodila za peníze?“

	„Ty jsi to nevěděl?“

	Ohromeně jsem zavrtěl hlavou.

	„Nedělala to pravidelně. A dobře to tajila. Moc lidí o tom nevědělo, jen čas od času zatáhla nějakého chlapa někam do postranní uličky nebo ho vzala k sobě domů nebo do luxusního hotelu, a pár z nich to pak někde vytroubilo.“

	„Nik byla prostitutka?“

	„Amatérka. A to by mohl být další námět na motiv. Třeba zkřížila cestu někomu, komu neměla, nebo se pasákům moc pletla do řemesla. Ale to by se asi už dávno rozkřiklo. Sázel bych na toho klienta.“

	Představa, že se Nik příležitostně živila prostitucí, radikálně měnila situaci. Pořád jsem hledal podezřelé partnery, ale najednou bylo jasné, že bych spíš měl pátrat po zákaznících.

	„A neznáš náhodou někoho z jejích klientů?“

	„Dva, ale ani jeden z nich to nebyl – trošku jsem si je prověřil. Pokud jde o ostatní, nemám zdání. Nikdy jsem neslyšel, že by s někým šla dvakrát. Můžeš se poptat po městě, ale pochybuju, že by ses něco dozvěděl. Nejlepší bude, když si promluvíš s děvkou jménem Priscilla Perduová. Prý spolu…“

	Když viděl, jak se tvářím, zarazil se. 

	„Ty ji znáš?“

	„Včera večer jsem s ní mluvil.“

	„Jak to?“

	„Uvědomil jsem si, že toho o Nik moc nevím, tak jsem se snažil zjistit něco víc. Nesnesl jsem pomyšlení, že by jen tak umřela a já ji vlastně ani nepoznal.“

	„Hmm…“ Jestli poznal, že lžu, nedal to na sobě ani v nejmenším znát. „Ta Perduová je ale pořádná mrcha, co?“

	„Zdála se mi docela milá,“ zastal jsem se jí, ale pak jsem si vzpomněl na ten nápad, že spolu půjdeme do Ku Klux Klubu, a dodal: „Možná trochu drsnější na povrchu.“

	„Drsnější na povrchu,“ ušklíbl se Fabio. „Asi tak jako dikobraz.“

	„Ani slovem se mi nezmínila o tom, že by Nik pracovala jako prostitutka. Ona to dělá taky?“

	Fabio pokrčil rameny. „Vyspí se s kdekým, ale myslím, že to nedělá pro peníze. Je to zvláštní čubka. Před pár lety chodila celá v černém, v potrhaných sukních, pod kterými jí bylo vidět kdeco, ale nosánek měla nahoru jako nějaká princezna.“

	„Myslíš, že by s tou vraždou mohla mít něco společného?“

	„Nepřekvapilo by mě to, ale osobně bych na to nesázel.

	Co jsem se doslechl, nikdy se nezapletla do ničeho jiného než do starého dobrého obchodu s chtíčem.“

	Ještě chvíli jsme si povídali o těch dvou – bohužel už mi nedokázal říct nic nového – a o životě vůbec. Ptal se mě, jak se mi daří v Centrále, a protože zřejmě nevěděl, že mě Kardinál pověřil zvláštním úkolem, řekl jsem, že je všechno v nejlepším pořádku. Já se vyptal na pár starých známých, ale pak jsem si všiml, kolik je hodin, a omluvil se, že musím běžet.

	Fabio mě pokáral, že jsem se dlouho neukázal, a řekl, ať se zas brzy ozvu. Slíbil jsem mu to, ačkoli jsme oba věděli, že to jsou jen planá slova. Poprosil jsem ho, aby si ohlídal, jak se Drakeovi bude dařit, a aby dal vědět, kdyby se u chlapce ještě objevily noční můry. Pak jsme si potřásli rukama a já vyrazil na schůzku s Kardinálem.

	 

	Když jsem vstoupil do jeho pracovny, seděl u okna, pohrával si s loutkou a tvářil se zamyšleně. Sotva však zahlédl ve skle můj odraz, otočil se a jeho tvář se rozzářila.

	„Ale!“ zajásal. „To už ho máte? Jestli mi vedete vraha, tak klobouk dolů!“

	„Bohužel ne,“ ušklíbl jsem se provinile. „Něco málo jsem zjistil, ale kvůli tomu tu nejsem. Je tu jeden problém…“

	Popsal jsem mu své setkání s Nickem, Zieglerem a Priscillou a vylíčil Nikolina tajuplného partnera tak, jak mi ho všichni tři popisovali. Závěrem jsem dodal, že podle mého názoru nemůže jít o nikoho jiného než o Paukara Wamiho. Kardinál mě mlčky poslouchal a za celou dobu ani nehnul brvou.

	„Vidím, že jste nelenil,“ zavrčel, když jsem domluvil, a odložil loutku na stůl.

	„Napadlo mě, že bych vám o něm měl povědět dřív, než do toho začnu pronikat hlouběji.“

	„To jste dobře udělal.“ Začal si okusovat nehty na pravé ruce. „Povězte, co dalšího jste o ní zjistil?“

	Pokusil jsem se mu události posledních tří dní vylíčit co nejúplněji. Řekl jsem mu o Nikolině utajovaném sexuálním životě a jejím přátelství s Priscillou Perduovou, o Zieglerovi, o jeho slunečních symbolech a o tom, jak mi lhal, že Priscillu nezná. Kardinál jen mlčky poslouchal.

	„Myslíte si, že mohla představovat symbolickou oběť bohu slunce?“ zeptal se, když jsem domluvil.

	„Patrně ne. Ona sama seznámila Wamiho s Zieglerem. Jestli ji zabil on, možná jí ten symbol vyryl do zad proto, aby obrátil pozornost právě na toho okultistu.“

	„Takže věříte, že Ziegler je v tom nevinně?“

	„Určitě toho ví víc, než mi chtěl přiznat, ale nemyslím si, že ji zabil.“

	„Myslíte, že to byl Paukar Wami.“

	„Jo.“

	„A kdyby nebyl?“

	„Tak možná nějaký klient, kterého to rajcovalo,“ pokrčil jsem rameny.

	Pomalu přikývl a pak prohlásil: „Wami to nebyl.“

	„Co?“ vzdychl jsem. Víc jsem se říct neodvážil.

	„Zapomněl jste na způsob, jakým byla zavražděna. Ty nerovné řezy. Podle odborníků to byla práce nějakého amatéra.“

	„Anebo se vrah záměrně snažil, aby to tak vypadalo,“ namítl jsem. „Možná se pokoušel zamaskovat svůj rukopis, aby nás svedl na falešnou stopu.“

	Kardinál se pousmál. „Je vidět, že o Paukaru Wamim vůbec nic nevíte. Svého času vraždil pod mnoha falešnými jmény, ale nikdy neskrýval skutečnost, že je profesionál. Je na svou práci hrdý a nemá, koho by se obával. Jeho vraždy jsou uměleckým dílem, které by nikdy úmyslně nepokazil.“

	„Považujete mrtvoly za umělecká díla?“ zeptal jsem se bezbarvým hlasem.

	„Co si o nich myslím já, to není podstatné. Ale pro Wamiho to jednoznačně umělecká díla jsou. Smrt se v jeho rukou stává uměleckou studií samotného života. Nic jiného jej nezajímá. Záměrně takhle zpackat vraždu, to by nikdy neudělal.“

	Přešlápl jsem z nohy na nohu – Kardinál mi nenabídl, abych se posadil – a odkašlal si. „Pane, když říkáte, že o Paukaru Wamim vůbec nic nevím, máte nepochybně pravdu. Ale je to vrah. A já vím, že Nikolu s ním – anebo s někým, kdo odpovídá jeho popisu – různí lidé viděli několikrát během posledního týdne jejího života. Vzhledem k tomu, že neexistuje žádné jiné odůvodněné podezření, by bylo naprosto nesmyslné ho…“

	„Chcete říct, že moje závěry jsou nesmyslné?“ zeptal se Kardinál. Netvářil se dotčeně, jen překvapeně.

	„Ne, pane,“ odvětil jsem rychle, „samozřejmě, že ne. Ale myslím, že bychom jeho úlohu v celé věci měli ještě prověřit. Pokud je mimo město, můžeme ho škrtnout ze seznamu. Ale pokud je tady a byl to on, s kým byla naposledy spatřena…“

	Kardinál se na chvíli odmlčel a dál si kousal nehty. Když konečně promluvil, byl to jen šepot tlumený vlastní dlaní. 

	„Wami je tady. Je to pár dní, co zabil Johnnyho Grace.“

	Znovu jsem přešlápl a zhluboka se nadechl. Nejraději bych začal křičet: „Vidíte! Já to říkal!“, ale překonal jsem to nutkání a čekal, až Kardinál vysloví nějaký závěr sám. Po delší odmlce konečně promluvil.

	„Pokud ji zavraždil Wami – a já o tom stále dost pochybuj u –, musíme se mít na pozoru. S takovým člověkem není radno si zahrávat. Rád bych se dozvěděl, proč Nikolu Hornyakovou zavraždil a proč si k tomu vybral zrovna hotel Skylight, ale pokud to nebude možné zjistit, nebudu naléhat. Mít jistotu, že to byl on, by mi jako odpověď taky stačilo.“

	Pokusil jsem se svou následující otázku zformulovat tak zdvořile, jak to jen bylo možné. „A myslíte, že je vhodné, abych po tom pátral já? Mám dojem, že jste s Paukarem Wamim v minulosti udržoval určité kontakty. Nestačilo by, kdybyste se s ním spojil a…“

	Kardinálova tvář potemněla. „Chcete mi říkat, jak mám vést vlastní vyšetřování?“ procedil mezi zuby.

	„Ne, pane. Jenom jsem myslel, že…“

	„Tak nemyslete!“ zaburácel hromovým hlasem. „Kdybych chtěl Wamimu zavolat a na něco se ho zeptat, tak to udělám. Nepotřebuju patolízala jako vy, aby mi říkal, kdy to mám udělat.“

	Najednou zmlkl a ovládl se. Já se jen třásl a obával se o svou budoucnost. Po pár vteřinách se na mě Kardinál vychytrale ušklíbl. „Uklidněte se. Přece vás neukousnu.“

	„Mohl byste mi to dát písemně, pane?“

	Usmál se ještě víc. „Vy se mi líbíte, Ale. Budeme spolu dobře vycházet, vy a já, pokud mi nebudete radit, co mám dělat. Nikdy jsem nedokázal přijímat rozkazy, a to ani v podobě zdvořilých návrhů. Mohl bych se spojit s Paukarem Wamim a sám se ho zeptat, jestli tu dotyčnou zavraždil. Ale neudělám to. To by byl podvod.“

	„Jaký podvod, pane, jestli se můžu zeptat?“

	„Copak to není jasné, Ale? Podváděli bychom sami sebe. Slíbil jsem vám příležitost založit si na tomhle případu kariéru a nebylo by spravedlivé vás o tu možnost připravit, když už jste tak nadějně začal.“

	„Ani by mi to nevadilo,“ namítl jsem rychle.

	Kardinál se zasmál. „Nezapomínejte, že bych podváděl i sám sebe. Připravil bych se o napínavou podívanou. Jsou to právě dramata tohohle druhu, co vždycky znovu oživuje mou víru v lidstvo. Obvyklé kratochvíle mě nudí. Alkohol, drogy, knihy, hazard, ženy – to všechno je pro mě ztráta času. Víte, co mě udržuje naživu? Náhled do hlubin lidské podstaty. Ten mě sytí.“

	„Někdo by tomu asi říkal sadismus.“

	Byla to velice riskantní námitka, ale on ji odbyl jen mávnutím ruky. „Sadisté se kochají pohledem na utrpení druhých. Já raději pozoruju ty, kteří triumfují, anebo aspoň statečně bojují do posledního dechu. Představa vaší konfrontace s Paukarem Wamim mě fascinuje. Když vás bude ohrožovat na životě, postavíte se mu, anebo utečete?“

	„O tom není nejmenších pochyb,“ namítl jsem. „Uteču.“

	„To bych neřekl,“ usmál se Kardinál. „Právě proto jsem si vybral vás. Tedy ne proto, že bych dopředu věděl, že je do toho nějak zapletený právě Wami, ale proto, že jsem tušil, že byste se mohl dostat do podobné situace. Do situace, která by normálního člověka zcela vyčerpala, ale někoho s vašimi prostředky a odhodláním by mohla motivovat.“

	„O jakých prostředcích a odhodlání to mluvíte? Nic takového nemám.“

	„Křivdíte sám sobě,“ namítl klidně.

	Když chtěl, dovedl člověka opravdu vytočit. Jak se hádat s někým, kdo vás v jednom kuse vychvaluje?

	„Co bude teď?“ zeptal jsem se. „Půjdu po Wamim, on mě zabije a vy si začnete hledat někoho dalšího, kdo by vás obveselil?“

	„Možná ano,“ přikývl Kardinál. „Ale vůbec není jisté, jestli to dopadne právě takhle. Myslím, že bychom Wamimu neměli upírat presumpci neviny. Pokud k němu budete přistupovat diplomaticky, je možné, že ze setkání s ním vyváznete bez úhony. A navíc, pokud vraždil on, nebudu po vás chtít jeho hlavu, jen důkaz. Pokud se vám podaří jeho vinu prokázat i bez toho, že byste se s ním setkal tváří v tvář, tím lépe.“

	„Kdybych teď formálně požádal o přeložení…“

	„… pak bych vaší žádosti nevyhověl.“

	„A kdybych dal výpověď?“ zeptal jsem se a nasadil zarputilý výraz.

	„Vy byste chtěl odejít z Gardy?“ Kardinál si zamyšleně protřel kořen nosu. „To by bylo… smutné.“

	„Potrestal byste mě?“

	„Ne. Zamyslel bych se sám nad sebou, abych zjistil, jak je možné, že jsem se v někom tak hluboce zmýlil, a pak bych vás pustil z hlavy a nechal vás dožít zbytek zcela bezvýznamného života.“

	„Kdo vám dal právo takhle hodnotit můj život?“ utrhl jsem se na něj.

	„Nikdo,“ odsekl chladně. „Sám jsem si ho vzal.“ Když jsem se znechuceně odvrátil stranou, rychle změnil tón a zkusil to s předstíraným soucitem. „Nejsem to já, koho zklamete, Ale, jste to vy sám. Řekněte upřímně, nebyl to krásný pocit, starat se sám o sebe, držet se vlastních instinktů, hledat pravdu?“

	Pomalu jsem přikývl. „Užíval jsem si to víc, než jsem původně čekal.“

	„To proto, že jste k takové práci předurčený. Ani ne tolik k detektivnímu pátrání, ale k tomu, abyste používal svou intuici. Jste jednou z těch zvláštních bytostí, které mají moc utvářet svůj vlastní osud. Já se snažím vás osvobodit. Není to můj hlavní cíl, nejvíc ze všeho si užívám tu hru, ale pro vás je to ta hlavní odměna. Já z toho nemám nic víc než zábavu. Vy můžete získat svobodu.“

	„Takže vy jste opravdový samaritán, co?“ ušklíbl jsem se.

	„Pro vás jsem spíš něco jako džin z kouzelné lampy,“ odpověděl tónem, ve kterém nebyla ani špetka ironie. „Můžu lidem dát to, o čem sní, ale není to zadarmo.“

	„A jakou cenu mám zaplatit?“ zeptal jsem se.

	„V tom je to právě zábavné,“ řekl a pokrčil rameny. „Každý to zjistí až poté, co vysloví své přání.“

	„Kdybych na to přistoupil,“ uvažoval jsem nahlas, „co by byl další krok?“

	„Najít Paukara Wamiho. Vysledovat jeho pohyb onoho večera, kdy došlo k vraždě. Zjistit, jaký byl jeho vztah se slečnou Hornyakovou. Pokud se vám podaří setkat se s ním osobně, bude velmi snadné zjistit, jestli v tom má prsty, nebo ne – Wami nelže.“

	„Nikdy?“

	„Ne pokud jde o vraždy.“

	„Zabiják s etickým kodexem. Zajímavé.“

	„Hledal bych za tím spíš jeho ego než nějakou etiku. Může si dovolit mluvit pravdu, protože nezná strach. Je upřímný, protože mu to nemůže uškodit. Kdokoli by se pokusil použít jeho slova proti němu, brzy by toho litoval.“

	„Ale jestli zabil Nik a přizná mi to, zabije mě taky, ne?“

	„Pokud nabude dojmu, že mu budete na obtíž… možná.“

	Kardinálova upřímnost byla sice příjemná, ale nikterak mě neuklidňovala. Rozhodl jsem se na ni odpovědět stejným způsobem. „Jakou podporu od vás můžu očekávat, pokud se rozhodnu vyrazit po jeho stopě? Po desítky let byl Paukar Wami vaším chráněncem, díky vám se jeho jméno nikdy neobjevilo v médiích, policie po něm nepátrala a na veřejnosti byl zcela neznámý. Existuje na něj vůbec nějaký spis?“

	„Žádný, o který bych se s vámi chtěl podělit. Máme takovou dohodu – já si nechávám pro sebe, co o něm vím, a on mě za to nezabije.“

	„Vás by zabít nedokázal,“ řekl jsem.

	„Wami by dokázal zabít každého, kdyby chtěl,“ odpověděl Kardinál. „Jen mrtví jsou mimo jeho dosah. Každý, kdo si myslí něco jiného, je blázen, a paní Doraková nevychovávala blázny.“ Kardinálovo pravé jméno bylo Ferdinand Dorak, ale užíval je jen zřídka.

	Zaváhal jsem, nechtěl jsem se vzdát, aniž bych aspoň naoko zabojoval ve svůj prospěch. Ještě chvíli jsem se ho na Wamiho vyptával, ale on mi na žádnou otázku neodpověděl. Dokonce mi odmítl popsat, jak vypadá, pouze potvrdil to, co už jsem věděl – že je to vysoký holohlavý černoch s tetováním na tváři. Chtěl jsem po něm fotografie, otisky prstů, jména lidí, se kterými se stýkal, poslední známou adresu… všechno zamítnuto.

	Nakonec se podíval na hodinky a řekl, že budu muset jít – obchodní záležitosti se nedají odkládat jen proto, aby si se mnou mohl povídat. Chtěl slyšet rozhodnutí. Jdu do toho, nebo ne?

	Měl jsem z toho vycouvat. Cítil jsem, že v sázce je stále víc a víc. Nebude snadné Paukara Wamiho vystopovat, a tím těžší bude dostat příležitost s ním promluvit. Měl jsem poslední možnost složit karty a utéct. Celý zbytek života bych se mohl konejšit tím, že jsem to vzdal ve chvíli, kdy ještě nebylo v sázce úplně všechno.

	A taky bych to udělal, nebýt toho, jak Kardinál tázavě nadzdvihl obočí. On čekal, že to vzdám. Když jsem viděl, jak se na mě dívá, rozhodl jsem se, že tomu parchantovi tu radost neudělám. Natáhl jsem ruku, sevřel tu jeho v dlani, podíval se mu do očí a řekl tak teatrálně, jak jsem jen mohl: „Pane Doraku, jsem váš člověk.“
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	V pondělí ráno jsem se nahlásil na Centrále a strávil několik hodin v kartotékách na vyšších poschodích. Rozhodl jsem se, že udělám všechno, co bude v mých silách, abych na Paukara Wamiho vyšťoural nějaké informace.

	Ten muž byl doslova živoucí legendou města. Už jako malý chlapec jsem slýchal historky o jeho ohavných zločinech a dlouhou dobu jsem si myslel, že je to nějaká příšera. Zdálo se mi nemožné, aby obyčejný smrtelník dokázal všechno to, co mu připisovali. V duchu jsem ho začal považovat za vymyšleného strašáka a tohle přesvědčení mi vydrželo až do chvíle, kdy jsem vstoupil do Gardy. Tam se ukázalo, že všechny povídačky, které jsem o něm slyšel, byly pravdivé, a že jich koluje ještě mnohem víc.

	Ale i pro gardisty byl Wami tajuplným démonem, kterého jen zřídkakdy někdo spatřil a nikdy se o něm nemluvilo jinak než šeptem. Novým rekrutům bylo neoficiálně vysvětleno, že se Wamimu nesmějí plést do cesty. Kdo ho potkal před Centrálou, měl ho nechat projít. Kdo na něj narazil ve službě, měl dělat, že ho nevidí. Wami pro nás zkrátka neexistoval.

	Ale teprve když jsem po něm začal pátrat v Kardinálově obsáhlé kartotéce, uvědomil jsem si, jak dokonale je jeho existence utajována. Pohyboval se po městě už od konce sedmdesátých let a zabíjel, jak se mu zachtělo. V záznamech by se jeho jméno mělo objevovat téměř v každé významnější složce. Ale nikde o něm nebyla ani zmínka. Noviny jako by o něm nikdy neslyšely, policejní spisy se mu vyhýbaly obloukem. Nepodařilo se mi najít ani rodný list, ani jakékoli záznamy o studiu. Ten člověk očividně nikdy neplatil daně a nikdy nevyhledal lékaře. Neměl žádný majetek. Nikdy na něj nebylo hlášené žádné auto ani zbraň.

	V průběhu vyšetřování jsem narazil na záznamy, se kterými očividně někdo manipuloval. Nebylo to poprvé, kdy jsem v kartotéce Centrály objevil něco takového. Kardinál rád přepisoval historii města podle toho, jak se líbila jemu, a tím, jak se věci skutečně odehrály, se vůbec nenechával svazovat. Pokud bylo nutné přepsat titulky a články ve starých novinách, tak se to udělalo. Když bylo nezbytné nahradit filmové záznamy, které protiřečily nové verzi dějin, Kardinálovi technici – byli mezi nimi i nejlepší absolventi filmařských škol – digitálně upravili staré snímky nebo je nahradili novými.

	Kardinál mi odmítl poskytnout tajné spisy, které si na Wamiho vedl, a pokud jsem mohl soudit podle těch veřejně přístupných, člověk onoho jména nikdy neexistoval. Po několika hodinách beznadějného oprašování složek a bušení do počítačové klávesnice jsem se rozhodl, že na pravdu spíš než tady narazím venku na ulici.

	Jako gardista jsem měl slušnou řádku kontaktů v podsvětí města. Nepochyboval jsem o tom, že snadno najdu pár práskačů, kteří budou ochotní mluvit. A nemýlil jsem se, aspoň pokud šlo o to první. Opravdu nebyl problém najít někoho, kdo by mi odvyprávěl pár neuvěřitelných historek o Paukaru Wamim, a obvykle za to nechtěli víc než pozvat na drink. Problém byl oddělit realitu od výmyslů. Wami za svůj život předvedl tolik neuvěřitelných kousků, že jsem měl tendenci věřit v jeho případě už téměř všemu. Kdyby mi za normálních okolností někdo vyprávěl, jak jediný zabiják holýma rukama vyvraždil dvanáctičlennou frakci, považoval bych to za nesmyslné báchorky, ale zrovna o téhle historce jsem věděl, že je pravdivá, protože jsem oné noci měl úklidovou službu.

	Něco z toho, co se o něm povídalo, byly pochopitelně výmysly. Bylo mi jasné, že se nepohybuje nadlidskou rychlostí, že nedokáže zvednout auto nad hlavu ani vyběhnout po holé stěně jako pavouk, že neplive oheň a nedokáže se proměnit v obláček dýmu. Ale další historky, ačkoli zněly téměř stejně fantasticky, byly zřejmě pravdivé.

	Kvůli těm za vlasy přitaženým povídačkám jsem nakonec nebyl o nic moudřejší než ráno. Dozvěděl jsem se něco o Wamiho způsobech, obětech a krycích identitách – zabíjel pod mnoha pseudonymy a já si několik z nich poznamenal, abych po nich později mohl zapátrat v kartotéce, ale nezjistil jsem, odkud pochází, co ho motivuje ani kde ho hledat. Pracoval výhradně sám. Neexistoval žádný návod, jak ho najmout. Nikdo neměl jeho adresu ani telefonní číslo. Patrně neměl žádné příbuzné, přátele ani minulost.

	Rozhodil jsem sítě, řekl pár lidem, aby mi hned dali vědět, kdyby se objevil anebo kdyby narazili na někoho, kdo o něm bude vědět víc. Pak jsem usoudil, že jsem se slavnému zabijákovi věnoval na jeden den až dost a že je načase podívat se na případ z jiného úhlu. Třeba si promluvit s personálem v hotelu Skylight.

	 

	Když jsem tam přijel, byl manažer hotelu zrovna pryč, ale jeho asistent si vzpomněl, že moje jméno zahlédl v jednom z oběžníků, a okamžitě prohlásil, že mi bude k dispozici a že můžu vyslechnout kohokoli z jeho lidí. Kdyby prý se mnou někdo odmítal spolupracovat, stačí mu jen dát vědět a on se o to postará.

	A tak jsem se celý večer nazdařbůh vyptával každého, na koho jsem v hotelu narazil. Nic jsem nezjistil. V osmém patře oné noci nikdo nezaznamenal nic podezřelého a jen jediná recepční si matně vzpomínala, že Nikolu viděla večer před její smrtí. Ani gardisté, kteří hlídali vstupy a požární schodiště, mi nedokázali říct nic bližšího. Ne že by mě to překvapovalo – pro muže přidělené k ostraze hotelu platila trochu jiná pravidla. V Centrále nám pořád dokola opakovali, abychom každého podezírali a dávali to bez okolků najevo. Tady měli gardisté nařízeno spíš se dívat stranou. Skylight nebyl nedobytnou pevností. Hosté se tu měli cítit příjemně.

	Jen jedna osoba se zdráhala odpovědět na mé otázky – Valerie Thomasova, pokojská, která našla Nikolino tělo. Byla to statná žena, ošklivá a na první pohled dost nevrlá. Zrovna kontrolovala pokoje, když jsem na ni narazil, a rozhodně neměla v úmyslu se kvůli mně zdržovat. Musel jsem za ní běhat z jedněch dveří do druhých.

	„Takže už byla mrtvá, když jste ji našla?“ zeptal jsem se.

	„A co jste myslel? Že na té posteli tancovala?“ odsekla Valerie.

	„Soudní lékař stanovil čas úmrtí velmi blízko okamžiku, kdy byla nalezena. Je možné, že ještě žila, když jste ji našla. Nezkoušela jste to zjistit?“

	„Víte, co jsem udělala,“ odsekla. „Viděla jsem to tělo a začala jsem křičet. Vůbec jsem se k němu nepřibližovala.“

	Rozhodně mi nepřipadala jako strašpytel, který hned začíná ječet.

	„Jste si tím jistá? Spousta lidí by zkusila nahmatat puls, nebo by aspoň ještě chvíli zůstali na místě a sledovali, co se bude dít dál. Jestli jste ji prohlížela nebo na ni sahala, není to nic, co byste přede mnou musela tajit.“

	„Otevřela jsem dveře,“ zopakovala, „viděla jsem tělo a začala jsem křičet. Vůbec jsem se k němu nepřibližovala.“

	Jako by se to naučila nazpaměť.

	„Nevšimla jste si něčeho na posteli nebo na zemi kolem?“

	„Ležel tam nůž.“

	„Nic jiného?“

	„Ne.“

	„Žádné šperky, peníze nebo tak?“

	Zastavila se a výhružně mě zpražila pohledem. „Chcete říct, že jsem tam něco ukradla?“

	„Nechtěl jsem se vás nějak dotknout,“ ujistil jsem ji rychle. „Jen hádám, že kdybych já takhle něco našel, třeba diamantový náhrdelník nebo ruličku peněz, a bylo by mi jasné, že ten, kdo tam leží, už je nikdy nebude potřebovat, tak bych…“

	„Já nic neviděla,“ odsekla. „A rozhodně jsem nic neodnesla. Jsem poctivá. Zeptejte se šéfa. Nikdy jsem nic neukradla, nikdy. I když tu lidi něco zapomněli, vždycky jsem to poctivě nahlásila. Ptal jste se, jestli jsem něco neviděla nebo nevzala. Tak vám říkám, že ne. Ale jestli chcete říct, že jsem tam něco ukradla, tak rovnou dostanete koštětem.“

	„Omlouvám se, madam. Ale jde tu o mrtvou ženu.“

	„Já vím. Já jsem ji našla.“

	Nezbývalo než kapitulovat. „Tak vám děkuju, paní Thomasova,“ řekl jsem a podal jí ruku, kterou jako by neviděla. „Díky za váš čas.“

	„Táhněte,“ procedila skrz zuby a já ji poslechl.

	 

	Cestou po hotelových chodbách jsem zavítal i k pokoji číslo 812, tak jsem se podíval dovnitř. Místnost, ve které Nikola zemřela, se nijak nelišila od ostatních pokojů, ale připadala mi mnohem chladnější a prázdnější. Obešel jsem vzorně ustlanou postel a v duchu si představoval, jak na ní Nik leží, spoutaná, s roubíkem v ústech a hrůzou v očích. Nejspíš to trvalo dost dlouho a ona do poslední chvíle zoufale bojovala o život. Muselo to být hrozné.

	Napadlo mě, jestli jsem jí mohl zachránit život, kdybych tehdy zrovna nebyl mimo město. Dala by přednost mé společnosti, spojené s ochranou? Patřily její poslední myšlenky mně? Proklínala mě, že jsem ji zklamal? Anebo si na mě v tu chvíli ani nevzpomněla, protože mě v duchu už dávno nahradila nějakým jiným milencem? Věděl jsem, že už se to nikdy nedozvím. Byla pryč a všechny její důvody a záměry zmizely s ní.

	 

	Ještě než jsem ze Skylightu odešel, našel si mě manažer hotelu Terry Archer. Zmínil jsem se mu o Valerii Thomasové a zeptal se, jestli na ní někdy nepozoroval něco podezřelého. On jenom zavrtěl hlavou. „Je to pořád stejná nepříjemná megera jako v den, kdy sem nastoupila. I se mnou mluví, jako by mě každou chvíli měla přetáhnout koštětem. Ale pokud jde o práci, je na ní spoleh. A já vždycky radši snesu hubatou pokojskou, která umí pracovat, než abych se koukal na krasavici, co má obě ruce doleva.“

	„Myslíte, že je možné, že z toho pokoje něco odnesla?“

	„To by mi na ni vůbec nesedělo,“ namítl Terry. Seděli jsme v jeho kanceláři, on se protahoval v koženém křesle a tlumeně zíval. „Omlouvám se. Tahle vražda mi úplně rozbourala denní režim. Celý víkend jsem strávil tady v hotelu a jednal s rozčílenými policisty. Dalo to dost zabrat, aby se s gardisty nesežrali navzájem.“

	Tiše jsem se usmál. S policií jsme nikdy nevycházeli moc dobře. Oni těžko snášeli, že musí hrát druhé housle nějaké tlupě žoldáků, a tak si nenechali ujít jedinou příležitost nám připomenout, kde končí naše pravomoci.

	„Zjistil jste něco?“ zeptal se Terry.

	„Ne. Myslel jsem, že si na ni třeba někdo vzpomene, ale…“

	„Tímhle hotelem denně projdou tisíce hostů,“ vysvětlil mi omluvně. „A to mluvím jen o hostech, kteří tu přespávají. Pak jsou tu restaurace, bary a konferenční sály. Jestli tudy někdo chce projít, aniž by lidem utkvěl v paměti, nic mu v tom nebrání.“

	„Co tady vlastně vyšetřovala policie?“

	„Nejdřív si mysleli, že si sem přivedla nějakého milence na jednu noc. Pak vyšlo najevo, že občas působila jako společnice. Tak nabyli dojmu, že tu byla s klientem, kterého možná potkala přímo tady v hotelu.“ Nezdálo se, že by téhle teorii sám věřil.

	„Vám se to nezdá?“

	„I ve Skylightu máme hosty na jednu noc, tak jako tomu bývá ve všech hotelech na celém světě. Ale působí tady uzavřená skupina a nevítaná konkurence je tvrdě potírána. Ani amatérka by nebyla tak pošetilá, aby svého zákazníka vzala zrovna sem.“

	„Možná se jedna ze stálých holek rozčílila, když to viděla, a potom…“ Začal vrtět hlavou ještě dřív, než jsem to mohl doříct.

	„Neříkám, že by toho některé z nich nebyly schopné, ale rozhodně by to neudělaly přímo tady. Takovou hloupost by neudělaly. Vytáhly by ji někam ven.“

	„A co, jestli patřila mezi ty stálé?“ zeptal jsem se. „Možná to nebylo poprvé, co si svého zákazníka přivedla sem do Skylightu. Dalo by se to nějakým způsobem zjistit?“

	Terry sáhl do zásuvky svého stolu, vytáhl z ní útlou fialovou složku a hodil ji přede mě. Když jsem ji otevřel, nasel jsem dlouhý seznam jmen, mužských i ženských.

	„Víme o každém, kdo podniká v rámci našeho hotelu,“ řekl Terry. „I o těch, kteří si k nám někoho přivedou jen jednou za uherský rok.“

	„Nechají se takhle sledovat?“ podivil jsem se a přelétl seznam očima.

	„Je to i v jejich zájmu. Lidé ze seznamu nemají problémy s ostrahou. Nabízíme jim slevy na pokoje. Když si nějaký klient žádá společnost, jsou první, komu dáme vědět.“

	„A co když někdo z nich…“

	Zarazil jsem se. Seznam se skládal z téměř dvaceti listů a neobsahoval jen jména. Byla tu telefonní čísla, adresy, sexuální preference, lékařské záznamy, poznámky, dokonce i fotografie. Těsně před koncem šesté stránky mě do očí udeřilo známé jméno. Priscilla Perduová.

	Terrymu neuniklo, že něco na seznamu upoutalo mou pozornost, a tak se rychle naklonil ke mně a podíval se, kam upírám oči. „Priscilla Perduová,“ zamumlal polohlasně. „Blondýna. Hodně vybíravá. Rozumí si i s ženami.“

	„Rozumí si s ženami?“ zopakoval jsem.

	„Myslím, že ano. Tady o tom žádná zmínka není, ale hádám, že sama tíhne spíš k něžnějšímu pohlaví.“

	„A využívá vašich služeb často?“

	„Tak jednou dvakrát měsíčně. Jen těžko se dá přehlédnout. Vždycky sem vletí se zákazníkem ve vleku a chová se jako nějaká filmová hvězda. Vlastně ani nevíme, jestli se živí jako prostitutka – říká se, že si prý nic neúčtuje –, ale pro jistotu jsme ji zařadili na seznam.“

	„Nemáte nějakou její fotografii?“

	„Ne, ale můžu vám nějakou opatřit.“

	„To bych moc rád.“

	Terry usedl k počítači a začal pracovat na tom, aby mu emailem poslali Priscillinu fotografii, já se zatím zahloubal do jejího spisu. Nenašel jsem v něm nic, co už bych nevěděl. Výška, váha, tělesné proporce, kontakt. I fotografie, která po chvíli dorazila, se mi zdála nějak povědomá – byl to jeden ze snímků, které jsem viděl už v Centrále.

	„Nevadilo by vám, kdybych ještě jednou vyslechl několik vašich zaměstnanců?“ zeptal jsem se.

	„Jen do toho.“

	O hodinu později jsem Skylight opouštěl s hlavou plnou otázek. Spousta lidí z hotelu Priscillu podle fotografie snadno poznala, ale mě zaujaly zejména odpovědi tří z nich: recepční, barmana a servírky z baru v přízemí hotelu. Všichni tři ji identifikovali, ale pak na mou další otázku, kdy ji naposledy viděli, shodně odpověděli: 

	„Předminulý pátek. Přišla sama.“

	„V pátek před čtrnácti dny. Objednala si piňakoládu. Vypila si ji támhle u stolku v rohu, a pokud vím, seděla tam celou dobu sama.“

	„V pátek, myslím. Ne ten minulý, už o týden dřív. Odnášela jsem od jejího stolku drink, sotva se ho dotkla. Byla tady sama, ale mám pocit, že se u jejího stolku někdo zastavil krátce před tím, než odešla.“

	Takže Priscilla byla v hotelu tu noc, kdy Nikolu zavraždili.
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	Nazítří měla Nikola pohřeb. Dlouho jsem váhal, jestli tam mám jít, nebo ne, ale ráno jsem se rozhodl, že se na to nemůžu jen tak vykašlat. Na pohřby jsem si moc nepotrpěl – od té doby, co mi zemřela matka, jsem na žádném nebyl –, ale tohle bylo jiné. Měl jsem tu práci.

	Před krematoriem stál policejní kordon, který bránil ve vstupu novinářům a čumilům. Dovnitř se dostali jen nejbližší příbuzní a přátelé. Moje jméno na seznamu nebylo, takže mě nenechali projít. Naštěstí stačil jediný krátký telefonát Billovi a tentýž policista mě o minutu později s omluvou pouštěl dovnitř.

	Malá obřadní síň byla téměř prázdná. Obřad měl začínat každou chvíli, ale já napočítal jen čtrnáct lidí. V přední řadě seděl Nick a vedle něj Priscilla, která si otírala oči kapesníkem a držela se za ruku s ženou, kterou jsem neznal.

	Úplně vzadu seděl Rudi Ziegler. Hlasitě naříkal a slzy se mu koulely po tvářích, aniž by se snažil je zastavit. Téměř všichni přítomní plakali, kromě Nicka a mě. Já neplakal proto, že by to bylo pokrytecké – zas tak dobře jsem ji neznal. Ale proč neplakal on?

	Nik ležela v duhově lesklé rakvi, vyrobené z nějakého plastu. Horní čtvrtina byla průhledná, takže jsme viděli její hlavu a ramena. I jako mrtvola byla nádherná, vyzařoval z ní klid, jaký člověk může nalézt jen ve smrti. Na její tváři se vrah nepodepsal a já po chvíli zjistil, že když se na ni dívám, svírá se moje cynické hrdlo něčím jako dojetím.

	Když se objevil kněz, nevěřil jsem svým očím – byl to Elvis Presley! Měl patku a kotlety, pohupoval se v bocích a jeho bílý oblek se třpytil flitry. Pozůstalí přestali plakat a s očima plnýma slz se usmívali. Očividně to byla narážka na něco, co jsem neznal.

	Měl celkem pěkný proslov. Řekl, že Nik byla žena, která milovala život, byla citlivá a upřímná a za tou lehkovážnou tváří, kterou ukazovala světu, skrývala hlubokou moudrost a charakter. Prý by si přesně takhle přála odejít ze světa, se spoustou barev a tak trochu bláznivě. Jestli nás vidí, prohlásil kněz, tak věřme, že se teď válí smíchy. „Tohle je pro tebe, Nik,“ zamumlal pak hlasem, který zřejmě považoval za zdařilou imitaci Elvise Presleyho, načež začal zpívat Heartbreak Hotel – což podle mě vzhledem k okolnostem nebyla zrovna ideální volba.

	Jak zpíval, objevili se po stranách dva asistenti, také ve třpytivých oblečcích rockových hvězd, a přenesli rakev na dopravníkový pás. Elvis zpozorněl, zakrákoral Glory, Glory, Halelúja a pozvolna ustoupil do stínu. Někdo spustil pás a rakev se začala ploužit ven ze sálu. Nik vyrazila na svou poslední cestu.

	Rudy Ziegler se v tu chvíli rozbrečel, tápavě se zvedl na nohy a proklouzl kolem mě. Prodíral se k východu a hlasitě fňukal jako nějaká herečka.

	Několik pozůstalých se ohlédlo, co se to vzadu děje, a já mezi nimi spatřil i Priscillinu tvář. Všimla si mě, zamračila se, pak se lehounce pousmála a němými pohyby rtů se zeptala: „Uvidíme se pak?“ Přikývl jsem. Za rakví se zatáhly závěsy, ona se obrátila zpátky a pevně stiskla Nickovu dlaň. Ani teď neplakal, ačkoli vypadal trochu víc otřesený než dřív.

	Odešel jsem. Už jsem toho viděl dost. Bylo mi jasné, co se bude dít v zákulisí: Tělo se vyndá z rakve, šoupne se do pece, která je spálí, a pak se kosti naházejí do drtiče, který z nich udělá jemný prach. Ale co bude s rakví? Dostane nový nátěr a použije se znovu? Nebo si ji Nick odnese domů? Mohl jsem se zeptat jednoho z Elvisových asistentů, který se vrátil s košíkem a rozhazoval po vstupní hale vonící květy, ale zas tak nutně jsem to vědět nepotřeboval.

	Pozůstalí pomalu odcházeli z obřadní síně a hned za dveřmi se neomylně pouštěli vlevo, jako kdyby sledovali květinovou stopu. Já zůstal stát napravo ode dveří, srazil jsem paty jako voják v pozoru a lehce sklonil hlavu na znamení smutku. Většina lidí o mě ani nezavadila pohledem, jen jeden stařík se začal ohlížet mým směrem. Už jsem se nadechoval a v duchu si chystal nějakou výmluvu, ale pak jsem si všiml jeho prázdných, kalných očí. Tiše jsem si odkašlal, on pootočil hlavu a zlehka přikývl, jako by mě bral na vědomí. Pak nastražil uši, zachytil vzdalující se kroky ostatních a pomalu se vydal za nimi.

	Nick a Priscilla odcházeli z obřadní síně jako poslední. Chtěl jsem k nim přistoupit a vyjádřit jim svou soustrast, ale ona si mě už ve dveřích všimla a zavrtěla hlavou. Odvedla Nicka pryč – šel jako náměsíčný –, předala ho jednomu z jejich přátel a pak se nenápadně vrátila.

	„Díky, že jste přišel,“ špitla a zlehka mě políbila na tvář. „Nik by měla radost.“ Její oči byly rudé od pláče. Na sobě měla tmavé šaty, které jen zvýrazňovaly svůdné křivky jejího těla. Snažil jsem se myslet na něco jiného. Stát uprostřed krematoria s erekcí mi připadalo jako projev neúcty vůči mrtvým.

	„Nějak jsem si nebyl jistý, jestli se to hodí,“ zamumlal jsem.

	„Jistěže ano.“ Otřela si oči kapesníkem. „Jen jsem nechtěla, aby vás tady viděl Nick. Posledních pár dní v sobě všechno dusil a já myslím, že už si jen hledá záminku, aby explodoval. A vy byste mu přišel vhod.“

	„Co mělo znamenat to s tím Elvisem?“ zeptal jsem se.

	Priscilla se usmála. „Nik Elvise milovala. Přesně takhle by to chtěla.“

	„A kdo vybral tu písničku?“

	„To já,“ řekla a sklopila oči. „Byla to její oblíbená. Až tady mi došlo, že to byla dost nevhodná volba. V tu chvíli bych se byla nejraději propadla do země.“

	Zadívala se do chodby. Nick už zmizel kdesi v nedohlednu. „Asi bych měla jít za ním. Pořádá v rodinném sídle smuteční hostinu. Pozval tam spoustu svých přátel, z nichž většina Nik vůbec neznala. Bude to katastrofa, pokud to tam od začátku nevezme do rukou někdo rozumný.“

	Vyrazila za ostatními.

	„Mohli bychom se někdy sejít?“ zeptal jsem se. „Na večeři? Nebo na skleničku? Chtěl bych se ještě zeptat na pár věcí.“

	„Jasně. Ale dnes to nepůjde. Co zítra?“

	„Výborně.“ Zaváhal jsem. „Ale nemusíme se zase scházet v Kool Kats Klubu, že ne?“

	Měla dost slušnosti na to, aby se aspoň začervenala. „Už jsem se vám za to omluvila. Co třeba u Kafrana? Znáte to tam?“

	„Nějak to najdu. V sedm?“

	„Fajn.“

	Odešla.

	Ještě dlouho jsem tam stál, pozoroval ji, jak mizí, a nakonec zvolna vyrazil stejným směrem. Venku už účastníci obřadu nastupovali do aut. Rozhlédl jsem se, jestli někde neuvidím toho slepce, protože mě docela zajímalo, ke komu patří, ale už jsem ho nenašel. Přistoupil ke mně nějaký novinář s fotoaparátem v ruce, ale než si mě stačil vyfotit, ten policajt, který mě původně nechtěl pustit dovnitř, mu zastoupil cestu a zahnal ho.

	„Hádám, že nestojíte o to, aby se vaše fotka objevila v novinách,“ řekl. 

	„Děkuju.“

	„To nic.“ Najednou se mi zadíval přes rameno a nevěřícně vykulil oči. Otočil jsem se a spatřil Elvise, jak vychází bočním vchodem a strhává si kotlety. „Člen rodiny?“ zeptal se ten policajt.

	„Ne, kněz,“ řekl jsem. Zadíval se mi do tváře, jestli ho netahám za nos, ale když viděl, že to myslím vážně, nechápavě zakroutil hlavou.

	„Tak to bych chtěl vidět. Zpíval?“

	„Jasně.“ Poprosil jsem ho o seznam lidí, které měl pustit dovnitř, a opsal si ta jména, kdyby se mi ještě někdy hodila. Pak jsem seznam přelétl očima a zarazil se. Přepočítal jsem ta jména ještě jednou. „Je jich jen třináct.“

	„Správně.“

	„Ale na obřadu jich bylo čtrnáct.“

	„Včetně vás, ne?“

	„Ne, sebe do toho nepočítám.“ Řekl jsem mu o tom slepci a zeptal se, jestli někoho takového pouštěl dovnitř.

	„Ne. A kolem mě museli projít všichni.“

	„Nemohl se dovnitř dostat jinudy?“

	„Můžu se poptat kolegů. Nejspíš patřil k nějakému jinému pohřbu a vevnitř se ztratil. Nebo to je profesionální truchlící a vetřel se do obřadní síně ještě dřív, než jsme začali hlídat vchod.“

	„Profesionální truchlící?“

	„Vždycky se jich tu pár potuluje. Přecházejí z jednoho pohřbu na druhý. Chcete, abych ho nechal proklepnout?“

	„Zapomeňte na to. Nejspíš o nic nejde.“ Strčil jsem zápisník do kapsy, poděkoval mu za pomoc a naposledy se podíval na palác mrtvých. Otřásl jsem se hrůzou, když jsem si všiml, jak z komína v zadním traktu budovy stoupá proužek dýmu, a pak jsem se rychle otočil ke krematoriu zády.

	 

	Nemohl jsem z hlavy vypudit představu, jak se Nikolino tělo smaží v peci – nebo co to vůbec je, kde spalují těla –, jak plameny olizují její tělo, až je nakonec celé pohltí. Bylo mi jasné, že se v takovém stavu nedokážu pořádně soustředit na práci, a tak jsem se rozhodl, že si na zbytek dne vezmu volno, a vyrazil do Mrazáku na opožděnou zdvořilostní návštěvu u dalšího člena spolku čekatelů na věčnost.

	Dívka jménem Velouria zaznamenala můj požadavek, zkontrolovala mi legitimaci a vyťukala do počítače jméno „Tom Jeery“. Záznam nenalezen. „Jak dlouho by tu měl být?“ zeptala se.

	„Přesné datum nevím. Někdy od první poloviny osmdesátých let.“

	„Tak to asi ještě nebude v databázi.“ Ukončila program a vstala. „Nemůžeme bez dovolení digitalizovat záznamy, prý je ten systém příliš snadno napadnutelný. Elektronickou databázi používáme až od konce devadesátých let a u každého nového příjmu se rozhoduje, jestli do ní bude zanesen nebo ne. Ale nikdy jsme se nepokoušeli dodatečně zapsat všechny, co už tu tehdy leželi – bylo by strašně pracné shánět souhlas příbuzných nebo zodpovědných osob.“

	„Takže chcete říct, že ho nemůžete najít?“

	„Jasně, že ho najdeme,“ ušklíbla se, „pokud ho tady máme pod tím jménem. Ale chvíli to potrvá. Když nevíte přesné datum, budeme muset projít knihu příjmů. Chcete to nechat na mě a přijít si zítra?“

	„Počkám tady,“ řekl jsem a posadil jsem se na jednu z těch nepohodlných plastových židliček.

	Sám jsem nevěděl, co si od téhle výpravy do Mrazáku vlastně slibuju. U matčina hrobu jsem nebyl už pěkně dlouho, a to jsem ji miloval. Možná jsem doufal, že mě při pohledu na jeho mrtvolu zaplaví potlačované vzpomínky. Otec s námi sice netrávil moc času, když jsem byl malý, ale byl jsem si jistý, že na něj musím mít víc vzpomínek než těch pár vybledlých momentek, které jsem si dokázal vybavit.

	Jak jsem čekal, prošlo kolem mě několik lékařů a asistentů, ale žádný z nich mi nevěnoval víc než letmý pohled. Proto mě překvapilo, když se jeden z bílých plášťů zastavil a přátelsky mě oslovil.

	„Přišel jste o další přítelkyni?“

	Na první pohled jsem toho lékaře nepoznal, ale než jsem vstal a potřásl mu rukou, podařilo se mi jeho tvář správně zařadit. „Doktore Sinesi.“

	„Posledně jste tu prožil pěkný šok,“ pousmál se. „Už jste se dal dohromady?“

	„Tak trochu. Dnes ráno měla pohřeb.“

	„Opravdu?“ Nezdálo se, že by ho to nějak zajímalo. „V takových případech se tělo obvykle uloží k ledu na delší dobu. Nejspíš měla její rodina nějaké vlivné konexe.“

	Kolega dr. Sinese, který šel s ním, si netrpělivě odkašlal a zeptal se ho, jestli už půjde. Úsečně, aby bylo jasné, že na něj nemíní čekat.

	„Za chvilku,“ odsekl Sines stejně suše. „A už jste zjistil, kde byla zavražděna?“

	„Prosím?“

	„Ta Nikola Hornyaková. Slyšel jsem, že jste byl pověřen vyšetřováním její vraždy. Už jste našel místo činu nebo ještě pořád hledáte?“

	„Nechápu, o čem to mluvíte. Nikolu zabili v hotelu Skylight.“

	Lékař se jen ušklíbl. „To nemáte moc čerstvé informace. Podle podkožních stop, které jsme našli – podle nečistot v jejích ranách – k té vraždě nedošlo v hotelu. Tam zemřela, ale ta poranění utrpěla někde jinde. Pravděpodobně na nějakém staveništi, soudě podle písku a betonového prachu.“

	Zíral jsem na něj a nevěřil vlastním uším. „Proč mi to sakra nikdo neřekl?“ rozkřikl jsem se nakonec.

	„Mě se neptejte. Zprávu jsme odeslali už v sobotu. A jak jsem slyšel, soudní patolog dospěl ke stejnému závěru, ačkoli se nechal přesvědčit, aby si tyhle informace nechal pro sebe.“

	„A komu jste tu zprávu poslali?“ zavrčel jsem. 

	„Bylo to JPMO.“

	„Co to kurva znamená?“

	„Jen pro mé oči. Přičemž mé znamená pochopitelně Kardinálovy.“

	„Takže jste to nahlásili Kardinálovi?“

	„Ano. To on se o vás zmínil a řekl, že vám ty informace předá. Poděkoval mi a řekl, ať se o tom nikde nešířím. Což jsem také udělal.“ Zamračil se. „Vlastně až doteď. Předpokládal jsem, že vy to víte. Říkal, že vám… Neřeknete mu, že jsem s vámi o tom mluvil, že ne?“

	Pomalu jsem zavrtěl hlavou. „Ne, pokud mi slíbíte, že mě budete i dál informovat o všem, co se tohohle případu týká. Dám vám svoje číslo.“ Napsal jsem mu telefon.

	„Víc toho asi nebude,“ řekl potom. „Odeslal jsem kompletní zprávu Kardinálovi, ale byla to v podstatě jen obšírnější verze toho, co už jsem mu řekl dříve. K napadení došlo někde mimo hotel. Útočník si možná myslel, že už je mrtvá, když ji tam přenášel – rozhodně v tom stavu nejevila žádné výraznější známky života. Zemřela o několik hodin později, zhruba v době, kdy ji tam objevila pokojská.“

	„A vy myslíte, že ji mučili na nějakém staveništi?“

	„Je to celkem pravděpodobné. Mohla to ovšem být taky garáž nebo dvůr nějakého staršího domu. Tytéž materiály by se našly i tam.“

	V tu chvíli se s úsměvem a nějakou složkou v ruce objevila Velouria. „Tak můžeme, pane Jeery.“

	„Už musím jít,“ řekl jsem Sinesovi.

	„To nejste sám.“

	„Zavoláte mi, kdybyste zjistil něco dalšího?“

	„Ano, ale počítám, že už nic víc nezjistíme.“

	„Díky –“

	To, co mi řekl, mě úplně vykolejilo. Nik tedy nezemřela v hotelovém pokoji. Teprve teď mi začalo docházet, jak dramaticky to mění celou situaci. Pro začátek to znamenalo, že se můžu rozloučit s teorií o jednom vrahovi. Gardisté, kteří hlídkovali v hotelu, sice nebyli z těch nejbystřejších, ale určitě by si všimli člověka, který by dovnitř vláčel bezvládné tělo – pokud by ovšem někdo jiný neodvedl jejich pozornost. Nebo byl třeba někdo z nich ve spojení s vrahem? A co Priscilla? Zjistil jsem, že toho večera, kdy Nik zemřela, seděla dole v hotelovém baru, což naznačovalo, že by s její vraždou mohla mít něco společného. Ale pokud Nik zabil někde jinde než v hotelu…

	Musel jsem si to všechno pořádně promyslet. V tuhle chvíli jsem se nedokázal soustředit, a tak jsem raději celou tu záhadu zatlačil někam do pozadí a nechal ji být s tím, že se k ní vrátím, až dorazím domů, osprchuju se a pořádně se najím.

	Velouria mě vedla bludištěm chodeb lemovaných kovovými dvířky v několika řadách nad sebou. V duchu jsem se pořád vracel k tomu, co mi řekl dr. Sines, ale nechtěl jsem se zaplést do změti možných teorií. Teď jsem chtěl uctít památku svého otce. Nikola musí chvíli počkat.

	Jak jsme postupovali dál a dál, podoba chodeb se trochu měnila. Dvířka ve stěnách byla větší, se zaoblenými rohy, tu a tam některá z nich dokonce zdobila mosazná nebo zlatá destička. Bylo jich čím dál méně, některé boxy byly dokonce úplně osamocené, a na dvířkách měly háčky k zavěšení květinových košů. Kytic tu ale bylo jen pár. Velouria si všimla, jak si je prohlížím, a vysvětlila mi, že se nacházíme ve starší části Mrazáku. Její stavitelé – kteří netušili, jakému účelu bude celá budova ve skutečnosti sloužit – se prý snažili těmto chodbám dodat trochu hřejivější vzhled. Současné vedení se chystalo na rozsáhlou rekonstrukci tohoto oddělení, protože se ukázalo, že při použití moderních schránek by mohlo pojmout o dvacet procent více těl, ale nikdo ze zaměstnanců se na takovou pracnou přestavbu netěšil.

	Velouria se zastavila u druhého v bloku šesti boxů. Byly tu jen po dvou nad sebou a ten s mým otcem byl v dolní řadě. Podíval jsem se na jeho jméno, vyražené do tenké kovové destičky. Nic víc tu nebylo, žádný spis nebo lístek. Zeptal jsem se na to své průvodkyně a ta řekla, že u starších obyvatel Mrazáku mají často k dispozici jen neúplné informace. „Některé z nich sem prostě uskladnili a neřekli nám ani jejich jméno. Snad bychom mohli mít spis v kartotéce. Mám se vám po něm podívat?“

	„Není třeba.“ Znovu jsem se zadíval na jméno a tiše si odkašlal. „Rád bych byl na chvilku sám.“

	„Jistě. Mám na vás počkat, nebo pak trefíte ven sám?“

	„Mám dobrý orientační smysl, klidně můžete jít.“

	„Kdybyste se ztratil – a věřte mi, že to jde docela snadno stačí zmáčknout bzučák a někoho za vámi pošleme.“

	Odešla a já zůstal sám. Se svým otcem.

	Přejel jsem konečky prstů po chladné kovové destičce a zachvěl se při pomyšlení, že bych sám jednoho dne mohl skončit právě takhle, zavřený v těsném chladicím boxu, ve kterém budu nerušeně ležet až na věky. Jestli budu mít děti – ne že bych v současné době něco takového plánoval –, přijdou jednou, tak jako teď já, aby si přejeli konečky prstů po mém jméně a popřemýšleli o tom, co byl jejich otec asi za člověka?

	Pár minut jsem tam stál a čekal, jestli mě zaplaví vlna zasunutých vzpomínek, ale nestalo se. Vybavil jsem si těch pár starých momentek, které jsem si uchoval z dětství, ovšem nic víc. Možná kdybych viděl tělo…

	Nejprve jsem si s tou myšlenkou jen tak pohrával. Ležel tady už pěkně dlouho. Ani zmražení nemohlo jeho tělo uchovat v nezměněném stavu. Co jestli se začalo rozkládat? Nechtěl jsem skončit tváří v tvář nějaké polorozpadlé zombie, jaké s oblibou používají tvůrci slaboduchých hororů. V duchu jsem Torna Jeeryho viděl jako vysokého, statného, zdravého muže. Nechtěl jsem riskovat, že ho v mých představách nahradí obraz svrasklé, hnilobně páchnoucí mrtvoly s propadlými tvářemi.

	Rozhodl jsem se, že aspoň nakouknu dovnitř. Ačkoli nebylo zrovna snadné podívat se na Nik, jak v krematoriu ležela v rakvi, byl jsem nakonec rád, že jsem to udělal. Aspoň na ni mám poslední vzpomínku, která udělá tlustou čáru mezi obdobím, kdy byla naživu, a obdobím, kdy už ne. Bylo správné podívat se mrtvým do tváře.

	Napadlo mě, že bych se možná měl zeptat Velourie, jestli to je v pořádku, ale na druhou stranu tu byl můj otec – jestli měl někdo právo rušit ho v jeho posledním odpočinku, tak jsem to byl já. Podíval jsem se na dvířka. Novější modely měly elektronické kódové zámky, ale tenhle starý box měl jen obyčejnou kliku, žádný kód ani klíč nebyl zapotřebí. Pomalu jsem ji stiskl. Dveře tiše zaskřípaly a já ucítil na hrudi proud studeného vzduchu. Pak se ozvalo tlumené cvaknutí, jak se pojízdné lehátko uvnitř samovolně dalo do pohybu a hned se zas zarazilo o dveře.

	Otřel jsem si čelo, zhluboka se nadechl, otevřel dvířka a vytáhl lehátko ven. Hladce vyklouzlo do chodby, ale vyvalil se s ním bělavý oblak ledového vzduchu, ze kterého jsem se hned rozkašlal a musel na chvíli zavřít oči. Když jsem se vzpamatoval, naklonil jsem se nad lehátko a rozháněl jsem tu mlhu rukama. Pak jsem zadržel dech a začal mezi jejími cáry hledat tvář svého otce.

	Mlha se roztrhala. Zůstaly už jen poslední bělavé cáry. A když i ty zmizely…

	Nic. Lehátko bylo prázdné.

	Zůstal jsem stát jako přibitý a nechápavě na něj zíral. Napadlo mě, že tělo snad spadlo na zem, nebo se zaseklo uvnitř boxu a vůbec nevyjelo ven. Nahlédl jsem dovnitř – nic. Ani na podlaze. Prohlédl jsem si chladicí box zvenku i zevnitř, ale vypadal stejně jako všechny kolem.

	Když jsem přemítal nad tím, co se mohlo stát, zahlédl jsem na lehátku cosi podezřelého. Tam, kde měl ležet můj otec, ležel místo něj lístek papíru, úhledně přeložený napůl a postavený na vnější hrany. Zvedl jsem ho a o krok ustoupil, zatímco v duchu jsem zvažoval snad tisíc nesmyslných teorií zároveň. Ještě jednou jsem se rozhlédl, kde by mohla být mrtvola – jako bych ji mohl přehlédnout! –, a pak rozechvělými prsty rozložil lístek. Stála na něm jen dvě slova. PŘIJDU HNED.
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	V následujících hodinách jsem rozpoutal hotové peklo. Zavolal jsem si Velourii, její nadřízenou i jednoho z hlavních správců celého komplexu, který měl tu smůlu, že byl zrovna přítomen. Zuřil jsem. Křičel jsem. Vyhrožoval jsem. V jednu chvíli jsem dokonce vytáhl pistoli a mával s ní nad hlavou jako nějaký kovboj. Nakonec za mnou poslali mého starého známého dr. Sinese. Ten se mě snažil uklidnit a chtěl mě odvést do čekárny, ale já se nenechal – propadl jsem zcela šílenému pocitu, že chtějí za mými zády propašovat do boxu nějakou jinou mrtvolu.

	„Těla se tu čas od času ztrácejí,“ povzdychl si, nabídl mi cigaretu, kterou jsem odmítl, a sám si zapálil. Hlouček lékařů a sester, kteří se kolem nás shromáždili v naději, že na vlastní oči uvidí, jak si to někdo pořádně odskáče, se pomalu rozcházel. „Není to nic zvláštního.“

	„Byl to můj otec!“

	„Otec, kterého jste nikdy nenavštívil a nikdy se o něj nezajímal,“ namítl Sines, který už měl příležitost si krátce prolistovat jeho spis. „Až dnes.“

	„Nevěděl jsem, že je tady,“ zavrčel jsem.

	Sines pro mě očividně neměl ani špetku sympatie. „Pokud jeho vlastnímu synovi nezáleželo na tom, kam to tělo přijde, tak se nemůžete divit, že nám taky ne.“

	„Ale vy jste tu od toho, abyste takové věci hlídali!“

	„Ne,“ opravil mě. „My jsme tu od toho, abychom těla přijímali a ukládali. Když nás někdo pověří nějakým dalším úkonem, provedeme ho. Jinak tu těla prostě leží.“

	„Očividně ne všechna.“

	Sines se zeptal, jestli už bychom mohli zavřít tu schránku. Já se naposledy podíval na prázdné lehátko, položil na ně lístek tak, jak jsem ho nasel, zasunul je zpátky a nechal ho zaklapnout dvířka. Pak mi polohlasně řekl: „Je spousta lidí, kteří to tělo mohli nepozorovaně odnést. Třeba vaši kolegové. Gardisté sem pro těla chodí poměrně často.“

	„A co s nimi dělají?“

	„Raději jsem po tom nikdy nepátral. Ale řekl bych, že se s mrtvolou dá dělat spousta věcí. Ostatně jsou to vaši lidé, zkuste se jich zeptat sám. Pak tu jsou někteří doktoři – ale to bych veřejně nikdy nepřiznal –, kteří s mrtvolami nakládají o něco svobodněji, než by měli. Venku je poměrně těžké sehnat lidské tělo, o které nemají zájem pozůstalí. Když někdo z mých kolegů potřebuje mrtvolu, na které by mohl experimentovat, prostě si ji vezme. Nikdo se na nic neptá, nikde se nevedou žádné záznamy. Samozřejmě se to netýká těl, která byla označena k dlouhodobému uskladnění. S těmi se vůbec nemanipuluje.“

	„To je hrůza,“ usoudil jsem.

	„A co kdyby některý z nich objevil lék proti rakovině?“ usmál se dr. Sines. „Ale já se s vámi nechci hádat. Kromě toho, přítomnost toho lístku dle mého názoru vylučuje možnost, že by to byl případ těla vašeho otce. Patologové nejsou zrovna proslulí svým smyslem pro humor. Takže bych tipoval buď gardisty nebo někoho z personálu Mrazáku.“

	„Sestru?“

	„Sestru, vrátného, hlídače, údržbáře… vyberte si.“

	„A na co myslíte, že by jim takové tělo bylo?“

	„Popusťte uzdu své představivosti,“ ušklíbl se. „Někdo se chtěl předvést před kamarády na nějakém večírku nebo chtěl vyděsit k smrti svou milovanou tchýni anebo ho napadlo uříznout lidskou hlavu a udělat si z ní bowlingovou kouli. Mohl bych pokračovat celý den.“

	„Ale nenapadá vás, jak bychom mohli seznam všech podezřelých zúžit?“ zeptal jsem se.

	„Nenapadá,“ povzdychl si Sines. „Tělo vašeho otce tu papírově leželo už pěknou řádku let. Mohlo zmizet už týden poté, co ho sem přivezli, anebo taky včera – to bohužel nezjistíme. Můžeme zahájit vyšetřování, jestli na tom budete trvat, ale nedoporučoval bych to. Šance, že by se podařilo odhalit viníka, je – mírně řečeno – velmi malá.“

	Uklidnil jsem se – Sines na mě opravdu měl konejšivý vliv –, a když jsem si to celé znovu promyslel, musel jsem uznat, že má pravdu. Bít na poplach by bylo kontraproduktivní. Jen bych tím zbytečně upozorňoval na sebe samotného. A kromě toho by mě to rozptylovalo a okrádalo o čas ve chvíli, kdy ho vůbec nemám nazbyt. Tuhle záhadu si budu muset nechat na jindy, až mi nebude přes rameno nahlížet samotný Kardinál.

	„Necháme to plavat,“ řekl jsem, „ale ne nadlouho. Ta mrtvola, která se vám odsud ztratila, patřila mému otci. Jak by bylo vám, kdyby se takhle vypařil vás taťka?“

	„Radost bych z toho neměl,“ přikývl chápavě. „Že jste to vy, zkusím se nenápadně poptat. Budu se tvářit, že mě zajímají pozoruhodné historky, a počkám, jestli se někdo nepřizná. Pokud šlo o nějaký kanadský žertík, pochybuju, že by to jeho autor vydržel a nepochlubil se.“

	„Děkuju, Sinesi.“ Jeho nabídka mě upřímně překvapila.

	„Ale mám jednu podmínku,“ dodal rychle.

	„Povídejte.“

	Zvedl ruku a strčil mi pod nos svou jmenovku. „Mohl byste mi laskavě říkat doktore Sinesi?“

	 

	Když jsem se doma posadil ke stolu a sepisoval si poznámky k návštěvě Mrazáku, vzpomněl jsem si na něco, co mi před pár dny řekl Rudi Ziegler. Vrátil jsem se o pár stránek zpátky a našel příslušný záznam. Když jsem se mystika zeptal, jestli ten symbol, který vrah vyryl Nikole na záda, nějak souvisel s inckou broží, kterou měla na sobě, prohlásil, že o tom pochybuje. Inkové uctívali boha slunce, ale Nik byla zabita v noci, a kromě toho v hotelu Skylight, který postrádal jakoukoli symboliku. Kdyby šlo o rituální vraždu, tak se přímo nabízelo mnohem příhodnější místo – socha Manka Kapaka.

	Zapsal jsem si velkým písmem SOCHA MANKA KAPAKA – PROŠETŘIT a dvakrát to podtrhl. Teď už na to bylo příliš pozdě – určitě každou chvíli zavírají – ale hned zítra ráno…

	Stejně jsem byl příliš rozčarovaný na to, abych zůstal sedět doma. Věděl jsem, že pokud svou mysl nějak nezaměstnám, bude se pořád vracet k ledovému oparu, prázdnému lehátku a chybějící mrtvole mého otce. Musel jsem něco dělat.

	Vyrazil jsem do ulic a znovu se začal vyptávat na Paukara Wamiho. Zvěsti o tom, že se o něj zajímám, se už rozšířily po celém městě a spousta lidí si domyslela, co mě k tomu asi vede. Vědělo se, že jsem s Nik poslední dobou chodil, a kdesi vznikla fáma, že jsem ji miloval a nad jejím hrobem přísahal krvavou pomstu tomu, kdo ji zavraždil. Neobtěžoval jsem s tím, abych takové klepy vyvracel.

	Nedozvěděl jsem se nic nového, ale neuniklo mi, že jméno Wami dnes slýchám o poznání častěji než posledně. Několik lidí ho údajně zahlédlo na různých místech města, což spolu s tím, že jsem se na něj vyptával, téměř všechny přesvědčilo, že s tou vraždou má něco společného. Někteří zoufalci se mi pokoušeli namluvit, že ho viděli na místě činu, dva z nich dokonce přísahali, že mu s vraždou pomáhali, ale když jsem na ně zatlačil, nedokázal ani jeden z nich uvést jakýkoli konkrétní důkaz, který by ty jejich báchorky potvrzoval.

	Domů jsem dorazil pozdě v noci. Bolely mě nohy, ale notes jsem měl plný jmen, nepřímých vodítek a teorií. Pár lidí zmínilo Fabiovo jméno – to on by prý o Wamim věděl víc než všichni ostatní –, ale já mu nechtěl volat tak krátce poté, co jsme se viděli, aby to nevypadalo, že po něm žádám laskavost na oplátku za to, co jsem udělal. Rozhodl jsem se, že to nechám pár dní uležet a zavolám stoletému pasákovi, jen kdyby všechny ostatní možnosti selhaly.

	Dal jsem se do uklízení a doufal, že mě to unaví. Chtěl jsem co nejrychleji usnout, abych se celou noc nepřevaloval v posteli a nemyslel na otce.

	Nezabralo to. Ačkoli jsem byl k smrti utahaný, když jsem si lehl do postele, spánek ne a ne přijít. A pokud jsem přece jen na pár minut zabral, hned mě zas probouzely sny plné prázdných rakví, smějících se kostlivců a ječících duchů.

	 

	Na stavbě se to už od rána hemžilo lidmi jako na obřím mraveništi. Dělníci běhali sem a tam, předáci jednotlivých čet koordinovali své muže plechovým pokřikem hlásných trub a mohutné jeřáby nad hlavami všech přesouvaly svá břemena z jednoho konce areálu na druhý. Všichni přítomní upínali svou pozornost ke středu této průmyslové pustiny, kde pod lešením vyrůstaly ze země dva masivní bloky. Nebylo těžké uhodnout, že se z nich v budoucnu stane pár obrovských nohou.

	Procházel jsem se po staveništi, aniž by mě kdokoli zastavil nebo se na něco vyptával, a se zájmem jsem sledoval stavební ruch. Podle velikosti těch nohou jsem mohl jen odhadovat, jak monstrózních rozměrů bude dosahovat výsledná podoba sochy. Kdo její stavbu asi platí?, napadlo mě. Podle nápisů na dodávkách a maringotkách, které tu stály, se o tu zakázku podělilo hned několik velkých stavebních firem. Dělníci nebyli zrovna hovorní a na mé dotazy odpovídali jen úsečně. Po chvíli jsem zjistil, čím to je: Stavba se oproti plánu opožďovala a jim hrozilo, že přijdou o prémie.

	Usoudil jsem, že ten Manko Kapak musel být opravdu důležitý chlapík, když mu budují sochu zrovna tady. Stála uprostřed rušné části města, její stavba působila v okolních ulicích dopravní kolaps a prach a hluk ze staveniště určitě netěšil nikoho z obyvatel okolních domů. Na to, aby byl takovýhle projekt schválen, už člověk potřeboval mít známé na opravdu vysokých postech. Napadlo mě, jestli náhodou jeden z těch známých nebyl zároveň známým Nicka Hornyaka – třeba ten, který na mě poštval Howarda Ketta.

	Potuloval jsem se po staveništi a vyměňoval si zdvořilé pozdravy s domorodci. Najednou jsem však poblíž lešení zahlédl známou postavu. Zrovna mluvil s předákem jedné stavební čety, ale po chvíli osaměl a já se k němu mohl nepozorovaně přikrást. Postavil jsem se za něj a zašeptal mu do ucha: „Vy mě sledujete, pane Zieglere?“

	Rudi Ziegler leknutím nadskočil a vyděšeně se na mě otočil. Měl na sobě tlustou gumovou pláštěnku, zelené montérky, vysoké holínky a ochranné brýle. Když mě poznal, viditelně si oddechl a brýle si sundal.

	„Al Jeery,“ usmál se a začal si zavalitou dlaní ovívat tvář. „Vylekal jste mě.“ Pak se ale zamračil. „Proč myslíte, že vás sleduju?“

	„Včera dopoledne jste byl na pohřbu. Já taky. A teď jsme oba tady.“

	„Vy jste byl na tom pohřbu? Nevšiml jsem si vás.“ Ztěžka vydechl nosem. „Ale je pravda, že jsem si lidí kolem vůbec moc nevšímal. Připadalo mi nesnesitelně barbarské, že ji uložili do rakve s průsvitným víkem. Nápad jejího bratra…

	A pokud jde o to, co dělám tady, posledních čtrnáct dní sem chodím třikrát čtyřikrát týdně. Už před lety jsem uspořádal petici, aby město vybudovalo nějaký památník na počest našich inckých předků, ale nic se nedělo. A teď tohle,“ rozzářil se jako malé dítě.

	„Tohle bude socha Manka Kapaka?“ zeptal jsem se, „boha slunce?“

	„Syna boha slunce,“ opravil mě Ziegler. „Manko Kapak byl zakladatelem Incké říše. Jeho stoupenci věřili, že je přímým potomkem slunečního božstva.“

	Pomalu jsem přikývl. „Takže ten Manko Kapak byl člověk? Skutečná osoba?“

	„Ano. Žil na přelomu dvanáctého a třináctého století na západním pobřeží Jižní Ameriky.“

	„A mohl byste mi vysvětlit, proč mu stavíme monument zrovna u nás a zrovna teď?“

	„Kořeny tohoto města sahají až do dob incké říše. To jste nevěděl?“ Z mého překvapeného výrazu pochopil, že ne. „Kdysi dávno to bývala indiánská vesnice. Malá usedlost, kam se kmen stahoval na zimu. A v šestnáctém století – krátce před příchodem Španělů – sem dorazila skupina Inků, kteří se tu usadili.“

	„Jak se sem dostali?“ zeptal jsem se, protože mě jeho vyprávění začalo zajímat.

	Ziegler pokrčil rameny. „To nikdo neví. Archeologové si nad tou záhadou lámou hlavy už celá desetiletí. Když se na vykopávkách našly první nálezy, považovali to za nějaký kanadský žertík – byli přesvědčeni, že tam na ně ty incké artefakty nastražili nějací šprýmaři. Ale další průzkum dokázal, že to tak nebylo. Inkové tu opravdu kdysi žili. A nejen to, učinili toto město tím, čím dnes je – položili základy, na kterých později vyrostla jeho novější verze.“

	„To znamená, že jsme všichni vzdálení potomci Inků?“ zeptal jsem se.

	„Odpovědět na otázku, kdo byli naši pokrevní předkové, není vůbec jednoduché,“ prohlásil Ziegler a znovu si nasadil ochranné brýle, protože k nám vítr donesl oblak prachu. „V průběhu staletí do této oblasti přišla celá řada etnik. Ale ti, jejichž kořeny sahají hlouběji než jen pár generací do minulosti, jsou nepochybně potomky – byť velmi vzdálenými – starých Inků.“

	„A teď se někteří z nich konečně rozhodli své předky uctít,“ řekl jsem s úsměvem. „Máte v tom prsty?“

	Ziegler se skromně usmál. „Kéž by. Vlastně ani nevím, kdo celou tu stavbu financuje. Ale je pravda, že z toho mám radost. Pro člověka, který se celý svůj život věnuje mystice starých Inků, je pohled na takovéhle dílo neskutečně vzrušující. A nejde jen o sochu, staví se tady i muzeum. Dopraví sem artefakty, vyrobí repliky, vyzdobí celý areál ve stylu starodávných inckých sídel.“

	„Tak to vašemu podnikání rozhodně neuškodí,“ poznamenal jsem.

	„Máte pravdu – a nemyslete si, že se nebudu snažit na tom něco vytřískat –, ale to není ten důvod, proč jsem tady Finanční rovina celého toho projektu je nepodstatná ve srovnání s jeho ohromující estetickou hodnotou.“

	Ziegler se zasněně zadíval na obrovské nohy. Nechtěl jsem ho vytrhávat ze sna, a tak jsem je chvíli pozoroval s ním. Jeřáby přímo před našima očima usazovaly další mohutné bloky, dost silné na to, aby v budoucnu unesly váhu celého těla.

	„Tenhle Manko Kapak,“ řekl jsem po chvíli, „jak vůbec vědí, jak vypadal? Jestli žil ve třináctém století, tak toho po něm asi moc nezbylo, ne?“

	„Máte pravdu,“ přikývl Ziegler. „Ale už mezi primitivními lidmi, kteří žili v jeskyních, se vždycky našli umělci. Nejsem si jistý, jakou předlohu použili projektanti téhle sochy, ale existuje hned několik obrazů, které zachycují možnou podobu Manka Kapaka. Nemusí být úplně přesné, ale rozhodující je samozřejmě symbolika.“

	Symbolika. Symboly.

	„Neříkal jste, že Inkové měli zálibu v lidských obětech?“ zeptal jsem se.

	Ziegler přikývl. „Prakticky v každé lidské společnosti se dříve či později objevil nápad nabídnout bohům jako dar někoho x vlastního středu. Inkové nebyli v tomto směru výjimkou, ačkoli k tomu přistupovali o něco citlivěji než většina jiných kultur.“

	„Citlivěji? Jak vypadá taková citlivá lidská oběť?“ zeptal jsem se sarkasticky.

	Jeho pohled se zakalil. „Vybírali nejkrásnější panny a panice z celého kmene. Odívali je do překrásných šatů, ověnčili je květinami, nakrmili je vybranými lahůdkami a vodili je v čele slavnostního průvodu jako nějaké celebrity. Potom je omámili drogami, které jim otupily vědomí a smysly, odvlekli je vysoko do hor a nechali je tam na nekrytém místě, takže přes noc zmrzli. Nebylo to moc bolestivé, celkem klidná smrt ve spánku a pak nádherné splynutí s bohy.“ Spokojeně si povzdychl. „Musela to být krása.“

	Rozhodl jsem se, že to nechám bez komentáře.

	„A takhle zabíjeli všechny oběti? Nepořádali žádné jiné rituály, nikdy neobětovali například pomocí nožů?“

	Ziegler nakrčil obočí. „Inkové prováděli posvátný rituál jen při slavnostních příležitostech. Nepochybně existovala celá řada méně významných příležitostí, kdy došlo i na krveprolití. Ale ne pomocí nožů. Inkové nedokázali opracovávat kovy.“

	„Museli přece mít něco na způsob čepelí, ne?“ namítl jsem.

	„Samozřejmě. Ostré pazourky, zašpičatělé kosti a podobně.“

	„Takže svým způsobem nože.“

	„Svým způsobem,“ usmál se Ziegler shovívavě.

	„Každopádně měli k dispozici čepele dost ostré na to, aby dokázaly vyrýt člověku do zad symbol slunce tak, jak to někdo udělal Nikole Hornyakové, že?“

	„Tak o tom dost pochybuj u.“

	„Vzpomínáte si, co jste mi říkal, když jsem za vámi prvně přišel?“

	„Osvěžte mi paměť.“

	„Řekl jste, že kdyby ta vražda souvisela s inckou mystikou, nebyli by ji zavraždili ve Skylightu – že by to udělali tady. Pořád si to myslíte?“

	Vypadal zaraženě. „Myslím, že kdyby někdo chtěl ve stylu starých Inků provést rituální oběť na počest boha slunce, bylo by tohle místo přímo ideální, to ano. Ale ona nebyla zavražděna tady, nýbrž v hotelu.“

	Mlčel jsem, jen jsem si tiše odkašlal a zadíval se někam nad střechy okolních domů.

	Ziegler překvapeně vyvalil oči. „Chcete říct, že ne?“

	Zaváhal jsem. Nebyl jsem si jistý, jestli už nastala ta pravá chvíle, abych vytáhl z rukávu své jediné eso, a nakonec jsem se rozhodl, že bude lepší, když si ho ještě nějakou dobu nechám pro sebe. „Samozřejmě, že byla zavražděna v hotelu,“ řekl jsem. „Ale možná byla předtím i tady. Nemluvil jste s ní někdy o téhle soše?“

	„Možná jsem se o ní zmínil, ale jen mezi řečí. Nikola se během posledních několika sezení dost výrazně odklonila od incké mystiky. Poslední dobou se soustředila hlavně na démony.“

	Objevilo se nákladní auto a my museli ustoupit stranou, aby mohlo projet. Ziegler mě odvedl o kus dál. Bez váhání se proplétal staveništěm, byl tady jako doma. Opodál jsem zahlédl vysokého muže v bílém rouše. Zdálo se, že se dívá na rostoucí sochu, ale když se k nám otočil čelem, všiml jsem si, že má slepé, doběla zakalené oči. Upíral je mým směrem, přesně jako ten podivný muž v pohřební síni. Napadlo mě, že by to mohl být zase on, ale hned jsem tu myšlenku zavrhl jako čirý nesmysl. Slepec by mě asi těžko mohl sledovat přes celé město.

	„Jak vysoké to bude, až to dostaví?“ zeptal jsem se Zieglera, ale po očku jsem pořád sledoval toho slepce. Zajímalo mě, co takový člověk pohledává uprostřed staveniště.

	„Asi tři sta metrů,“ řekl Ziegler.

	Zalapal jsem po dechu. „Kristepane! Proč tady budují takové obrovské monstrum?“

	„Ta socha bude zevnitř dutá,“ vysvětlil mi Ziegler. „Její trup bude sloužit jako muzeum, do kterého se přestěhují všechny incké artefakty, aby si je návštěvníci cestou nahoru mohli postupně prohlédnout. A v hlavě bude vyhlídková plošina navržená tak, aby maximálně využívala efektu slunečního světla. Bude zevnitř plná zrcadel, která ji promění v obrovskou zářící kouli. Návštěvníci v ní budou mít pocit, jako by vstoupili do samotného slunce.“

	„To nezní moc lákavě. Tolik světla by člověka mohlo…“ rozhlédl jsem se po tom slepci, ale najednou byl pryč „… oslepit.“ Rozladěně jsem potřásl hlavou a pak ukázal na jeřáby. „To by mě zajímalo, jak ty věci zvedají nahoru.“

	„Nemám ponětí,“ pokrčil rameny Ziegler.

	„Vždycky, když je vidím, mi to začne vrtat hlavou.“

	„Tak proč se nezeptáte někoho, kdo o tom něco ví?“

	„Pokaždé si říkám, že tentokrát už to doopravdy udělám, ale pak na to zase zapomenu.“

	Pár minut jsme stáli kousek stranou od stavebního ruchu. Moc jsme toho nenamluvili, jen jsme pozorovali vysoké jeřáby a oba jsme se věnovali vlastním myšlenkám. Ziegler nejspíš snil o dobách, kdy tohle území obývali staří Inkové. Já myslel na symbol slunce, který někdo vyryl Nik do zad.

	Nakonec sebou mystik trhnul. „Musím vyrazit, za hodinu mám sezení s jedním klientem. Než dojedu domů, osprchuju se a převléknu…“

	Zarazil se s pohledem upřeným kamsi do dáli. Chvíli mi trvalo, než jsem zjistil, co ho tak upoutalo, ale pak jsem si toho všiml taky. Byla to přeháňka, která vypadala jako svislý sloup deště, spojující nebe se zemí. Všechna voda jako by padala na jedno jediné místo pár desítek metrů od základny sochy.

	Ziegler tam vyrazil a já ho rychle následoval. „Co to je?“ zeptal jsem se ho v poklusu.

	„Déšť bohů,“ vyhrkl vzrušeně a zalapal po dechu. „Vy jste ho nikdy neviděl?“

	„Ne.“

	„Je to velmi vzácný úkaz. Já sám ho vidím teprve potřetí v životě.“

	Zastavili jsme se jen pár kroků před tím podivným proudem deště, který dopadal do oplocené části staveniště. Po dělnících nebo hlídačích nebylo nikde ani vidu ani slechu. Ziegler si mnul ruce s takovou vervou, až jsem se bál, že si je úplně rozmačká.

	„Neuvěřitelné,“ vzdychl vzrušeně. „Takhle blízko jsem se ještě nikdy nedostal.“

	„Pozoruhodné,“ souhlasil jsem. Déšť jako by dopadal do přesně ohraničeného obdélníku, zhruba dva metry širokého a metr a půl dlouhého. Všude kolem byla země prašná a úplně suchá.

	„Vilakové byli přesvědčeni, že takhle k nim promlouvá bůh slunce,“ vysvětlil mi Ziegler. „Tohle byl jeho hlas, jehož prostřednictvím s ním mohli komunikovat.“

	„Vilakové?“

	„Kněží starých Inků.“

	Zatímco jsme pozorovali ten prapodivný déšť, přišel k nám z opačné strany slepý muž, který se mi před chvíli ztratil. Stál blíž k tomu úkazu a jeho bílé roucho bylo potřísněné vlhkými skvrnami. Byl hodně starý, měl krátké, sněhobílé vlasy a výrazné mateřské znaménko na levé straně brady. Lehounce pokyvoval hlavou dopředu a dozadu a zdálo se, že nás vůbec nevnímá.

	Otočil jsem se na Zieglera a chtěl ho požádat, aby mi řekl něco víc o vilacích, ale v tu chvíli ten slepec přiskočil blíž, popadl mě za levou ruku a obloukem mě strhl do obdélníku deště. Otevřel jsem ústa a chtěl jsem křičet, ale než se mi z hrdla vydrala první hláska, vletěl jsem mezi oslepující odlesky světla a musel jsem si rukama zakrýt oči.

	Když jsem se po několika vteřinách odvážil oči znovu otevřít, zjistil jsem, že už vůbec nejsem na staveništi. Nebyl jsem dokonce ani ve městě. Stál jsem na jakési skalní plošině a kolem mě se, kam až jsem dohlédl, rozkládalo úrodné zelené údolí.

	„Je to krása, že?“ ozvalo se za mnou. Ohlédl jsem se a spatřil toho slepého starce.

	„Ano,“ odpověděl jsem klidně. V hloubi duše jsem věděl, že to, co se právě děje, není skutečné, ale mé smysly tu iluzi reflexivně přijaly jako realitu.

	„Brzy odsud budeme muset odejít,“ řekl ten stařec vážně a já poslušně přikývl. „A už se nikdy nevrátíme.“

	„Nikdy,“ opakoval jsem jako ozvěna.

	„Ale začneme znovu stavět. A tentokrát budeme stavět na věčnost. Vidíš ty řeky?“ Ukázal na tři blýskavé stužky, které stékaly po svazích hor a v údolí se spojovaly v jediný mohutný tok. „Tohle jsou řeky krve. Krve z masa,“ ukázal na řeku po naší levici, „snů vtělených do masa,“ ukázal na řeku po pravici.

	„A masa ze snů,“ doplnil jsem a kývnul směrem k prostřední rudé linii, táhnoucí se krajinou.

	„Ano. A místo, kde se všechny tři setkávají. Víš, jak se jmenuje?“ Na okamžik jsem se zamyslel, ale nic takového jsem si nevybavoval. „Je to budoucnost. A ta je naše.“

	Slepec se postavil za mě a položil mi ruce na ramena. Nijak jsem mu nebránil, když mě jemně popostrčil dopředu. Dokonce jsem ani nevykřikl, ba nepocítil ani nejmenší záchvěv strachu, když jsem začal padat z útesu dolů. Namísto toho jsem roztáhl ruce, zaklonil hlavu a letěl. Klouzal jsem jako pták nad prostřední řekou krve, letěl jsem nad ní tak nízko, že by stačilo natáhnout ruku a mohl jsem se dotknout její hladiny. Když jsem doletěl až nad místo, kde se spojovala s ostatními, zastavil jsem se ve vzduchu a zadíval se do krvavého víru na jejich soutoku.

	Ve zpěněné krvi se objevovaly obličeje, které jsem nepoznával. Mladé i staré, mužské i ženské, černé i bledé. Kroužily ve víru jako rybičky, zachycené mezi protichůdnými proudy. Po chvíli jsem si uvědomil, že pod nimi vidím ještě jednu tvář, podstatně větší než všechny ostatní. Nejprve jsem si myslel, že to je má vlastní tvář, ale pak se krev stala o něco průzračnější a já si povšiml tmavších stínů, které se kroutily po lících toho přízraku. V tu chvíli mi bylo jasné, že to musí být Paukar Wami, ale ta představa mě kupodivu vůbec neděsila. V tomhle snovém světě mě nemohlo vyděsit vůbec nic.

	Jak jsem pozoroval hemžení pod sebou, tvář Paukara Wamiho otevřela oči – skrývaly se za nimi zářivě zelené zorničky – a usmála se na mě. Na rtech se objevilo němé „Pojď!“ a já se poslušně snesl k rudé hladině. Sotva jsem se ponořil do krve, oči mi zakryl nachový opar. Červená barva kolem mě se rychle proměnila v čerň a já cítil, jak opouštím ten krvavý vír a celý ten snový svět a vracím se zpátky do reality a…

	… do deště.

	Otevřel jsem oči a vzhlédl k nebi, odkud se na mě nepřetržitě snášely proudy vody. Pak mě někdo popadl a táhnul pryč. Čekal jsem, že to bude ten slepec, který mě do deště prve strčil, ale byl to o něco méně tajemný Rudi Ziegler.

	„Jste úplně promočený,“ řekl a zatahal mi za rukáv, ze kterého pořád vytékal čůrek vody.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se zaskočeně. Udělal jsem krok vpřed, zjistil, že vůbec necítím nohy, a svalil se na zem.

	„Nějaký slepý šílenec v bílém hábitu vás strčil přímo do toho deště,“ řekl Ziegler. „A já se vás z něj už asi minutu pokouším vytáhnout, ale doteď jako byste mě vůbec nevnímal.“

	„Byl jsem… tak trochu mimo,“ řekl jsem. Pak jsem se trochu vzpamatoval, rozhlédl se kolem a dodal: „Kam zmizel ten slepý?“

	„Bůh ví,“ povzdychl si Ziegler.

	„Škoda,“ zamumlal jsem a znovu se začal zvedat na nohy. Ziegler mi pomohl.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se mě, když viděl, jak vrávorám.

	„Jo, už jsem v pohodě,“ ujistil jsem ho a odvážil se udělat i několik krátkých krůčků. Ty mi dodaly sebejistotu. Cítil jsem, jak se mi vrací síla. „V pohodě,“ zopakoval jsem pevnějším hlasem a usmál se na něj.

	„Déšť ustává,“ řekl Ziegler. Zvedl jsem hlavu a spatřil poslední padající kapky. Na nebi nebyl nikde ani mráček.

	„Jestli jste opravdu v pořádku, budu muset běžet,“ ozval se Ziegler. „Nemůžu svého klienta nechat čekat.“

	„Samozřejmě. Jen jděte.“

	Nejistě si mě prohlédl, jako by pořád trochu pochyboval, zda se vůbec udržím na nohou. „Půjdete taky?“ zeptal se.

	„Za chvíli,“ řekl jsem. „Ještě si tady na chvilku odpočinu. A oschnu na slunci.“

	„Mám vám sem někoho poslat, kdybyste náhodou zase omdlel?“

	„To nebude nutné.“

	Naposledy zaváhal a já se na něj přesvědčivě usmál. Oplatil mi rovněž úsměvem, rozloučil se a odešel. Když zmizel, znovu jsem se posadil na zem, zadíval se do míst, kam ještě před chvílí dopadal ten podivný déšť, a přemýšlel nad významem toho vidění a zejména nad tím, jakou roli v něm hrála známá tvář, kterou jsem spatřil na dně krvavého víru.

	 

	Doma jsem se převlékl do suchého oblečení. Pořád jsem nemohl vypudit z hlavy tu vizi. Nikdy dřív jsem nic podobného nezažil. Co ji vyvolalo? Ten slepec? Ten déšť? Nebo mi někdo v nestřežený okamžik podstrčil do pití LSD?

	Nedokázal jsem na tyhle otázky odpovědět, a tak jsem je odložil na jindy a znovu se vrátil k pátrání po Paukaru Wamim. Teď, když se mi jeho tvář zjevila i v tom vidění, se zdálo ještě důležitější, abych toho legendárního zabijáka – našel.

	Byla to beznadějná práce. Drbů bylo nepřeberně – někdo ho viděl v severní části města, podle jiného zas zavraždil kněze na Švýcarském náměstí a další ze zcela zaručených zdrojů věděl, že ho sám Kardinál ukrývá v patnáctém poschodí Centrály. Jenže opravdu hodnověrné zprávy nebyly k mání. Nikdo nevěděl, kde se pohybuje, co dělá, co ho do města přivedlo ani jak dlouho se tu míní zdržet.

	Bylo sice těžké vytěsnit z mysli tu vidinu ze staveniště, ale já večer soustředil svou pozornost především na samotného Rudiho Zieglera. Klidně bych se vsadil, že zrovna on Nikolu nezabil, ale nemohl jsem se zbavit neurčitého pocitu, že je do její vraždy nějak zapleten. Možná ji odkázal na nějakého jiného mystika, když za ním přišla s tím, že by chtěla obcovat s démonem. Chtělo by to zjistit, jak se chová ke klientům, kteří se rozhodnou, že by chtěli do okultních sfér proniknout hlouběji. Za kým je asi posílá?

	Mohl bych na něj nasadit jednoho z Kardinálových práskačů, ale Kardinál mi zatajil skutečnost, že Nik nebyla zavražděna přímo v hotelu, a já měl pocit, že nemůžu důvěřovat nikomu, kdo poslouchá jeho rozkazy. Budu muset použít vlastního člověka – někoho, komu můžu stoprocentně důvěřovat. Moc takových lidí jsem na výběr neměl. Billa jsem do toho nechtěl zatahovat. Takže zbyla Ellen.

	Už když jsem ji pozval na večeři ke Kafranovi, pojala neurčité podezření. Chtěla vědět, proč se s ní chci sejít zrovna tam, ale já mlčel jako hrob. To jen vyburcovalo její zvědavost, a tak souhlasila, že se tam sejdeme v devět večer. Zůstávaly mi tedy ještě dvě hodiny na to, abych si promluvil s Priscillou.

	Zastavil jsem se v Centrále a odevzdal tam předběžné hlášení – Kardinál si sice nic takového výslovně nevyžádal, ale zdálo se mi, že tím nemůžu nic zkazit – a pak jsem vyrazil domů převléknout se na večer.

	Ani tentokrát jsem si nebyl jistý, jak se na schůzku se slečnou Perduovou obléknout, ale rozhodl jsem se vsadit na jistotu. Vzal jsem si oblek, nablýskal černé boty tak, že se v nich zrcadlily praskliny na stropě, navlékl manžetové knoflíčky a uvázal si svou nejlepší kravatu. Dokonce jsem vyhrabal hřeben a učesal se – ne že by to na mně bylo poznat. Tentokrát jsem se nechtěl nechat nachytat, ať už to u Kafrana bude vypadat jakkoli.

	Dorazil jsem o čtvrt hodiny dřív a hořce toho litoval, protože to znamenalo, že si budu o patnáct minut déle připadat jako idiot. Kafranova restaurace byla sice útulná, ale v obleku a s kravatou jsem tu působil dosti nepatřičně. Většina hostů byla o dost starší než já a byli oblečení úplně normálně. Štamgasti, kteří sem zapadali stejně dobře jako umělé květiny. A já mezi nimi vyčníval… jako King Kong na mrakodrapu.

	Priscilla přišla s dvacetiminutovým zpožděním, ale neomluvila se. Sama byla oblečená doslova minimalisticky. Cosi jako zelená šála, omotaná kolem hrudi, sotva zakrývalo její ňadra, a minisukni měla tak krátkou, že by se dala považovat spíš za hodně široký pásek.

	„Ale, ale,“ ušklíbla se, „dneska jdete za tučňáka?“

	„Ještě jednou si rýpněte a odcházím,“ zabručel jsem mrzutě. „Pojďme si sednout.“

	„Noc je ještě mladá, Ale.“

	„Já ale ne. Mám dnes večer ještě něco. Pospíchám.“

	„Tak dobře.“ Zasmála se a zavěsila se do mě. Posadili jsme se hned k velkému oknu do ulice, aby si mě všichni mohli dobře prohlédnout. Klesl jsem do hlubokého křesla, vzal do ruky jídelní lístek a s velkým sebezapřením vzdoroval pokušení svléknout si sako a kravatu.

	„Mohla jste mi říct, že to tady je…“ zarazil jsem se a zaposlouchal se do hudby. „To je Žlutá ponorka?“

	„V jednom kuse tady hrají tyhle staré otřepané písničky,“ usmála se Priscilla. „Proto to tady mám tak ráda.“

	„Výborně,“ zabručel jsem. „Tím spíš tady v tom obleku budu za pitomce.“

	„Ale no tak,“ zahihňala se. „Jste výrazný A s tím jídelním lístkem si vůbec nelamte hlavu. Jestli tak pospícháte, tak to zvládneme bez večeře. Dáme si skleničku a já půjdu.“ Ke stolu přistoupil malý zavalitý číšník s červenými kšandami, na kterých měl připnutou placku „Miluju Kafranovu restauraci“. „Jednu piňakoládu,“ objednala si Priscilla bez váhání. „Ale?“

	„Minerálku, prosím.“ Číšník přikývl a odešel. Začali jsme se bavit o pohřbu a o lidech, kteří se tam sešli. Priscilla si sice nevšimla toho podivného slepce, ale zato znala většinu ostatních hostů a vysvětlila mi, v jakém vztahu byli k Nikole. Původně jsem se tímhle tématem chtěl zabývat jen pár minut, ale jedna anekdota navazovala na druhou a čas začal utíkat až nepříjemně rychle. Když jsem si uvědomil, že mimoděk vzpomínám na vášnivé noci s Nik, zarazil jsem se v půli věty, podíval se na hodinky – bylo už po osmé a oba jsme upíjeli už třetí sklenku – a usoudil, že je nejvyšší čas začít se bavit k věci.

	Odkašlal jsem si a bez dlouhých úvodů spustil: „Vzpomínáte si, jak jste mi říkala, že byste chtěla pomoct při hledání Nikolina vraha?“ Přikývla. „A víte, že já po tom člověku pátrám?“ Znovu přikývla. „V tom případě jistě pochopíte, že… Kdyby vám to nevadilo, měl bych pár…“

	„Jen do toho,“ usmála se. „Neurazím se, ať je to, co chce.“

	„Bude to poměrně osobní,“ varoval jsem ji.

	Zvedla sklenku, ťukla s ní o tu mou a přimhouřila oči. „Tak na to si připijeme, ne?“

	Díval jsem se do stolu, ačkoli jsem věděl, že právě teď bych ji měl pozorně sledovat a hlídat, jestli mi odpovídá podle pravdy. „Lhala jste, když jste tvrdila, že neznáte člověka jménem Rudi Ziegler.“

	Na okamžik se odmlčela, pak řekla: „Ano. Chodím za ním několikrát měsíčně. Baví mě to. Nechám ho, ať si hraje se svými zrcadly a vyčarovává pro mě falešné duchy. Občas zalapám po dechu, zatleskám nebo se chvěju hrůzou, prostě jako malá holka na pouti, a pak mu zaplatím a jdu domů. Je to výborná zábava.“

	„Setkala jste se s ním od té doby, co Nik zemřela? Myslím kromě toho včerejšího pohřbu.“

	„Ano. Víte, byla jsem to já, kdo za ním Nik přivedl. Kdyby měl prsty v její vraždě, považovala bych to částečně za svou vinu. Tak jsem za ním šla a zeptala se ho, jestli o tom něco neví. Řekl, že ne. A já mu věřila.“

	„Tak proč jste mi lhala?“

	„Ani nevím,“ řekla a pohodila hlavou. „Možná jsem nechtěla vypadat jako hloupá holka, která vyhazuje peníze za takové šarlatány.“

	„Anebo jste možná měla lepší důvod.“

	„Možná,“ připustila chladně.

	Mlčel jsem a čekal, co mi poví. Nechtěl jsem na ni tlačit víc, než bylo nezbytně nutné. Po chvíli si povzdychla a napila se.

	„Tak dobře. Bylo pár věcí, o kterých jsem nechtěla, abyste na ně přišel. Tajemství,“ dodala s dětinsky přehrávaným důrazem. „Říkala jsem si, že jestli víte o Rudim, stejně pro vás nebude problém, abyste je vyrazil z něj.“

	„Jestli je to tak, proč jste se o něm pak vůbec zmiňovala?“

	„Myslela jsem si, že o něm beztak už dávno víte, a nechtěla jsem hrát moc hloupou, aby to nevypadalo podezřele.“

	„Tahle tajemství…“ pokračoval jsem a pozoroval, jak se mi ruce samovolně svírají v pěsti, „netýkalo se jedno z nich náhodou toho, co s Nikolou děláte ve svém volném čase?“

	Delší odmlka. Pak vyhrkla: „Přestaňte si se mnou hrát, Ale. Na co přesně se mě ptáte?“

	„Přivydělávaly jste si jako prostitutky“ řekl jsem bez váhání.

	„Ano,“ souhlasila odměřeně. „To byla další z věcí, ke kterým jsem Nik přivedla já.“ Pomalu upila ze své sklenky. „Jsem to ale kamarádka, co?“

	„Povězte mi o tom,“ pobídl jsem ji.

	Dopila drink a zamávala prázdnou sklenicí na číšníka. Já se na ni díval a trpělivě čekal. Promluvila, až když před ní přistála nová piňakoláda.

	„Nešlo nám o peníze. Aspoň Nik ne, ta byla za vodou. Mně přišly občas docela vhod, ale i tak jsem to dělala spíš pro zábavu. Sbalily jsme boháče a zatáhly je někam do slumů. Nebo jsme si našly nějakého troubu a vzaly ho na noc do Skylightu. Zkrátka jsme dělaly věci, které bychom se svými partnery nikdy nemohly zažít.“

	„A jak dlouho to trvalo?“

	„Já to dělala už zhruba od svých dvaceti. Nik začala asi před rokem.“

	„A pokračovala v tom i v době, kdy chodila se mnou?“ zeptal jsem se a v duchu si vybavil, kolikrát jsme se milovali bez kondomu.

	„Ne často – ta hra už najednou nebyla tak lákavá –, ale ano. Ten večer, kdy zemřela…“ Zarazila se. 

	„Pokračujte,“ pobídl jsem ji.

	Zhluboka se nadechla a zavrtěla hlavou. „Nemůžu.“

	Následovala dlouhá chvíle mlčení, které Priscilla očividně nehodlala sama od sebe prolomit, až jsem to nakonec nevydržel a trochu ji postrčil. „Vím, že jste ten večer byla ve Skylightu.“

	Trhla hlavou a podívala se na mě. Měla už slzy na krajíčku, ale ten šok způsobil, že je na poslední chvíli zadržela. „Odkud to víte?“

	„Říkal jsem vám, že pátrám po okolnostech její smrti.“ Na rty se mi dral vychytralý úsměv, ale nakonec jsem odolal pokušení a zachoval kamennou tvář.

	Priscilla pomalu kroužila sklenkou, nejprve doleva, pak doprava, a pozorovala při tom kapičky vysrážené vody, které stékaly po jejím povrchu. Nakonec otevřela ústa a bez jediného zaváhání mluvila, dokud ze sebe nedostala všechno, co tížilo její svědomí.

	„Nik vymyslela takový trik. Měly jsme ho provést společně – ráda vymýšlela různé hry dvě na jednoho. Já přijela do hotelu o něco dřív a vzala si pokoj. Číslo 812. Zapsala jsem se tam jako Jane Doweová, tak jako to v hotelích dělám vždycky. Vyrazila jsem na bar. Tam jsem potkala jednoho bývalého zákazníka. Nemám stálé klienty, ale tohle byl obchodník z Číny, se kterým jsem shodou okolností byla několikrát. Chtěl, abych s ním šla do jeho pokoje, ale já mu řekla, že na ten večer už něco mám. A on, ať prý mu povím, co ho to bude stát.“

	„Jak se ten chlap jmenuje?“

	„Do toho vám vůbec nic není,“ ohradila se příkře. „A kromě toho tu byl jen na několik dní. Teď už je určitě zase zpátky v Hong Kongu.“

	„Takže to, co mi tu tvrdíte, půjde jenom těžko ověřit,“ ušklíbl jsem se.

	„Kdybych věděla, co se stane, byla bych si zařídila pohodlnější alibi,“ odsekla hořce.

	„Pojďme zpátky k tomu, co se dělo ve Skylightu,“ řekl jsem klidným hlasem. „Zeptal se vás, co ho to bude stát, abyste šla s ním. A pak?“

	„Smlouvali jsme. Číňani strašně rádi smlouvají. Nakonec jsme dospěli k přijatelnému kompromisu. Měl ještě nějaké obchodní jednání, ale dal mi kartu od svého pokoje a řekl, že tam na něj můžu počkat. Tak jsem se zatím posadila na bar. Pak přišla Nik a já jí vysvětlila, že došlo k drobné změně plánu.“

	„Jak na to reagovala?“

	„Pochopila to. Peníze jsou peníze.“

	„Takže jí nevadilo, že jste se na ni vykašlala? Neměla strach nebo tak něco?“

	„Ne.“

	„To neměla ani nejmenší obavy, že by se to mohlo zvrtnout?“

	„Myslím, že ne.“

	„A co bylo dál?“

	„Šla svojí cestou a já zase svou.“

	„To je všechno?“

	„Jo. Než odešla, dala jsem jí kartu od pokoje číslo 812.“

	„A ona vyrazila rovnou tam?“

	„Předpokládám, že ano. Vyrazila o chvíli dřív než já. U baru jsem si vyzula boty, takže mi chvíli trvalo, než jsem se do nich zase dostala.“

	„Nezmínila náhodou jméno toho svého… klienta?“

	Na odrazu její tváře ve skle jsem si všiml, jak se usmála. „Kdyby ano, tak bychom tady teď neseděli. Nestydím se za to, co jsem tam dělala, a určitě by mi to nezabránilo označit jejího vraha, kdybych znala jeho jméno.“

	„Mohla jste ho náhodou zahlédnout. Třeba dole v hotelové hale.“

	„Než jsem se vymotala od baru, Nik už byla na cestě nahoru do pokoje.“

	„To vám o tom člověku nic neřekla? Odkud je, co dělá, jestli je bohatý, nebo chudý, jak vypadá…“

	„Ne, nic takového.“ Přestala kroužit sklenkou a pevně ji sevřela. „Ten můj Číňan nebyl tehdy zrovna ve formě. Byla jsem rychle hotová – tak kolem půl jedenácté – a vyrazila jsem domů. Jeho pokoj byl na šestém patře. Když jsem nastoupila do výtahu, chvíli jsem uvažovala o tom, že bych vyjela nahoru a přidala se k Nik a jejímu tajemnému zákazníkovi. Málem jsem to udělala.“

	„A proč jste si to nakonec rozmyslela?“

	„Byla jsem unavená,“ povzdychla si. „Rozhodla jsem se, že radši využiju té vzácné příležitosti dostat se v pátek večer brzy domů a pořádně se vyspat. Hned ráno jsem Nikole telefonovala, ale když to nebrala, nepovažovala jsem to za nic zvláštního. Nespojovala jsem si to s její schůzkou ve Skylightu, dokud…“

	Odmlčela se a několikrát se zhluboka nadechla. Nakonec jí ale i přesto vytryskly z očí slzy.

	„Podle toho, co psali v novinách, byla ještě v půl dvanácté naživu,“ zašeptala potom. „Kdybych za ní vyrazila, anebo kdybych tam s ní byla od začátku, jak jsme byly domluvené…“

	„Tak byste možná taky zemřela,“ řekl jsem a zlehka jí položil ruku na rameno. Chtěl jsem ji uklidnit, ale přitom nepůsobit příliš vstřícně.

	„Anebo bych jí možná zachránila život,“ zavzlykala. „Byla tam na něj sama. Poprvé, když se chystala na večer s klientem, mě prosila, abych šla s ní. Bála se. Já jí řekla, ať neblázní, a poslala ji za tím chlapem samotnou. Měla jsem jít s ní. Měla jsem…“

	Znovu se odmlčela, ale tentokrát mi bylo jasné, že už mi nic víc neřekne. Náš rozhovor byl u konce. Sevřel jsem její ruce v dlaních – tentokrát už mi bylo jedno, že to snad zapůsobí až příliš přátelsky – a tiše ji konejšil. Po chvíli se nejistě usmála. „Děkuju.“

	„Za co? Že jsem vás rozplakal? Měl jsem být zticha.“

	„Ne.“ Vyprostila pravou dlaň z mého sevření a otřela si slzy, ale pak zvedla ruku a velmi jemně mě pohladila po tváři. Její dotyk byl ještě studený z toho, jak dlouho držela sklenici s ledovou piňakoládou. „Jsem ráda, že jste mě podrobil tomu výslechu. Potřebovala jsem se někomu vyzpovídat. Měla jsem z toho už hrozné výčitky svědomí. Teď, když je to venku, si nad tím můžu poplakat a pomalu začít pracovat na tom, abych si odpustila.“

	„Není, co si odpouštět,“ ujistil jsem ji. Zašklebila se na mě, ale už nic neříkala a soustředila se na záchranu vlastního zevnějšku. Se zrcátkem v ruce si z obličeje opatrně otírala slzy a tam, kde se jí rozmazal make-up, si ho nanášela znovu. Já seděl proti ní a najednou jsem litoval, že jsem její ruce tak snadno pustil.

	Zaklapla pudřenku a vstala. Taky jsem chtěl vstát, doprovodit ji aspoň na ulici a sehnat jí taxíka, ale ona mi položila ruku na rameno a usmála se. „To je v pořádku. Jen klidně dopijte. Zaplatím na baru.“

	„Neblázněte,“ protestoval jsem, ale ona zlehka zatlačila a přinutila mě znovu se posadit.

	„Prosím, Ale. Teď potřebuju být nějakou dobu sama. Zase se ozvu, až se budu cítit líp.“

	„Dobře,“ přikývl jsem. „Ale útratu nechte na mně. Já jsem vás pozval, takže je jedině fér, abych…“

	„Hádat se o to nebudu,“ ušklíbla se, rychle se otočila a vyrazila ke dveřím, ale záhy zjistila, že jí v cestě stojí jiná žena. Málem do sebe narazily a musely se jedna druhé chytit, aby se udržely na nohou. „Omlouvám se,“ řekla Priscilla. „Nedávala jsem pozor.“

	„Ne, to ne,“ namítla ta druhá. „Měla jsem vás pustit. Nevšimla jsem si, že… Proboha, proč máš na sobě ten oblek?“ Ta poslední věta patřila pochopitelně mně.

	„Vy dva se znáte?“ zeptala se Priscilla a zdvořile ustoupila stranou, abychom se s Ellen – která snad poprvé v životě nepřišla pozdě – mohli přivítat.

	„Ano,“ řekl jsem rozpačitě, jako by mě manželka přistihla na schůzce s milenkou – na okamžik jako bych dočista zapomněl, že naše manželství už skončilo – a pak je rychle představil. „Priscillo, tohle je Ellen Frazerová. Ellen, Priscilla Perduová.“

	„Ty už stíháš i dvě rande za jediný večer, Ale?“ ušklíbla se Ellen. „Co se to s tebou na stará kolena stalo?“

	„Prosím,“ namítla Priscilla rychle, „tak to vůbec není. Tohle nebylo žádné rande, jen jsme si potřebovali promluvit…“

	Ellen se zasmála a zvedla ruce. „Mně se omlouvat nemusíte. Já s tím troubou taky nic nemám.“

	Priscilla překvapeně zamrkala a pak se nechápavě obrátila na mě.

	„Ellen je moje bývalá manželka,“ vysvětlil jsem jí.

	„Aha…“ Pokývala hlavou a pak se nadechla, jako by něco chtěla říct, ale na poslední chvíli si to zřejmě rozmyslela a věnovala nám rozpustilý úsměv. „Tak to já nebudu rušit.“

	„Kvůli mně určitě odcházet nemusíte,“ ujistila ji Ellen.

	„Já už jsem byla na odchodu,“ vysvětlila Priscilla, mrkla na mě a rozloučila se.

	Ellen ji pozorovala, dokud nezmizela ve dveřích, a já ani nemusel čekat na ten posměšný úsměv, který se jí pak objevil na rtech, abych uhodl, co si asi myslí o jejím vzhledu a minimalistickém oděvu. „Tvoje nová holka?“ zeptala se nakonec.

	„Kamarádka jedné kamarádky,“ odpověděl jsem téměř po pravdě.

	Posadila se proti mně a probodla mě zvědavým pohledem. „Tak tohle teď nosí kamarádky kamarádek?“

	„Nech toho,“ zavrčel jsem. „Pojďme si objednat.“

	„Tak dobře, Romeo,“ odtušila a zakryla si jídelním lístkem obličej, abych neviděl, jak se mi tiše vysmívá.

	Objednali jsme si večeři, a sotva číšník odešel, Ellen se mě zeptala, proč jsem ji sem pozval. Vždycky šla přímo k věci.

	„Slyšela jsi o té ženě, kterou minulý čtvrtek zavraždili v hotelu Skylight?“ zeptal jsem se a dal si pozor, abych se držel data, kdy byla mrtvola oficiálně nalezena.

	„No jistě. Bylo to snad ve všech novinách. Reportéři si na Kardinálovi rádi smlsnou, zvlášť když se jim k tomu jen málokdy nabídne vhodná příležitost.“

	„Já ji znal,“ řekl jsem prostě.

	Ellen se zamračila. „Kamarádka?“

	„Byli jsme milenci.“ Původně jsem chtěl Ellen předložit jen stručnou verzi celé záležitosti, oklestěnou o takové detaily jako úkol, kterým mě Kardinál pověřil, ale tváří v tvář Ellen jsem nikdy nedokázal udržet žádné tajemství. Netrvalo dlouho a začal jsem jí celý příběh vypravovat do posledních detailů. Jak jsem s Nik začal chodit, jak jsem ji jednoho dne našel mrtvou v Mrazáku, co jsem od té doby vypátral, jak jsem se setkal s Kardinálem, s Priscillou, s Zieglerem… zkrátka všechno. To jediné, do čeho jsem ji opravdu nechtěl zasvěcovat, byla úloha Paukara Wamiho, podivné vidění, které jsem prožil, a záhada kolem mého otce. Kdyby Ellen věděla o Wamim, možná by ji to vyděsilo natolik, že by mi odmítla pomoct. Popisovat jí to vidění mi připadalo trapné. A Tom Jeery, to byla čistě moje osobní záležitost.

	Než jsem jí všechno vylíčil, snědli jsme večeři i dezert. Ellen mě celou dobu bez přerušování poslouchala a nedala na sobě znát vůbec nic kromě občasného překvapení, které signalizovalo mírně nadzdvihnuté obočí. Pokud to nebylo nezbytně nutné, nekladla mi vůbec žádné otázky.

	Když jsem skončil, potřásla hlavou, usrkla kávu a řekla: „No páni.“ Já mlčel, protože jsem cítil, že bude pokračovat, jen co si v hlavě srovná myšlenky. „Tak Kardinál. Po všech těch letech. Je opravdu tak impozantní, jak se o něm říká?“

	„Když jsem s ním mluvil, připadal mi jako nejimpozantnější člověk, se kterým jsem se kdy setkal, ale přitom je na něm něco, co mi bylo strašně povědomé. Jako by to byl jenom ten největší kluk na obrovském pískovišti.“

	„Kdysi jsi říkával, že bys prásknul do bot, kdyby se o tebe začal Kardinál někdy zajímat,“ připomněla mi.

	„Málem jsem to taky udělal. Nebýt toho, že jde o Nik…“

	„A co mezi vámi vlastně bylo?“

	„Nic moc. Vůbec jsem netušil, že by mohla být takhle dvojaká. Bylo mi jasné, že to není žádná světice, ale netušil jsem, že je…“ Nechtěl jsem to říkat nahlas, a tak jsem tu větu nechal viset ve vzduchu. „Nebyla to žádná láska jako z červené knihovny.“

	„Tak proč ses do toho tak vrhnul, když ji zabil?“ Dost cynická, ale přitom velmi dobrá otázka.

	„Protože to byla moje přítelkyně a já si přátelství vážím.“

	„A není to náhodou proto, že tě láká možnost rozluštit záhadu a užít si pár minut slávy?“ zeptala se Ellen, která už v dobách našeho manželství zcela bez skrupulí využívala skutečnosti, že mi zkrátka vidí do hlavy.

	„Bylo by to tak hrozné, kdyby to byla pravda? Sama jsi vždycky říkala, že jsem předurčený k vyšším cílům.“

	„To jistě ano. Rozčilovalo mě, jak snadno ses spokojoval s tím málem, co jsi měl. Taky to byl jeden z důvodů, proč jsem se od tebe odcizila. Mít vysoké cíle je správné, Ale. Je ovšem velký rozdíl mezi vzpínáním se k novým výšinám a zvedáním hlavy proto, že jsi až po uši ve sračkách.“

	„Takže myslíš, že bych z celé té věci měl co nejrychleji vybruslit?“ Její upřímnost a ochota nazývat věci pravými jmény byly někdy k nezaplacení.

	„To snad nebude nutné. Jestli to takhle chceš, tak pokračuj. Ale je to špinavá záležitost. Sama jsem se ve svém zaměstnání dost dobře seznámila s prací detektivů a můžu ti říct, že jim vůbec nezávidím. Tráví celé hodiny sledováním lidí, napichováním telefonů, narušováním cizího soukromí. Detektivové ničí vztahy, lidi, životy. Nejsem si jistá, jestli to je cesta, po které bys chtěl jít.“

	„Ale tohle je něco jiného. Je to osobní. Nikomu neublížím.“

	„Něco takového si těžko můžeš slibovat předem. Možná budeš muset.“

	Sklopil jsem oči a upřeně se zadíval na desku stolu. „Myslíš, že bych toho měl nechat?“

	Ellen si povzdychla. „Už nejsem tvoje manželka a nemůžu ti mluvit do toho, co děláš. Jen říkám, aby sis předem dobře rozmyslel, do čeho se to pouštíš. Neskákej do toho po hlavě. Udělej to, jen pokud víš, co děláš, anebo toho nech.“

	Pozorně mě sledovala, zatímco já předstíral, že o jejích slovech vážně uvažuju, ale když viděla, že nemám nejmenší úmysl tu záležitost pustit z hlavy, netrpělivě si povzdychla a řekla: „Mohls mi rovnou dát najevo, že mluvím do větru. Stejně nemůžu říct nic, co by tě přimělo s tím přestat, viď?“

	„Ne, asi ne,“ ušklíbl jsem se omluvně.

	„Tak proč jsi mě zval na večeři a všechno mi to vysvětloval, když nemáš zájem o moje moudré rady?“

	„Protože potřebuju tvou pomoc,“ usmál jsem se a přešel k věci. Znovu jsem jí ve stručnosti vylíčil své pocity z Rudiho Zieglera i důvody, proč si myslím, že by s tou vraždou mohl mít nějakou souvislost. Na závěr jsem shrnul svůj plán, jak se o práci toho mystika dozvědět víc.

	Ellen celou dobu mlčela, ale když jsem skončil, věnovala mi pohled mrazivý jako rampouch. „Ty ses zbláznil,“ řekla odměřeně.

	„To znamená ne?“ zeptal jsem se.

	„Vždyť ten člověk by mohl být vrah?“

	„Pochybuju. Je to největší měkota, jakého jsem kdy viděl.“

	„Ale sám ho podezíráš z toho, že svou klientku poslal za vrahem? Zapomeň na to! Jestli mu chceš někoho podstrčit jako klienta, tak na mě zapomeň. Do něčeho takového bych nešla ani za peníze. A jestli jsi se mnou počítal – jestli snad máš pocit, že ti něco dlužím – smůla! Nedlužím.“

	„Nikdy jsem neřekl, že mi něco dlužíš,“ odsekl jsem. „A taky jsem nikdy…“

	Zarazil jsem se dřív, než bych řekl něco, čeho bych později možná litoval. Už teď jsem litoval, že jsem se rozhodl zrovna Ellen poprosit o tuhle laskavost, ale už se to nedalo vzít zpátky.

	„Vím, že nemám žádné právo tě o něco takového žádat,“ řekl jsem polohlasně. „Ale stejně tě o to žádám, protože nemám nikoho jiného, komu bych mohl věřit. Není to nebezpečné. Nežádal bych tě o to, kdybych měl nejmenší podezření, že by ti hrozilo nějaké nebezpečí.“

	Ellen si povzdychla. „Já vím.“ Dlouhá pomlka. „Ale musela bych to nějak skloubit se svou prací. Teď toho máme opravdu hodně a já bych nemohla…“

	„Na tvoji práci by to nemělo žádný vliv,“ ujistil jsem ji rychle. „Mohla by sis s ním dohodnout schůzku tak, aby ti to vyhovovalo. A možná by to bylo i zábavné. Tak trochu změna oproti všedním starostem.“ Tohle bylo její oblíbené úsloví, které si sama vymyslela a často ho používala, dokud jsme ještě žili spolu. Usmála se a já věděl, že jsem si ji už téměř získal.

	Sehrála učiněnou dramatickou etudu, která měla znázorňovat, jak mou nabídku důkladně zvažuje, a nakonec zaklonila hlavu a unaveně si povzdychla. „Tak dobře. Poslouchám. Ale nic neslibuju, jasné?“     

	„Jasné.“

	„No proto!“

	Odkašlal jsem si a znovu spustil. „Potřeboval bych, abys za ním několikrát zašla a vyzkoušela si všechno, co má v repertoáru. Nech si číst z dlaně, vyložit budoucnost a tak. Seznam se s tím chlápkem, směj se jeho vtipům, trochu si s ním zaflirtuj. A pak bys ho měla požádat o účast na seanci a dát najevo, že bys chtěla do mysticismu proniknout o něco hlouběji. Naznačit mu, že chceš navázat kontakt se záhrobím a najít si milence z říše démonů.“

	„Cože?“ vyhrkla naoko dotčeně, ale z rozzářeného výrazu její tváře bylo zřejmé, že ji ta myšlenka už upoutala.

	„Přesně o to se zajímala Nikola,“ ušklíbl jsem se. „Chtěla si najít milence z astrální roviny, prostě si to pořádně rozdat s nějakým démonem.“

	„Vsadím se, že sis s ní v posteli pořádně užil,“ blýskla po mně očima.

	„To si ani nedovedeš představit,“ odvětil jsem stejně šibalsky. „Některé jiné, se kterými jsem měl tu čest, byly ve srovnání s ní jako leklé ryby.“

	„Pozor na jazyk,“ zavrčela a štípla mě do nosu.

	„Je celkem jedno, co si na něj vymyslíš, klidně to může být úplně šílené. Ale musíš se celou dobu tvářit, že to myslíš vážně, a on se k tobě bude chovat s úctou. Je zvyklý jednat s cvoky, očividně za ním chodí v jednom kuse. Pokud si bude myslet, že věříš tomu, co říkáš, tak v tom nebude žádný problém. Vysvětli mu, že chceš poznat své předchozí životy, anebo nějaký podobný nesmysl. Mluv o Egypťanech a Incích – na ty je obzvlášť zatížený Namluv mu něco takového a bude tvůj.“

	„Zatím to zní celkem bezpečně,“ řekla. „A co dál?“

	„Jestli tě odmítne a řekne, že takové věci nedělá, tak prostě odejdeš – poděkuješ mu za jeho pomoc a sbohem. Jestli neodmítne, hraj podle něj, ale snaž se ho dotlačit k nějakému konečnému rozhodnutí.“

	„V jakém smyslu?“

	„Musíš trvat na tom, že chceš výsledky. A pokud ti je nebude schopen poskytnout, chtěj, aby ti doporučil někoho, kdo by to dokázal.“

	„A když to udělá, co pak? Mám jít za někým jiným?“

	„Ne. Ve chvíli, kdy ti řekne jméno, všeho nech a dej mi vědět. Zbytek už si prověřím sám. Ten druhý člověk se o tobě nikdy nedozví. Vidíš? Jak jsem říkal, není to nebezpečné.“

	Chvíli zvažovala všechna pro a proti, pak se ušklíbla. „No tak dobrá. Stejně jsem už léta přemýšlela o tom, že bych zašla za nějakým takovým fakírem. Kdo ví, možná mi pomůže najít muže mých snů. Všechny ostatní možnosti už jsem beztak vyčerpala.“

	„Jsi zlatá.“ Naklonil jsem se přes stůl a políbil ji na tvář – ve vší cudnosti, jak se sluší na bývalé milence, kteří jsou teď už jen přáteli.

	„Kdy chceš, abych začala?“ zeptala se.

	„Co nejdřív.“

	„Ale co jestli si nás dva dá dohromady?“

	„Jak by mohl? Pokud se nezmíníš o Nikole nebo o mně, nebude mít nejmenší důvod tě podezírat. Zkus se zpočátku tvářit, že si tím vůbec nejsi jistá. Chovej se, jako bys to brala s nadsázkou. Nech ho, aby tě přinutil uvěřit. Ať má pocit, že to jsou jeho vlastní výkony, co tě táhne k mystice.“

	„Tak dobře. Ale tohle mám u tebe, kamaráde. Brzo budu mít narozeniny a ty nepočítej s tím, že bys to odbyl bonboniérou. Jasné?“

	„Jen drahé kamení a ryzí zlato,“ slíbil jsem jí.

	„To doufám,“ usmála se a pak zvedla svůj šálek, aby si se mnou připila. „Tak na Fraserovou a Jeeryho, slečnu Marplovou a Hercula Poirota jedenadvacátého století.“

	„Na Marplovou a Poirota,“ přikývl jsem a připili jsme si kávou, jako by to bylo šampaňské.
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	Čtvrteční dopoledne jsem strávil prověřováním zpráv o Paukaru Wamim. Ulice byly plné historek a nepodložených výpovědí, ale žádná z nich nevypadala ani trochu věrohodně. Pohrával jsem si s myšlenkou, že bych vypsal odměnu na zprávu vedoucí ke zjištění, kde se skrývá, ale záhy jsem usoudil, že bych si tím vysloužil ještě větší příval „zaručených“ informací.

	Zastavil jsem se v Centrále a hledal tam Franka. Chtěl jsem se ho zeptat, kteří gardisté hlídkovali ve Skylightu onu noc, co byla Nik zavražděna. Jeho sekretářka mi řekla, že má jednání, ale prý by měl být během čtvrt hodiny volný. Rozhodl jsem se, že to zkusím později, a seběhl do kantýny vyslechnout si nejnovější drby.

	Po cestě jsem na chodbě minul Richeyho Harneye, toho kolegu, který měl původně jet s Vincentem do Mrazáku pro Nikolino tělo.

	„Tak jaká byla oslava?“ zeptal jsem se.

	„Oslava?“ zopakoval nechápavě.

	„Tvojí dcery. Měla přece narozeniny.“

	„Moje…?“ Najednou se mu rozsvítilo a podrážděně se ušklíbl. „No jo! Byla to paráda. Díky, že jsi za mě zaskočil. Kdybych ti to někdy mohl oplatit…“

	Pospíchal pryč a já neměl ani zdání, co ho tak popudilo. Možná v něm hlodalo svědomí, nakonec celá ta historka o narozeninách jeho dcery mohla být jen narychlo vymyšlenou zástěrkou, aby mohl vyrazit na pivo s kamarády nebo strávit večer s milenkou.

	Doufal jsem, že v kantýně potkám Jerryho nebo Mika, ale ani jeden z nich tam nebyl. Pozdravilo mě pár chlapů, které jsem znal od vidění. Mávnul jsem na ně, ale nešel jsem k jejich stolu. Dívali se na dostihy, což bylo něco, o co jsem neměl ani nejmenší zájem. Posadil jsem se k prázdnému stolu a naladil si jiný kanál, ale zanedlouho jsem raději vyrazil zpátky do Frankovy kanceláře. Přišel tam chvíli po mně.

	„Ale! Co se děje?“

	Zeptal jsem se ho, jestli má seznam gardistů, kteří sloužili ve Skylightu v noci, kdy zavraždili Nik. Měl ho. Mohl bych dostat kopii? Za normálních okolností ne, ale když už mě samotný Kardinál pověřil vyšetřováním té vraždy…

	Bylo to celkem šestatřicet jmen. „Máš na někoho z nich cokoli podezřelého?“ zeptal jsem se rozpačitě. Představa, že bych měl na svůj seznam zařadit tolik nových podezřelých, se mi vůbec nelíbila.

	„Nebyli by v Gardě, kdybychom na ně měli cokoli podezřelého, Ale. To přece víš.“

	„Jasně,“ ušklíbl jsem se, „nevinní jako andílci. Víš, jak jsem to myslel. Je mezi nimi někdo, kým si nejsi tak úplně jistý? Poslal jsi někoho z nich na službu do Skylightu proto, že jsi nechtěl, aby se ti motal tady?“

	Frank si vzal seznam a přelétl ho očima. „Ne, tady nikdo takový není,“ řekl potom. „Jsou to všechno dobří chlapi. Můžeš mi říct, proč se na ně vlastně ptáš?“

	Pověděl jsem mu, jak jsem zjistil, že Nik nebyla zavražděna přímo v hotelu. Z výrazu jeho tváře bylo patrné, že se to ode mě dozvídá poprvé. Když jsem domluvil, ponuře potřásl hlavou.

	„Ten parchant,“ procedil mezi zuby. „Nechápu, co ho to napadlo, že mi takové věci zatajil. Jsem sakra jednou velitel Gardy, krucinál! Měl bych být ten první, kdo se něco takového dozví!“

	„Franku,“ řekl jsem klidně, „uklidni se, nemá smysl se rozčilovat.“

	Blýsknul po mně očima, ale pak se uklidnil. „Už mě opravdu vytáčí, Ale. Ani nevíš, jaké to je, pracovat přímo pod takovým maniakem.“

	Z té krátké pracovní zkušenosti s Kardinálem jsem nabyl dojmu, že vím, ale nechtěl jsem ho o tom přesvědčovat.

	„Čím dřív mě odsud vykopne a nechá to přebrat toho kreténa Raimiho, tím líp,“ zabručel Frank vztekle.

	„O čem to mluvíš?“

	„Já tady končím,“ odfrkl si Frank. „Zatím mi to sice ani slovem nenaznačil, ale v poslední době jsme se několikrát setkali a já to vycítil. Nejsem tak hloupý, jak on si o mně myslí. Vím, že moje dny ve funkci velitele Gardy jsou sečteny, a děkuju za to pánubohu.“

	Kardinál mi to řekl už během našeho prvního setkání, ale mně se zdálo, že by nebylo vhodné se o tom před Frankem zmiňovat. Místo toho jsem se zeptal, kdo že vlastně je „ten kretén Raimi“.

	„Kapak Raimi. Synovec Thea Boratta. Znáš ho?“

	„Jo. Slyšel jsem, že si ho hýčká a má s ním velké plány. Ale vůbec mě nenapadlo, že by ho chtěl dosadit na tvoje místo. Vincent se o něm zmínil ten večer, kdy jsme v Mrazáku objevili Nikolu. Taky ho nemá zrovna v lásce.“

	„To mě nepřekvapuje. Vincent vždycky doufal, že jednou sám nahradí Forda Tassa. Ale když vidíš, jak se ten Raimi dere nahoru, je téměř jasné, že nás všechny přeskočí. Kardinálovi úplně zamotal hlavu, parchant jeden. Nahradí mě, potom Forda, a nakonec třeba samotného Kardinála. Jen počkej a uvidíš.“ Frank ještě chvíli tiše nadával, ale pak potřásl hlavou a zdálo se, že na Kapaka Raimiho na chvíli zapomněl. „Každopádně, pokud jde o ten Skylight… Jestli tu holku nezabil přímo tam, proč myslíš, že v tom musí mít prsty někdo z Gardy?“

	Pokrčil jsem rameny. „Vím, že službu v hotelu nebere nikdo tak vážně jako tady v Centrále, ale stejně si nedovedu představit, že by mezi nimi někdo jen tak proklouzl s mrtvolou.“

	„Měla rány jen na zádech,“ připomněl mi Frank. „Možná jí vrah navlékl kabát a předstíral, že je namol opilá. Pak s ní mohl prokličkovat plnou halou a nikdo si toho nemusel všimnout. Tady by něco podobného pochopitelně neprošlo, ale ve Skylightu…“

	„Stejně bych si ty chlapy rád proklepl. Nevadí?“

	„Je to tvůj čas – promarni si ho, jak myslíš. Ale dej mi předem vědět, kdybys chtěl někomu z nich zatopit. Nestojím o žádnou vzpouru v mužstvu, zvlášť teď, když mi ten parchant Raimi šlape na paty.“

	Rozhodl jsem se, že raději půjdu, než se to jeho remcání znovu rozjede naplno. Uložil jsem seznam jmen do kapsy a už jsem byl ve dveřích, když se mi hlavou mihla ještě jedna myšlenka. „Znáš Richeyho Harneye?“

	Frank na okamžik přimhouřil oči, jako by potřeboval k tomu jménu přiřadit tvář, a pak přikývl.

	„Říkal, že minulý týden byl na oslavě narozenin své dcery. Mohl bys ověřit, jestli…“

	„Richey Harney žádnou dceru nemá.“

	Zarazil jsem se. „Víš to jistě?“

	„Stoprocentně.“

	„Je ženatý?“

	„Zrovna se rozvádí. Žádné děti neměli.“

	„Tak to jsem si ho asi s někým spletl. Tak zatím, Franku.“

	Vyrazil jsem Richeyho hledat, ale ukázalo se, že mezitím opustil budovu. Už jsem si chtěl opatřit jeho adresu a navštívit ho doma, když jsem zahlédl Vincenta Carella, jak něco hučí do nějaké sekretářky. Rozhodl jsem se, že si raději promluvím s ním. Nebyl zrovna nadšený, že jsem ho vyrušil, ale když slyšel, že to je důležité, rozloučil se a přišel za mnou.

	„Tak co se děje?“ zavrčel. „Neviděl jsi, že mi to zrovna pěkně jde? Stačilo už jen málo a měl bych ji…“

	„Vzpomínáš, jak jsme společně jeli do Mrazáku?“ přerušil jsem ho.

	„Vypadám snad jako idiot? Samozřejmě, že si na to vzpomínám. A co?“

	„Původnější chtěl, aby s tebou jel Richey Harney.“

	„No a?“ zeptal se vztekle.

	„On tehdy říkal, že musí na narozeninovou oslavu svojí dcery. Že prý propásl její první přijímání, a kdyby nedorazil včas ani na narozeniny, jeho manželka by mu dala co proto.“

	„Asi jo,“ povzdychl si Vincent, kterého to očividně dost unavovalo

	„Richey Harney žádnou dceru nemá.“

	„Ne?“

	„A taky se zrovna rozvádí.“

	„Fakt, jo?“

	Naklonil jsem se k němu blíž a ztlumil hlas. „Buď mi řekneš, o co tady jde, nebo půjdu a vytáhnu to z něj. Tak jako tak se to dozvím.“

	„Harney ti nic neřekne. Tak pitomej není.“

	„Myslíš? Oproti tobě toho zas nemá tolik co ztratit. Kdyby promluvil výměnou za slib, že odpřisáhnu, že jsem se všechno dozvěděl od tebe…“

	Vincent se zamračil, až se mu rozšířily nozdry. „Nezahrávej si se mnou, Algiersi.“

	„Neboj se, nebudu. Ale musíš mi s tím trochu pomoct. Řekni mi, o co tehdy vlastně šlo, a já si to nechám pro sebe. Nikomu ani slovo. Bude to naše malé tajemství.“

	Vincent se zhluboka nadechl. „Jestli před někým jenom cekneš…“

	„Neboj se.“

	„Byl to Fordův nápad.“

	„A o co šlo?“

	„Řekl mi, abych počkal, až půjdeš dolů, a přišel tam hned po tobě. Harney tam měl čekat a podle instrukcí odříkat přesně to, co mu Ford řekl.“

	„A dál?“ tlačil jsem na něj.

	„Ford byl přesvědčený, že ti toho pitomce bude líto a nabídneš se, že za něj zaskočíš. A kdyby to nevyšlo, měli jsme cestou ven sehrát hádku a já se měl vztekle vrátit zpátky a vzít tě místo něj.“

	„Proč?“

	„To nevím.“

	„Vincente…“

	„Nekecám, Algiersi. Ford taky nevěděl, proč se to tak má udělat. Jen poslouchal rozkazy od Kardinála. Ani jeden z nás nevěděl, že je do toho nějak zamotaná tvoje holka.“

	„Ty jsi nevěděl, že to je Nikola Hornyaková, koho máme vyzvednout z Mrazáku?“ sykl jsem podezíravě.

	„Nikdy jsem o ní ani neslyšel, dokud jsi to jméno nevyslovil ty. A Ford taky ne.“

	„Ale Kardinál to věděl.“

	Vincent pokrčil rameny.

	Ustoupil jsem stranou a poděkoval Vincentovi za spolupráci. Zamračil se na mě, znovu mě varoval, abych nikomu za žádných okolností neprozrazoval, že mi to řekl on, a pak vyrazil směrem, kterým odešla ta sekretářka. Já dovrávoral k nejbližší židli a posadil se.

	Věděl jsem, že Kardinál znal Nikolinu totožnost už od začátku – ten spis byl jasným důkazem – ale ani ve snu by mě nenapadlo, že mě záměrně poslal pro její tělo, abych to naoko byl já, kdo celou záležitost začne rozplétat, a ještě si dal tu práci, aby rozhodnutí jet do Mrazáku zdánlivě vzešlo z mé vlastní hlavy.

	Vybavil jsem si karetní triky, které jsem se naučil jako malý kluk, a taky to, jak důležité při nich bylo skryté donucování. Dobrý kouzelník dokáže vnutit libovolnému dobrovolníkovi z řad publika nějakou kartu tak, aby ten dotyčný byl přesvědčen, že si ji vybral sám. Moje výprava do Mrazáku byla přesně takovým skrytým donucováním, u kterého si Kardinál dal záležet, aby vypadalo jako souhra náhod a mých vlastních rozhodnutí. A já blbec mu to zbaštil i s navijákem.

	Teď, když už jsem přišel na tu lest, které se nevědomě zúčastnili Vincent a Richey, mi trochu vrtalo hlavou, co dalšího si na mě pan Dorak vymyslel. Předpokládal jsem, že Nik byla skutečnou příčinou toho, že o mě Kardinál začal projevovat takový zájem, ale možná to všechno bylo úplně obráceně. Přiznal se, že mě sledoval už od chvíle, kdy jsem nastoupil do Gardy. Možná se rozhodl, že je načase mi dát úkol a podívat se, jak budu poslouchat. Je možné, že by Nik zavraždili na jeho rozkaz a nastražili všechno tak, aby mě mohl pověřit vyšetřováním její smrti? Pokud ano, pak by všechno moje úsilí bylo zcela zbytečné. Nikdo nemohl pomstít Nikolu Hornyakovou, pokud její rozsudek smrti podepsal Kardinál osobně.

	 

	Zbytek čtvrtka a skoro celý pátek jsem strávil v Centrále, prověřoval těch šestatřicet gardistů, kteří měli službu v hotelu, a hledal v jejich spisech něco podezřelého. Bylo toho tam až dost. Devatenáct z nich mělo na krku minimálně jednu vraždu, dvanáct si už něco odsedělo ve vězení, čtyři bývali feťáci, devět z nich prošlo terapií nebo právě byli v léčení. Jeden z nich býval tajným agentem na Středním východě, další býval anarchistou, ale dostal se do morální krize poté, co vyhodil do vzduchu školu plnou dětí. Tři se v dětství živili prostitucí. Další dva se původně rozhodli pro kariéru pasáků. Většina z nich hodně pila, věnovali se hazardním hrám a nenechali na pokoji jedinou ženskou, která se kolem nich mihla.

	Nenašel jsem však vůbec nic, co by je spojovalo s Nik, Rudi Zieglerem nebo Paukarem Wamim. Hodně dlouho jsem se věnoval těm prostitutům a pasákům, protože jsem usoudil, že se svého času mohli pohybovat ve stejných kruzích jako Nik, ale pokud ano, neexistovaly o tom žádné záznamy. Poznamenal jsem si jejich jména a umínil si, že si s nimi někdy promluvím mezi čtyřma očima, ale nespěchal jsem na to. Teď jsem měl před očima větší rybu, totiž Paukara Wamiho.

	Od doby, kdy vyřídil Johnnyho Grace, o něm neexistovaly žádné důvěryhodné zprávy, ačkoli se postupně objevilo několik těl, která nesla známky jeho typického rukopisu. V pátek jsem se pokusil něco zjistit po telefonu, ale jak jsem očekával, nikam to nevedlo – lidé bývají obvykle ochotnější při osobním setkání. Rozhodl jsem se, že sobotní dopoledne ještě obětuju na šťourání v soukromí těch gardistů a odpoledne se znovu vypravím do ulic. Jestli na nic nenarazím, půjdu v neděli za Fabiem.

	Pozdě večer jsem sedl na kolo a vyrazil domů. Srdce mi bušilo a oči pálily z dlouhého zírání do monitoru a spisů. Cítil jsem se úplně vyčerpaný. Zastavil jsem se u Aliho a koupil si pár bagelů. Necítil jsem se na knížku, dokonce ani na časopis, a tak jsem se jen najedl, uvařil si horký citrónový nápoj, abych zahnal pulzující bolest hlavy, a padl do postele. Během několika minut jsem spal jako poleno.

	 

	Probudil mě zvuk pleskajících kapek. Byl tichý a pravidelný, příliš nevýrazný na to, aby probudil běžného spícího člověka. Ale já byl trénován, abych okamžitě zpozorněl, když zaslechnu jakýkoli neobvyklý zvuk – kroky, vrznutí dveří anebo pouhé plesknutí kapky vody.

	Věděl jsem, že z mých kohoutků to není. Vždycky je před spaním kontroluj u a považuj u to za to nejmenší, co může uvědomělý občan dnes, v době globálního oteplování, udělat pro ochranu přírody. Kromě toho to neodpovídalo směru, ze kterého zvuk přicházel. Koupelna byla za stěnou v hlavách mé postele, kuchyně úplně vpravo, na opačném konci bytu, ale to kapání znělo zhruba zprostředka obývacího pokoje.

	Potichu jsem spustil nohy na zem. Sáhl jsem pod matraci a nahmatal pistoli, kterou jsem tam měl pro všechny případy připravenou. Zvedl jsem se a tiše přiskočil ke dveřím, nahý, soustředěný a připravený začít okamžitě střílet.

	Přitiskl jsem ke dveřím ucho. Tiché kapání pokračovalo, ale já je vytěsnil a hledal další podezřelé zvuky, třeba těžké dýchání nebo tlukot lidského srdce.

	Nic.

	Nechal jsem zhasnuto a postavil se nalevo ode dveří pro případ, že by se někdo chystal vtrhnout dovnitř. Pak jsem stiskl kliku a nechal dveře pomalu otevřít.

	Nikde nikdo.

	Vešel jsem do dveří a levou rukou si podpíral pravačku, která kroužila po místnosti s odjištěnou pistolí.

	Nikdo tam nebyl. Obývák byl plný stínů, ale stačila krátká obhlídka a já si byl jistý, že se mezi nimi nikdo neskrývá. Jediné, co tu nehrálo, byla věc zavěšená pod lustrem uprostřed místnosti – zdroj toho kapání.

	Rychle jsem k tomu přistoupil a cestou se rozhlížel doprava i doleva. Ani na okamžik jsem nepřestal sledovat své okolí. Pleskání zesílilo, ale já se opět pokusil je vytěsnit a zachytit jakýkoli podezřelý zvuk v bytě.

	Zastavil jsem se krok před tou věcí. Došlo mi, že to, na co se dívám, je temeno uříznuté lidské hlavy. Visela na drátě a pomalu se otáčela.

	Jak se mi postupně začal nabízet pohled do obličeje, přepadl mě pocit, že právě ožily mé nejstrašnější noční můry a já za chvíli spatřím šklebící se tvář Torna Jeeryho. Zalapal jsem po dechu a s hrůzou na tu hlavu zamířil hlaveň pistole. Málem jsem do ní nasypal celý zásobník olova, ale včas jsem se ovládl. Uříznutá hlava pro mě určitě nepředstavuje žádné nebezpečí. Střílet do ní by bylo jen plýtváním municí a projevem slepé paniky.

	Bez dechu jsem čekal, až se ke mně hlava otočí obličejem. Věděl jsem, že není možné, aby patřila mému mrtvému otci, ale nemohl jsem se ubránit obavám, že mě jeho duch přišel pokárat za to, jak špatně jsem se postaral o jeho tělesné ostatky.

	Ale pak jsem zahlédl barevného hada, kroutícího se na líci té hlavy, a všechny obavy z nadpřirozeného trestu byly rázem ty tam. Tohle nebylo žádné zjevení. Byla to zcela hmatatelná a čistě uříznutá hlava nejobávanějšího postrachu tohoto města – Paukara Wamiho!
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	Léta cvičení jako by se najednou vypařila. Zůstal jsem stát jako opařený, ruce mi bezvládně sklouzly podél těla, oči upřeně zíraly na tu věc přede mnou. Nevnímal jsem nic jiného než Wamiho tvář. Neslyšel jsem nic než pleskání krve, která odkapávala na podlahu. Celé město by se mohlo s rachotem propadnout do horoucích pekel a já bych si toho ani nevšiml. Pro mě existovala jen ta hlava s vydloubanýma očima, roztrhanou kůží po stranách nosu, ze kterého zbyly dva roztřepené otvory, a bradou roztříštěnou (kladivo a dláto? vrtačka?) právě v místech, kde by se setkali ti dva barevní hadi.

	Ta hlava mě tak fascinovala, že mě ani na vteřinu nenapadlo zaobírat se tím, jak se dostala do mého obýváku, kdo ji tam pověsil a kde je teď.

	Přes pravé rameno se mi ovinula něčí ruka a její prsty pevně sevřely mé hrdlo. Druhá ruka obkroužila mou hlavu zleva. Na jejím prostředníčku byl prsten, ze kterého vyčníval deseticentimetrový bodec. Zastavil se jen těsně před tím, než by mé levé oko proměnil na kaši.

	„Odhoď tu pistoli, uklidni se a nedělej žádné hlouposti.“ Byl to tichý, ale sebevědomý, krutý hlas. Nechal jsem pistoli vyklouznout z dlaně a těžká ocel tupě udeřila do země.

	„Posaď se,“ poručil mi ten hlas a já na stehnech ucítil okraj židle – musela to být ta, která obvykle stává pod oknem v ložnici. Kdyby ta uřezaná hlava, která mi visela před očima, neměla tak zmučený výraz, skoro bych řekl, že se mi směje.

	Ruka, která svírala mé hrdlo, povolila. O vteřinu později zmizela i ta s prstenem. Jen blázen by v takové chvíli pomýšlel na to, že se vrhne po pistoli. Posadil jsem se.

	„Kde jste se schovával?“ zeptal jsem se, protože mě štvalo, že jsem se nechal tak snadno nachytat.

	„Tam, co se schovávají všichni bubáci,“ zachechtal se. „Pod postelí.“

	Za těch pár vteřin, co jsem stál jako solný sloup a zíral do tváře Paukara Wamiho, určitě nemohl vylézt zpod postele, vzít v ložnici židli a připlížit se těch pár metrů za mnou. Jak to, že jsem nezaregistroval žádný jeho pohyb? Ani duch by to všechno nedokázal provést úplně neslyšně.

	„Co jste zač?“ zeptal jsem se. „Co chcete?“

	„K tomu se dostaneme,“ odpověděl, pak se natáhl a šťouchl do visící hlavy. „Víš, komu patřila?“

	Ztěžka jsem polkl. „Ano.“

	„Řekni to jméno. Chci ho slyšet.“

	Olízl jsem si rty. Neměl jsem ani ponětí, co se tu děje, ale bylo mi jasné, že tu hru musím hrát s ním. Ať už za mnou stál kdokoli, zabil člověka, o kterém všichni tvrdili, že ho zabít nelze. A to jsem nemohl brát na lehkou váhu.

	„Je to Paukar Wami,“ řekl jsem chraplavě.

	„Vážně?“ Jeho hlas zněl pobaveně. Na dlouhou chvíli se odmlčel. Málem jsem vyletěl z kůže. Ovládl jsem se, ale nebylo to vůbec snadné.

	„Víš, proč jsem tady?“

	Tahle otázka mě dost překvapila. Nedokázal jsem odpovědět. Pak jsem ucítil, jak mě cosi velmi ostrého zlehka škrábe po nahých zádech, a rychle jsem vychrlil: „Ne. Vůbec nevím, kdo jste. Jak bych mohl vědět…“

	„Dost.“ Poplácal mě po pravém rameni. „Nejsem tu proto, abych tě zabil.“ Ruka se natáhla přes mé rameno a ukázala na uřezanou hlavu. „Na jednu noc jsem měl zabíjení až dost.“

	„Mohl bych to dostat písemně?“ zeptal jsem se, ale můj rozechvělý hlas tu ukázku mužné statečnosti proměnil v její vlastní parodii.

	„Klidně ti to napíšu krví,“ dobíral si mě, ale pak zcela vážně dodal: „Ať tě ani nenapadne se ohlížet, ani teď, ani později. Jestli uvidíš mou tvář, budu tě muset zabít.“

	„Kdo tedy jste?“ zeptal jsem se, tentokrát už celkem klidně. Pořád jsem si připouštěl i možnost, že si se mnou jen hraje a ve skutečnosti nemá v úmyslu mě nechat žít, ale situace už se mi nezdála tak beznadějná jako před chvílí.

	„Spíš se ptej, kdo nejsem,“ odpověděl tajuplně.

	„Dobře. Tak kdo nejste?“

	„Nejsem on.“ Ruka znovu šťouchla do zavěšené hlavy. „A on není Paukar Wami. Je to – byl to – někdo jménem Allegro Jinks.“

	Zamračeně jsem se zadíval na bolestiplnou tvář a její tetování. Přesně takhle jsem si představoval Wamiho. „Tohle nechápu,“ začal jsem tiše. „Jestli to není…“

	Pak mi to došlo a já tiše zalapal po dechu.

	Paukar Wami – teď už jsem nepochyboval o tom, že je to právě on, kdo za mnou stojí – se zasmál. „Vidím, že už není třeba, abych se představoval. To je dobře. Nemám rád zbytečné formality.“

	„Proč jste tady?“ zeptal jsem se. „Co po mně chcete?“

	„Já nechci nic, Ale. Přišel jsem jako tvůj spojenec a přinesl jsem ti tenhle malý dárek na důkaz dobré vůle. Původně jsem ti ho chtěl poslat poštou, ale pak jsem usoudil, že možná oceníš osobní jednání.“ Cítil jsem na zátylku jeho dech. Naklonil se ke mně a zašeptal: „Hledal jsi mě. Vyptával ses. Šířil zvěsti. Tvrdil jsi, že jsem zavraždil tu Hornyakovou. Něco takového si nemůžu nechat líbit. Za normálních okolností bych takovým pomluvám udělal rychlý konec. Ale nevěděl jsem, kde bereš tu jistotu, že s tou vraždou mám něco společného. Tak jsem sám trochu zapátral a zjistil jsem, že ji viděli ve společnosti jednoho z mých dvojníků.“

	„Dvojníků?“ Zaskočil mě natolik, že jsem se málem ohlédl přes rameno, abych se ujistil, zda to myslí vážně, ale na poslední chvíli jsem si vzpomněl na jeho varování. „Takže vy jste s Nik ve Skylightu vůbec nebyl?“

	„Nikdy jsem se s Nikolou Hornyakovou nesetkal, a dokonce jsem o ní nikdy ani neslyšel, až dokud na ni mou pozornost neupoutalo to tvoje šťourání.“ Cítil jsem, jak se mi tiskne na záda. Nehýbal jsem se, ačkoli nutkání ucuknout před jeho dotykem bylo obrovské. Pohladil tvář toho mrtvého muže a téměř něžně mu přejel prstem po vytetovaných hadech.

	„Tahle krása patří jen mně a nikomu jinému. Nikdo jiný nemá právo zdobit se těmi hady. Když jsem zjistil, že se někdo vydává za mě, obešel jsem různé tetovací salóny, abych zjistil, kdo tu ozdobu bez mého svolení napodobil. Ukázalo se, že provinilcem je jeden Číňan jménem Ho Yun Fen. Veliký umělec. Bylo skoro škoda ho zabíjet, ale bral jsem to jako důležitou lekci pro všechny ostatní. Ho Yun si vzpomněl na ty hady, na jméno klienta, který si je u něj nechal vytetovat, i na pohlednou bělošku, která přišla s ním.“

	„Kdy to bylo?“ zeptal jsem se, protože má zvědavost v tu chvíli přemohla i strach.

	„Pět týdnů před tím, co zemřela. Ano,“ dodal, když už jsem otevíral ústa, abych vyslovil otázku, „byla to nepochybně Nikola Hornyaková, ačkoli to jsem se s jistotou dozvěděl až ve chvíli, kdy jsem pana Jinkse poctil osobní návštěvou. Bránil její totožnost opravdu udatně, zvlášť s ohledem na to, za jakých okolností jsem se ho ptal, ale nakonec se se mnou o to tajemství přece jen podělil.“

	Díval jsem se do zmučené tváře Allegra Jinkse a v duchu jsem si umínil, že Wamimu po pravdě řeknu cokoli, hned jak se zeptá.

	„Takže ji zabil Jinks?“

	„Ne,“ povzdychl si Wami. „Ten večer mu prý zavolala a řekla mu, aby nikam nechodil, že se za ním sama zastaví. Čekal na ni tak dlouho, až nakonec usnul. A druhý den ráno už se o ní dozvěděl ze zpráv.“

	„Takhle to říkal?“

	„Takhle to bylo.“ Cítil jsem, jak se za mými zády usmívá. „Když člověku vypícháte oči a pak se pustíte do jeho genitálií, obvykle už mluví pravdu.“

	Při té představě se můj šourek instinktivně vtáhnul do těla.

	„A věděl aspoň, kdo ji zabil?“ zeptal jsem se a snažil se vytěsnit z hlavy představu mučeného Jinkse.

	„Ne. Neměl ani ponětí o tom, co oné noci dělala. Našla si ho asi čtrnáct dní před tím, než si pořídil to tetování. Vystupovala pod falešným jménem. Za celou dobu mu neřekla, kde bydlí. Využívala ho, jak se jí to hodilo.“

	„Na sex?“

	„Mimo jiné. To tetování byl prý její nápad. On si ho pořídit nechtěl. Ona údajně provedla několik prostopášností, které bych nedokázal popsat bez uzardění, a tím si ho získala. Pak ho donutila, aby si oholil hlavu – když se seznámili, měl hustou kštici kučeravých vlasů.“

	„Neřekla mu proč?“

	„Řekla, že prý pak bude mnohem přitažlivější než dřív. Těžko říct,“ uchechtl se Wami a znovu rozhoupal zmrzačenou hlavu.

	Znovu jsem se zadíval na ty zkroucené hady, ale po chvíli jsem od nich odtrhl oči a upřel je na temeno jeho hlavy. Tentokrát jsem si povšiml, že je pokrývá lehké strniště. Snažil jsem se v duchu pochopit, jak se ten člověk mohl nechat tak dokonale zblbnout, ale vtom se Wami znovu ozval.

	„Tak, to by byl můj příběh. Co ten tvůj? Nenapadá tě, proč by si tvoje bývalá přítelkyně chtěla Allegra takhle vyšperkovat?“

	„Chodila za mystikem jménem Rudi Ziegler,“ odpověděl jsem, aniž bych byť jenom pomyslel na ochranu svých zdrojů. „Jednou za ním Wamiho – totiž Jinkse – přivedla. Tvrdila, že to je její milenec z říše démonů. Možná o vás slyšela a usoudila, že takhle nějak by démon mohl vypadat.“

	„Zajímavé. Allegro se zmínil, že měla zájem o okultní vědy. Myslíš, že bych se měl za panem Zieglerem zastavit a přeptat se ho osobně?“

	„Ne. Je to neškodný starý podivín. S tou vraždou neměl vůbec nic společného.“

	„Tak kdo to udělal?“

	„To nevím,“ zavrčel jsem. „Myslel jsem, že jste to byl vy, než jste se tu objevil s tímhle,“ kývnul jsem směrem k hlavě. 

	„Takže ty jsi to nebyl?“ zeptal se Wami nevzrušeně. 

	„Já?“ zalapal jsem po dechu.

	„Předstírat vlastní zájem o vyřešení hádanky bývá velmi účinné krytí. Nikdo by nepodezíral muže, který projevuje tak velké odhodlání sám pachatele usvědčit a předat spravedlnosti, hrdinu, který běhá kolem a postupně obviňuje všechny kromě sebe samotného.“

	„Já ji nezabil.“

	„Pro mě je zcela nepodstatné, jestli jsi to udělal, nebo ne. Tak či tak tě nechám naživu. Ale kdyby ses chtěl doznat, určitě by to ulevilo tvému svědomí.“

	„Nezabil jsem ji,“ zopakoval jsem, tentokrát o něco přesvědčivěji.

	„Tak dobrá,“ povzdychl si Wami. „Jen jsem se ptal.“ Ozvalo se téměř neslyšné zašelestění, jak vstal. „Už půjdu.“

	„To je všechno?“ vyhrkl jsem překvapeně.

	„Jestli mi nechceš nabídnout pivo a preclíky,“ zasmál se.

	„To je všechno, kvůli čemu jste přišel? Abyste mi ukázal tu hlavu a řekl mi o Jinksovi?“

	„A taky proto, abych očistil své jméno. Nemusel jsem to dělat. Spousta vražd v tomhle městě se připisuje na můj účet a já se obvykle moc nestarám, co si o mě lidé myslí. Ale věděl jsem, že jsi ve spojení s Kardinálem, a taky…“ Odmlčel se, pokrčil rameny (soudě podle toho, jak tlumeně zavrzala jeho bunda) a dodal: „Taky jsem se chtěl někomu pochlubit. Rozlouskl jsem tu záhadu a nechtěl jsem si její řešení nechat pro sebe.“

	„Vyřešil jste ji jenom zčásti,“ upozornil jsem ho. „Stejně nevíte, kdo zavraždil Nik.“

	„Ale to mě ani nezajímalo. Chtěl jsem jen vědět, kdo se za mě vydává a proč. Kdyby ta Hornyaková ještě žila, vypravil bych se za ní a zeptal se jí, proč chtěla svého milence předělat k mému obrazu, ale ani já si nedokážu vynutit odpovědi od těch, kteří už přešli na druhý břeh.“

	„Jak vám mám věřit?“ zeptal jsem se. „Mohl jste Jinkse sám donutit, aby se nechal tetovat, a vytvořit si tak dokonalé alibi.“

	„A proč?“

	„Abyste mi zabránil dál pátrat po tom, jestli to nebyla vaše práce.“

	Wami se dobrácky zasmál. „Zaujal jsi mě, Ale Jeery. Ale to tvé vyšetřování mě ani na okamžik neznepokojilo. Kdyby ano, dopadl bys podobně jako tady Allegro Jinks. Můžeš po mně klidně pátrat dál, jestli chceš, ale nedoporučoval bych to.“

	„A co Jinks?“ zeptal jsem se, protože jsem vytušil, že Wami pomalu odchází. „Nevezmete si ho s sebou?“

	„Ale,“ zasmál se, „já se zbavil těla. Přijde mi spravedlivé, aby ses ty postaral o hlavu.“

	„Ale jestli mě s ní chytnou…“

	„Nechytnou.“ Okno v ložnici se otevřelo a parapet zlehka zavrzal pod Wamiho vahou. Požární schodiště, po kterém se dalo sestoupit do boční uličky, se už před léty zřítilo, takže musel viset na stěně jako netopýr. „Počítej do padesáti,“ nařídil mi. „A Ale?“

	„Ano?“

	„Počítej pomalu.“

	Pak v celém bytě zavládlo ticho, jen já jsem počítal do padesáti tak pomalu jako nikdy dřív.

	 

	Chtěl jsem se chopit nových skutečností, které mi prozradil Paukar Wami, a dál pokračovat v pátrání. Co si Nik slibovala od Allegra Jinkse? Proč po něm chtěla, aby tak nápadně změnil svůj zevnějšek? Byla to hra? Chtěla, aby se její milenec co nejvíc podobal obávanému zabijákovi? Nebo ji k tomu někdo navedl?

	Odsunul jsem všechny ty úvahy stranou a snažil se soustředit na problém, který se nacházel bezprostředně přede mnou – na tu hlavu. Musel jsem se jí rychle zbavit. Paukar Wami si možná mohl chodit po městě s uřezanou lidskou hlavou v podpaží a klidně si u toho prozpěvovat, ale jestli s ní někdo uvidí mě, jsem v rejži. Spousta lidí – například Howard Kett – by mě ráda nechala zabásnout, a taková věc by jim poskytla dostatečně dobrou záminku. Co já vím, jestli to nakonec není součást Wamiho plánu, jak to celé hodit na mě?

	Odřízl jsem hlavu – drát byl tak zauzlovaný, že bych ho rozmotával pěkně dlouho – a strčil ji do igelitové tašky. Tu jsem zabalil do povlaku na polštář, ten hodil do pytle na odpadky a celé to pořádně zavázal. Rychle jsem vytřel loužičku krve na zemi a důkladně vyždímal hadr do umyvadla. Na důkladnější úklid bude čas později. Nejprve se musím zbavit té hlavy.

	Oblékl jsem se do tmavého oblečení, popadl pytel a vyrazil dolů po schodech. Neměl jsem na kole žádný nosič, takže jsem musel řídit jednou rukou a druhou si přidržoval balíček na klíně, neustále připraven ho odhodit co nejdál od sebe.

	Naštěstí jsem nikým nepozorován dojel až do Mrazáku. Když jsem u dveří vyťukával přístupový kód, byl jsem si téměř jistý, že mě za nimi čeká celé policejní komando, ale nebylo tam. Sotva se za mnou dveře zavřely, opřel jsem se o zeď a zhluboka se nadechl. Poprvé od chvíle, kdy mě probudilo pleskání krvavých kapek na podlahu, jsem se cítil aspoň relativně v bezpečí.

	Ve vstupní hale čekal za přepážkou asistent, pověřený příjmem nových „klientů“. Ani nehnul brvou, když jsem před něj položil balík a řekl, že bych ho tu chtěl uskladnit. „Budete chtít krabici nebo urnu?“ zeptal se zdvořile.

	Otázal jsem se ho, jestli to myslí vážně.

	„Jistě, pane. Je to na vás.“

	Řekl jsem, že krabice bude stačit. Když se mě začal ptát na osobní údaje zemřelého, usoudil jsem, že bude lepší prozatím žádné neuvádět. Naťukal něco do počítače a pak otočil monitor směrem ke mně a podal mi klávesnici. „Máte pověřovací kód, pane?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Tak, prosím, zadejte své jméno a pozici a stiskněte enter.“

	„Nechci uvádět své jméno.“

	„Chápu, pane. Ujišťuju vás, že ho nikde neuvidím, jen vaši pozici. Musím se ujistit, že máte přístupové právo.“

	Udělal jsem to, jak mi řekl, ale když jsem stiskl enter, počkal jsem si, než jsem obrazovku otočil zpátky. Mé jméno skutečně zmizelo a nahradil je dlouhý číselný kód. Asistent přelétl očima výsledek, spokojeně přikývl a podal mi formulář a obálku.

	„Vyplňte, prosím, jméno zesnulého a veškeré informace, které jsou vám o něm známy. Věk, adresu, jména pozůstalých a podobně…“

	„Je to nutné?“

	„Obávám se, že ano. Máte přístupové právo na modré úrovni. To vyžaduje vyplnění formuláře. Ale ujišťuju vás, že bude takhle v obálce uložen do kartotéky a nikdo ho nespatří, pokud k tomu Kardinál osobně nevydá pokyn.“

	„Ani já?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Jedině Kardinál.“

	„Chcete říct, že jak to tu jednou nechám, už si to nebudu moct znovu vyzvednout, a dokonce se na to ani podívat?“

	„S tím balíčkem můžete jednat dle libosti, pane. Kdykoli si ho můžete vyzvednout a zase odnést. Jen k tomu formuláři už nebudete mít přístup. Ten zůstane majetkem Kardinála.“

	„A kam přijde?“

	„To nemohu říct. Ale ujišťuju vás, že k němu bude mít přístup jen Kardinál sám anebo lidé, které k tomu on osobně zplnomocní.“

	„A nemusím uvádět své jméno?“

	„Ne, pane.“

	„A co kdybych uvedl smyšlené jméno i pro toho…?“ Strčil jsem do balíčku.

	Asistent se pousmál. „Můžete Kardinálovi lhát, je-li libo.“

	Ušklíbl jsem se, ale přece jen jsem do formuláře raději po pravdě uvedl jméno Allegro Jinks. Vzhledem k tomu, že jsem o tom člověku vlastně nic nevěděl, jsem zbytek formuláře nechal prázdný, vsunul ho do obálky, zalepil ji a vrátil asistentovi.

	„Nechci, aby ten předmět někdo vyndával z balíku,“ řekl jsem mu.

	„Jak si přejete, pane.“

	„Jak bych si ho mohl znovu vyzvednout, kdybych to potřeboval udělat?“

	„Dám vám stvrzenku, až ho zpracuju jako novy příjem,“ vysvětlil mi. „Tam budete mít číslo, pod kterým tu bude uskladněn.“

	„A tohle číslo budu znát jenom já?“

	Pokrčil rameny. „V našem systému bude záznam, že daná skladová pozice je obsazená, ale nic víc.“

	Už jsem to tak chtěl nechat, když mi hlavou bleskla zajímavá myšlenka. Jen Wami a já jsme v tuhle chvíli věděli, co se Jinksovi přihodilo. Pokud Nik někdo třetí naváděl, aby ze svého milence vyrobila Wamiho dvojníka, možná se tenhle neznámý bude po své loutce časem shánět.

	„Je možné nějak sledovat dotazy na určité jméno?“ zeptal jsem se. „Víte, zařídit to tak, abych dostal zprávu, když někdo přijde a bude tu hledat konkrétní osobu?“

	Asistent přikývl. „Pro ty, kdo mají příslušné přístupové oprávnění, ano.“

	„A já takové oprávnění mám?“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Tak jdeme na to.“

	Vyvolal na obrazovce další formulář a znovu mi předal klávesnici. „Nahoře vyplňte jméno zesnulého, potom stiskněte tabulátor a v dolní části obrazovky vyplňte své vlastní jméno a způsob, jakým si přejete být kontaktován. Pokud se někdo pokusí uvedené jméno vyhledat v našem systému, budeme vás o tom informovat.“

	„A co jestli ten dotyčný neuvede své jméno?“

	„Pak vás prostě zpravíme o tom, že vámi uvedené údaje někdo vyhledával.“

	„Není možné, že by se tímhle způsobem někdo zpětně dopátral, že jsem to byl já, kdo to sem přinesl?“

	„Ne, pane. Leda by Kardinál osobně autorizoval zpřístupnění vašich údajů.“

	Zadal jsem do počítače Jinksovo i svoje jméno a připsal své telefonní číslo. Sotva jsem stiskl enter, počítač tiše pípnul a všechny údaje z obrazovky zmizely. O pár vteřin později jsme byli hotovi. Asistent mi předal lístek s inventárním číslem, zatímco hlava skončila na manipulačním podnose, na kterém měla záhy doputovat do příslušného chladicího boxu. Vyšel jsem ven, sedl na kolo a vyrazil domů vytírat zaschlou krev.
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	Jestli mi Wami nelhal – a jak sám řekl, bylo by pro něj snazší mě zabít než lhát –, bylo načase poohlédnout se po nějakém novém hlavním podezřelém. Štvalo mě, že musím začít úplně od začátku, ale na druhou stranu jsem cítil obrovskou úlevu, že s tím Wami nemá nic společného. A navíc to mělo blahodárný vliv na moje sebevědomí. Přežil jsem setkání s Paukarem Wamim, říkal jsem si, takže teď už přežiju úplně všechno.

	Celou sobotu jsem pátral po nějakém spojení mezi Allegrem Jinksem a gardisty ze Skylightu. Jinks měl celkem pestrý trestní rejstřík; záznamy o obviněních a pobytech ve vazbě sahaly až do dětství. Čtyři roky strávil v pasťáku a od té doby, co se stal plnoletým, si dalších celkem osm let pobyl za mřížemi. Jel na cracku, a když mu docházely peníze, přivydělával si jako dealer. Postupně se přidal k několika pouličním gangům, ale od té doby, co policii předhodil dva své bratry výměnou za podmíněný trest, už se musel protloukat životem sám.

	Na to, jak obsáhlé byly jeho záznamy, v nich bylo až překvapivě málo násilí. Jinks byl zbabělec. Pokud to bylo možné, vyhýbal se bojům. Okrádal své ženy – těch pár, co s ním chvíli vydržely –, ale nikdy je nebil. Nikdy nikoho nezabil, ačkoli to o sobě tvrdil, když se chtěl před někým vytáhnout. Možná právě takhle oslnil Nikolu. Třeba ji vzrušovala představa, že bude mít v posteli vraha, a když zjistila, že to byly jen výmysly, rozhodla se ho přetvořit ve dvojníka Paukara Wamiho v naději, že spolu s jeho vzhledem získá Jinks i část jeho temné vášně.

	Nepodařilo se mi najít nic, co by ho spojovalo s těmi gardisty. Jeden z nich bydlel kousek od místa, kde si Jinks pronajal pokoj poté, co ho naposledy propustili z vězení. Šest dalších vyrůstalo ve stejné čtvrti jako on, takže se možná znali už z dětství. A tři jiní – mezi nimi i jeden z těch bývalých prostitutů, což mě obzvlášť zaujalo – s ním seděli ve stejné věznici.

	Vyžádal jsem si od Franka svolení a vypravil se na kus řeči s těmi bývalými kriminálníky. Dva byli ve službě, třetí měl zrovna volno. Frank je všechny povolal do Centrály a já si je tam vyslechl pěkně jednoho po druhém, vyptával jsem se na jejich minulost a zkoumal, jestli neznali Nik Hornyakovou nebo Allegra Jinkse.

	Ani jeden z nich Nikolu osobně neznal, ale všichni si její jméno vybavovali v souvislosti se skandálem ve Skylightu. Bývalý prostitut si vzpomněl i na Jinkse, prý si od něj ve vězení několikrát kupoval trávu. Šikula Jinks propašoval za mříže celou zásobu, kterou pak postupně rozprodával a vydělával na tom, dokud sám nevykouřil, co mu zbývalo. Kromě toho s ním však ten gardista neměl nic společného.

	Ani jeden z nich nebyl s Jinksem v kontaktu a neměli ani ponětí, kde žil a čím se v poslední době živil. Zdálo se, že mluví pravdu, a tak jsem je vyškrtl ze svého seznamu a začal se ohlížet po slibnějších pastvinách.

	V sobotu večer mi zavolala Priscilla. Byl to dlouhý hovor. Teď, když už jsem o ní věděl celou pravdu, byla o dost otevřenější. Bez rozpaků mi líčila triky, které společně s Nikolou prováděly Zeptal jsem se, jestli už by byla ochotná mi nadiktovat seznam Nikoliných předchozích partnerů. Odmítla, ale slíbila mi, že mi představí pár jejich společných přátel, kolegyň a klientů. Dokonce se nechala přemluvit k tomu, že se sama pokusí kontaktovat některé její bývalé milence a zeptá se jich, jestli by si se mnou nechtěli promluvit. Domluvili jsme se, že s tím začneme hned nazítří ráno.

	„Ale ne moc brzo,“ ušklíbla se. „Co by byl sobotní večer bez pořádné párty?“

	Zatímco ona se odebrala na svou povinnou párty, já se vrátil k hromadě papírů – už se po podlaze mého obýváku rozlézala jako nějaká plíseň – a hledal v nich nějakou stopu, která by mě nasměrovala na Nikolina vraha.

	 

	Jejím kamarádům se pochopitelně vůbec nechtělo mluvit o soukromých záležitostech, a kdybych za nimi vyrazil sám, nedostal bych z nich ani slovo. Priscilla je však šikovně přemlouvala a většina z nich se po chvíli dala do řeči. Stejně jsme se nedozvěděli nic podstatného. Některé z jejích kamarádek si s Nikolou párkrát přihrály klienty, ale ani jedna s ní nebyla v kontaktu před tou nocí, kdy zemřela. Nevybavovaly si, že by se někdy stýkala s nebezpečnými zákazníky, a jméno Allegro Jinks jim vůbec nic neříkalo.

	Několik lidí se zmínilo o jejím zájmu o okultní vědy. Mladý chlapec s předloktím rozpíchaným jako čerstvě vypárané šití si vzpomněl, že ji jednou viděl v boční uličce, sehnutou nad papírovým sáčkem. „Měla obličej pomalovaný barvami jako indiáni z filmů. Nebo jako Afričani. Takové to válečné malování, nebo co to vlastně je. Klikaté čáry, kruhy, trojúhelníky a podobně.“ Byla prý nahá, motala se, něco si mumlala a čas od času zvedala ten sáček k obličeji a něco z něj inhalovala. Nakonec ten sáček zahodila do popelnice a odvrávorala pryč. Chlapec se samozřejmě šel podívat.

	„Byla v něm chcíplá krysa!“ vykřikl zhnuseně. „Ten papír byl úplně promáčený její krví. A ona ten smrad nasávala. Od tý doby jsem se s ní radši už nebavil.“

	Jedna kamarádka přiznala, že se ji Nikola snažila nalákat na černou magii. „Pořád mě přemlouvala, abych si přečetla nějaké podivné knihy – folianty jim říkala. Jednou jsem je viděla. Byly v nich hnusné, odporné věci. Fotografie mrtvých zvířat, posmrtné masky, zaklínadla na oživování mrtvých.“

	Zeptal jsem se, jestli ji Nik někdy zvala na spiritualistické seance. „Párkrát.“ 

	A kam?

	„K nějakému Zieglerovi.“ 

	Rudi.

	To, co nám svěřili ostatní, bylo víceméně hodně podobné. Téměř všichni, kdo ji znali, věděli, že se zapletla do okultních věd, čarodějnictví, černé magie a „podobných nesmyslů“. Začínal jsem mít pocit, že jsem teorii o lidské oběti zpočátku možná podcenil.

	V      úterý jsem zavolal Ellen a zeptal se jí, jak pokročila s Zieglerem. Kupodivu nebyla vůbec ráda, že volám.

	„Říkala jsem ti, že se ozvu, když pro tebe budu něco mít,“ řekla odměřeně.

	„Já vím, jen jsem se chtěl…“

	„Netlač na mě.“

	„Vždyť já nechtěl…“

	„Jestli mi ještě jednou takhle zavoláš, tak se ti na to vykašlu.“ A zavěsila.

	Těch několik dní, které jsem strávil s Priscillou, jsem si nakonec docela užil. Donutila mě, abychom se drželi za ruce, když jsme společně někam šli, a měla celkem příjemný zvyk pokládat mi hlavu na rameno a mluvit šeptem tak, abych jí rozuměl jen já. Za celou tu dobu jsem se o nic nepokusil, ale docela často jsem si představoval, jaké by to bylo, kdybychom se dali dohromady, a ve volných chvílích ji pomalu svlékal očima.

	V      úterý večer mi oznámila, že se až do víkendu budu muset obejít bez ní. Zatím zanedbávala svou práci v salónu, ale nemohla se celý týden vymlouvat na to, že jí zrovna není dobře. Nabídla mi, že bychom se mohli sejít v pátek odpoledne a vyrazit za dalšími Nikolinými známými. Řekl jsem, že o tom budu uvažovat a včas se ozvu. Když jsme se loučili, vtiskla mi na tvář cudný polibek, skoro jako od mladší sestry. Nebylo v něm vůbec nic romantického ani erotického, ale i tak se mi o něm zdálo skoro celou noc.

	 

	Ve středu jsem se chtěl pustit do papírování a hledat další vazby mezi Zieglerem, Jinksem a gardisty, ale když jsem se ráno podíval na tu záplavu objemných spisů, něco se ve mně zlomilo. Uvědomil jsem si, že už skoro dva týdny nedělám nic jiného, než že si do hlavy cpu informace, osobní údaje a teorie. Potřeboval jsem si odpočinout. A protože jsem teď byl svým vlastním pánem, hned jsem si dal den volna.

	Dojel jsem si k Šankarovi na snídani a dopřál si tolik jídla, aby mi to vystačilo na celý den. Jedl jsem sám, protože jsem se ve svém odpočinku nechtěl nikým nechat rozptylovat. Pak jsem si naordinoval dlouhou zdravotní procházku podél vody, dvě hodiny středně rychlým tempem. Scenérie to nebyla zrovna krásná, ale pohled na lodě, které pomalu proplouvaly kolem, mě příjemně uklidňoval. Vždycky jsem toužil po tom pořídit si loď. Kdyby se mi podařilo tenhle případ vyřešit, mohl bych Kardinála požádat, aby mi za odměnu dal nějakou menší jachtu. Pak bych si vzal pár měsíců volna a vyrazil na výlet podél pobřeží.

	Ten den bylo horko jako v peci, takže jsem po té zdravotní procházce skončil úplně propocený. Vyrazil jsem domů, abych se osprchoval a převlékl, ale cestou jsem dostal lepší nápad, zamířil k plaveckému bazénu a vykoupal se. Uplaval jsem čtyřicet délek a v pravidelných intervalech měnil styly. Než jsem skončil, připadal jsem si doslova jako ryba ve vodě.

	Pak jsem vyrazil do baru U Tučňáka. Byl to poklidný lokál, žádná hlasitá hudba, televize nebo podobné nesmysly. Jen alkohol, barový pult a spousta židlí. Objednal jsem si kafe a chvíli pozoroval dva chlápky kolem šedesátky, jak hrají šipky. Nakonec jsem se s nimi dal do řeči. Bavili jsme se o jejich dětech, o tom, kde pracovali, než odešli do důchodu, a jak teď tráví svůj volný čas.

	Pak jsem se vypravil do ulic, vmísil se do večerních davů lidí dychtících po zábavě a bezcílně procházel město křížem krážem. Zastavil jsem se v nonstop knihkupectví a koupil si trhák od Jamese Ellroye. Vrátil jsem se k řece a zas chvíli pozoroval lodě, teď už hlavně pestrobarevně osvětlené parníky plné opilých výletníků. V podniku nazvaném Zlutovousova pirátská krčma jsem si dal pozdní večeři, kolem jedné v noci jsem se vrátil domů a šel spát.

	Ten den volna se mi tak zalíbil, že jsem si hned vzal ještě jeden. Jenže jsem ani nestačil otevřít tu knížku, kterou jsem si včera přinesl, když můj zasloužený odpočinek přerušil telefon.

	„Co je, sakra?“ zeptal jsem se otráveně. 

	„Pan Jeery?“ Ženský hlas. Neznámý. 

	„Ano?“

	„Jmenuju se Monika Hopeová. Pracuju v Mrazáku. Přál jste si, abychom vás upozornili, pokud někdo bude vyhledávat údaje o Allegru Jinksovi?“

	Srdce mi vyskočilo až do krku. „Ano.“

	„Právě se to stalo.“

	Popadl jsem papír a tužku. „Máte jméno?“

	„Ano, pane.“

	Trefa!

	 

	Jmenoval se Breton Furst a patřil mezi ty gardisty, kteří hlídali ve Skylightu tu noc, co byla Nikola zavražděna. Byl jedním z těch slušnějších, nikdy neseděl ve vězení, neměl žádné nezákonné koníčky, od devatenácti let byl ženatý a měl tři děti.

	Neptal jsem se Franka, jestli ho můžu vyslechnout – kdyby chtěl slyšet nějaký důvod, musel bych mu říct o Jinksovi, a to bylo jméno, které jsem si prozatím chtěl nechat jen pro sebe. Zavolal jsem na Centrálu a zjistil, že Furst má dnes volno. Dali mi jeho adresu a já vyrazil.

	Byl zrovna před domem, když jsem se tam objevil. Nakládal do auta proutěný košík, očividně se s rodinou chystal na piknik. Jeho starší děti, chlapec a děvče, klečely na zadním sedadle a pozorovaly otce přes opěrky na hlavu. Manželka s nejmladším potomkem se objevila ve dveřích a ptala se, jestli na nic nezapomněl. Řekl, že ne, a tak zabouchla dveře a vyrazila k autu.

	„Pane Furste! Bretone!“ zavolal jsem na něj, rychle opodál opřel své kolo o zeď a vyrazil za ním. Podezíravě se na mě ohlédl a pravou rukou už se natahoval po pistoli v pouzdře, které se mu rýsovalo pod paží. Usmál jsem se a ukázal mu své prázdné ruce. Poznal jsem ho podle fotografie ve spisu, ale on pochopitelně vůbec nevěděl, co jsem zač.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se. Jeho žena se zastavila na chodníku a podávala dětem na zadní sedadlo poslední drobnosti. Ten nejmenší se nejistými krůčky vydal za tatínkem.

	„Jmenuju se Al Jeery. Chtěl bych si s vámi…“

	„Slyšel jsem o vás. Pracujete v Centrále, že jo?“

	„Přesně tak. Chtěl bych si s vámi jen promluvit.“

	Zamračeně se ohlédl na manželku a děti. „Nepočká to?“

	„Jde o Allegra Jinkse,“ řekl jsem. V tu chvíli zpozorněl a rozhlédl se po ulici. Kousek od nás si nějaký starší pán pomalu leštil svůj kabriolet. Na protějším chodníku mladá maminka tlačila kočárek a volnou rukou za sebou vlekla asi čtyřleté dítě.

	„Chcete si jenom promluvit?“ ujistil se. Vypadal dost nervózně. „Nic víc.“

	Povzdychl si. „Asi vám moc nepomůžu, ale pojďte dál. Jen řeknu manželce, že…“

	Obrátil se ke své ženě, aby jí vysvětlil to zdržení, ale místo toho zavrávoral a o pár kroků ustoupil. Vypadalo to, že se mu zamotala hlava, ale pak jsem si všiml rudé skvrny, která se mu rozlévala po košili. V tu chvíli mi došlo, že zaškubání rukama nebyla známka snahy znovu nabýt rovnováhu, nýbrž projev smrtelného třasu.

	„Bretone?“ oslovila ho manželka překvapeně. Vykročila mu vstříc, aby mu pomohla, ale jeho tělo se sesunulo na zem dřív, než stačila obejít vůz. „Bretone!“ vykřikla a vrhla se k němu. Znovu otevírala ústa a chystala se vykřiknout, ale než to stihla, další kulka proměnila její hrdlo v krvavou kaši. Padla na kolena a po zemi se plazila ke svému již mrtvému manželovi.

	„Zpátky!“ zařval jsem na ni. Ani jsem si neuvědomil, co dělám, ale najednou jsem v ruce svíral pistoli a krčil se za rohem domu na protější straně ulice. Jenže atentátník jednal ještě rychleji. Zatím jsem neměl ani ponětí o tom, kde by se mohl ukrývat. „Paní Furstová! Nepřibližujte se k…“

	Temeno její hlavy se rozletělo v obláčku rudé mlhy a ona zůstala ležet tváří k zemi. Děti na zadních sedadlech začaly křičet, jako by je na nože bral. Dívenka bušila pěstmi do okénka a křičela „Mami! Mami!“, chlapec lomcoval klikou u dveří, které však měly dětskou pojistku.

	„Uklidněte se!“ křikl jsem na ně. „Zalezte pod sedadlo, krucinál!“

	Nevnímali mě. Chlapec pochopil, že snaha otevřít dveře je marná, a tak stáhnul okénko a pokusil se jím vylézt. Byl napůl venku, když jeho hruď roztrhala prudká erupce krve a úlomků žeber. Prudce sebou trhl vzad, až jeho hlava hlasitě zaduněla o střechu auta – ne že by mu to v tu chvíli vadilo a pak se zhroutil na zem.

	Našel jsem střelce – druhý dům vlevo, okno ve druhém poschodí – a vystřelil. Ale já byl na chodníku s pistolí v ruce. On měl vyvýšené, kryté postavení a pušku. Měl jsem si šetřit náboje.

	Zadní okénko auta se rozletělo a děvčátko uvnitř zasypaly střepy. Vykřikla hrůzou a zakryla si obličej rukama. Na okamžik mi zmizela z očí a já doufal, že zůstane schovaná uvnitř, mimo výhled střelce. Pak ale vyskočila jako čertík z krabičky, z očí se jí koulely slzy a zoufale volala svou maminku. Její křik přerušily dva tiché pukavé zvuky – asi jako mlasknutí navlhčených rtů – a na ulici se rozhostilo ticho.

	Teď už jsem klečel na jedné noze, svíral pistoli oběma rukama a snažil se mířit co nejpřesněji. Zasáhl jsem okno – na tu vzdálenost to byl celkem výkon – a odstřelovač se odmlčel. Ohlédl jsem se za nejmladším, teď už vlastně jediným členem rodiny Furstových. Dřepěl na silnici vedle otcovy mrtvoly a tiše plakal. Byl ještě příliš malý na to, aby chápal, co se právě událo, ale už dost starý, aby pochopil, že je něco hodně špatně.

	Měl jsem zůstat v úkrytu nebo se přesunout a krýt se za autem, ale copak jsem mohl toho klučinu nechat na otevřeném prostranství, kde byl vydán na milost zabijákovi, který právě žádnou milost neprojevil?

	V naději, že se odstřelovač ještě neodvážil vrátit do okna, jsem se vrhl k chlapci, popadl ho levou rukou a rychle se obrátil zpátky ke svému úkrytu.

	Kulka mě lízla po pravém rameni. Až do očí mi vystříkla sprška krve. Pevně jsem svíral pistoli, ačkoli mi teď nebyla moc platná, protože jsem nic neviděl. Zavrávoral jsem, a protože jsem se nestačil přizpůsobit váze dítěte, které jsem nesl, svalil jsem se uprostřed ulice na zem, takže jsem střelci nabízel snadný cíl. Přitáhnul jsem si plačícího chlapce k tělu a chtěl jsem se převalit nad něj a krýt ho vlastním tělem, abych měl naději, že aspoň jeden z nás odsud vyvázne živý, ale než jsem dostal příležitost přinést tomu dítěti oběť nejvyšší, jeho hlava zmizela v krvavém cákanci a já s hrůzou zjistil, že zírám na kašovitou směs mozku, kostí a vlasů.

	Sevřel jsem jeho tělíčko v náručí, upustil pistoli a čekal, až odstřelovač dokončí svou práci. Uplynulo několik vteřin. Zpočátku jsem myslel, že asi mění zásobník, ale když se ve dveřích okolních domů začaly objevovat vyděšené tváře sousedů, došlo mi, že to střelec pro dnešek zabalil. Byl jsem ušetřen.

	Když jsem si z očí vytřel krev a rozhlédl se po té strašné spoušti, usoudil jsem, že mu nemám za co děkovat. Tváří v tvář takové tragédii se jeho laskavost zdála stejně cynická, jako když Bůh ušetřil Lota, ale jeho ženu proměnil v solný sloup.

	 

	Dokud nedorazila ambulance, nedokázal jsem se přimět k tomu, abych chlapcovu mrtvolu pustil. Seděl jsem v louži chladnoucí krve a houpal se ze strany na stranu. Nevnímal jsem bolest v rameni ani hlouček lidí, kteří se kolem mě scházeli. Tupě jsem zíral před sebe.

	Členové první policejní hlídky, která přijela, se ke mně blížili jen s největší opatrností. Všimli si pistole, která ležela vedle mě, a křičeli, ať ji odstrčím na stranu. Starší pán – ten, který leštil své auto, když celé to šílenství propuklo – jim zastoupil cestu a vysvětlil, co se stalo a jak jsem byl zraněn, když jsem se pokoušel to dítě zachránit. Pak se uklidnili a sklonili zbraně. Jeden se zeptal, jestli jsem v pořádku. Přikývl jsem. Řekl mi, abych pustil toho chlapce, a já zavrtěl hlavou.

	Když mi ho nakonec přece jen sebrali – položili jeho tělíčko na nosítka, zakryli je plachtou a odvezli pryč –, poklekl vedle mě zdravotník a ošetřil mi ránu. Bylo to jenom povrchové škrábnutí. Nic, co by nespravil obvaz a pár dní klidu. Velitel zásahu se mě pro jistotu zeptal, jestli jsem v pořádku a nechci přece jen odvézt do nemocnice, načež mě posadili na zadní sedadlo policejního auta a odvezli na stanici k výslechu.

	Jednali se mnou dobře, měli pochopení pro to, že jsem ještě v šoku. Ptali se, jestli nechci něco k pití, k jídlu, právníka. Na všechno jsem jen vrtěl hlavou a říkal, že bych jim nejraději vylíčil svou verzi toho, co se stalo, a šel domů.

	Výslechu (byl veden se vší zdvořilostí, ale nic jiného to nebylo) se účastnili tři policisté. Jeden byl v uniformě, druhý měl oblek a třetí civilní oblečení. Všichni se mi představili, ale mně se zdálo jednodušší rozlišovat je podle toho, co měli na sobě. Ten v uniformě byl pěkný debil, a ačkoli se držel a nebuzeroval mě, byl mi už od počátku nejmíň sympatický. Zapsali si mé jméno, adresu a povolání. Když jsem řekl, že jsem v Gardě, všichni zpozorněli. Neuniklo mi, jak ten v uniformě nenávistně přimhouřil oči.

	„Máte na tu zbraň povolení?“ zeptal se, ačkoli mu podle modelu už na první pohled muselo být jasné, že to je součást standardní výzbroje.

	„Ano.“

	„Breton Furst byl také gardista, že?“ zeptal se Civil. 

	„Ano.“

	„Byli jste dobří přátelé?“

	„Až do dneška jsem ho nikdy neviděl.“

	Podívali se jeden na druhého, pak Civil nenápadně kývnul na Uniformu. „Tak co jste dělal před jeho domem?“ vyhrkl Uniforma jako na povel.

	Rychle jsem se pokusil vymyslet lež, která by zněla věrohodně. Po tom, co jsem právě prožil, to nebylo snadné.

	„Breton slouží – sloužil – ve Skylightu. Já pracuju v Centrále, ale uvažoval jsem o tom, že bych požádal o přeložení. Chtěl jsem vědět, jestli by mi přechod do hotelu pomohl v kariéře, nebo ne. Jeden kamarád mi doporučil Bretona – on už ve Skylightu sloužil šestým rokem, takže mi v tomhle směru mohl poradit spíš než kdo jiný. Dneska jsem mu volal. Řekl, že se chystá s rodinou na piknik, ale že se klidně můžu přidat a probrat to všechno u piva.“

	„Pijete?“ zeptal se Uniforma.

	„Teď zrovna přísně abstinuju, ale Furst to nemohl vědět. Jak jsem říkal, nikdy dřív jsme se nesetkali.“

	„Pokračujte,“ pobídl mě ten v obleku klidně.

	„O moc víc toho není. Přijel jsem tam, šel jsem za ním přes ulici a najednou…“ Zaklepal jsem prsty o desku stolu a mimoděk tak napodobil tlumené výstřely z odstřelovačovy pušky.

	„Viděl jste toho střelce?“ zeptal se Oblek. 

	„Viděl jsem, odkud střílí, ale nestačil jsem si ho pořádně prohlédnout.“

	„Nevíte o někom, kdo by s Furstem mohl mít nevyřízené účty?“ Uniforma.

	„Ne. Neznal jsem ho.“

	„A nemohlo by to nějak souviset s tím, že jste za ním šel?“ Oblek.

	„Ne.“ Bohapustá lež.

	„Ani na chvíli vás nenapadlo, že ten střelec mohl mít spadeno na vás?“ zeptal se Uniforma, ale v tu chvíli se za něj očividně zastyděli i jeho kolegové.

	„V tom případě měl opravdu štěstí v neštěstí,“ ušklíbl jsem se zasmušile. „Minul cíl, ale náhodou sejmul pět lidí kolem.“

	„Možná to byla další kouzelná kulka, jako ta, co zabila Kennedyho,“ zavtipkoval Civil, ale Uniforma ho vzápětí zpražil pohledem.

	A tak to pokračovalo několik hodin. Teprve potom pochopili, že to, co jim říkám, je buď zcela neprůstřelná lež, anebo pravda, a nechali mě jít. Za tu dobu mi kdosi obstaral čisté oblečení a jeden policista mě odvedl do sprchy, abych ze sebe mohl smýt krev. Cestou jsem slyšel, jak se reportéři dožadují informací o tom, co se stalo. Když jsem se oblékal, nakoukl do šatny Oblek a zeptal se, jestli se cítím na rozhovor s novináři. Řekl jsem, že rozhodně ne.

	„Co moje jméno?“ zeptal jsem se. „Zveřejnili jste ho?“

	„Ne. Ale pravděpodobně si ho nějak zjistí.“

	„Dá se tomu zabránit?“

	Pokrčil rameny. „My tady novináře neumlčíme, to byste spíš mohli zvládnout vy. Kardinál má v ututlávání skandálů mnohem větší praxi než policie.“

	„A co se stane, až odejdu? Můžu si dělat, co chci?“

	„Jistě. Pár týdnů se nevzdalujte z města, kdybychom s vámi ještě potřebovali mluvit, ale pochybuju, že bychom vás ještě obtěžovali. Leda bychom chytili toho, kdo to udělal.“

	„A myslíte, že to tak dopadne?“ zeptal jsem se.

	Jen se ušklíbl.

	Když jsem se oblékl, oznámil mi, že na mě čeká někdo, kdo mě odveze domů. Čekal jsem, že pro mě pošlou někoho z Gardy, ale byl to Bill. „Tasso mi volal a všechno mi řekl,“ vysvětlil mi. „Zdálo se mu, že budeš raději, když tě tu vyzvednu já, než aby pro tebe přijeli vaši hoši.“

	„Tak to měl pravdu,“ usmál jsem se. „Předpokládám, že za to čisté oblečení můžu taky poděkovat tobě.“

	„Vyzvedl jsem ho cestou. Chceš jet k sobě domů, nebo ke mně?“

	„K tobě. Doma bych nevydržel.“

	„Počkej chvilku,“ prohlásil Bill a odběhl policistům říct, že mě odváží. Nechal jim své telefonní číslo, kdyby ještě něco potřebovali, a poprosil, aby mu dali vědět, kdyby se v případu objevilo něco nového. Pár mužů ve službě ho znalo, takže se u nich na chvilku zdržel, ale jak jen to bylo společensky únosné, omluvil se, odvedl mě k postrannímu vchodu, já se natáhl na zadní sedadlo jeho auta a vyrazili jsme k němu domů. O pár bloků dál jsem se posadil a poprosil ho, aby zapnul rádio. Zbytek cesty jsme mlčky poslouchali písničky na přání a já myslel na toho malého chlapečka, jak mi bezvládně ležel v náručí.

	 

	Bill bydlel v omšelém starém domku na předměstí. Zvenku to vypadalo skoro jako pouťový dům hrůzy, ale byl to domov jeho rodiny a Bill ho miloval. Než zaparkoval, vešel jsem dovnitř a rozhlédl se po knihovně, která vyplňovala celou chodbu. Bill knížky miloval. Vlastnil jich tisíce, vzácná první vydání, některá z nich i stovky let stará, další podepsaná samotnými autory. Investoval do svého koníčku spoustu peněz. Měl doma kompletního Dickense, Hemingwaye a Faulknera – ti tři byli jeho oblíbenci – a rozsáhlou sbírku detektivních příběhů.

	Bill své knížky skladoval vzorně vyrovnané v nekonečných policích, které jako by se táhly celým domem. Některé z nich byly cenné, ale on je nikam neschovával – nechával je stát mezi ostatními tak, aby je měl kdykoli po ruce. Četl je pořád dokola a dokonce si zakládal růžky stran, aby snáz našel místo, kde skončil. Knihovníci a bibliofilové by ho za takové nešetrné zacházení s vzácnými spisy postavili ke zdi a zastřelili, ale jemu to bylo jedno. Vytvářel tu sbírku pro sebe a nezáleželo mu na tom, co s ní bude, až zemře. „Až se budu smažit v pekle, ať si ty knihy klidně shnijí,“ říkal často. „Chráním je pro sebe, ale přece je nebudu chránit před sebou.“

	„Včera večer jsem si koupil knížku od Jamese Ellroye,“ řekl jsem, když se objevil ve dveřích.

	„Ellroy je skvělý,“ přikývl a snažil se, aby to znělo, jako by se dnes vůbec nic zvláštního nestalo.

	Šli jsme do obývacího pokoje a já se posadil do pohodlného houpacího křesla naproti Billovu ušáku. Seděl jsem zády k velkému oknu a hned jsem ucítil studený průvan. Bill měl už před lety vyměnit okna v celém domě za dvojitá, ale nechtěl o tom ani slyšet.

	„Dáš si kafe?“ zeptal se.

	„Později.“

	Rozhostilo se tíživé ticho.

	„Měl jsi pořádné štěstí,“ poznamenal Bill.

	„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „On mě nechal naživu. Postřílel je pěkně jednoho po druhém. A tohle,“ ukázal jsem na obvaz na rameni, „to mi udělal jen proto, že jsem se pokusil toho kluka zachránit. Bylo by snazší mě zabít, ale on chtěl, abych to přežil.“

	„A nenapadá tě proč?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Nemůže to nějak souviset s Nikolou Hornyakovou?“ zeptal se, ale když viděl, jak jsem zpozorněl, omluvně se usmál. „No jo, jsem policajt. Bavit se s lidmi a udržovat se v obraze je součást mojí práce. Takže jsem zaslechl, že ti Kardinál dal zvláštní úkol.“

	„Jak dlouho už o tom víš?“

	„Týden. Doufal jsem, že za mnou přijdeš sám. A když jsi nepřišel, usoudil jsem, že to je schválně a že se do toho nemám plést.“

	„Nechtěl jsem ti lhát, Bille, ale taky jsem tě s tím nechtěl zatěžovat. Jestli jejího vraha najdu, tak neskončí na policii ani před soudem. Myslel jsem, že by ses do takových věcí neměl zaplétat.“

	Bill se usmál. „No, teď už jsem se do toho zapletl. Tak mi pověz, našel jsi nějakou spojitost mezi Nik a Furstovými?“

	„Myslím, že ano,“ řekl jsem opatrně. Nechtěl jsem do toho Billa zatahovat moc hluboko. „Šel jsem za Furstem, abych mu položil pár otázek. Jsem si jistý, že ty popravy spolu souvisejí.“

	„Takže vrah nechtěl dopustit, aby ti Furst něco řekl.“

	„Aspoň tak si to myslím.“

	Bill se zamračil. „Ale proč zabil i ty ostatní, jeho manželku a děti? Myslíš, že se bál, že o tom doma mluvil?“

	„Nejspíš jo. Jestli věděl něco, co nesměl nikomu říct, mohl se s tím doma svěřit manželce. A děti to mohly zaslechnout.“

	„Stejně by to ten vrah měl mnohem snazší, kdyby prostě zastřelil tebe,“ poznamenal Bill. 

	Pomalu jsem přikývl.

	„Nenapadá tě, kdo to mohl být?“ zeptal se.

	„Kdybych to věděl, tak tu teď nesedím. Našel bych si toho parchanta a pověsil ho za koule do průvanu.“

	„Slyšel jsem, že hledáš Paukara Wamiho. Myslíš, že to mohl být…“

	„Ne,“ přerušil jsem ho rázně. „Wami to nebyl.“

	„Myslíš?“

	„Řekl mi, že Nikolu nezabil. A já mu…“

	„Cože?“ Bill málem vyletěl z křesla. „Ty ses setkal s Paukarem Wamim?“

	„Zastavil se u mě,“ řekl jsem a vylíčil mu své půlnoční setkání s andělem smrti.

	„Ježíši Kriste,“ zalapal po dechu. „Kdyby se tohle stalo mně, tak vezmu nohy na ramena a nezastavím se, dokud nenarazím na oceán. Co tě to proboha napadlo? Já vím, že se jen tak nelekneš, ale tohle je Paukar Wami!“

	„Nemusíš mi to vysvětlovat,“ umlčel jsem ho.

	„Tak dobrá, ale podle toho, co říkáš, do toho ten parchant nějak zapletený je. A ten, kdo dneska střílel na té ulici, bezcitně zabil tři malé děti. To je do puntíku Paukar Wami. Měli bychom…“

	„Bille, prosím.“ Svěsil jsem hlavu, aby nebylo vidět, jak se mi do očí tlačí slzy.

	„Ale?“ Přistoupil ke mně a položil mi ruku na rameno. „Jsi v pořádku?“

	„Držel jsem ho v náručí,“ zašeptal jsem. „Viděl jsem, jak se mu rozstříkla hlava, a pak bylo po něm.“

	Najednou mě to přemohlo. Bill zaváhal, ale vtom mě objal a tiše zašeptal: „Už je to pryč. Je to v pořádku, Ale. Už na to nemysli.“

	Trvalo dlouho, než jsem se trochu vzpamatoval. Celou věčnost jsem se jen klepal, fňukal a proklínal nejdřív toho zabijáka, potom sám sebe, že jsem nebyl rychlejší. Snažil jsem se Billovi přesně vylíčit, co se tam stalo, aby věděl, že to nebyla moje vina, abych dokázal – snad spíš sám sobě než jemu –, že jsem udělal všechno, co bylo v mých silách. Ale Bill mě jen poplácal po rameni a tiše řekl: „Klid, Ale. To bude dobrý.“ Jako kdybych byl splašený kůň, kterého je třeba uklidnit.

	Když jsem se konečně dal dohromady a otřel si uplakané oči, řekl jsem Billovi, že teď už bych si rád dal to kafe. Udělal i pár sendvičů a přinesl krabičku sušenek. Dalších dvacet minut jsme jedli a pili a o Nikole ani o Furstových už jsme se nebavili.

	Pak mě Bill odvedl dolů do sklepa. Byla to prostorná místnost plná krabic a truhliček, které obsahovaly snad všechny myslitelné druhy ohňostrojů. Stály tu soudky střelného prachu a dokonce i výbušniny, které Bill vyhandloval s policejními pyrotechniky. Měl u policie spousty kontaktů, a tak pro něj nebyl problém opatřit si téměř cokoli, po čem zatoužil.

	Bill byl expert na zábavní pyrotechniku. Už po několik desítek let pořádal velké ohňostroje, a když zrovna žádný nedělal, dohlížel někde v sousedství na ohňostroj někoho jiného. Kromě knih a občasných výletů na ryby to byl jeho jediný koníček.

	Zrovna se připravoval na velkou akci, na každoroční benefici pro děti ze sirotčince. Měly se jí zúčastnit filmové hvězdy, starosta města a vůbec spousta významných osobností, a tak si Bill dával hodně záležet na tom, aby jeho show vypadala dobře. Bylo na něm vidět, jak se celý třese nadšením.

	Pár hodin jsme si prohlíželi jeho zásoby Většinou se skládaly z pestrobarevných lepenkových krabic, které mi Bill po jedné ukazoval a vysvětloval, jaké rachejtle obsahují, jaké tvary a barvy dělají a jak je hodlá vzájemně kombinovat. Tohle mě vždycky bavilo ještě víc než samotný pohled na jeho ohňostroj. Tvář se mu rozzářila a nadšeně mi popisoval, jaké obrazce chce na noční obloze vyčarovat. Jak říkal, všechno závisí na dokonalé souhře. Pokud se podaří všechno dobře načasovat, dají se i s hrstkou střelného prachu, trochou lepenky, špetkou přísad z Malého chemika a pár třpytkami udělat hotové zázraky. Ale když se načasování nepodaří, už to žádné peníze ani technika nezachrání.

	Zdálo se mi, že Billa je u policie škoda. Měl se už dávno pustit do profesionální přípravy ohňostrojů. Mohl se sebrat a odjet třeba do Číny nebo do Japonska, kde by člověka s jeho nadáním dokázali náležitě ocenit i odměnit.

	„Přijdeš se podívat?“ zeptal se mě.

	„Možná,“ řekl jsem, ačkoli jsem věděl, že nepřijdu. Po tom, jak jsem dnes jenom o chloupek unikl smrti, budu mít v nejbližší době úplně jiné starosti, než chodit se dívat na ohňostroje. Už když jsem seděl na obrubníku a držel v náručí to, co zbylo z Furstovic nejmladšího dítěte, jsem si umínil, že toho zabijáka dostanu. Bylo mi jedno, co mě to bude stát, ale chtěl jsem, aby za to ten parchant zaplatil.

	„Nevymlouvej se a přijď, Ale,“ zabručel Bill. „Bude to paráda. Sehnal jsem několik velkých modelů letadel a nechám je tím ohňostrojem proletět jako kanonádou. Všude kolem nich budou vybuchovat rachejtle, nalevo, napravo, pod nimi i nad nimi, ale ta letadla se ani nezhoupnou.“

	„A jak to chceš udělat, aby je neovlivnily tlakové vlny?“

	„Mám to vymyšlené. Jak říkám, u výbušnin si člověk nikdy nemůže být na beton jistý, co se stane. Musíš to prostě zkusit a dívat se, jak to dopadne. A tohle bude vypadat jako ty staré válečné filmy, kde letadla prolétají zdánlivě neproniknutelnou palebnou clonou.“ Poklepal na víko jedné z beden. „Tohle bude moje nejlepší představení.“

	Když jsme se vrátili ze sklepa, bylo už skoro půl třetí. Byl jsem unavený, ale pro Billa nebyla tahle pozdní noční hodina ničím neobvyklým. Trpěl nespavostí a jen výjimečně chodil spát před třetí nebo čtvrtou hodinou. Nabídl mi další kávu, ale já odmítl a prohlásil, že bych měl jít domů.

	„Myslel jsem, že tady přespíš,“ řekl překvapeně.

	„Já taky. Ale teď…“ Rozpačitě jsem se usmál. „Myslím, že bude lepší, když se vrátím domů. Už je to dávno, co jsem se takhle rozplakal. Trochu se stydím.“

	„To nemusíš. Po tom, co se ti dneska stalo, se těch pár slz dá celkem dobře pochopit. Zůstaň tady, Ale. Pokoj pro hosty je připravený.“

	„Stejně radši půjdu.“

	„Tak já tě odvezu. Půjdu s tebou dovnitř a…“

	„Ne. Díky, ale ne. Ta procházka mi jen prospěje. A možná si cestou ještě trochu popláču.“

	Nelíbilo se mu to, ale včas pochopil, že nemá smysl mě přemlouvat. „Zavoláš mi aspoň, že jsi v pořádku?“

	„Jestli nebude moc pozdě… Jinak ti brnknu ráno.“

	„Ale,“ ozval se, když už jsem vyrazil ke dveřím. Obrátil jsem se a viděl, že o mě má vážně strach. „Dávej si pozor. Dneska jsi měl veliké štěstí. Příště – a oba víme, že nějaké příště jednou přijít musí – už možná takové štěstí mít nebudeš.“

	„Já vím,“ povzdychl jsem si. „Nechci ti jít na funus, Ale.“

	„Taky nemůžu říct, že by mě ta představa zrovna lákala,“ ušklíbl jsem se a odešel. Měl jsem před sebou hodně dlouhou procházku, ale to mi vůbec nevadilo. Věděl jsem, že čím později půjdu spát, tím déle se dokážu bránit vzpomínkám na toho chlapce a na místo, kde měl mít obličej.
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	Další den jsem se snažil moc nevystrkovat růžky pro případ, že by mě hledali novináři, ale jak se ukázalo, obával jsem se jich zbytečně. Kardinálovi lidé museli odvést skutečně dobrou práci, protože ačkoli všechny rozhlasové zpravodajské vstupy detailně popisovaly vraždu rodiny Furstových, ke které včera došlo, mé jméno v nich ani jednou nezaznělo. Většinou z nich ani nevyplývalo, že by střelbu někdo přežil.

	Kolem desáté mi nějaký policajt dovezl před dům moje kolo –„Pozornost od Billa Caseyho,“ ušklíbl se, když mi ho dával –, ale kromě něj jsem neviděl živou duši až do pozdního odpoledne, kdy jsem se odvážil zajít k Alimu pro pár bagelů. Cestou jsem minul nějakého žebráka, který se ploužil od dveří ke dveřím a prodával nějaké staré fotografie. Když jsem vstoupil do Aliho krámku, zrovna se s nějakým zákazníkem bavil o té několikanásobné vraždě. Shodli se na tom, že to bylo něco ohavného a že člověk, který má takový krutý čin na svědomí, by měl být dopaden a bez soudu lynčován. Já se do jejich rozhovoru záměrně nepřidával z obavy, že by mě mé emoce mohly prozradit, a když jsem dostal, co jsem si objednal, rychle jsem zase odešel. Cestou nahoru jsem znovu potkal toho žebráka. Byl už na stejném patře a chystal se zanedlouho zaklepat i na moje dveře, tak jsem si uvnitř rovnou připravil hromádku drobných.

	Než jsem v kuchyni vybalil bagely, žebrák opravdu zaklepal. Otevřel jsem dveře a podal mu hrst mincí. „Tady máte,“ řekl jsem, ale vzápětí jsem se zarazil. Až teď jsem si všiml jeho tmavých brýlí a bílé hole. Okamžitě jsem si vzpomněl na ty slepce, které jsem pozoroval na pohřbu a na staveništi, ale tenhle mi nepřipomínal ani jednoho z nich. Byl mladší, o něco menší a hlavně na sobě měl úplně obyčejné oblečení.

	Žebrák se usmál a strčil mi pod nos štůsek fotografií převázaných gumičkou. „Kouzelné tváře města,“ řekl s nacvičeným patosem. „Můžu vám nabídnout sbírku kouzelných tváří města,“ – krátce nasál vzduch – „pane? Nejlepší momentky, které se dají sehnat. Švýcarské náměstí v noci. Paví přístav. Pyramidové hrobky. Opravdu úchvatné pohledy. Ideální jako pohlednice nebo k zarámování.“

	„Za kolik?“

	„Štědrosti se meze nekladou.“

	Nasypal jsem mince do plechovky, kterou měl pověšenou kolem krku. On s nakloněnou hlavou poslouchal, odhadl podle chrastění hodnotu příspěvku a pak mi s úsměvem podal balíček fotografií. Nevěděl jsem, co bych si s nimi počal, ale vzal jsem si je stejně, aby měl radost.

	„Ať vám bohové požehnají,“ prohlásil, zdvořile se uklonil a přesunul se o dveře dál. Já se podíval na první „kouzelnou tvář“ města – byl to kýčovitý snímek Pyramidových hrobek, kde se bohatí podivíni nechávají za těžké peníze pohřbít ve stylu starověkých faraónů – a pak celý balíček odložil a pustil se do bagelů.

	Odpoledne jsem se vrátil k tomu románu od Ellroye a pustil si ke čtení rádio. Stránky ubývaly jedna za druhou a zanedlouho mě strhl jeho styl vyprávění a líčení starých časů – údajně o něco nevinnějších, ale jak sám psal, stejně nebezpečných jako dnes. Když jsem knihu odložil, aby si oči mohly na chvilku odpočinout, zjistil jsem, že jsem přečetl dvě stě stránek.

	V šest hodin jsem si poslechl hlavní zprávy, a když jsem se ujistil, že moje jméno se do éteru ještě nedostalo, strčil jsem do knihy záložku a vyrazil na procházku. Došel jsem na konec ulice a náhodně si zvolil směr, kterým pokračovat dál. Byl překvapivě chladný podvečer a já byl rád, že jsem si na sebe vzal lehkou bundu. Pohyb ve mně probudil chuť k jídlu, tak jsem si u stánku koupil ovoce a čerstvé pečivo a za chůze se najedl.

	Když jsem se vrátil domů a svlékal si bundu, padl mi zrak na balíček pohlednic. Řekl jsem si, že bych si je mohl pořádně prohlédnout, stáhnul z nich gumičku a zadíval se na snímek Pyramidových hrobek. Na rubu pohlednice byl krátký text o hřbitově, jeho adresa a otevírací hodiny. Stálo tu také, že se jedná o přesnou repliku egyptského originálu, a několik jmen slavných lidí, kteří tu byli pohřbeni.

	Na dalším obrázku byly vily z Versailles. Tuhle část města jsem moc dobře neznal. Založil ji houf francouzských aristokratů hledajících azyl krátce poté, co v jejich zemi proběhla revoluce, a dodnes se tam mluvilo převážně francouzsky. Bohatě štukované domy oddělovaly od sousedních čtvrtí vysoké zdi. Některé z nich dnes sloužily jako hotely, ačkoli tady turistický ruch nikdy moc nevzkvétal.

	Když jsem pohlednici obracel, abych si přečetl něco o historii toho místa, zahlédl jsem pod ní třetí snímek a první dva mi v tu chvíli vypadly z rukou. Letmo jsem si prohlédl poslední dvojici – Švýcarské náměstí a Conchitin park – a pak je odložil a zadíval se na žolíka celého balíčku. Na rozdíl od ostatních to byla výjimečná fotografie, ne pohlednice, a to, co zachycovala, nemohlo nikoho na světě zajímat víc než mě.

	Byla to vstupní hala hotelu Skylight. Ze snímku nebylo jasné, jestli byl pořízen ve dne, nebo v noci – fotograf stál zády k oknům. V pozadí bylo vidět několik lidí, ale ti nebyli důležití. Důležitý byl muž uprostřed snímku, zaskočený fotoaparátem právě ve chvíli, kdy se obracel od recepční přepážky. Měl v obličeji silnou vrstvu make-upu a klobouk, který měl na hlavě, částečně zastiňoval rysy jeho tváře, ale o jeho totožnosti nebylo pochyb. Nicholas Hornyak.

	Obrátil jsem lístek a našel na jeho rubu stručný, posměšný vzkaz: „Uhodni datum, Clouseau, a Furstova cena je tvoje.“

	 

	Bylo snadné si ověřit, že ten snímek byl pořízen onoho večera, kdy zemřela Nik (což bylo podle mého odhadu právě to, na co jsem měl přijít). Obstaral jsem si kopii knihy hostů z hotelu a z Nickovy složky v Centrále jsem měl spoustu vzorků jeho písma. Trvalo jen pět minut, než jsem odhalil shodu. Zapsal se pod falešným jménem – Hans Zimmermuller –, ale rukopis byl nade vší pochybnost jeho. A číslo pokoje pana Zimmermullera bylo 814, hned vedle Nikolina.

	Nicka jsem nemohl najít. Zkusil jsem to u něj doma, v Rudém hrdle, v několika hospodách a klubech pro gaye, o kterých se vědělo, že je občas navštěvuje, ale všechno marně. Spousta lidí, se kterými jsem mluvil, mi potvrdila, že ho během dne viděli, ale za posledních pár hodin jako by se po něm doslova slehla zem. Jeden transvestita mi řekl, že o víkendu mívá ve zvyku stahovat se brzy večer s nějakým novým milencem domů nebo do hotelu. Dlouhé noční tahy si prý užíval jen přes týden.

	Já toho tu noc každopádně moc nenaspal – pořád jsem se měl na pozoru před nočními můrami o mrtvém chlapci –, a tak jsem měl dost času znovu si projít všechny spisy a hledat souvislosti mezi Nickem, Allegrem Jinksem a Bretonem Furstem. Nenašel jsem vůbec nic. Celý den jsem se válel v papírech a večer jsem znovu vyrazil do ulic.

	Nejprve do Rudého hrdla. Za celý den se tu neukázal, ale barman soudil, že by mohl přijít později večer – v sobotu se prý vždycky aspoň na chvíli zastaví. Obešel jsem ještě několik jeho oblíbených podniků a pak se tam vrátil, rozhodnut sednout si tam na zadek a čekat.

	Nechal jsem kolo v úzké uličce za barem a zrovna jsem chtěl proklouznout dovnitř zadním vchodem, když se dveře rozletěly, kdosi vyvrávoral ven a začal zvracet. Jo, teď už to tady žilo. Nasel jsem si jeden z mála volných stolků, ale ještě než jsem se posadil, zahlédl jsem Nicka u jukeboxu. Byl jako ze škatulky, měl na sobě skotský kilt a tartanovou košili a bavil se s nějakým zavalitým chlapíkem. Prorazil jsem si cestu davem a vmáčknul se přímo mezi ně. „Ahoj, Nicku! Jak se vede?“

	Překvapeně na mě vyvalil oči, ale pak si vzpomněl, odkud mě zná, a po jeho tváři se rozlil úsměv. „Ale! Ty ses vrátil? To je milé.“

	„Co je to za člověka, Nicholasi?“ zeptal se jeho společník a rozhořčeně si mě prohlížel.

	„Odprejskni,“ představil jsem se a odstrčil ho stranou. „Nicholasi?“ zeptal se nejistě.

	„Jen běž, zlato,“ řekl mu Nick. Jeho společník nasadil kyselý výraz a nakvašeně odešel. „Tak,“ zamručel Nick, „co pro vás můžu udělat tentokrát, pane detektive?“

	„Vím, že jste zabil svou sestru.“

	„Opravdu?“ zeptal se konverzačním tónem. „To ode mě bylo vážně hnusné. Je to hrůza, když se sourozenci obrátí jeden proti druhému.“

	„Byl jste ve Skylightu ten večer, kdy byla zavražděna, a pronajal jste si pokoj hned vedle jejího.“

	Nick najednou zbledl. „To nemůžete dokázat.“

	„Mám kopii knihy hostů. Zapsal jste se tam pod jiným jménem, ale rukopis je váš,“ zazubil jsem se na něj, „pane Zimmermullere.“

	„Měl jsem tam rande,“ vykoktal. „Vůbec jsem nevěděl, že tam Nikola ten večer bude taky. A beztak jsem tam nebyl v době té vraždy.“

	„Ne?“

	„Přísahám, já jsem to nebyl. Byl jsem tam s klukem jménem Charlie Grohl. Ten mi to dosvědčí. A odešli jsme ze Skylightu kolem půlnoci, několik hodin před tím, než Nik zabil.“

	„Několik hodin před tím, než zemřela,“ opravil jsem ho. „Ta zranění jí někdo přivodil dřív.“

	Vehementně zavrtěl hlavou. „Já jsem to nebyl.“

	„Víte, že pracuju pro Kardinála. Jestli mu řeknu, že jste to byl vy, tak mi uvěří. A potom…“ usmál jsem se.

	Nick se zhluboka nadechl. „No dobře, byl jsem tam… s Charliem, jak jsem řekl. Dole v hale jsem náhodou potkal Nik, zrovna si brala klíč. Tak jsme si řekli, že si vezmeme pokoje vedle sebe, jen tak z legrace. Domluvili jsme se, že až budu odcházet, zaklepu na její dveře, a jestli už její rande skončí, pustí mě dovnitř.“

	„Měla tam rande?“

	„Očividně ano.“

	„Takže ne klienta?“

	„Klienta?“ zeptal se překvapeně. Nechal jsem to plavat. „Stejně vám nevěřím.“

	„Je to pravda.“

	„Lžete. Nik na recepci vůbec nebyla.“ 

	Vyvalil oči. „Cože?“

	„Ten pokoj objednával její partner,“ zalhal jsem. Zatím nebyl důvod Priscillu prozrazovat.

	„Ale já myslel…“ namítl ještě, ale pak se odmlčel.

	I já jsem dobrou minutu zůstal zticha. Pak jsem se s upřímným zájmem zeptal: „Proč jste ji zabil, Nicku?“

	Vypadal zmateně a vyděšeně. „Nezabil jsem ji.“

	„Tvrdil jste, že jste ji potkal na recepci, ale to byla lež.“

	„Ne. Totiž… ano. Ale jenom proto, že to znělo víc věrohodně. Pravda je taková, že jsme v sousedních pokojích skončili úplnou náhodou. Ale to byste mi, myslím, neuvěřil.“

	Zase mi lhal. I malé dítě by ho prokouklo. Ale pokud šlo o to, že Nikolu nezavraždil, mluvil nejspíš pravdu.

	„Možná jste k její vraždě jen přispěl,“ navrhl jsem. „Náhodou jste ji vrahovi přihrál pod nos?“

	„Ne! Opravdu s tím nemám nic společného. Nezabil jsem ji a nemám ani ponětí, kdo to udělal.“

	Uvažoval jsem o tom, že bych ho ještě trochu skřípnul a zkusil z něj dostat víc, ale zdálo se, že už to nemá smysl – byl vyděšený, ale ne hysterický. Usoudil jsem, že bude lepší ho nechat jít. Jen ať si myslí, že už mě má z krku – až budu mít víc důkazů, můžu na něj znovu udeřit.

	„Tak dobrá,“ řekl jsem. „Pro tentokrát vám dám pokoj. Ale vím, že jste byl ten večer v hotelu. Je to jen otázka času, než dokážu, že jste byl v jejím pokoji. Myslím, že my dva se brzy zase uvidíme.“

	Otočil jsem se k východu. Nick mě popadl za rameno a zastavil mě. „Já ji nezabil,“ zasyčel vztekle. „Byla to moje sestra. Miloval jsem ji.“

	„Tak mi řekněte pravdu – proč jste tam byl a jak se stalo, že jste si pronajal pokoj hned vedle toho, ve kterém našli tělo vaší sestry – a pak vám možná uvěřím.“ Kousnul se do rtu a zavrtěl hlavou. Setřásl jsem jeho ruku z ramene. „Brzy nashle, Nicku!“ Tentokrát mě nezastavil.

	Zadní ulička byla opuštěná. Zastavil jsem se nad svým kolem, zavřel jsem oči a dlouze jsem se zamyslel. Nepodezíral jsem Nicka z toho, že by svou sestru sám zavraždil, ale měl jsem pocit, že je do toho nějak namočený. Otázka zněla: Jak moc? Kryje vraha – třeba toho Charlieho Grohla, o kterém se zmínil –, anebo se jenom bojí toho, kdo…?

	Ze spleti myšlenek mě vytrhlo až to, že mě někdo zezadu popadl kolem krku a začal mě škrtit. Instinktivně jsem zvedl obě ruce, ale v tu chvíli mě cosi tvrdě udeřilo do bránice a já letěl na zem. Před očima se mi roztančily hvězdičky, ale vzápětí mě probraly další rány Někdo mě tvrdě kopl do žeber. Další zvedal nad hlavu baseballovou pálku.

	Ránu palicí jsem vykryl rukama, ale kopanci do hlavy už jsem uhnout nedokázal. Dostal jsem to přímo do brady. Pálku jsem vzápětí ucítil hluboko v žaludku. Naslepo jsem vykopl, ale zasáhl jsem jenom vzduch.

	O vteřinu později už mi pálka dopadla na záda. Zkroutil jsem se bolestí. Jeden z nich se mě znovu pokusil kopnout do obličeje, ale tentokrát mě jeho bota jen lízla. A potom už rány dopadaly tak rychle za sebou, že jsem o nich ztratil přehled.

	Převaloval jsem se ze strany na stranu. Ti chlapi byli dost nešikovní a spoustu ran zbabrali. Smáli se a odfrkovali jako psi. Kdybych byl v kondici, nejspíš bych si s nimi poradil, ale jejich první rány mě zasáhly nepřipraveného. Nezbývalo mi než ležet, snášet jejich špatně mířené kopance a doufat, že se jim nepodaří mi vážně ublížit.

	Nakonec jeden z nich dostal převratný nápad. Zvedl ze země láhev, urazil jí dno a pohrozil mi obrovským střepem, který mu zůstal v ruce. Ten druhý se rozesmál, popadl mě a zvedl na kolena.

	„Rozřežu ti ksicht na kaši, negre,“ zasípal ten s láhví. „Až s tebou skončím, tak tě ani vlastní máma nepozná.“

	„Já si chci taky říznout,“ ozval se ten druhý dychtivě.

	„Neboj, taky se na tebe dostane,“ ujistil ho mozek celé akce.

	Fascinovaně jsem ho pozoroval, jak napřahuje ruku s láhví. Nebál jsem se toho, že mě pořeže. Co mě děsilo, byla představa, že neodhadne míru. Žít se zjizvenou tváří, s tím bych se nějak smířil, ale tohle mohlo dopadnout i hůř.

	Po mojí pravici se něco pohnulo. Ze stínu tiše, rychle, téměř nepostřehnutelně vyrazila temná postava. Ozvalo se suché lupnutí a útočníkovi, který stál proti mně, zmizela rozbitá láhev z ruky i úsměv z tváře. Z očí mu vytryskly slzy, přitiskl si zlomené zápěstí na prsa a pomalu ustupoval.

	Ten druhý vůbec netušil, co dělat. Strčil mě směrem k té tajuplné postavě, ale ne dost silně na to, aby tím něčeho dosáhl. Můj samaritán se kolem mě snadno protáhl a vyrazil za ním jako tygr za svou kořistí.

	Motala se mi hlava a cítil jsem, že každou chvíli ztratím vědomí. Mátožně jsem se otočil a zahlédl, jak můj zachránce odzbrojil toho, který mě držel, srazil ho na zem a pak se obrátil, aby dorazil toho rozparovače.

	Zalapal jsem po dechu a snažil se udržet oči otevřené. V uličce sice byla tma, ale i tak jsem zahlédl barevné hady, kteří se tomu muži kroutili po lících, a věděl jsem, že to je Paukar Wami. Ale to nebylo to, co mě ohromilo. Byla to tvář samotná, co mě tak vyděsilo, že jsem málem ztratil vědomí. Neviděl jsem ji už pěknou řádku let, a jak jsem si ji pamatoval, nebyli na ní žádní hadi, zato ji místo pleše zdobila hustá hříva vlasů. Ale ty dobře známé rysy byly nezaměnitelné.

	Byla to tvář mého otce.
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	Když jsem se probral, hned jsem věděl, že jsem byl mimo docela dlouho. Ležel jsem v úplné tmě, takže se těžko dalo odhadnout, jestli je ráno, nebo večer, ale tipoval jsem, že jsem prospal něco mezi dvanácti a osmnácti hodinami.

	Přejel jsem si konečky prstů po hlavě a vyhodnocoval škody. Po každém dotyku jsem pocítil bodavou bolest, ale zdálo se, že nic není zlomené. A ačkoli se mi při každém nádechu žaludek kroutil jako v agónii, i žebra to patrně přestála bez vážnější úhony. Když uvážím všechny okolnosti, mohlo to dopadnout mnohem hůř.

	Pak jsem si vzpomněl na Paukara Wamiho a na jeho povědomou tvář.

	Mohl jsem se splést. V té uličce jsem ho zahlédl jen na krátký okamžik. Předtím jsem hodně myslel na otce a v danou chvíli jsem duševně nebyl zrovna na výši. Možná jsem zahlédl nějakou podobnost a moje potlučená hlava si podle toho domyslela zbytek. Ale v hloubi duše jsem cítil, že to žádný výmysl nebyl.

	Posadil jsem se a málem se hned zase svalil zpátky. Před očima se mi rozehrál barevný ohňostroj jiskřiček. Pomalu jsem vstal, natáhl ruku před sebe a tápavě šel, dokud jsem nenarazil na zeď. Opřel jsem se o ni, vydýchal se a počkal, až se mi přestane točit hlava.

	„Tak už jsi vzhůru,“ ozvalo se ze tmy. „Myslel jsem, že prospíš celý den.“

	V tu chvíli jako bych zkameněl. Poznal jsem hlas Paukara Wamiho, ale nikde jsem neviděl ani obrys lidského těla.

	„Kde jsi?“ zeptal jsem se.

	„Jak kdy,“ ozvalo se tentokrát z opačné strany. Neslyšně kroužil kolem mě – jako žralok.

	„V té uličce jsi viděl moji tvář, viď?“ Jeho hlas zněl mrzutě.

	Přišlo mi na mysl, že bych měl lhát, ale nenapadl mě důvod. „Jo.“

	„Takže víš, kdo jsem? Kdo jsem byl?“

	Znovu jsem uvažoval o lži, ale znovu jsem se rozhodl pro pravdu: „Jo.“

	„Myslel jsem si to.“

	Místnost se rozzářila světlem.

	Musel jsem přivřít oči a zastínit si je rukou. Počítal jsem do dvaceti, než jsem je znovu otevřel. Byla to malá vybílená místnost. Nebylo v ní nic kromě matrace, na které jsem prve ležel, mě a Paukara Wamiho.

	Anebo Torna Jeeryho, jak se to vezme.

	Teď, když jsem ho viděl zblízka, už jsem neměl nejmenší pochybnosti. Když pominu vlasy, nebyly na něm uplynulé roky téměř znát. Vypadal přesně tak, jak jsem si ho pamatoval, jen plešatý a potetovaný. Mlčky seděl a čekal, zatímco já nevěřícíma očima bloudil po jeho tváři, po štíhlé, svalnaté postavě, po džínách, triku a kožené bundě. Nakonec roztáhl ruce a ušklíbl se: „Nechtěl bys taťku obejmout?“

	„Tohle není možné,“ vydechl jsem, opřel se zády o zeď a pomalu se po ní svezl na zem. „Tohle je snad nějaká posraná noční můra!“

	Nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Tvoje máma sprostá slova nesnášela. Já je nesměl používat dokonce ani v posteli.“

	Nevěřícně jsem na něj zíral a zdráhal se uvěřit, že bych s touhle šklebící se zrůdou mohl být nějak spřízněn. Bylo to, jako kdyby mi řekli, že jsem potomek Adolfa Hitlera.

	„Máma to věděla?“ zeptal jsem se nakonec. „Věděla, co jsi...?“

	„Opravdu zač?“ Přikývl. „Ale ne od začátku. Tajil jsem to před ní až do svatební noci.“ Počkal si na můj vyděšený výraz a pak se znovu hurónsky zasmál. „To byl jen vtip. Trvalo celé roky, než na to přišla. To už jsi byl dávno na světě. Jedna vlezlá baba ze sousedství mě jednou v noci zahlédla bez make-upu a dala si to dohromady s drby, které se po městě šířily. Ta dobrá žena samozřejmě ani na okamžik neváhala a běžela se o tu novinku podělit s paní Jeeryovou. Netřeba dodávat, že jsem ji potom řádně klepl přes prsty. A nejen přes prsty,“ ušklíbl se.

	„Ty jsi nosil make-up?“

	„Barvil jsem si tvář. Nosil jsem paruku. A taky kontaktní čočky, abych zakryl ty zelené oči. Teď už se malovat nemusím.“

	„A co dělala máma, když se to dozvěděla?“ Chtěl jsem mít jistotu, že aspoň moje matka nebyla nijak zapletená do jeho zločinů. Už takhle mi bylo jasné, že potrvá dost dlouho, než se s tím vším vyrovnám, ale kdyby v tom měla svůj podíl i ona, bylo by to ještě mnohem horší.

	„Co myslíš? Vykopla mě,“ zasmál se a tentokrát to znělo téměř lidsky. „Věděla, co bych jí mohl udělat, ale bylo jí to úplně jedno. Přetáhla mě po hlavě litinovou pánví, okopala mi holeně do modra a málem mi vydloubla jedno oko. Kdepak tvoje máma, to byla divoká ženská!“

	„To jo,“ řekl jsem s hrdostí. Natáhl jsem nohy před sebe a začal si masírovat bolavé břicho. „A tehdy jsi nás opustil? Tehdy jsi umřel?“

	Zavrtěl hlavou. „Ještě tři roky jsem Torna Jeeryho nechal naživu, ale tobě jsem se pokud možno vyhýbal. Občas jsem se zastavil, protože mě zajímalo, jak se mému prvorozenému daří. Vždycky jsem pro tebe měl slabost, ale postupem času se ta situace stala neudržitelnou. Tvoje matka mi začala vyhrožovat, že tě odveze z města, jestli za vámi nepřestanu chodit.“

	„Proč to vlastně neudělala hned, když se dozvěděla, co jsi zač?“ zeptal jsem se.

	„Asi ze stejného důvodu jako proč nikdy nikomu neřekla, za koho se vlastně provdala – dokonce ani vlastnímu synovi. Přísahal jsem totiž, že jestli to udělá, najdu si vás a oba vás zabij u.“

	„Ale vždyť jsi právě řekl…“

	„… že jsem pro tebe vždycky měl slabost, to ano. Ale práce je práce.“

	„Opravdu bys mě zabil?“

	„Tvoje matka dobře věděla, že o důležitých věcech nikdy nelžu. Myslím, že i kdyby se dožila požehnaného věku a stala se z ní pomatená stařena, která by každému na počkání vyprávěla svá nejtajnější tajemství, nikdy by o mě nikomu neřekla. Strach je nejlepší lék na žvanivost, chlapče, zvlášť když se člověk nebojí o sebe, ale o někoho, na kom mu záleží.“

	Vyskočil na nohy a podal mi ruku. Nepřijal jsem ji a sám jsem se pracně zvednul ze země. Usmál se, zeptal se, jestli můžu chodit, a když jsem přikývl, otevřel dveře vedoucí do dlouhé chodby.

	„Kde to jsme?“ zeptal jsem se a zadíval se na poblikávající zářivky.

	„V budově,“ řekl neurčitě. „Na jednom z mnoha míst, kde příležitostně pracuju. Víc nemusíš vědět.“

	Vyrazil chodbou a já se plahočil za ním. Jen stěží jsem s ním držel krok, ale najednou jsem si vybavil něco z toho, co řekl, a překvapeně jsem se zastavil. Wami se ohlédl.

	„Neříkal jsi, že jsem byl tvůj prvorozený syn?“

	Po tváři se mu pomalu rozlil úsměv. „Nejsi zrovna nejbystřejší, ale zdá se, že nejsi úplně ztracený případ.“

	„Takže máš další děti?“

	„Mnoho dětí. Ale každé s jinou.“

	„Mám bratry? Sestry?“

	„Přes čtyřicet kousků, aspoň co jsem to posledně počítal. A taky celkem dost synovců a neteří.“

	Tahle novinka mě dost zarazila. Vždycky jsem si myslel, že jsem na světě úplně sám.

	„A kde jsou?“ zeptal jsem se. „Žijí tady ve městě?“

	„Někteří ano, ale rozséval jsem své sémě i po dalekých krajích. Jedna tvá nevlastní sestra je dokonce Eskymácká.“ Nedokázal jsem odhadnout, jestli žertuje, nebo to myslí opravdu vážně.

	„A jsi s nimi ve spojení?“

	„Řekněme, že o nich vím. Nemám čas na to, abych s nimi udržoval osobní styky.“

	„Tak proto jsi mě sledoval? Proto jsi byl v té uličce za Rudým hrdlem, když mě napadli?“

	Chvíli zvažoval, co mi odpovědět, a pak mlčky kývnul hlavou a znovu vyrazil.

	„Co se stalo těm dvěma, co mě přepadli?“ zeptal jsem se a šouravě ho následoval.

	„Čekají, až se s nimi potěšíme.“

	„Oni jsou tady?“

	„Říkal jsem, že tohle je místo, kde příležitostně pracuju.“

	Minuli jsme několik dveří, až se u jedněch zastavil a vstoupil. Byla to další temná místnost. Počkal, až za sebou zavřu dveře, a pak teprve rozsvítil. Sotva to udělal, začal jsem litovat, že jsme nezůstali ve tmě.

	Oba muži, kteří mě přepadli v té úzké uličce, viseli na řetězech zavěšených pod stropem. Jeden hlavou dolů, ten druhý vodorovně – což bylo pohodlnější, až na to, že měl rozpárané břicho a jeho vnitřnosti pod ním visely jako narůžovělé vánoční řetězy na stromečku. Oční bulvy měl vydloubané a přibité hřebíky na bradavkách, takže vypadal jako mimozemšťan z nějakého hodně špatného sci-fi filmu. Ten druhý měl tvář z větší části rozřezanou na kaši a genitálie propíchnuté zavíracím špendlíkem na řetízku, který byl rovněž připevněný pod stropem, takže při každém pohybu musel cítit nesnesitelná muka. 

	Oba ještě žili.

	Odvrátil jsem se stranou a cítil, jak se mi zvedá žaludek. Wami se zasmál a varoval mě, abych mu nepozvracel boty. Když jsem se trochu vzpamatoval, zeptal jsem se ho, co jsou ti dva zač.

	„To jsem se jich taky ptal,“ odpověděl. „Pověz mi, opravdu jsi šel s bílou ženou do Ku Klux Klubu?“

	Opatrně jsem přikývl. „Ano. A co?“

	„Zdá se, že tyhle dvě milé bledé tváře tam tehdy byly a vzaly si to poněkud osobně. Čirou náhodou tě včera poznaly v Rudém hrdle a rozhodly se – snad můžu citovat gentlemana, který už nám to sám nepoví, protože jsem mu vyřízl jazyk –, že toho zkurvenýho negra naučej, co je to úcta.“

	„Takže nemají nic společného s Nikolou ani s Furstovými?“ zeptal jsem se a zahleděl se do tváře toho, který ještě něco jako tvář měl.

	„Vůbec nic,“ řekl Wami tak zklamaně, jak jsem se v tu chvíli sám cítil. „Ale i tak se mi to zdálo příliš krásné na to, aby to byla pravda. Život obvykle nebývá tak pěkně jednoduchý.“

	Ten muž bez tváře zasténal bolestí a zaškubal řetězy, na kterých visel. Kousek masa – nejspíš to ještě nedávno byl jeho nos – se mu přitom svezl z čela a s chladným plesknutím spadl na zem.

	„Prokrista, nemohl bys je už dorazit?“ zavrčel jsem.

	„Musím říct, že mě to s nimi začalo celkem bavit. Uvažoval jsem o tom, že bych si je ještě chvíli nechal.“

	„Prostě je zabij!“ rozkřikl jsem se na něj.

	Wami si mě chladně prohlédl od hlavy k patě. „Nezvykej si používat takový tón, když mluvíš se svým otcem, Alberte.

	Ještě pořád nejsi dost starý na to, abys nemohl dostat na zadek.“

	„Prosím,“ řekl jsem rychle. „Ti dva nám nemůžou říct nic, co by nás zajímalo, a já se na ně takhle nemůžu dívat.“

	Wami vytáhl nůž a nabídl mi ho. „Prokážeš jim tu čest?“ Zadíval jsem se na čepel, pak na ty dva a nakonec jsem zavrtěl hlavou.

	„Už jsi zabíjel. Proč ne tyhle dva?“

	„Zabíjel jsem, jen když jsem k tomu dostal rozkaz. Když to mělo nějaký smysl.“

	„Vysvobodíš je z jejich utrpení. To ti připadá nesmyslné?“

	„Byli to jenom dva pitomci. Nezasloužili si…“

	Wami si nůž přehodil v dlani a znovu ho schoval tak rychle, že jsem ho sotva stačil sledovat. „Pak mi tedy neříkej, co mám dělat. Jestli nejsi schopen jim dát ránu z milosti, udělám to, až to sám uznám za vhodné. Člověk nikdy nesmí očekávat, že za něj jeho milosrdenství vykoná někdo jiný.“

	Prošel okolo těch zmrzačených mužů – vycítili jeho přítomnost a začali se znovu svíjet a sténat bolestí – a zamířil ke dveřím na opačné straně místnosti. Následoval jsem ho, ale snažil jsem se při tom vyhnout těm chudákům tak zdaleka, jak jen to bylo možné. O chvíli později jsme stáli v místnosti s mahagonovým stolem a dvěma koženými křesly. Na stole stál počítač a za ním byla knihovna plná knih. Přelétl jsem očima jejich hřbety a čekal, že tu najdu sbírku manuálů o metodách výslechu a mučení vězňů, ale byly to většinou publikace o programování, prošpikované sem tam nějakým špionážním thrillerem.

	„Posaď se,“ poručil mi Wami a usedl na opačné straně stolu. Byl jsem rád, že si můžu na chvíli odpočinout, ale ta radost mě rychle přešla, když ze zásuvky vytáhl pistoli a namířil ji na mě. „Nebudu váhat ji použít, pokud to bude nezbytné.

	Nebudu střílet tak, abych tě zabil – myslím, že teď už je naprosto jasné, že nemám v úmyslu ti ublížit –, ale bez mrknutí oka udělám všechno pro to, abych tě znehybnil.“

	„Sedím tu tiše jako pěna,“ ujistil jsem ho a žaludek se mi svíral v neblahé předtuše.

	„Ptal ses, proč jsem byl u Rudého hrdla. Nebylo to proto, že jsi můj syn. Hledal jsem tam odpovědi, protože jsem doufal, že se mi podaří tvým prostřednictvím vystopovat jednoho klienta.“

	„Jakého klienta?“ zamračil jsem se.

	Na okamžik se zamyslel a pak řekl: „Toho, který mě najal, abych zlikvidoval Furstovy.“

	Zcela nečekaně jsem si uvědomil, že jeho varování mělo hluboký smysl – v tu chvíli bych mu nejraději skočil po krku. Být ozbrojen, nejspíš bych to i udělal.

	„Ty hajzle,“ zašeptal jsem a bál se, že mi vzpomínka na mrtvého chlapce v náručí znovu vžene do očí slzy. „Bylo to dítě. Sotva se naučil chodit. Jak jsi mohl…?“

	„Ale no tak,“ odbyl mě Wami a okázale zažíval, „ušetři mě těch kázání. Taky jsi už zabil člověka. A ti, které jsi zabil, taky kdysi byli jen roztomilá nemluvňátka.“

	„To není totéž.“

	„Ale jistěže je. Věk není relevantní.“

	„Člověk, který zastřelí dítě…“ Blýsknul jsem po něm očima a v duchu si vybavil, jak jsem přísahal, že zabiju toho, kdo to měl na svědomí. Wami to zřejmě vyčetl z mé tváře, protože i jeho výraz vzápětí potemněl.

	„Já tady nejsem za padoucha,“ ujistil mě. „Kdybych je nezabil, udělal by to někdo jiný. Jestli chceš pomstu, hledej ty, kteří o tom rozhodují, ne nájemného střelce. Neplýtvej svou nenávistí na obyčejného poslíčka, což je přesně ta úloha, kterou jsem hrál.“

	„Ale proč?“ zasyčel jsem. „Proč Breton Furst?“

	Pokrčil rameny. „Na tuhle otázku se sám snažím najít odpověď. Nebyl jsem v přímém spojení se zadavatelem. Dostal jsem jenom tajuplné instrukce – dohlížet na Furstovy, ale zabít je jen v případě, že by je kontaktoval ‚ten, koho znám‘. To vzbudilo mou pozornost, a tak jsem se přichystal a čekal. Pak ses tam ukázal ty.“

	„Takže někdo předem věděl, že budu hledat Bretona?“

	„Zdá se, že ano.“

	„A ten někdo nechtěl, abych si s ním promluvil.“

	„Zdá se, že ne.“

	„Ale ten dotyčný nechtěl, abys ho zabil dřív, než se pokusím s ním navázat kontakt.“

	„Pokud tě nenapadá nic lepšího než papouškovat, co je zřejmé, uděláš líp, když budeš mlčet.“

	„Ten dotyčný chtěl, abych byl svědkem jejich popravy,“ pokračoval jsem, jako bych ho neslyšel. „Nastražil to na tebe i na mě.“ Podíval jsem se mu do očí a položil otázku, na kterou jsem byl krátký. „Proč?“

	„Kdybych to věděl, nesledoval bych tě přes celé město.“

	Na chvíli jsem se odmlčel a celé si to rozmyslel. Ať už to byl kdokoli, musel vědět, že jsem se s Wamim setkal, protože jinak by si nemohl být jistý, že mě pozná, až mě uvidí. Zároveň věděl, že existuje vazba mezi Bretonem Furstem a Allegrem Jinksem, že na to přijdu a že se pokusím Fursta kontaktovat. Nenapadal mě nikdo, kdo by mohl mít tak podrobné informace, a o to horší byla představa, co ještě ví a co dalšího naplánoval. Wami měl pravdu – nebyl tím, na kom jsem se chtěl pomstít. Za smrt toho chlapce měl někdo pykat, ale měl to být ten, kdo jeho vraždu objednal, nikoli ten, kdo stiskl spoušť.

	Ještě dlouho jsme se o tom bavili, ale ani jeden z nás nedokázal navrhnout nikoho, koho bychom mohli odůvodněně podezírat. Vylíčil jsem mu, jak daleko jsem se dostal ve svém pátrání a že vím, že Nick byl ve Skylightu té noci, co jeho sestru zavraždili, ale oba jsme se shodli na tom, že mladý Hornyak by nedokázal zorganizovat něco takhle propracovaného. Wami už byl skoro odhodlán ho navštívit a zjistit, kolik toho doopravdy ví, ale já ho přesvědčil, že z Nicka je možné vytěžit víc, pokud ho budeme jen tiše sledovat, než kdyby ho odchytil a mučil.

	Když se setmělo, vrátil se Wami do mučírny a nařídil mi, abych čekal v chodbě za dveřmi. Neztrácel s těmi dvěma od Rudého hrdla moc času, a když vyšel ven, vláčel za sebou dva černé pytle z tuhého plastu. Jeden z nich mi přenechal a společně jsme je dotáhli dolů do podzemního parkoviště. Pak se Wami na okamžik vytratil a vrátil se s autem, do kterého jsme obě těla uložili. Zavázal mi oči, abych nedokázal najít cestu zpátky do jeho úkrytu, a společně jsme vyrazili do Mrazáku.

	Po pěti minutách jízdy zastavil, sundal mi z očí šátek a vyměnil si se mnou místo. Prohlásil, že nerad řídí auta – prý dává přednost motocyklům. Ještě k tomu sarkasticky dodal, že ve věcech dopravních prostředků jsem očividně po něm, ale to mi nepřipadalo ani trochu vtipné.

	Když jsme se blížili k márnici, vzpomněl jsem si na prázdný chladicí box se jmenovkou Torna Jeeryho a zeptal se ho, proč tam nechal ten vzkaz. Ani nevěděl, o čem to mluvím.

	„Ta cedulka s nápisem ‚Přijdu hned‘,“ připomněl jsem mu.

	„Ale já o žádném boxu v Mrazáku nevím,“ namítl.

	„Jak to, že ne? Když ses rozhodl, že necháš Torna Jeeryho zemřít, dostal jsi pro něj box v márnici a nechal tam vzkaz… Anebo ne?“

	Zavrtěl hlavou.

	Zpomalil jsem a zaparkoval u chodníku, přestože jsme už byli na dohled od Mrazáku. „Ale je tam. Hledal jsem tě. Je tam prázdný box a v něm vzkaz: ‚Přijdu hned‘.“

	Wami se ušklíbl. „Nejspíš nějaký vtípek personálu. Lidé, kteří tráví celé dny mezi mrtvolami, mají poněkud posunutý smysl pro humor.“

	„Ale v tom boxu nebylo žádné tělo. Jen na dvířkách stálo Tom Jeery.“

	Zamračil se. „Že by to byla shoda jmen?“

	„Ne. Kar…“ zarazil jsem se. Prázdný box. Jméno Tom Jeery. Někdo se snažil, aby se otec a syn dali dohromady.

	„Kolik lidí ví o tom, že jsem tvůj syn?“ zeptal jsem se.

	Potřásl hlavou. „Vždycky jsem si zakládal na tom, že umím udržet tajemství. Pár lidí ze sousedství, kde jsme tehdy bydleli, by si možná dokázalo spojit Paukara Wamiho a Torna Jeeryho, jak o tom žvanila ta drbna. Ale kromě nich zná mou pravou totožnost jen…“ Obrátil oči v sloup a zavrčel.

	Čekal jsem, až to jméno vysloví. Když bylo jasné, že se mu do toho nechce, udělal jsem to za něj, abychom se mohli pohnout dál.

	„Kardinál, viď?“

	„Ano,“ povzdychl si. „Ten ví o všech mých dětech.“

	„Byl to Kardinál, kdo mi řekl, že tělo mého otce je v Mrazáku,“ řekl jsem a vysloužil si tím zkoumavý pohled Paukara Wamiho. Na okamžik se z jeho tváře vytratilo pečlivě nacvičované sebeovládání a já viděl, že zabiják je stejně překvapený jako já.

	 

	Shodli jsme se na tom, že není jiné řešení, než abych se osobně vypravil za Kardinálem. Ten člověk byl mistrem v zakrývání stop. Pokud zinscenoval Nikolinu vraždu, popravu celé rodiny Furstových i naše setkání, jediná možnost, jak ho přimět, aby to přiznal, byla jít přímo za ním a zeptat se ho. Upřímně musím říct, že jsem se na tohle setkání ani trochu netěšil.

	„Co jestli se rozčílí, že jsem zjistil něco, co jsem neměl vědět?“

	„Jestli si to všechno předem naplánoval, bude počítat s tím, že na to přijdeš, protože tě pověřil pátráním po vrahovi.“

	„A jestli řekne, že v tom nemá prsty?“

	„Tak uvidíme.“

	„Pořád věříš, že by v tom mohl být nevinně?“

	„Nemůžu popřít, že to vypadá jako jeden z jeho scénářů,“ připustil Wami. „Až na to, že do něj zahrnul i mě. Muselo by ho napadnout, že to časem prokouknu. Ale náš vztah má už dlouhou historii. Najmout mě na to, abych vyvraždil rodinu Furstových, bylo až provokativně přehnané. Nemyslím, že by mě Kardinál tak otevřeně zneužíval.“

	Poté, co jsme se zbavili těl a vyzvedli u Rudého hrdla moje kolo, odvezl mě Wami domů. Zastavil mi před Aliho obchůdkem, nevypnul motor, a sotva jsem vystoupil, zase se rozjel. Jen stáhnul okénko a řekl mi, že zítra zavolá, aby se dozvěděl, jak si stojíme. A pak byl pryč.

	Vyrazil jsem do schodů a má potlučená žebra rozehrála svou smutnou serenádu.

	U dveří mého bytu na mě někdo čekal. Na první pohled jsem usoudil, že to jsou další potíže. Pak mě ale upoutala pěkně tvarovaná lýtka a netrvalo dlouho, než se mi k nim podařilo přiřadit jméno – Priscilla Perduová.

	„No konečně!“ povzdychla si, když jsem se vydrápal na vrchol schodiště. „Čekám tady už celou věčnost. Ještě deset minut a byla bych… Co se vám to sakra stalo? Vypadáte, jako by vás protáhli mlátičkou.“

	„Kéž by to tak bylo,“ zašklebil jsem se.

	Vyběhla mi vstříc. „Dejte mi klíč,“ poručila přísně, pak odemkla dveře a odvedla mě dovnitř. Netoužil jsem po ničem jiném než svalit se do postele a spát, ale to mi očividně nebylo přáno. Než jsem se nadál, dostrkala mě do sprchy a svlékla mě až do trenek. Pak pustila vodu a houbou mi setřela zaschlou krev z ran. Určitě by to bývalo bylo silně erotické, kdyby se mi po každém dotyku nedělaly mžitky před očima.

	„Co kdybyste mě rovnou odrbala struhadlem,“ utrhl jsem se na ni.

	„Musíte něco vydržet,“ odsekla chladně. „Jste tak potlučený, že bych vás měla vzít rovnou k doktorovi. Co já vím, jestli nemáte vnitřní krvácení?“

	„Nemám.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Risknu to. Dost řečí, a netlačte tolik!“

	Pak přišla desinfekce – asi se jí začalo zdát, že už mě samotné drhnutí houbou nebolí tak, jak by mělo – a potom náplasti. Nakonec jsem si směl obléknout župan a byl jsem odveden do obýváku, kde jsem se směl posadit na vlastní gauč a čekat, než mi uvaří kafe.

	„Byla byste výborná zdravotní sestra,“ procedil jsem skrz zuby.

	„Bože, to ne. To bych se musela dennodenně starat o takové bábovky jako vy.“

	„Kdybyste dostala ten výprask, co já…“

	„Víte, nemůžeme být všichni velcí, stateční kluci, co si své neshody rádi vyřizují pěstmi. Můžu hádat? Byl jste v hospodě a někdo se nelichotivě vyjádřil o vaší matce?“

	„Když už o tom mluvíme, tak za tenhle výprask vlastně vděčím vám.“

	Vyprskla smíchy. „Neříkejte, že jste někde hájil mou čest!“

	„To zrovna ne. Ale pár vašich kumpánů z Kool Kats Klubu se rozhodlo, že mi ukážou, jak dopadnu, jestli ještě někdy vkročím na posvátnou půdu jejich svatyně.“

	„Ale ne!“ povzdychla si a okamžitě zvážněla. „Snad to nebyli ti pitomci… Jak vypadali? Zjistím si, kdo to udělal, a pak se postarám, aby je už nikdy neobsloužili!“

	„To není třeba,“ ušklíbl jsem se. „Myslím, že už stejně nikdy nepřijdou.“

	„Tak proto jste nepřišel na naše rande?“ zeptala se. 

	Nechápavě jsem na ni zíral.

	„Přece jsme se domlouvali na včerejší večer, že si spolu někam vyrazíme!“ připomněla mi. „A vy jste říkal, že mi zavoláte.“

	Rozpačitě jsem se usmál. „Moc se omlouvám. Zapomněl jsem.“

	Pleskla mě přes hlavu. „To jsem si taky mohla myslet! Měla jsem vás nechat, jak jste, Ale Jeery. A přísahám, že to je naposledy, co jsem pro někoho jako vy udělala dobrý skutek.“

	„Omlouvám se!“ křikl jsem za ní, když vyrazila ke dveřím. „Prosím, nechoďte pryč. Měl jsem spoustu jiných věcí…“

	„Například?“ sykla vztekle.

	V duchu jsem se zamyslel, kolik jí můžu prozradit, a nakonec jsem dospěl k názoru, že špetka pravdy neuškodí. „Neslyšela jste náhodou o rodině Furstových? O těch, jak je někdo postřílel přímo na ulici?“

	„Jasně,“ přikývla a její přísná tvář se trochu obměkčila. „To bylo hrozné. Chudáci děti. Ať už to udělal kdokoli, měli by ho chytit za koule a…“ V tu chvíli se zarazila, chvíli byla zticha a pak se jí na tváři rozhostil tázavý výraz. „Ve zprávách bylo něco o člověku, který to přežil – a prý se snažil zachránit toho chlapce.“ Tázavě se na mě zadívala a já mlčky přikývl. Zakryla si ústa dlaní, jako by se snažila potlačit výkřik překvapení.

	„Breton Furst byl gardista a sloužil v hotelu Skylight zrovna tu noc, co zavraždili Nikolu. Jsem přesvědčen o tom, že do toho byl nějak zapletený Šel jsem za ním, abych ho vyslechl, ale než jsem se k tomu dostal…“

	Priscilla se svezla na zem vedle mě a stiskla mi ruku, zatímco já jí v krátkosti vylíčil všechny hrůzy onoho dne. Mlčky mě poslouchala, a když jsem skončil, v očích se jí leskly slzy.

	„Je mi to tak líto, Ale.“

	„Ale no tak,“ konejšil jsem ji. „To jste nemohla vědět.“

	„Ale mohlo mě napadnout, že se něco stalo. Myslela jsem si, že jste se na mě prostě vykašlal – jako obvykle jsem žila v přesvědčení, že jsem středem vesmíru a všechno, co se stane, musí nějak souviset se mnou. Bože, to muselo být hrozné! A pak si vás vzali do parády mí kamarádi z baru… A nakonec přijdu já a…“ Vyskočila. Přiznám se, že mi celkem lichotilo, jak moc je kvůli mně rozhozená. „Půjdu a nechám vás, abyste se dal trochu dohromady.“

	„Ne,“ řekl jsem rychle a přitáhl ji zpátky. „Zůstaňte tady.“

	Zadívala se na mě a pak řekla hlasem tak jemným, že by se od něj samet mohl učit: „Přes noc?“

	Srdce se mi rozbušilo tak prudce, až mě znovu rozbolela žebra, ale cítil jsem, že nejsem v kondici – psychicky ani fyzicky – na nějaké milostné radovánky. „Aspoň na pár hodin,“ řekl jsem neurčitě.

	Priscilla se posadila na pohovku, naklonila se ke mně a zlehka mě políbila. „Tak dobře,“ zašeptala. „Zůstanu tady. Na pár hodin. A pak se uvidí.“

	„To zní dobře,“ řekl jsem a oplatil jí ten polibek.
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	V pondělí jsem se cítil mnohem líp, než jsem čekal. Nejhorší bolesti z pohmožděnin jsem měl za sebou, a ačkoli mě ještě pořád bolel každičký pohyb, už to nebylo nic tak hrozného, že bych s tím nedokázal žít. Trocha cvičení, zdravá snídaně, procházka rychlým tempem kolem bloku a v jedenáct hodin už jsem připraven poprat se i se samotným Bohem. Ale protože Nejvyšší zrovna neměl čas, vyrazil jsem taxíkem do Centrály, abych to zkusil aspoň s Kardinálem.

	Měl jsem štěstí – jeho sekretářka mi dala termín ve dvě hodiny. Bloumal jsem po chodbách Centrály a od známých se postupně dovídal, co se tu v době mé nepřítomnosti stalo nového. Všichni se bavili o Bretonu Furstovi, ale téměř nikdo nevěděl, že zrovna já jsem měl možnost vyvraždění jeho rodiny pozorovat z první řady. Vyptával jsem se, jestli Furst neměl v Centrále nějaké blízké přátele – rád bych se o něm dozvěděl něco víc –, ale nikdo z lidí, se kterými jsem mluvil, ho osobně neznal. Mike, kterého jsem zastihl v kantýně, tvrdil, že se prý s Furstem často bavil Jerry, jenže Jerry byl na nemocenské. Domluvili jsme se, že až ho Mike zase uvidí, řekne mu, aby mi zavolal.

	Když se přiblížil čas audience u Kardinála, vrátil jsem se nahoru před jeho pracovnu, ale sekretářka mě nasměrovala o kus dál do jeho soukromé tělocvičny. Kardinál tam byl úplně sám, nahý, a funěl na běžeckém trenažéru.

	„Pojďte dál,“ houkl na mě přátelsky. Postoupil jsem na půl cesty k němu, odkašlal si a upřeně se zadíval do země. Kardinál se jen zasmál. „Nemusíte se cítit trapně. Já se tak taky necítím.“

	„Zrovna vy si určitě můžete dovolit sportovní oblečení,“ ušklíbl jsem se.

	„Ale nemám čas na to, abych se celý den převlékal z jednoho do druhého. A navíc je to prý dobré pro penis. Ten chudák tráví tolik hodin denně zavřený za poklopcem, že už si musí připadat jako Muž se železnou maskou.“

	„Budete cvičit ještě dlouho?“ zeptal jsem se s očima stále upřenýma do země.

	„Ano,“ řekl, „ale můžeme si povídat i při tom. Snad se toho prcka nebojíte, ne?“

	Bezděčně jsem pohnul hlavou a kradmo se mrknul na jeho přirození. Kardinál zajásal, ukázal na mě prstem a s dětinskou radostí zakřičel: „To jsem vás dostal!“

	Ušklíbl jsem se nad jeho vtípkem, ale pak jsem se narovnal a přikývl na znamení, že můžeme přejít k věci.

	„Slyšel jsem o vašem nešťastném setkání s rodinou Furstových,“ řekl. „Muselo to být ošklivé. Myslíte, že to nějak souviselo s vyšetřováním vraždy té Hornyakové?“

	„To bych se měl zeptat já vás,“ odpověděl jsem klidným hlasem.

	„Zvláštní odpověď,“ zabručel Kardinál. „Proč myslíte, že o tom něco vím?“

	„Najal jste si Paukara Wamiho, aby je zabil.“

	Kardinál se zastavil, seskočil z přístroje a posadil se na jeho polstrovaný okraj. Podezíravě si mě prohlédl. „Myslel jsem, že jste toho vraha nedokázal identifikovat.“

	„To ne, ale včera jsem měl příležitost si s ním promluvit.“

	Kardinál si vzal ručník a začal si otírat zpocená záda. „Vy jste se s ním setkal?“

	„Ano.“

	„Takže víte…“

	„… že to je můj otec.“

	„Skoro mě mrzí, že jsem si tohle rodinné shledání nechal ujít,“ mrkl na mě. „Ale v tom případě vám určitě řekl i to, že já ho nenajal.“

	„Říkal, že ten, kdo si ty vraždy objednal, chtěl zůstat v anonymitě.“

	„Aha. A vy si myslíte, že jsem to byl já?“

	„Ano.“

	„Tak si to přeberme. Já najal Allegra Jinkse, aby se převlékl za Paukara Wamiho a pak spolu s Bretonem Furstem zavraždil Nikolu Hornyakovou, a když jste souvislost mezi nimi odhalil, najal jsem si pravého Wamiho, aby vyvraždil celou Furstovu rodinu. Takhle nějak si to představujete?“

	„A skutečnost, že víte o Jinksovi, to dokazuje,“ usmál jsem se.

	Postavil se a začal si otírat rozkrok. „Vraťte se do čekárny. Za chvíli budu u vás.“

	Strávil jsem v čekárně deset minut plných nejistoty, co se mnou bude teď, když jsem celý případ už vyřešil. Pak se Kardinál objevil ve dveřích, tentokrát už oblečený, a pokynul mi prstem. Odvedl mě do místnosti plné televizorů, počítačů a přehrávačů. Vyhledal nějaký disk a zasunul ho do jednoho z mnoha přístrojů.

	„Trochu jsem vás pozoroval,“ řekl, zatímco si hrál s ovládáním přístroje. „Jeden z mých špiclů v Mrazáku mi před nějakou dobou volal a říkal, že by mi chtěl ukázat něco zajímavého.“

	Spustil přehrávání a jedna z obrazovek se rozzářila. Byl to záznam z té noci, kdy jsem tam přivezl Jinksovu hlavu. Kardinál zapnul zvuk a já slyšel sám sebe, jak se ptám, jestli je možné sledovat, kdy si kdo vyhledává záznamy o určité mrtvole.

	„Stačí?“ zeptal se Kardinál s úsměvem.

	      „Stačí,“ vzdychl jsem.

	Vypnul přehrávač a obrazovka znovu potemněla. „Nebylo těžké tu hlavu najít a identifikovat, ačkoli jsem si Allegra Jinkse zpočátku nespojoval s Bretonem Furstem. To až ve chvíli, kdy po něm Furst začal pátrat.“

	„A tehdy jste najal Paukara Wamiho, aby ho zlikvidoval?“

	„Já jsem si Paukara Wamiho nenajal. Já chci zjistit, kdo zabil Nikolu Hornyakovou. Ten, kdo si objednal Furstovu smrt, to už dávno ví – a nechce, aby se to dozvěděl kdokoli jiný.“

	„Takže vy jste to nebyl?“ zeptal jsem se skepticky. 

	„Ne.“

	„A jak je tedy možné, že jste na ni měl složku, když její totožnost údajně vůbec nikdo neznal?“

	„Identifikace jejího těla trvala jen několik hodin,“ řekl Kardinál. „Sotva se ke mně donesly potřebné informace, hned jsem si její jméno vybavil. Sledoval jsem vás už od dětství, Ale, tak jako sleduju osudy všech potomků Paukara Wamiho. Mám síť informátorů – vašich přátel, sousedů, kolegů –, takže jsem vždycky dobře věděl, jak se vám daří. I o vašem vztahu s Nikolou Hornyakovou jsem věděl dávno před tím, než ji našli mrtvou ve Skylightu. A proto jsem měl její složku rychle pohromadě.“

	„Proč jste mi o tom neřekl? Proč všechny ty triky?“

	„Chtěl jsem si vás nejprve prověřit – pro případ, že byste ji zabil vy sám.“ Takové obvinění se mě citelně dotklo. „Prosím, Ale, neberte si to osobně. Jste synem Paukara Wamiho. Už roky čekám, jestli se ve vás neprojeví genetické dědictví po vašem otci.“

	„Nejsem po něm,“ odsekl jsem.

	„To vím,“ povzdychl si Kardinál. „A je to škoda. Paukar Wami mi dlouhá léta věrně sloužil, ale už stárne a já za něj brzy budu muset hledat náhradu. Kde jinde s tím hledáním začít než u jeho vlastní krve?“

	„Vy jste si myslel, že…?“ Něčemu takovému jsem se zdráhal uvěřit.

	„Doufal jsem“ opravil mě. „Kdybyste měl její smrt na svědomí, nechtěl jsem udělat nic, co by mohlo negativně ovlivnit vás další růst.“

	„A když jste zjistil, že jsem ji nezabil?“ zavrčel jsem, znechucen tím, že si o mně vůbec někdo mohl myslet něco takového.

	„Bylo to zklamání. Ale pak mě to začalo zajímat. Ten případ byl něčím pozoruhodný Lidé, které jsem na něj nasadil, sice učinili určité pokroky – například jsme věděli o tom, že se někdo záměrně vydával za Paukara Wamiho –, ale pak jsem byl nucen je odvolat.“

	„Nucen?“ Nedovedl jsem si představit, že by Kardinála někdo dokázal k něčemu donutit.

	„Možná by bylo přesnější říct vyzván. Podívejte se na tohle. Jednoho dne ráno jsem to našel na stole.“ Podal mi pohlednici, na jejímž rubu stály čtyři řádky.

	Howard Kett ví o Nikole Hornyakové.

	Bude trvat na vydání těla.

	Odvolejte své vyšetřovatele.

	Nasaďte místo nich Ala Jeeryho.

	Obrátil jsem pohlednici mezi prsty a zadíval se na lícovou stranu. Byla na ní groteskní socha ženy se třemi prsy. Přímo pod nimi byl malinky kalendář, ale jména měsíců byla napsaná jazykem, který mi nic neříkal. Úplně dole byl nápis Raný incký symbol plodnosti a kalendář. Jedenáctý měsíc, označený slovem Ayuamarka, byl zeleně zakroužkován.

	„Co to má být?“ zeptal jsem se.

	„Už dlouho se zajímám o naše incké prapředky,“ vysvětlil mi Kardinál. „Předpokládám, že odesílatel sázel na to, že mě ten obrázek zaujme. A nemýlil se.“

	„Ale jak se to dostalo na váš stůl?“

	„Někdo sem musel proklouznout, když jsem spal. To je ostatně i důvod, proč jsem té žádosti vyhověl. Člověka, který se dokáže nepozorován dostat až do mé pracovny, nemůžu brát na lehkou váhu.“

	Znovu jsem se zadíval na krátký text. „Kdy jste ten vzkaz dostal?“

	„Dva dny před tím, než se Kett začal shánět po těle.“

	„Takže o té vraždě věděl ještě dřív, než tvrdil.“

	„Zdá se, že ano.“

	„Prověřil jste si Ketta?“

	„V tomhle ohledu jste snad odborníkem vy.“

	„A nechal jste tu pohlednici analyzovat kvůli otiskům prstů a podobně?“

	„Samozřejmě. Byla čistá.“

	„Nedávno jsem dostal podobnou pohlednici.“

	„Opravdu?“ Naklonil se ke mně blíž. Očividně ho to zaujalo.

	„Nějaký slepý žebrák obcházel po domě a prodával pohlednice, tak jsem si jeden balíček koupil. A našel jsem v něm snímek Nicholase Hornyaka na recepci hotelu Skylight, pořízený v ten večer, kdy tam zemřela jeho sestra. Zezadu na tom snímku stál vzkaz, který mě vyzýval, abych si to spojil dohromady.“

	„Slepý žebrák,“ zopakoval Kardinál znepokojeně.

	„Od té doby, co jsem začal vyšetřovat ten případ, jsem už na pár slepců narazil.“

	„Je jich tu ve městě celkem dost,“ přikývl Kardinál.

	„A myslíte, že s těmi vraždami mají něco společného?“

	„To těžko. Jestli se někomu podařilo proniknout přes všechna bezpečnostní opatření Centrály, tak to určitě nebyl slepec. A kromě toho by slepec nepoznal fotku Nicholase Hornyaka ani inckého symbolu plodnosti.“

	„Takový Rudi Ziegler by o inckých symbolech plodnosti mohl vědět hodně,“ napadlo mě.

	„Ten určitě,“ přikývl Kardinál. „Taky už mě to napadlo, když jsem si pročítal vaše zprávy – které mimochodem poslední dobou dorážejí ve stále větších intervalech.“

	„Měl jsem moc práce na to, abych to všechno sepisoval.“

	„Anebo jste mi nedůvěřoval,“ namítl a v očích se mu zablýsklo. „Nechtěl jste, abych já věděl, že víte věci, o kterých jste si myslel, že je vím už dávno. Myslel jste si, že jsem na vás ušil boudu.“

	Provinile jsem se usmál. „To taky.“

	„Musíme si navzájem důvěřovat, Ale.“

	„Začnu vám důvěřovat, až se mnou začnete mluvit na rovinu,“ opáčil jsem.

	„Chcete říct, že jsem to dosud nedělal?“

	„Namluvil jste mi, že Nikolu zavraždili ve Skylightu, ačkoli jste už tehdy věděl, že se to stalo někde jinde.“

	Teď bylo na něm, aby se zatvářil provinile. „Zkoušel jsem vás. Tuhle hru jsem si nevymyslel já, ale i přesto se snažím z ní profitovat. Jak jsem vám říkal už na začátku, jsem přesvědčen o tom, že se ve vás ukrývá veliký potenciál. Teď už víte i to, kde se mé přesvědčení bere. Tušil jsem, že při tomhle vyšetřování půjde do tuhého. A taky jsem tušil, že na vás někdo něco chystá, ačkoli jsem nevěděl – a stále nevím – proč. Mohl jsem vás ochránit, ale chtěl jsem vědět, jak budete reagovat. Tohle pro mě byla příležitost zjistit, co ve vás je, a dát vám šanci růst – příležitost tak lákavá, že jsem jí nemohl odolat. Tak jsem zařídil, abyste právě vy našel její tělo, a zatajil vám několik důležitých detailů, jako třeba toho člověka, který svým zevnějškem napodoboval Wamiho, anebo to, že byla zavražděna někde jinde. Chtěl jsem vám dát příležitost, abyste si na to přišel sám.“

	„A co teď?“ zavrčel jsem. „Je toho ještě víc, co přede mnou tajíte?“

	„Na to si musíte přijít sám,“ ušklíbl se. „Ale jednu věc mi můžete věřit: Nevím, kdo zavraždil vaši přítelkyni ani proč se zajímá o vás.“

	„Stejně byste mi to neřekl, i kdybyste to věděl,“ ušklíbl jsem se hořce.

	„Možná ne. Ale vy máte trénink na to, abyste rozeznal pravdu a lež. Já jsem pochopitelně král všech lhářů, ovšem i tak byste měl rozeznat víc než kdokoli jiný. Tak co myslíte – lžu, nebo ne?“

	Podle toho, co jsem na něm pozoroval, opravdu nelhal. Rozhodl jsem se, že to prozatím risknu a budu mu věřit, ale pořád jsem cítil určité pochybnosti.

	„Tak co bude dál?“ zeptal jsem se.

	„Cokoli budete chtít. Plně důvěřuju vašim schopnostem.“

	„Možná by bylo nejlepší celou tu věc poslat k ledu. Už kvůli tomu umřela spousta lidí. Když toho nechám a na nějakou dobu se ztratím z města…“

	Kardinál se zamračil. „Tam, kde jsem vyrůstal, se tomu říkalo srabárna.“

	„Říkejte si tomu, jak chcete. Ale myslíte, že by to pomohlo?“

	„Ne. Ve hře, jako je tahle, může pravidla měnit jen ten, kdo ji rozehrál. Pokud budete podvádět a zahrajete kartu, kterou nemáte v ruce, pravděpodobně se dočkáte přiměřeně tvrdého trestu.“

	Pomalu jsem přikývl a pak ho následoval zpátky do jeho pracovny. U dveří si od sekretářky převzal štos papírů. „Ještě něco?“ zeptal se mě.

	Na okamžik jsem se zamyslel. „Ne.“

	„V tom případě…“ Vstoupil dovnitř a dveře se za ním zaklaply bez jediného slova na rozloučenou. Zachytil jsem pohled sekretářky, oba jsme se na sebe usmáli a pokrčili jsme rameny. Pak jsem se obrátil, nastoupil do výtahu a vyrazil domů čekat, jestli se ozve můj papá.

	 

	Přišel osobně, krátce po jedenácté, a pak jsme můj rozhovor s Kardinálem probírali až hluboko do noci. Byl rád, že to není Kardinál, kdo si s námi tak pohrává. Já o tom sice stále nebyl tak zcela přesvědčen, ale souhlasil jsem, že bychom se měli pokusit hledat strůjce toho všeho někde jinde.

	Wamiho fascinovala pohlednice, kterou Kardinál dostal přímo na svůj pracovní stůl, i teoretická možnost, že by s vraždami mohl mít něco společného ten slepý žebrák. Pokáral mě, že jsem mu o tomhle setkání neřekl už dříve, ale já ho upozornil, že po mně nemůže chtít, abych mu na povel odrecitoval úplně všechno, co se stalo. Kromě toho, jak prve namítal i Kardinál, by slepec nedokázal proniknout do Centrály ani poznat na fotografii Nicka Hornyaka.

	„Tím bych si nebyl tak jistý,“ řekl Wami. „Znám několik slepců, kteří jsou pro mě záhadou. Jsou jako fantom ulic. Nikdy jsem jim nevěnoval moc pozornosti – nikdy se totiž nepletli do mých věcí –, ale pár jsem svého času vyslýchal. Ani jeden z nich nepromluvil, a to ani při tom nejhorším mučení.“

	„No, tenhle toho naopak namluvil celkem hodně, takže určitě nepatřil k…“

	Zarazil jsem se, protože jsem si v tu chvíli vzpomněl na toho slepce na staveništi. „Tihle slepci… nechodí náhodou oblečení v bílých hábitech, že ne?“

	„Ty je znáš?“

	Pověděl jsem mu o tom podivném dešti a o vizi, kterou jsem v něm prožil.

	„Velice podivné,“ řekl spíš sám pro sebe. „Něco takového bych chtěl prožít. Možná bych měl ty slepé incké divotvůrce poprosit, aby…“

	„Incke?“  přerušil jsem ho.

	„Dospěl jsem k přesvědčení, že to musí být potomci Inků.“ Na to jsem mu vypověděl, co bylo na líci té pohlednice. Když jsem se zmínil o zvýrazněném jedenáctém měsíci, očividně ho to zaujalo.

	„Ayuamarka,“  zašeptal, ačkoli jsem to slovo ještě nevypustil z úst.

	„Znamená to něco?“

	„Jistě víš o tom, že Kardinál vlastní obsáhlou kartotéku plnou pořadačů a složek o každém ve městě,“ začal Wami trochu váhavě. „Jednou z nejlépe střežených je složka jménem Ayuamarka. Je to seznam duchů – lidí, kteří byli vymazáni z existence i z paměti všech ostatních.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Ani já tomu úplně nerozumím. Ale pro Kardinála je tahle složka velice důležitá. Není divu, že už od začátku tancuje, jak ten náš záhadný vrah píská.“ Nadechoval jsem se, abych se ho vyptal na tu složku, ale on mě jediným pohybem ruky umlčel. „Moment. Přemýšlím.“

	O chvíli později Wami zasmušile přikývl. „Oběť. Jednoznačně.“

	„Mluvíš o Nikole?“

	„Mluvím o tobě. Kardinál ti tvrdil, že před tebou některé informace tajil, aby tě podrobil zkoušce. Já myslím, že to je lež. Hrál hloupého, protože se bál.“

	„Čeho?“

	„Že ho někdo zničí nebo rovnou zabije – těžko říct. Ten seznam Ayuamarka střeží jako oko v hlavě. Jsem si jistý, že by byl ochoten obětovat kohokoli, aby ho uchránil.“

	„Teď už tomu ani trochu nerozumím,“ povzdychl jsem si.

	Naklonil se těsně ke mně a v očích mu planul zelený oheň. „Ten vzkaz, který Kardinál dostal, nebyl varování. V podstatě to znamenalo: ‚Chceme Ala Jeeryho. Dej nám ho. Víme o seznamu Ayuamarka, tak udělej, co chceme, anebo....‘ Jsi obětní beránek, chlapče. Někdo chce tvou hlavu a Kardinál mu ji naservíroval, aby nepřišel o tu svou. Vůbec mu nejde o to, aby tě zkoušel. Jen doufá, že když udělá, co se po něm chce, bude mít toho neznámého vraha z krku. A ty jsi pion, který musí padnout, aby ochránil královnu. To je špatná zpráva. A ta dobrá je,“ zlověstně se ušklíbl, „že v tom nejsi sám. Já do téhle hry patřím taky a zůstanu při tobě až do konce, ať už bude dobrý nebo špatný.“

	Poplácal mě po rameni a povzbudivě na mě mrknul. Donutil jsem se k úsměvu, ačkoli jsem si nebyl jistý, jestli na mě představa, že mám na své straně nelítostného zabijáka, působí tak, jak zamýšlel.
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	Čím víc jsem o tom během následujících dní přemýšlel, tím víc mi to připadalo jako nesmysl, který mohla zplodit jen paranoidní mysl mého otce. Ne že bych Kardinálovi důvěřoval víc než tomuhle nájemnému zabijákovi, ale zdráhal jsem se uvěřit tomu, že by s ním někdo mohl manipulovat tak, jak to Wami naznačoval. Kardinál byl vládcem celého města. Nebyl tu nikdo, kdo by mu dokázal vyhrožovat nebo dokonce ublížit, a i kdyby ano, určitě by to nebyla skupina slepců v bílých rouchách.

	Wami měl starší opis seznamu Ayuamarka, ale když mi ho ukázal, mé pochybnosti to ani zdaleka nerozptýlilo. Nebylo to nic víc než pár listů papíru, popsaných jen a pouze jmény. Většina z nich byla proškrtaná. Podle Wamiho to byli lidé, které dříve znal, ale už si na ně vůbec nevzpomínal – lidé, kteří zmizeli z paměti všech ostatních a nezanechali po sobě jedinou stopu, takže z praktického hlediska jako by nikdy neexistovali. Souhlasil jsem, že je to nanejvýš pozoruhodné (jeho slova), ale v hloubi duše jsem se začal obávat, že jsem se dal dohromady se schizofrenním cvokem, který zavraždil Nikolu i Furstovy, ale pak na to zapomněl.

	Byl to zvláštní člověk, můj otec. Muselo mu být hodně přes šedesát, ale byl ve výtečné kondici – fyzicky na tom byl mnohem líp než já. Ta smrtelně sebevědomá ladnost, se kterou se pohyboval, bystré uvažování a schopnost v jediném okamžiku do detailu vyhodnotit určitou situaci, to všechno mi dávalo pocit, jako bych já sám se svým výcvikem z Gardy právě vyšel z mateřské školy.

	Snažil se sice chovat tak, jako bychom si byli blízcí, ale ve skutečnosti byl vůči mně tak chladný a vzdálený jako hvězdy na noční obloze. Žil ve světě, který byl naplněný smrtí. Stačilo jen, abych se zmínil, jaké je počasí, a on zasněně řekl: „Při takovémhle soumraku jsem zabil svou první jeptišku.“ Když jsem se ho ptal, na co si vzpomíná z doby, kdy žil s mou matkou a já byl ještě malé dítě, řekl mi: „Když máma musela do práce, chvíli jsem tě houpal v náručí, pak jsem tě uložil do postýlky, odskočil si podříznout někomu hrdlo a vrátil se včas na to, abych tě nakrmil a nechal krknout.“

	Jednoho večera jsem se ho zeptal na jména svých sourozenců, ale odmítl mi o nich říct cokoli dalšího kromě toho, že existují. Žádné z jeho dětí prý neznalo jména těch ostatních a on na tom nehodlal nic měnit. Co kdybych si z neznalosti začal se svou poloviční sestrou?, zeptal jsem se spíš žertem, ale on se zasmál ještě víc a odvětil: „Co ty víš, třeba už se to stalo?“

	Soustředili jsme svou pozornost na Nicholase Hornyaka. Ellen se mi ještě pořád neozvala, takže u Rudiho Zieglera patrně nebylo nic nového, vyslýchat slepé Inky bylo očividně zbytečné a ve složce Bretona Fursta jsme nenarazili na nic, čeho bychom se mohli chytit. Nezbývalo než sledovat Nicka. Wami si chtěl prověřit i Priscillu, ale já ho požádal, aby ji z toho vynechal. Řekl jsem, že se o ni postarám sám.

	Vyhrabali jsme na Nicka každičký záznam, který se o něm dal sehnat, a pátrali po sebemenším náznaku nějakého skandálu. Nedalo se o něm říct, že by byl bez poskvrny, to ani náhodou. Ale jeho hříchy se týkaly téměř výhradně sexuálních úchylek, drog a přátel s pochybnou minulostí. Ani stopa po tom, že by chtěl někoho zabít.

	Nezbylo než ho sledovat, a tak jsme to dělali na každém kroku. Jakmile se dal do pohybu, Wami mu na své motorce byl v patách a mě, protože jsem jim na kole nestačil, telefonicky navigoval, kam za nimi mám přijet. Nebylo těžké Nicka hlídat celé dny, protože většinu času trávil v posteli. Když už vstal, vyrazil k Rudému hrdlu nebo do nějakého podobného podniku, kde zbytek dne promarnil pitím a hraním kulečníku.

	V noci to bylo o něco horší. Přesouval se z jednoho klubu do druhého jako skokan. Párkrát jsme ho ztratili, v taxíku nebo v tlačenici, ale většinou se nám podařilo ho rychle zase dohnat. Když se stáhnul na zbytek noci, ať už k sobě domů nebo do hotelu, jeden z nás se jel vyspat, zatímco druhý zůstal na místě a držel stráž.

	Po první noci jsme přestali fotit a psát si poznámky, protože bylo nad slunce jasné, že by nám to na nic nebylo. Pohyboval se v početné komunitě lidí a se svými přáteli se stýkal zcela nahodile. Pokud jsme ho nespatřili ve společnosti někoho, koho jsme znali anebo kdo vypadal obzvlášť nebezpečně, žádné záznamy jsme si nevedli.

	Za celou dobu nevybočil ze své denní rutiny. Spánek, hospody, večírky, orgie. Po čtyřech dnech mi bylo jasné, že se namáháme zbytečně. Jestli byl ve spojení s vrahy, tak ho drželi zkrátka. Sledovat ho nikam nevedlo.

	Wami to pojal trochu víc filozoficky. Čas, řekl mi, je na naší straně. Když sledujeme Nicka, dáváme svým protivníkům čas, aby provedli další tah. Mají prostor pro realizaci svých plánů, čas podniknout další kroky, příležitost udělat chybu.

	I tak mě ale koncem týdne začal nechávat dlouhé hodiny samotného. Tvrdil, že prověřuje další možnosti pátrání, ale já myslím, že ho spíš nudila práce, která nedávala nejmenší naději, že by si ji zpestřil nějakým krveprolitím, a že si možná občas odskočil jen proto, aby si někoho zabil bokem. Usoudil jsem, že čím míň o tom budu vědět, tím lépe pro mě.

	Telefonicky jsem byl v kontaktu s Priscillou, párkrát jsem si dokonce udělal čas, abych se za ní mohl zastavit v práci.

	O té noci v mém bytě, kdy stačilo jen málo, abychom se stali milenci, jsme vůbec nemluvili, zato jsme probírali spoustu různých věcí ze života – sny, ambice, bývalé milence. Bylo ještě příliš brzy na to, abych se pokusil náš vztah pojmenovat, ale cítil jsem, že mezi námi něco vzniká. Nevěděl jsem, jestli to je dobře, nebo špatně – už takhle jsem byl v dost komplikované situaci –, ale nedokázal jsem to ovládat, a tak jsem tomu raději nechal volný průběh.

	 

	V neděli odpoledne mě Ellen pozvala k sobě domů. Zavolal jsem Wamimu a vysvětlil mu, že ten den nemůžu sledovat Nicka Hornyaka.

	„Moje bývalá snacha,“ ušklíbl se. „Měl bych jít s tebou a představit se.“ Tou dobou už jsem ho znal dost dobře na to, abych věděl, že žertuje. Zeptal jsem se, jestli toho Nicka vezme za mě. Ujistil mě, že ano, ale zdálo se mi, že to říká jen proto, aby mě uchlácholil. Bylo mi to jedno. Dědic Hornyakovic bohatství mě přestával zajímat.

	Ellen vypadala božsky, celá v bílém a s modrou stuhou ve vlasech. Ty její krásné blonďaté vlasy jsem kdysi rád rozčesával. Kdybych měl říct, po čem se mi nejvíc stýská, tak to byla ta časná rána, kdy jsem se probouzel a jemně rozhrnoval záplavu jejích vlasů, rozlitých po polštáři.

	Uvařila těstoviny, které jsme v rychlosti snědli. Naskládali jsme jídlo do myčky a posadili se na balkón – měla krásný byt s výhledem na řeku – a užívali si krásného počasí. Všimla si modřin, které se mi ještě rýsovaly na kůži – vzpomínka na setkání s chlapci z Kool Kats Klubu – a ptala se mě, jak jsem k nim přišel. Něco jsem si vymyslel.

	„Tak pojďme k věci,“ řekla potom. „Rudi Ziegler.“ Vytáhla papírovou složku, naslinila si konečky prstů a obrátila prvních několik listů. „To je mimochodem jeho pravé jméno, ne nějaká přezdívka.“

	„Já vím.“

	Blýskla po mně očima. „Tos mi taky mohl říct. Trvalo mi několik dní, než jsem vypátrala jeho původ.“

	„Promiň.“

	„Tak dál,“ povzdychla si, „ačkoli to ostatní už nejspíš taky víš. Má čistý trestní rejstřík, nikde žádný vroubek. Poctivě platí daně a očividně se pohybuje jen na správné straně zákona. Má celkem dost peněz. Začínal s málem, po smrti otce zdědil nějaké peníze, které investoval do reklamy na svoje služby. Zamlada vystřídal pár kancelářských zaměstnání, ale většinu života zasvětil okultním vědám. Snažila jsem se zjistit, u koho se učil, ale zdá se, že čerpal z mnoha různých zdrojů, něco okoukal a tak. Nikdy nebyl ženatý, děti nemá.“

	Přeskočila o několik stránek dál. „Absolvovala jsem u něj čtyři sezení. Poprvé to bylo jen mezi čtyřma očima. Řekla jsem mu, že jsem poslední dobou měla zvláštní sny a že bych se ráda dozvěděla, co vlastně znamenají. On mi chvíli věštil z dlaní, rozložil tarotové karty, prostě ty obvyklé šarlatánské kousky. Pak jsem mu řekla, že bych se chtěla zúčastnit seance. Slíbil, že mi zavolá, kdyby se někde uvolnilo místo. Prý to potrvá několik týdnů, než najde skupinu, se kterou by moje karma byla kompatibilní, nebo nějaký podobný blábol. O pár dní později mi zavolal, že pro mě našel perfektní společnost. A pak jsem tam byla třikrát.“

	„A co se dělo?“

	Pohrdavě se ušklíbla. „Spousta dýmu, záblesky světla, podivné zvuky a chvějící se stůl. Má křišťálovou kouli, ve které se mu zjevují nějaké obrazy. A do toho mluví různými pozměněnými hlasy. Byla jsem fakt zklamaná – všechno je to tak okatý podvod! Ostatní si to zřejmě hrozně užívali, ale pochybuju, že tomu někdo z nich věřil byť jen o fous víc než já.“

	„Nebylo na tom nic magického nebo tajemného?“

	„Ne. Po té třetí seanci jsem se ho zeptala, jestli mi může poradit, jak postoupit dál. Řekla jsem mu, že bych chtěla prožít fyzický kontakt. Že bych chtěla tančit s démony.“

	„To snad ne!“

	„Sám jsi mě naváděl, abych mu řekla něco takového!“ namítla, ale podle toho rozpustilého šklebu na tváři byla sama na sebe očividně hrdá.

	„Co na to řekl?“

	„Prohlásil, že touhle oblastí okultních věd se moc nezabývá – že se věnuje spíše silám světla než démonům –, ale prý by mě mohl seznámit s lidmi, kteří se tomu věnují. Dal mi pár jmen.“

	„To už zní zajímavě,“ řekl jsem a spokojeně si promnul ruce. „Doufám, že jsi za nimi nešla.“

	Zavrtěla hlavou. „Přesně podle dohody – sehnala jsem ti kontakt a zbytek je na tobě.“ Podala mi list papíru se dvěma jmény a adresami. Ani jedno z těch jmen mi nic neříkalo, a tak jsem papír odložil stranou.

	Začali jsme se bavit o tom, co se nám za posledních pár dní podařilo zjistit (o Paukaru Wamim a Furstových jsem jí raději nic neříkal), ale pak jsme se nějak dostali ke vztahům. Ellen se mě zeptala, jestli někoho mám. Já jí řekl, že ano. Je to vážné? Vybavil jsem si, jak se mi rozbušilo srdce, když mě Priscilla políbila, a odpověděl jsem, že by mohlo být.

	„A co ty?“ zeptal jsem se pak, protože mi přišlo, že když už mi někdo takovou otázku položí, mám právo se zeptat na totéž. Ellen se malinko začervenala. „No, vlastně se mi zdá, že jsem se možná do někoho zamilovala, Ale.“ Pak zmlkla a očividně čekala, co na to řeknu.

	Zadíval jsem se na řeku. Bylo to celkem nečekané – od našeho rozvodu si Ellen nedokázala najít nikoho, kdo by se dal považovat za vážnou známost. Ještě před měsícem by mě takováhle zpráva možná dohnala k tomu, abych se zase začal kamarádit s láhví, ale po tom, co všechno se v posledních týdnech odehrálo, už mi to nepřipadalo tak zásadní.

	 „Je to někdo, koho znám?“ zeptal jsem se.

	„Jo.“

	„A řekneš mi, o koho jde, nebo mám hádat?“

	Na okamžik zaváhala. „Zatím ne. Ještě nevím, co se z toho nakonec vyklube, a v tuhle chvíli se necítím na to, abych to zveřejňovala.“

	„Tak proč mi to povídáš?“

	„Pro případ, že by ses to někde doslechl. Nechtěla jsem, aby sis myslel, že něco dělám za tvými zády.“

	„Jsme rozvedení,“ připomněl jsem jí. „Můžeš si dělat, co chceš.“

	„Já vím. Ale i tak… kdybys ty někoho měl a neřekl mi o tom, ani když už by to bylo vážné, byla bych naštvaná.“ Chápal jsem, jak to myslí. Bez ohledu na to, jak dlouho už jsme si každý šli svou vlastní cestou, mezi námi pořád přetrvávalo silné pouto.

	„Tak co?“ zeptala se, když jsem dlouho nic neříkal. „Co si o tom myslíš?“

	„Záleží na tom?“

	„Víš, že záleží,“ řekla tiše.

	„Vůbec nevím, o kom je řeč,“ namítl jsem. „Jak si mám udělat názor, když nevím, co je to za chlapa?“

	„Kdo říká, že to je chlap?“ ušklíbla se.

	„Na ženskou bych tě netipoval,“ zasmál jsem se.

	„Aby ses nedivil. Ale vážně, co si o tom myslíš? Nežárlíš?“

	„Ne,“ odpověděl jsem po pravdě. „Mám radost, že sis někoho našla. Myslím to vážně. Přeju ti jenom to nejlepší. Jen jeden dotaz: Můžu tě odvést k oltáři, jestli se budete brát?“

	„Ne, brát se nebudeme. Myslím, že jedna svatba mi bohatě stačila. A navíc, nebylo by to trochu zvláštní?“

	„Proč jako?“

	„Však uvidíš,“ ušklíbla se a dál už o tom nemluvila.

	Než jsem odešel, políbila mě na tvář a otřela se o mě svým nosem. Před lety, dokud jsme ještě byli svoji, to znamenalo, že chce pořádnou pusu, ale teď už to bylo spíš roztomilé gesto mezi dvěma kamarády

	„Zavolej, kdyby ses od těch Zieglerových známých něco dozvěděl,“ požádala mě.

	„Jestli se díky jednomu z těch kontaktů pohnu z místa, tak ti pošlu obrovskou kytici,“ slíbil jsem jí.

	„A dávej na sebe pozor. Byla bych nerada, kdyby tě ten vrah rozpáral tak jako tu chudinku holku.“

	„Neboj se, já se nenechám.“

	„Tak se zas někdy ukaž,“ houkla na mě, než se za mnou zavřely dveře.

	Sotva jsem od ní odešel, začalo mi vrtat hlavou, kdo asi bude tím jejím novým nápadníkem. Doufal jsem, že se k ní bude chovat dobře – přinejmenším líp, než jsem se k ní choval já –, protože jestli nebude, tak si to s ním ještě vyřídím. Bylo mi jasné, že ať už to mezi mnou a Priscillou dopadne jakkoli, Ellen bude vždycky mou pravou láskou. A dokud do toho budu moct mluvit, nedovolím, aby jí někdo ublížil.

	 

	Jména těch dvou mystiků mě nedovedla vůbec nikam. Žádný z nich neměl vazby k nikomu jinému z hráčů v našem případu, jen Priscilla kdysi za jedním z nich zašla. Zeptal jsem se jí, co si o něm myslí. Prý byl o hodně zasmušilejší než Ziegler, ale jinak o nic menší podvodník než on. A Nikola u něj nikdy nebyla.

	Kromě těch dvou jmen nebylo v Ellenině zprávě nic, co by mi nějak pomohlo. Vlastně jsem to ani nečekal – nedalo se předpokládat, že Rudi Ziegler svým novým klientům hned vypráví o lidských obětech –, ale přesto mě to trochu zklamalo. Byli jsme s Wamim domluvení, že pokud u Nicka v následujících dnech nezaregistrujeme nic podezřelého, vykašleme se na něj a zaměříme se na Zieglera. A protože se Ellen nepodařilo na něj vyhrabat žádnou špínu, bude to pro nás znamenat další dlouhé hodiny sledování.

	V úterý jsem dorazil domů chvíli před půlnocí. Svalil jsem se do postele a cítil jsem se pěkně mizerně. Poslední dobou jsem spával dobře, byl jsem příliš vyčerpaný na to, aby se mi ještě něco zdálo. Takže když jsem se uprostřed noci s trhnutím probudil, hned jsem věděl, že se něco stalo. Pár vteřin jsem neslyšel nic jiného než tlukot vlastního srdce. Jakmile to přešlo, uvědomil jsem si, že to, co mě probudilo, bylo bzučení telefonu. Podíval jsem se na hodinky – krucinál, tři ráno! – a zvedl to.

	„Pevně doufám, že jde o život,“ zavrčel jsem, přesvědčen o tom, že v tuhle noční hodinu mi může volat jedině můj otec. Ale nebyl to on.

	„Telefonní automat před knihovnou. Ať jste tu za deset minut.“

	„Kdo sakra…?“ začal jsem, ale volající hned zavěsil. Posadil jsem se na okraj postele a snažil jsem se ten hlas někam zařadit. Když se mi to nepodařilo, vyskočil jsem na nohy a začal se oblékat. Možná se řítím do pěkného maléru, napadlo mě, ale byl jsem příliš unavený, než aby mi na tom záleželo. Uvažoval jsem, že bych zavolal Wamimu, ale stejně by neměl dost času na to, aby za mnou přijel.

	Cestou ke dveřím se můj pohled zarazil na polici v obýváku. Ta černá kulička se zlatými proužky, kterou jsem našel v tlamě pstruha a pak ji tady položil, byla pryč. V první chvíli jsem si byl jistý, že ji někdo ukradl, ale pak mi došlo, že to je celkem šílená představa. Bylo mnohem pravděpodobnější, že prostě spadla na zem a někam se zakutálela. Teď jsem neměl čas ji hledat –, a i kdyby, stejně nebyla tak důležitá.

	Než jsem dole odemknul kolo, úplně jsem na ni zapomněl.

	Přijel jsem před knihovnu o několik minut dřív, než jsem měl. Schoval jsem se do telefonní budky, abych nemusel čekat na mrazivém větru, a ospale zažíval. Kolem mě pomalu projel policejní vůz a jeho znuděná posádka si mě prohlédla od hlavy k patě. Zamával jsem jim a oni netečně pokračovali dál. Pak se telefon rozezněl a já rychle zvedl sluchátko. „Jestli to je nějakej pitomej vtip, tak…“

	„Před poštou v Mariin Street je další telefonní automat. Víte, kde to je?“

	„Ano,“ řekl jsem opatrně.

	„Jak dlouho vám potrvá, než tam dojedete?“

	„Patnáct, dvacet minut.“

	„Zavolám za pětadvacet. Jestli vás někdo bude sledovat, vykašlete se na to a já se s vámi spojím někdy jindy.“

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se. „A proč by mě někdo měl…?“ 

	Zase zavěsil.

	Vrátil jsem sluchátko do vidlice a zvažoval své možnosti. Mohla by to být past, ale kdyby se mě někdo chtěl zbavit, mohl to stejně dobře vyřídit u mě doma nebo tady, aniž by mě hnal přes celé město. Takhle mi jen zbytečně dopřával čas sehnat si posily. A kromě toho se podle hlasu zdálo, že se sám bojí víc než já.

	Ulice zely prázdnotou, a když už jsem náhodou narazil na nějaké křižovatce na červenou, bez váhání jsem ji projel, takže jsem do Mariin Street dorazil za sedmnáct minut. Byl jsem přesvědčen o tom, že mě nikdo nesleduje, ačkoli jsem z posledního týdne, stráveného Nickovi v patách, dobře věděl, jak snadné je někoho sledovat tak, aby si toho nevšiml.

	Celou cestu jsem přemýšlel, odkud ten hlas znám, a když se tentokrát automat rozdrnčel, rychle jsem zvedl sluchátko a promluvil jako první. „Jerry?“

	Nastalo nervózní ticho, pak hlas na druhém konci prohlásil: „Žádná jména. Na konci téhle ulice je nonstop bistro. Počkám tam na vás.“

	Když jsem zavěšoval, byl jsem si už jisty – je to Jerry Falstaff z práce. Od chvíle, kdy mě Kardinál odvelel z běžné služby, jsem ho prakticky neviděl. Co se mohlo stát, že mě takhle paranoidně nahání uprostřed noci? Napadal mě jediný způsob, jak to zjistit…

	V bistru sedělo několik ztracených existencí, tiše popíjeli, jedli nebo jenom tak zírali z okna. Jerry seděl až úplně vzadu. Podle toho, jak měl ruce složené v klíně, mi hned bylo jasné, že pod deskou stolu drží zbraň. Ještě jednou jsem se rozhlédl po ostatních hostech, jestli by někdo z nich mohl představovat nějaké nebezpečí, ale zdálo se, že nás vůbec nevnímají.

	Přišel jsem k jeho stolku, ale neposadil jsem se.

	„To máš mezi nohama pistoli, nebo je to jen z radosti, že mě vidíš?“ ušklíbl jsem se.

	„Objednej si něco k jídlu,“ nařídil mi Jerry tlumeným, napjatým hlasem. „Ať to vypadá přirozeně. Posaď se proti mně a hlídej prostor za mými zády. Jak uvidíš, že se něco chystá, začni střílet a utíkej do kuchyně – je tam zadní východ, pár schodů dolů do boční uličky.“

	„Nesednu si a nebudu dělat ani nic jiného, dokud mi neřekneš, co to má znamenat.“

	Jerry ke mně krátce vzhlédl. „Věříš mi, Ale?“

	„Nikdy jsem neměl důvod ti nevěřit,“ odpověděl jsem nepřímo.

	„Tak mě pozorně poslouchej a dělej, co ti řeknu.“ Zakousl se do obložené housky, pak si s ní zaclonil celou spodní část obličeje a koutkem úst mi řekl: „Jde o Bretona Fursta.“

	Sundal jsem si bundu, přehodil ji přes opěradlo a šel jsem si objednat kousek pizzy. Když jsem se vrátil, Jerry už byl trochu sdílnější.

	„Byl jsem s Bretonem na základním výcviku. Od té doby jsme spolu občas prohodili pár slov. Před pár týdny si mě na Centrále vzal stranou a zeptal se, jestli bych mohl být jeho Tonto.“ Tuhle frázi jsme v Gardě používali pro případ, že někdo u svého kolegy chtěl zanechat zprávu, která měla být předána dál v případě, že zemře nebo zmizí. Někdy to byl jenom zamilovaný vzkaz pro manželku, ale občas to znamenalo účinný způsob, jak i ze záhrobí dosáhnout pomsty.

	Dělat někomu Tonta bylo zakázáno – každý, kdo měl v držení jakékoli utajované informace, byl okamžitě propuštěn, a to byla ještě ta nejmírnější forma postihu –, ale přesto to bylo běžnou praxí. V Gardě si zkrátka všichni navzájem kryli záda. Tohle byl způsob, jak se chránit před vrtkavou náladou našich nadřízených. Nikdy si nemohli být jistí, jestli si někdo z nás mezi kolegy nenašel Tonta, takže neměli takovou tendenci nás bez rozmyslu obětovat.

	„Jak jsem se doslechl o tom, co se mu stalo, okamžitě jsem prásknul do bot,“ pokračoval Jerry. „Zavolal jsem, že jsem marod, a vypařil jsem se z města. Přespával jsem v autě. Manželku a děti jsem poslal do bezpečí.“

	„Myslíš, že ten, kdo Fursta zabil, o tobě ví?“

	„Nejspíš ne, ale ty bys to na mém místě risknul?“ Jeden z hostů se zvedl a Jerry okamžitě zpozorněl. Už jsem si myslel, že toho člověka zastřelí, ale stařík se došoural k baru, zaplatil a odešel. Jerry se uklidnil.

	„Máš tu zprávu u sebe?“ zeptal jsem se.

	„Nejsem blázen. Přečetl jsem si ji – přišlo mi, že tolik mu dlužím – a pak jsem ji spálil. Čekal jsem, až se věci trochu uklidní, a pak jsem zavolal tobě.“

	„Bylo v té zprávě něco o mně?“

	„Ne. Ale doslechl jsem se, žes byl u toho, když ho zabili, a přišlo mi, že jestli to mám někomu říct, tak můžu zrovna tobě. Nikomu jinému nevěřím.“

	„A proč si myslíš, že můžeš věřit mně?“

	Pokrčil rameny. „Byla to přece tvoje holka, kvůli které se to všechno rozjelo.“

	Zakousnul jsem se do pizzy. „A co teda v té zprávě stálo?“

	„Breton sloužil tu noc, co Nikolu Hornyakovou zabili. Nějaký chlápek ho podplatil, aby v deset hodin opustil svoje stanoviště – prý si chtěl dovnitř propašovat kamaráda. Podle Bretona se takové věci ve Skylightu dějí docela běžně.“

	„Znal toho člověka?“

	„Ne, tehdy ne.“

	„Ale pak si zjistil, kdo to byl?“

	„K tomu se dostanu. Bylo toho víc. Ten člověk po Bretonovi chtěl, aby se mezi druhou a třetí zastavil v jeho pokoji a toho kamaráda vyprovodil ven. Řekl mu, že bude připoutaný k posteli a bude na sobě mít masku, kterou Breton nemá sundávat.“

	„Byl to Nikolin pokoj, co?“ hádal jsem. 

	„Ne, ale bylo to hned vedle, 814.“

	„Nicholasův pokoj,“ vzdychl jsem. 

	Jerry se zatvářil překvapeně. „Ty už to víš?“

	„Trochu jsem pátral.“

	„Breton to zjistil až ve chvíli, kdy se fotka té Hornyakové objevila v novinách. Pak se posral.“

	„A proč to neohlásil Frankovi, když věděl, že vedle v pokoji číslo 812 našli mrtvolu? Musel přece tušit, že to není náhoda.“

	„Asi v tu chvíli neuvažoval racionálně. Prý tehdy v noci opravdu šel do toho pokoje a vyprovodil toho chlápka, jak slíbil. Ležel na posteli, měl na hlavě masku a jinak byl nahý – jak Breton ostatně čekal. Ale kromě toho byl taky bez sebe vzteky, škubal sebou a chtěl vědět, kde se schovává ten hajzl, co ho spoutal. Vyhrožoval, že si je oba podá, až mu Breton nakonec řekl, ať sklapne, jinak že mu sundá tu masku. To zabralo. Sklapnul, oblékl se a zmizel.“

	„Furst mu neviděl do obličeje?“

	 „Ne. Vůbec netušil, kdo to je.“

	Ale já to tušil. Byl to Nickův kamarád na onu noc, Charlie Grohl. Zatím jsem po něm vůbec nepátral, to jméno se mi úplně vykouřilo z hlavy. A teď jsem mohl jen proklínat svou vlastní nedůslednost.

	„Z pokoje 812 prý Breton neslyšel vůbec nic podezřelého,“ pokračoval Jerry, „ale jen blázen by si myslel, že ty dvě věci spolu nesouvisí. Ten chlap, co ho podplatil, nejspíš zabil tu holku. Bretona napadlo, že by s tím měl jít za Frankem, ale to by znamenalo přiznat, že vzal úplatek. A kromě toho tehdy odvázal a pustil jediného člověka, který by mohl identifikovat vraha. To by ho stálo flek, nebo možná ještě hůř. Tak byl raději zticha.“

	„To chápu,“ přikývl jsem. „A co bylo dál?“

	„Dlouho se nedělo vůbec nic. Když v novinách viděl fotku Nicholase Hornyaka a uvědomil si, že to byl bratr té mrtvé, kdo ho podplatil, zase začal uvažovat o tom, že to všechno nahlásí – těžko by mohl chtít lepší důkaz, že to, co se dělo v těch dvou pokojích, spolu souvisí. Ale když už to tak dlouho tajil, nakonec si zas řekl, že udělá líp, když si to i nadále nechá pro sebe. Asi dva týdny po tom všem Bretonovi někdo volal. Ukázalo se, že ví úplně všechno – že ho Nicholas podplatil, že měl pokoj hned vedle té mrtvé holky i že Breton nikomu neřekl, co se tam dělo. Řekl Bretonovi, že by od něj potřeboval laskavost, a domluvil si s ním schůzku. Breton tam jít nechtěl, ale neměl na vybranou.

	Setkali se v kině. Byla tam tma a ten vyděrač se snažil, aby mu Breton neviděl do tváře, ale on ho stejně poznal.“

	„Tak kdo to byl?“ vydechl jsem netrpělivě, zcela přesvědčen o tom, že to nemohl být nikdo jiný než tajuplný Charlie Grohl.

	„Ještě chvilku. Už jsem skoro u konce. Ten vyděrač mu řekl, že hledá tělo chlápka jménem Allegro Jinks. Byl přesvědčen o tom, že je v Mrazáku. Chtěl, aby tam Breton zajel a nasel ho, a na oplátku že prý navěky pomlčí o tom, co Breton zatajuje.

	Breton jel domů, všechno to sepsal a pak mi tu zprávu svěřil. Říkal, že je na cestě do Mrazáku. Nevěděl, co bude dál, ale chtěl se ujistit – kdyby se mu něco stalo –, že ten člověk, co ho vydíral, neujde trestu.“

	„To jméno,“ zavrčel jsem. Už jsem se celý klepal strachy, že někdo najednou vtrhne do lokálu a ustřelí mu hlavu dřív, než ho stačí vyslovit. „Kdo to sakra byl?“

	Jerry se potutelně usmál, rozhlédl se kolem a pak zašeptal: „Říká ti něco jméno Howard Kett?“
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	K jezerům to byly tři hodiny vlakem. Posadil jsem se k oknu a celou cestu jsem přemýšlel.

	Nechal jsem Jerryho celou tu historii převyprávět ještě několikrát, abych se ujistil, že na nic nezapomněl. Pak jsem se ho zeptal na jména Charlie Grohl, Priscilla Perduová a Rudi Ziegler, ale ani jedno z nich prý nikdy neslyšel.

	Když jsme se loučili, bylo Jerrymu už znatelně líp. Dlouhou dobu se bál se mnou spojit, aby ho nepotkal stejný osud jako Bretona Fursta. Teď, když už to měl za sebou a já mu dal slib, že jeho jméno nikdy před nikým nezmíním, si konečně mohl oddychnout. Řekl, že se ještě pár dní uchýlí do ústraní, pak se zas nahlásí do služby a na Bretona i na naše noční setkání navěky zapomene.

	Odešel přede mou. Nepoděkoval jsem mu, protože slova vděčnosti byla zbytečná. Oba dva jsme věděli, jak moc kvůli mně riskoval a že mu za to dlužím. Bylo zcela samozřejmé, že kdyby někdy potřeboval nějakou laskavost, stačí jen říct a já mu to oplatím.

	Zůstal jsem ještě chvíli sedět v bistru a přemýšlel jsem o Nickovi a Charliem Grohlovi. Nick tvrdil, že se svým milencem strávil celou noc, ale podle Bretona ho nechal spoutaného v pokoji a odešel. Co tedy dělal? Řezal na kousky svou vlastní sestru? Nebo spřádal plány s Howardem Kettem?

	Howie…

	Jak do toho zapadal policejní důstojník? Při našem prvním setkání mě varoval, abych nechal Nicka na pokoji. Teď se ukázalo, že poslal Bretona do Mrazáku hledat tělo Allegra Jinkse, což znamenalo, že věděl i o imitátoru Paukara Wamiho. Že by to byl on, kdo zavraždil Nikolu a poslal pravého Wamiho na Furstovy?

	Celá řada indicií naznačovala, že to tak bylo, ale ještě jsem o tom nebyl úplně přesvědčen. Kett byl pěkný hajzl a já nepochyboval o tom, že by dokázal bez mrknutí oka zabít, kdyby to bylo zapotřebí, ale nepřipadal mi jako někdo, kdo by se s chladnou hlavou pouštěl do hry, ve které figurovali lidé jako Paukar Wami nebo Kardinál. Měl v tom prsty, to bylo jasné, ale jako strůjce celého plánu jsem si ho prostě nedokázal představit.

	Hned ráno poté, co jsem si vyslechl Jerryho příběh, jsem zavolal do jeho kanceláře. Vzal si na celý týden dovolenou a měl se vrátit až po víkendu. Zavěsil jsem a vytočil Billovo číslo. Tvářil jsem se, že volám jen tak, ale po chvíli jsem hovor stočil na Howieho. Jak jsem čekal, řekl mi, že Kett je tento týden na dovolené, a já se podivil, kde chlápek jako on asi tráví svůj volný čas. Jak jsme spolu domluvili, objednal jsem si zpáteční jízdenku, sedl na kolo a vyrazil na nádraží.

	Krátce po poledni jsem dorazil do hotelu u jezera a na recepci jsem zjistil, že pan Kett i s rodinou vyrazil na celodenní výlet. Posadil jsem se ke stinnému stolku před budovou, nasadil si sluneční brýle a několik hodin strávil usrkáváním nealkoholických koktejlů.

	Kettovi se vrátili z výletu kolem sedmé. Howie, jeho manželka a pět z jejich osmi (nebo už devíti?) dětí. Howie na sobě měl šortky, křiklavou havajskou košili a plátěný klobouk se širokou krempou. Tiše jsem se ušklíbl a v duchu jsem litoval, že jsem při vybírání mobilního telefonu tak šetřil a nedopřál si přístroj s vestavěným fotoaparátem. Děti se hašteřily, co podniknou večer. Když procházeli kolem mě a mířili na recepci, zaslechl jsem Howieho, jak říká, že se převléknou a půjdou si odpočinout na molo.

	O čtvrt hodiny později se znovu objevili před hotelem a Howie už zase vypadal skoro jako obvykle. Dal jsem jim náskok, zvedl se a pomalu je následoval.

	Sotva dorazili na molo, děti začaly otravovat nějakého staříka, který tam kotvil jachtu. Zřejmě už se znali, protože je nechal vylézt na palubu. Paní Kettová za nimi křičela, ať dávají pozor, a nakonec zůstala stát u lodi a hlídala je. Howie došel až na konec mola, zadíval se na západ slunce nad jezerem a svěží větřík mu rozevlál košili.

	Přišel jsem až těsně za něj a prohodil: „Je tady krásně, co?“

	„To jo,“ odvětil a obrátil se na mě s úsměvem, který se z jeho tváře rychle vytratil, když jsem sundal brýle a mrknul na něj. „Jeery?“ zalapal po dechu. „Co ty tady kurva děláš?“

	„Taky jsem se přijel nalokat čerstvého vzduchu.“

	Podezíravě si mě přeměřil očima. „Kecy.“

	„Pravda. Přijel jsem za tebou, abys mi pomohl pospojovat pár lidí. Nikolu a Nicholase Hornyakovy, Charlieho Grohla, Bretona Fursta a Allegra Jinkse.“

	Zbledl jako stěna. „Ty parchante,“ zasyčel. „Jsem tady na dovolené s manželkou a s dětmi, a ty máš tu drzost mě vyslídit a jet sem…“

	„Jestli chceš dělat scény, já jsem pro,“ přerušil jsem ho. „Pro mě za mě si to můžeme vyříkat před celou tvojí rodinou.“

	Chvíli se zdálo, že mi jednu vrazí, ale pak svěsil ramena. Křikl na svou paní, že se za chvíli vrátí, kývnul hlavou na opačný konec přístaviště a vyrazil. Šel tak rychle, že jsem ho dohnal až na místě, kde se zastavil, jako by byl socha přišroubovaná k prknům.

	„Tak rychle, ty parchante,“ štěkl na mě. „Jsem tady jenom na týden, a už teď jsem s tebou promarnil víc času, než bych chtěl.“

	„Pověz mi o Nicholasi Hornyakovi. Proč jsi po mně chtěl, abych ho nechal na pokoji?“

	„Už jsem ti to řekl. Má kamarády, kteří se o něj dovedou postarat.“

	„Jména?“

	„Na to zapomeň.“

	„Dobře. Tak nechme Nicka na chvíli stranou. Co Breton Furst? Poslal jsi ho hledat tělo Allegra Jinkse. A kvůli tomu ho zabili. Nejen jeho, ale celou jeho rodinu. Nechceš mi říct, proč vlastně umřeli?“

	„S tím jsem neměl nic společného,“ prohlásil Kett. „Snažil jsem se vypátrat nezvěstnou osobu. Neměl jsem ani páru, že by to mohlo dopadnout tak, jak to dopadlo.“

	„A jak jsi věděl, že má něco společného s Nicholasem? Když už jsme u toho, jak jsi vlastně vůbec věděl o Jinksovi?“ Když neodpovídal, posadil jsem se na okraj mola a zadíval se na svůj vlastní odraz na hladině. „Je tady krásně. Jezdíte sem často?“

	„Skoro každý rok,“ odpověděl obezřetně.

	„Tak mi řekni, co chci vědět, nebo teď na pěkných pár let vynecháte. Na jak dlouho myslíš, že bys šel bručet, kdybych tohle všechno nahlásil? Kdyby šlo jen o Nikolu a o Bretona Fursta, asi by z toho nebyl žádný skandál, ale ty děti… Lidé jsou znechucení, žízní po krvi. V ideálním případě vraha, ale jsem si jistý, že by vzali zavděk i spolupachatelem. Možná bys to dotáhl až na křeslo.“

	Skřípot Kettových zubů byl hlasitější než motory člunů na jezeře, až jsem se bál, že si je rozdrtí na dáseň. Ale nakonec se přemohl a řekl: „Všechno to začalo u Charlieho Grohla.“

	Dal jsem si záležet, aby si nevšiml mého spokojeného úsměvu, a čekal, co z něj vypadne.

	„Grohl se se mnou spojil krátce po tom, co se v novinách objevila zpráva o smrti Nikoly Hornyakové. Byl tu noc v sousedním pokoji s jejím bratrem a bál se, že by se jeho jméno mohlo dostat na veřejnost. Nicholase Hornyaka ani pořádně neznal – byl ve městě jen pár dní, potkal se s ním v nějakém gay-baru a společně vyrazili do Skylightu, aby si užili. Ale Hornyak se vypařil a nechal Grohla připoutaného k posteli. Pak se tam objevil nějaký gardista a pustil ho. Grohl byl bez sebe vzteky, začal se po Nickovi shánět, ale když ho nenašel, sebral se a odjel domů.“

	„O té vraždě vůbec nevěděl?“

	„Ne.“

	„A co si myslel, když se v novinách najednou objevila zpráva o Nikole?“

	„Nejdřív nic. Bylo to o týden později, takže si to nespojil s nocí, kterou v hotelu strávil. Pak zaslechl něco o tom, že k vraždě došlo už o týden dřív, a uvědomil si, že kdyby v tom měl prsty Nicholas, mohl by se do toho pěkně zaplést i on sám. Proto mi řekl, co se tam dělo.“

	„Proč šel zrovna za tebou?“ zeptal jsem se.

	„Nejdřív trochu pátral. Zjistil, že na tom případu dělám já, a věděl, že mi může věřit, že si jeho jméno nechám pro sebe.“

	To neznělo zrovna věrohodně, ale rozhodl jsem se, že to prozatím nechám plavat. „Takže ukázal prstem na Nicholase. Proč jsi po něm nešel?“

	„Ale šel,“ povzdychl si Kett. „A taky jsem hned byl varován, abych nestrkal nos, kam nemám. Vyhrožovali mně i dětem. Nelíbilo se mi to, ale radši jsem z toho rychle vycouval. A když ses v tom začal šťourat ty, bylo mi řečeno, abych si s tebou promluvil. Tohle je na těch sviních nejhorší. Jednou jim povolíš a do smrti musíš tancovat, jak si písknou.“

	„Pořád se vracíme k těm kamarádům Nicka Hornyaka, Howie. A já bych chtěl slyšet ta jména.“

	„A skončit jako Furstovi?“ Hořce se zasmál. „Jestli dáš mým dětem pistoli k hlavě, jako to udělali oni, tak před tebou budu panáčkovat jako pes. V opačném případě si polib prdel.“

	Neměl jsem z takové odpovědi radost, ale nenapadalo mě, jak bych ho mohl přesvědčit. Kett správně uhodl, že nejsem ten typ, co by dokázal ublížit dítěti.

	„Tak mi pověz o Allegru Jinksovi,“ změnil jsem téma.

	„K tomu se dostanu,“ řekl. „Grohl mi popsal toho gardistu, který ho odvázal a pustil. Netrvalo dlouho, než jsem si zjistil, kdo té noci sloužil v hotelu, a dostal se k Furstovi. Sice jsem musel z vyšetřování vynechat Nicholase Hornyaka, ale pořád jsem na tom případu pracoval. Sledoval jsem jiné stopy, vyptával se na Nikolu… a zjistil jsem, že ji viděli ve společnosti chlápka, jehož popis seděl na Paukara Wamiho.“

	„To že jsi zjistil?“ Upřímně mě to překvapilo.

	„Možná tomu nevěříš, ale něco o detektivní práci vím,“ ušklíbl se. „Pak se najednou objevila žena, která hledala svého syna. Slzy jí tekly proudem a prosila nás o pomoc. Říkala, že v minulosti s ním byly problémy, ale poslední dobou se prý zdálo, že už konečně dostal rozum. Jenže pak si oholil vlasy, nechal si potetovat obličej, vykašlal se na staré kamarády a začal se tahat s nějakou bohatou bílou holkou.“

	„Allegro Jinks,“ dodal jsem.

	„Začal jsem ho hledat, ale jak jeho matka říkala, před několika dny jako by se nad ním slehla zem. Pak jsem se doslechl o čínském tatérovi, kterého našli rozřezaného na kusy krátce předtím, než Jinks zmizel. Dal jsem si dva a dva dohromady a došlo mi, že Jinkse nejspíš najdu v Mrazáku. Vím, že tam Wami nechává spoustu těl – aspoň se to tak říká – a usoudil jsem, že nemá smysl hledat jinde, dokud se nepřesvědčím, že neskončil tam. Ale samozřejmě jsem tam nemohl jen tak přijít a zeptat se, jestli nemají na skladě někoho, kdo vypadá jako Paukar Wami. Tak to bohužel nefunguje. Musel jsem tam nastrčit někoho, kdo je součástí systému – někoho, kdo by to mohl zjistit, aniž by vzbudil podezření.“

	„Někoho jako Breton Furst,“ dodal jsem.

	„Měl jsem i jiné lidi, které bych mohl použít, ale to, co jsem věděl na Fursta, bylo dost čerstvé. Řekl jsem si, že ještě bude mít staženou prdel z toho, že neohlásil, co se stalo, takže s ním bude snadné pořízení.“

	„Setkal ses s ním osobně,“ poznamenal jsem. „To byla hloupost.“

	„Něco takového jsem nemohl probírat po telefonu,“ namítl Kett. „Kromě toho jsme se sešli v kině, kde byla tma. Myslel jsem si, že mě nepoznal. Ale zřejmě jsem se mýlil – jinak bys tady teď nebyl.“

	„Furst nechal vzkaz,“ řekl jsem a v duchu zatím rozebíral Kettovu verzi toho, co se stalo. „Takže jsi ho donutil, aby šel zjistit, jestli Jinks leží v Mrazáku. Co bylo dál?“

	„Nic. Slyšel jsem, jak ho zlikvidovali. Došlo mi, že to spolu souvisí, a že jestli někdo ví, že jsem ho nastrčil do Mrazáku, jsem v háji. Tak jsem si potichu vzal dovolenou a odjel. Než ses tu objevil, myslel jsem, že se za ten týden všechno uklidní.“

	Pěkný příběh. Nebyl jsem si jistý, jestli mu můžu věřit, ale všechno to do sebe hezky zapadalo.

	„Myslíš, že Nick si objednal Furstovu vraždu?“ zeptal jsem se.

	„To ani nevím, ani mě to nezajímá,“ odpověděl. „Co se stalo jeho manželce a dětem, to je hrůza, ale už s tím nic nenadělám. A rozhodně nechci riskovat, aby tak dopadla moje rodina. Já od toho dal ruce pryč. Jestli chceš, vrtej se v tom klidně dál, ale já mám dovolenou, a až se vrátím, začnu se zabývat něčím míň nebezpečným.“

	„Jsi starej srab, Howie.“

	„To byl Breton Furst taky. Jedinej rozdíl je, že já jsem živej srab.“

	Vstal jsem, oprášil si kalhoty a přemýšlel, kolik z toho, co mi řekl, je pravda. Bylo snadné říct Howardu Kettovi, že je zbabělec, a pro něj bylo stejně snadné to přiznat, ale oba jsme věděli, že za dobu, co je u policie, už šlapal na paty větším rybám než Nick Hornyak, a nikdy se při tom neohlížel na nebezpečí, které hrozilo jemu nebo jeho rodině. Bill mi často připomínal – obvykle ve chvílích, kdy jsem si z jeho šéfa střílel –, že Kett jednou vylezl na střechu vlaku, aby z něj sundal páreček zhulených fracků, nebo že šel po šéfovi mafiánského gangu, dokud ho nedostal za mříže, přestože na něj nastražili bombu a pokusili se zabít jeho nejstaršího.

	„Oběma nám ušetříš obrovskou spoustu práce, když se mnou budeš jednat na rovinu,“ řekl jsem mu. „Nikdo se o tom nemusí dozvědět. Řekni mi pravdu a já tě nechám na pokoji.“

	„Řekl jsem ti pravdu,“ trval na svém.

	„Neříkám, že sis to vymyslel, ale neřekl jsi mi všechno, Howie. Já nejsem hlupák.“

	„Právě že jsi,“ namítl tiše. „Jsi blázen, že jsi sem přijel, a jsi blázen, že v tom chceš pokračovat. Podle mě zabil Furstovy i Jinkse Paukar Wami. Ještě chvíli se v tom šťourej a přijde si i pro tebe. A co budeš dělat pak, Jeery?“

	Představil jsem si, jak by se asi tvářil, kdybych mu teď řekl, jaký mám s Paukarem Wamim vztah. Usmál jsem se při představě, jak jeho dolní čelist klesá níž a níž, ale nic jsem mu neřekl. Takové věci si člověk musí nechat pro sebe.

	„Uvidíme se ve městě, Howie,“ rozloučil jsem se a odešel.

	„Jestli potkáš Wamiho, tak už asi ne,“ houkl za mnou a pak vztekle vyrazil sehnat dohromady rodinu a odvést ji zpátky do hotelu.

	 

	Ještě bych býval stihnul poslední vlak zpátky, ale bylo to takové pěkné městečko, že jsem se rozhodl tady strávit noc. Ubytoval jsem se v jiném hotelu, navečeřel se v zapadlé restauraci, nakoupil nezbytné drobnosti a pak ze svého pokoje zavolal Paukaru Wamimu.

	Když jsem uháněl z města, abych se setkal s Howardem Kettem, samozřejmě jsem na otce nezapomněl. Ale věděl jsem, že kdybych mu pověděl o své schůzce s Jerrym, trval by na tom, že pojede se mnou a bude mi asistovat při výslechu. A ačkoli jsem Howieho neměl zrovna v lásce, nechtěl jsem, aby na konci našeho rozhovoru skončil jako veliká návnada pod hladinou jezera.

	Nezvedal telefon, tak jsem se šel projít s tím, že zavolám později.

	„Ahoj, Ale,“ řekl, když jsem se dovolal. „Promiň, žes musel čekat. Napoprvé jsem to nemohl zvednout. Mám plné ruce práce.“ Na pozadí zaznělo tlumené skučení.

	„Co to bylo?“ zeptal jsem se.

	„Náš kamarád Nicholas. Už mě nebavilo ho sledovat, tak jsem…“

	„Ne!“ vykřikl jsem a sevřel sluchátko tak pevně, že mi málem prasklo v ruce.

	Wami se rozesmál. „Jenom klid. Nicholas je v pořádku. Tohle je nicka, kterou jsem drapnul na ulici. Chceš mu věnovat pár posledních slov?“

	„Ty jsi ale zkurvysyn!“

	„Tím pádem bys byl zkurvyvnuk. Ale to je jedno. Kam jsi zmizel? Neměl jsi dneska odpoledne Nicka sledovat ty?“

	„Měl jsem práci. Spadla mi do klína jiná stopa.“

	„Tak povídej,“ pobídl mě zaujatě.

	„Po telefonu ne. Poslyš, byl bych moc rád, kdyby se ti podařilo najít Charlieho Grohla. Je to jeden z Nickových milenců. Byl s ním ve Skylightu. Ale nežije ve městě.“

	„A nevíš, odkud je?“

	„Ne.“

	„Tak to asi chvíli potrvá.“

	„Ale bude to stát za to,“ ujistil jsem ho.

	„No dobrá. Tak to tady zabalím o něco dřív, než jsem původně plánoval, a pustím se do toho. Zastavíš se za mnou dneska v noci?“

	„Až zítra.“

	„Budeš mi chybět. Dobrou noc, synu.“

	„Dobrou,“ zavrčel jsem neochotně. Nenáviděl jsem ho za tu bezcitnou krutost, a ještě víc jsem nenáviděl sám sebe za to, že jsem schopen ji přehlížet. Když jsme společně sledovali Nicka, našlo se několik chvil, kdy byl Wami zranitelný. Příležitostí bodnout ho do srdce by se našla celá řada. Kdybych to býval udělal, mohl jsem celé město zbavit jeho nejhoršího postrachu.

	Ale potřeboval jsem jeho pomoc, abych vypátral Nikolina vraha. Stavěl jsem své vlastní sobecké motivy nad blaho milionů obyvatel města, z nichž kdokoli mohl skončit jako další jméno na Wamiho dlouhém seznamu. Stačilo jen na to pomyslet, a už se mi zvedal žaludek.

	Ulehl jsem do měkké a voňavé postele a zadíval se na noční oblohu. Když člověk žije ve městě, snadno zapomene na to, že existuje něco jako hvězdy. Najednou se mi vybavily prastaré mýty, podle kterých je osud všech lidí předem vepsán ve hvězdách, a usínal jsem s myšlenkou, že kdyby pro nás opravdu bylo všechno předem dáno, celý život by byl mnohonásobně jednodušší. Kdybych věřil tomu, že jsem jen vykonavatelem nezvratného osudu, nemusel bych cítit žádnou vinu. Mohl bych všechno hodit na osud a sám spát spánkem spravedlivých.

	 

	Brzy ráno jsem nasedl do vlaku a vyrazil zpátky do města. Domů jsem dorazil kolem desáté. Zvesela jsem vyběhl do schodů, ale pak jsem zjistil, že se mi zasekl zámek u dveří. Vytáhl jsem klíč, klekl si na koleno a zamžoural do klíčové dírky. Zase byla zalepená lepidlem! Tenhle rok už potřetí. Nejspíš nějaký syčák z domu, který to dělá z nudy. Jestli ho jednou chytnu, tak mu…

	Narovnal jsem se, zamířil a kopnul do dveří nohou. Zámek povolil a dveře se rozletěly. Hodil jsem batůžek s věcmi na pohovku, rozhlédl se po zešeřelém pokoji a snažil se v sobě najít aspoň špetku radosti z toho, že jsem zas doma.

	Uvařil jsem si kávu, v klidu ji vypil a pak zase vyrazil ven do ulic. Jel jsem na kole do železářství mého kamaráda Dannyho. Bylo to sice trochu z ruky, ale Danny byl starý známý. Seznámili jsme se přes Billa, který u něj před mnoha a mnoha lety ještě jako malý kluk brigádničil.

	Danny seděl za pokladnou. Kromě Fabia to byl snad nejstarší člověk, kterého jsem znal. Poslední dobou se častěji schovával vzadu ve skladišti a nechával prodejnu na mladších. Už dlouho vyhrožoval, že odejde do důchodu, ale všem bylo jasné, že to nikdy neudělá. Když mě viděl, jak se mračím, hned se rozesmál. „Snad ne zase ten zámek?“

	„Jestli toho parchanta jednou dostanu do rukou…“

	„Možná to dělá nějaký železář,“ zazubil se Danny. „Ten chlap, co to tady vedl přede mnou, si taky různě pomáhal, když mu nešly kšefty. Zalepoval zámky, tu a tam něco rozbil a čekal, až se k němu začnou hrnout zákazníci. Párkrát ho při tom načapali a zavolali na něj policajty, ale ani to ho nezastavilo. Byl to starej magor.“

	„Ale tebe by pochopitelně nikdy nic takového ani nenapadlo, viď?“ usmál jsem se.

	„To rozhodně ne,“ řekl pohoršeně, ale za ušima se trochu začervenal. „Takže ten samý typ co posledně?“

	„Pokud od té doby nevynalezli něco lepidluvzdorného.“

	Když jsem platil, zeptal se mě na Billa. Řekl jsem, že je v pohodě, a povyprávěl jsem mu, jak jsme společně byli na rybách. Danny jezdíval s námi, dokud se na to ještě po zdravotní stránce cítil. Teď si jen smutně povzdychl a poprosil mě, abychom mu příště dali vědět. Prý by rád jel s námi, kdyby mu to doktor dovolil. Slíbil jsem, že se mu ozvu, odsunul drobné, které mi vysázel na pult, rozloučil se a jel zpátky.

	Před domem parkovala dvě policejní auta, a když jsem vyběhl nahoru, zjistil jsem, že v mém bytě si tlumeným hlasem povídají policisté. Na okamžik jsem zaváhal, jestli mám jít dál, nebo se rychle vypařit. Pak jsem se rozhodl, že půjdu dál. Možná si jenom někdo všiml těch vykopnutých dveří a ohlásil to jako vloupání.

	Hlasitě jsem zaklepal a odkašlal si. Neznal jsem ty tři mladé muže v uniformách, ale usmál jsem se na ně, jako bychom byli přátelé. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Al Jeery?“ zeptal se jeden z nich.

	„Ano.“

	„Ano, pane!“ štěkl na mě druhý.

	Tiše jsem si povzdychl – debila člověk potká, když ho nejmíň potřebuje – a opravil se. „Ano, pane.“

	„Musíme vás požádat, abyste nás doprovodil,“ řekl zase ten první.

	„A proč?“

	„To se včas dozvíte.“

	„Jsem zatčený?“

	„Ještě ne, grázle,“ zasyčel ten druhý.

	„A co když s vámi nepůjdu?“

	„Bylo by lepší, kdybyste šel,“ odpověděl ten první.

	Pokrčil jsem rameny, abych dal najevo, že se jich nebojím. „Tak dobře, pojedu s vámi.“

	„Díky,“ řekl ten první.

	„Debile,“ dodal ten druhý.

	Třetího asi nic trefného nenapadlo.

	Když jsme dole procházeli kolem výlohy Aliho bistra, nakouknul jsem dovnitř. Byli tam další dva policisté a zrovna se bavili s Alim. Psali si poznámky, zatímco on zdráhavě odpovídal na jejich dotazy. Pak zavrtěl hlavou a chvíli to vypadalo, že se rozpláče. To nevěstilo nic dobrého.

	Mlčky mě posadili do auta, zapnuli sirény a rozjeli jsme se přes celé město. S trasou k policejní stanici to ovšem mělo jen málo společného. Prohlédl jsem si jejich uniformy. Vypadaly opravdově, ale i tak jsem z toho začínal mít špatný pocit. Seděl jsem na zadním sedadle. Želízka mi sice nedali, ale dva z nich mě vmáčkli mezi sebe tak, že jsem se sotva mohl hnout. Možná bych jednomu z nich dokázal vzít pistoli a pak je donutit, aby mě pustili.

	Už jsem měl všechno do detailů rozmyšlené, když jsme najednou zastavili před Skylightem. Okamžitě jsem na plán útěku zapomněl. Byli to skuteční policisté a já už i trochu tušil, co se bude dít. Ztrhané tváře personálu dole v hale potvrdily moje nejčernější obavy. Když jsme došli ke dveřím pokoje číslo 812 a já uvnitř spatřil zkrvavené tělo, bylo to už jen potvrzení, že jsem se nemýlil.

	Velící důstojník se jmenoval Vernon Ast. Bill nás na různých akcích už několikrát vzájemně představoval. Teď se ale netvářil nijak přívětivě. Přistoupil ke mně a rovnou se zeptal, jestli můžu věrohodně prokázat, co jsem dělal včerejší noci. Řekl jsem, že jsem spal mimo město a že mám svědky, kteří to potvrdí. (V duchu jsem si představoval, jak by se asi Howardu Kettovi líbilo, kdyby musel svědčit v můj prospěch.)

	„Doufám, že to je pravda,“ prohlásil Vernon a protřel si kořen nosu. „Vím, že Bill o vás má jen to nejlepší mínění.“

	„Kdo je to tentokrát?“ zeptal jsem se a kývnul hlavou na tu mrtvou.

	„Nepoznáváte ji?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Našli jsme u ní kreditku, sluneční brýle, ponožku, vizitku s vaším jménem… Ten zbytek bude asi taky váš.“

	„Někdo si dal záležet, aby to na mě navlékl,“ poznamenal jsem. Byla to Priscilla? Že by ten parchant, co zavraždil Nikolu, sprovodil ze světa další moji přítelkyni?

	„Chcete identifikovat tělo?“ zeptal se Vernon. „Nemusíte to dělat. Jestli se nejdřív chcete poradit s právníkem…“

	„Už takhle mi to přijde dost napínavé.“

	Pomalu jsem vešel do pokoje a čas jako by se zpomalil. Matně jsem si uvědomoval, že se přede mnou policisté rozestupují, jako kdybych měl nějakou nakažlivou nemoc. Ležela na břiše, s tváří zabořenou do polštáře. Tentokrát se vrah vyřádil ještě víc než posledně. Nejspíš ani nebude možné přesně spočítat, kolik ran utržila.

	Zastavil jsem se před postelí a všiml si, jak se pod ní v loužičce krve něco leskne. Sklonil jsem se a sáhl po tom dřív, než mě kdokoli stačil zastavit. Prsty jsem nahmatal tvrdou, chladnou kuličku. Zvedl jsem ji a podíval se na ni na světle, ale byl bych spíš překvapen, kdyby nebyla černá a neměla po stranách zlaté šmouhy.

	„Poznáváte to?“ zeptal se Ast.

	„To je z mého bytu. Nemám tušení, jak se to dostalo sem.“

	„Radši to vraťte tam, kde to leželo.“

	Položil jsem kuličku – která mě vyděsila víc než mrtvé tělo – zpátky na zem. Pak jsem obešel postel na druhou stranu a podíval se mrtvé do tváře. Zakrývaly ji vlasy, takže jsem si musel kleknout, abych něco viděl.

	Čekal jsem, že to bude Priscilla, ale když jsem si klekal, uvědomil jsem si, že má jinou barvu vlasů a o něco kratší nohy. S úlevou jsem si oddychl. Tahle žena byla vyšší, urostlejší, měla krásné dlouhé blond vlasy…

	Žaludek se mi sevřel hrůzou. Už jsem se ani nemusel dívat do její tváře. Poznal jsem ji podle vlasů, silných, ale přitom tak jemných na dotyk. Ty vlasy jsem tisíckrát rozčesával mezi prsty.

	Snažil jsem se vytěsnit z hlavy její jméno. Soustředit se na vlasy a na nic jiného, aby mě strach z pravdy nepřipravil o rozum. Byly rozložené na polštáři přesně tak, jak jsem je znával, jen tentokrát byly poseté rudými krůpějemi smrti.

	Myslel jsem na její vlasy, když mi recitovali má práva a vedli mě dolů po schodech. Myslel jsem na vlasy, když mě nacpali do policejního auta a vezli na stanici. Zářící, krví potřísněné vlasy mě provázely při vyplňování papírů a snímání otisků a dovedly mě až do cely.

	Až pak, když jsem konečně byl sám a vlasy už nestačily na to, abych vytěsnil z mysli její jméno, jsem ho zašeptal, ale ten zvuk zněl jako burácení, s kterým se hroutí celý můj svět.

	„Ellen.....“
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	Izolace mi byla temným požehnáním. Bylo krásné zůstávat zcela oddělen od okolního světa. Skoro jsem doufal, že mě v té cele nechají až do smrti, že už mě lidé ani myšlenky nikdy nebudou rušit.

	Pak vstoupil policista a narušil to krásné ticho. „Chcete něco k jídlu nebo pití?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Chcete někomu zavolat?“ Pokrčil jsem rameny. Trochu zaváhal. „Vím, že jste s Billem Caseyem kamarádi. Snažíme se s ním spojit. Kdybyste něco potřeboval…“

	„Děkuju,“ řekl jsem nakonec, protože bylo jasné, že dokud neuslyší aspoň nějakou odpověď, nenechá mě na pokoji.

	Usmál se. „Není zač. Všichni tady věříme, že to na vás někdo ušil. Vrah přece nenechá na místě činu ponožku…“

	Pak odešel a já byl zase sám. Ale už to nebyla ta krásná samota. Hlavou se mi začaly motat vzpomínky. Proti své vůli jsem byl vtahován zpátky do minulosti.

	Když jsem se s Ellen seznámil, byla to kamarádka mé tehdejší přítelkyně. Neměla mě vůbec ráda – někde se doslechla, že jsem tu druhou podváděl. Jednou přišla ke mně domů a vynadala mi. Klidně jsem ji poslouchal a díval se, jak se jí vlní vlasy. Pak jsem se zeptal, jestli by si to se mnou nechtěla rozdat. Dala mi facku, vztekle odešla, zavolala mé přítelkyni a já byl zas nějakou dobu single.

	Park, o pár let později. Ležel jsem u jezírka, odpočíval a přemýšlel, co si dál počít se životem. Najednou se o kousek dál posadila plačící žena. Chvíli jsem ji pozoroval koutkem oka a zdálo se mi, že ji odněkud znám. Tak jsem se zeptal.

	Překvapeně se otočila a já si hned vzpomněl. O chvíli později se mi omluvila a začala mi vyprávět o muži, kterého dva roky milovala a který ji právě opustil. Pár měsíců předtím zemřel její otec a ani z toho se zatím nevzpamatovala. Byla sama, byla na dně a vůbec nevěděla co dál.

	Řekl jsem jí, že jsem taky sám a taky nevím, co si počít, ale že život je tvrdý, nic není zadarmo a nezbývá než snažit se z toho, co máme, udělat to nejlepší.

	Bavili jsme se celou věčnost. Já jí o sobě řekl úplně všechno, dokonce i kvůli čemu jsem naposledy (mnoho let před tím) plakal. Nakonec se usmívala a oba jsme cítili, že by mezi námi časem mohlo něco být. Pak se na mě pořádně zadívala a řekla: „Ty jsi ten parchant Al Jeery!“

	 

	Dveře se otevřely a znovu zaklaply. Proti mně usedl urostlý muž a chvilku mě jen mlčky pozoroval. Když konečně promluvil, jeho hlas zněl dost chraplavě. „Nevím, co na to říct.“

	Všiml jsem si, že na stole leží dvě zaťaté pěsti.

	„Už ani nevím, kolik let utěšuju pozůstalé, ale stejně mě nenapadá jediné slovo, které bych ti mohl říct.“

	Soustředil jsem se na ty pěsti, pozoroval rudé a bílé skvrny kolem kloubů a všiml si, že se sotva znatelně chvějí.

	„Když mi to volali, myslel jsem si, že to je nějaký úchylný vtip. Nemohl jsem tomu uvěřit, dokud jsem to neviděl na vlastní oči.“

	„Byla pěkně zřízená, viď?“ Zvedl jsem hlavu a zadíval se do Billových smutných očí. Neplakal jsem. Nějak to nešlo. 

	„Kdo to udělal, Ale? Víš to?“

	„Co bys dělal, kdybych to věděl?“

	„Našel bych si toho parchanta a…“ Sevřel rukama okraj stolu a na desku před něj s plesknutím dopadly dvě slzy.

	 „Nevím, kdo to udělal,“ řekl jsem. „Ale i kdybych to věděl, neřekl bych ti to. Byla to moje manželka. Já si to vyřídím sám.“

	Bill přikývl, otřel si oči a postavil na stůl láhev whisky. Podíval jsem se na ni a pak na něj. „Dej si,“ pobídl mě. 

	„Ne.“

	„Nebraň se tomu, Ale. Teď na to není vhodná chvíle.“

	„Víš, co to se mnou dělá.“

	Pomalu přikývl. „Taky jsem byl ten, kdo tě z toho dostal, vzpomínáš? Řekl jsem, že tě zabiju, jestli tě ještě někdy uvidím s láhví.“ Natáhl se nad stůl a stiskl mi ruku. „Ale věci se mění. Teď mi nezáleží na ničem jiném, než abys přežil těch následujících pár dní. A jestli to nepůjde jinak, než abys byl namol opilý, tak budiž.“

	„A co potom?“

	„Na potom se vyser!“ křikl na mě. „Co bude potom, to vyřešíme potom. Teď pij!“

	Pak mě pustil, opřel se a sklopil oči. Věděl jsem, že mu taková nabídka musí trhat srdce. Nejspíš měl pocit, že jsem dospěl na pokraj šílenství, když byl ochoten sáhnout po tak zoufalém prostředku. Možná jsem tam opravdu dospěl.

	Natáhl jsem se a pohladil láhev. Odšrouboval jsem víčko a nasál vůni. Měl pravdu: Potřeboval jsem to. Víc než cokoli jiného. Pár loků a všechno bude v pořádku. Popláču si kvůli Ellen a pak se opiju tak, až usnu. Budu se příčetnosti vyhýbat tak dlouho, dokud všechna bolest nezmizí. Bylo to tak lákavé. Tak snadné.

	Opřel jsem se.

	„Ne. Bolí to, ale ta bolest mě udržuje na nohou. Najdu jejího vraha, ale jen pokud zůstanu při smyslech. Na pití bude dost času potom.“

	„Ale, neměl bys…“

	„Ne!“ zarazil jsem ho. „Bez ní už vůbec nic nemá smysl.

	A nejde jen o to, že ji zabili – oni ji zabili  kvůli mně! To já jsem příčinou toho, že už tady není.“

	„Takhle to přece nemůžeš brát.“

	Upíral jsem na něj chladný pohled, dokud nesklopil oči.

	Pak zvedl láhev a zase ji schoval. „Nemůžu ti říkat, co máš a nemáš dělat. Ale kdyby sis to rozmyslel, víš, že jsem tady Nikdo by na takovou hrůzu neměl být sám. Jednou jsem tě vytáhnul ze srabu a udělám to i podruhé.“

	Pak jsme dlouho jen tak mlčky seděli a já se v myšlenkách pořád vracel k té láhvi. Doufal jsem, že by ji mohl znovu vytáhnout a nabídnout mi ji ještě jednou.

	„Co ty důkazy proti mně?“ zeptal jsem se a snažil se soustředit na důležitější věci.

	„Je to nesmysl. Ale i tak jsem zavolal Fordu Tassovi a řekl mu, aby ti sem poslal právníka.“

	„Už o tom někdo řekl Kettovi?“

	„Ne. Ale dřív nebo později se to dozví. Pokud bude po mém, tak později.“

	Kett by mě mohl očistit okamžitě, ale kdybych se dožadoval toho, aby se zeptali jeho, musel bych vysvětlit, co jsem u jezera pohledával. A tím by se mohlo všechno pořádně zkomplikovat.

	„Kdy se to stalo?“ zeptal jsem se.

	„Dnes nad ránem.“

	„Zavraždili ji v hotelu?“

	„Předpokládám, že jo.“ Podíval se na mě. „Je snad nějaký důvod domnívat se, že ne?“

	Neodpověděl jsem. Tohle jsem si mohl zjistit později.

	„Někdo něco viděl?“

	„Ne.“

	„Na koho byl ten pokoj psaný?“

	„Na nikoho. Nepoužíval se od té doby, co…“ odkašlal si. Ještě chvíli jsme si povídali, ale pak už musel jít. Zůstal jsem zase sám. Úplně sám, jen s tichem, vůní whisky ve vzduchu a vzpomínkami. A těm jsem nedokázal uniknout.

	 

	Během hodiny se na stanici přiřítil Ford Tasso osobně. Přivedl s sebou Emerica Hindse a celý batalion právníků. Ačkoli jsem byl ještě hluboce otřesen, i na mě to udělalo dojem. Hinds byl Kardinálovým nejlepším advokátem a obvykle hájil jen elitu mezi jeho lidmi. Kdyby mi opravdu šlo o krk, byl bych za to děkoval bohům, ale věděl jsem, že tady nebude jeho výřečnosti zapotřebí. I Bill říkal, že „důkazy“ proti mně jsou k smíchu – jestli něco, tak to byla urážka inteligence detektivů, kteří ohledávali místo činu.

	Zeptal jsem se Hindse, jestli bych mohl dostat zpátky tu kuličku. Posledně ve mně odstartovala řetězec úvah a já zadoufal, že by se to mohlo zas opakovat. Prohlásil, že ji zkusí získat, ale teď hned to rozhodně nepůjde. Musel jsem se s tím smířit.

	Tasso mi vyřídil pozdrav od Kardinála a vzkaz, že mě přijme, kdykoli budu mít čas se u něj zastavit. Taky prý můžu ve vyšetřování vraždy Nikoly Hornyakové pokračovat nebo jej zanechat, zcela dle libosti. Jako bych s tím teď mohl seknout.

	Domluvil jsem se s Billem, že až do pohřbu budu bydlet u něj. Chtěl si vzít dovolenou, ale to jsem mu rozmluvil – těšil jsem se, že budu aspoň nějakou dobu o samotě. Seděl jsem v jeho obrovském domě a díval se ven z okna. Nebyla to taková izolace jako v policejní cele, ale stačilo to. Myslel jsem na Ellen a na Nikolu a na to, co udělám s jejich vrahem, až ho dostanu do rukou. Taky jsem si často vybavoval kuličku, černou, lesklou, zdobenou zlatými šmouhami a potřísněnou Elleninou krví.

	Dny mi splývaly jeden s druhým. Ani jsem je nevnímal. Nicka, Ketta a podivné slepce jsem úplně pustil z hlavy. Ani jsem si nevzpomněl na otce a na to, že bych mu mohl zavolat. To všechno počká, říkal jsem si. Teď je čas truchlit. Tyhle dny patří Ellen.

	Dvířka baru v obývacím pokoji mě doslova hypnotizovala. Věděl jsem, že za nimi čeká celá řada starých kamarádů. Volali mě a slibovali mi právě to, po čem jsem nejvíc toužil: zapomenout na Ellen a utéct do blažené alkoholové nevědomosti.

	Nakonec, když už se zdálo, že tomu pokušení buď podlehnu, nebo puknu, jsem sedl na kolo a vyrazil do ulic. Několik hodin jsem jezdil sem a tam, až jsem se v bludišti uliček ztratil vzpomínkám i démonům minulosti.

	Aniž bych si to uvědomil, cosi mě táhlo k soše Manka Kapaka. Několikrát jsem staveniště obkroužil bez zastavení, ale nakonec jsem dojel až k němu a rozhlédl se, jak práce pokračují. Nevěděl jsem, co tady dělám, ale cítil jsem se tu na správném místě. Staveniště se hemžilo lidmi, ale ani dnes si mě nikdo nevšímal. Socha od minula nijak viditelně nepovyrostla – jestli na ní celou tu dobu pracovali, nebylo to vidět.

	Vysoko nad hlavou mi projelo rameno jeřábu. Sledoval jsem ho, jak opisuje dlouhý oblouk, a matně si vybavil otázku, jak se tyhle stroje vlastně staví. Jenže zrovna teď jsem na takové technické záhady neměl náladu, a tak jsem to rychle zas pustil z hlavy.

	Když jsem znovu sklopil oči, stál proti mně vysoký muž v bílém rouchu. Oči měl prázdné a bílé. Usmíval se. Poznal jsem ho podle mateřského znaménka na bradě. Ani mě to nepřekvapilo. Tak trochu jsem něco podobného očekával už od chvíle, kdy jsem sesedl z kola.

	Vyrazil jsem k tomu slepci. Ještě jsem nevěděl, co mu řeknu – nezbývalo než improvizovat. Když jsem se k němu přiblížil, roztáhl ruce, řekl něco jazykem, který jsem neznal, otočil se a zmizel mezi přenosnými záchody. Běžel jsem za ním, ale najednou jako by se po něm slehla zem. Zahlédl jsem záblesk čehosi bílého u základny sochy. Aniž bych si lámal hlavu s tím, jak mohl slepý stařík tak rychle překonat takovou vzdálenost, rozběhl jsem se tím směrem.

	U sochy nebylo po slepci ani stopy. Dvakrát jsem ji obešel kolem dokola a pak mi padl do oka žebřík, který vedl kamsi na lýtko budoucího obra. Rychle jsem po něm vylezl, kam až to šlo, a skončil jsem na betonové plošině, ze které porůznu trčely ocelové nosníky. Uprostřed plošiny byl otevřený poklop, ve kterém právě zmizelo temeno slepcovy hlavy.

	Přistoupil jsem ke čtvercovému otvoru a spatřil v něm úzký žebřík. Na zlomek vteřiny jsem zaváhal – gardista ve mně křičel: „Nelez tam!“ – a pak jsem potlačil obavy a začal lézt dolů.

	Asi o čtyři metry dále jsem svůj cíl málem dostihl, ale v tu chvíli se pustil žebříku a jednoduše zmizel ve tmě. Sestoupil jsem ještě o několik příček níž a tam jsem zjistil, že se pustil z dobrého důvodu. Žebřík tady končil. Zadíval jsem se dolů a nebyl jsem si jistý, jestli mám dost odvahy na to, abych pokračoval, ale v tu chvíli se poklop nade mnou s třesknutím zavřel.

	Srdce se mi divoce rozbušilo. Vzápětí jsem se musel pokárat: Přece už nejsi malý kluk, aby ses bál tmy! V klidu jsem zvážil své možnosti. Můžu buď vylézt zpátky a zkusit otevřít poklop, nebo pokračovat dolů a sledovat slepce. Vzhledem k tomu, že první varianta by mi žádný užitek nepřinesla, jsem se rozhodl pro druhou a začal rukama i nohama sondovat prostor kolem sebe. Ukázalo se, že žebřík vede šachtou dost úzkou na to, abych se v ní mohl vzepřít. To jsem nakonec taky udělal a pomalu se spouštěl dolů.

	Nic příjemného to nebylo. Vzduch byl zatuchlý a tma kolem tíživá, ale i tak jsem pokračoval. Když už se mi začalo zdát, že šachta pode mnou je bezedná, vytáhl jsem z kapsy minci a pustil ji dolů. Několikrát zarachotila, ale trvalo to znepokojivě dlouho, než se někde zastavila. Zhluboka jsem se nadechl a udělal to jediné, co jsem mohl, pokud jsem toho slepce nechtěl definitivně ztratit: srazil jsem nohy k sobě, zaťal zuby a pustil se.

	Zpočátku to byl téměř volný pád a já začal věřit, že to bude můj konec, ale pak se šachta stočila a já klouzal, až jsem se pomalu zastavil. Podle ozvěn jsem byl v nějaké velké podzemní síni. Natáhl jsem ruce před sebe a začal špičkami nohou zkoumat okolní terén.

	Najednou ticho narušil šelest látky. Zpozorněl jsem, nehnutě stál a snažil se určit směr, odkud ten zvuk přichází. Vytáhl jsem pistoli, ale zatím nebylo kam ji namířit.

	„Vítej, Alberte Jeery, Maso ze snů.“

	Ta slova mohla zaznít odkudkoli. Ozvěna mi je vracela ze všech stran.

	„Kde jsi?“ odsekl jsem, ale ozvěna jako by se mi vysmívala. Si, si, si… „Ukaž se!“ Se, se, se…

	„Hledáš odpovědi, Maso ze snů. Hledáš pravdu. Smrt tě provází na každém kroku a ty chceš vědět proč.“ Ten, kdo mluvil, dobře věděl, že musí mezi jednotlivými slovy dělat dostatečné přestávky.

	„Co to má znamenat: Maso ze snů?“ zeptal jsem se, ale nikdo mi neodpověděl.

	„Jen skrze nás se můžeš dopátrat pravdy. Víme o všem, co se v tomto městě stane. Přijmi nás a my se s tebou podělíme o své vědomosti. Odmítni nás a sám budeš odmítnut.“

	„Tak k věci,“ zavrčel jsem, načež se ve tmě rozzářila zápalka a vzápětí i pochodeň. Namířil jsem na ni zbraň, ale nikoho jsem u ní neviděl.

	Pomalu jsem se vydal směrem ke světlu. Když jsem tam dorazil, zjistil jsem, že pochodeň je zasazená ve stěně a nejde vyndat. Pod ní visel kožený váček. Rozhlédl jsem se kolem – hrubě otesané stěny, hluboké stíny, nikde ani stopa po slepci.

	„Tohle je říše snů,“ ozval se hlas, který jako by celou síň naplnil zvukem, ale přitom odnikud nevycházel. „Ty jsi Maso ze snů, ale zatím jsi víc maso než ze snů. Chceš-li proniknout za tyto stěny, musíš se zbavit masa. V tom váčku je prach. Nadechni se ho. Přilož si otvor váčku pod nos, stiskni ho a zhluboka vdechni.“ S těmi dlouhými pomlkami se zdálo, že bude mluvit věčně.

	„To určitě,“ ušklíbl jsem se.

	„Musíš to udělat.“

	„Co v tom je?“

	„Semena snů.“

	„A co když tuhle hru hrát nebudu?“

	Na to jsem nedostal žádnou odpověď, což mi jako odpověď bohatě stačilo.

	Kdybych byl v tu chvíli úplně při sobě, začal bych ve tmě hledat nějaký tunel nebo bych se pokusil vyšplhat zpátky tou samou cestou, kterou jsem se sem dostal, ačkoli by to bylo velice zdlouhavé a namáhavé. Ale od té chvíle, kdy jsem ve Skylightu viděl Ellenino pořezané tělo, jsem byl ještě pořád tak trochu mimo. Bylo snazší se tomu úplně poddat.

	První nádech mi málem utrhl hlavu. Nevím, co v tom váčku vlastně bylo, ale bylo to stejně silné jako to nejtvrdší zboží, jaké se dalo sehnat na ulici. Před očima jako by mi vybuchly rachejtle a světlo pochodně bylo najednou stokrát silnější. Mé ruce samovolně uchopily váček, přisunuly ho pod nos a dopřály mi další nádech prachu. Hrubě otesané stěny se rozplynuly. Ztratil jsem pojem o vlastním těle a plynutí času a najednou jsem byl uvnitř koule plné světla, které zářilo víc než všechny pochodně světa dohromady. Plaval jsem v tom světle a všechno ostatní bylo zapomenuto.

	O pár minut anebo o pár hodin později účinek prášku polevil, a ačkoli světlo zůstalo, nebylo už tak intenzivní. Pohyboval jsem se na hranici reality, chvíli jsem vnímal své okolí, chvíli jsem zas byl zcela ponořen do snové vize. V těch světlejších okamžicích jsem si uvědomoval, že mi kdosi pomáhá sestupovat tmou dolů po schodech, které jako by vedly až do středu Země. Když jsme konečně přestali klesat, čekala nás ještě dlouhá cesta bludištěm chodeb. Nakonec – ani nevím, jak dlouho to trvalo – jsem se ocitl ve spoře osvětlené místnosti. Její stěny zakrývaly krvavě rudé závěsy a ze stropu viselo několik kostlivců, někde dokonce tak nízko, že bych na ně mohl dosáhnout. 

	„Pěkné,“ zamumlal jsem.

	„Jsou to pozůstatky nižších služebníků snů.“ Ohlédl jsem se a spatřil dva muže. Oba na sobě měli dlouhá bílá roucha a byli slepí. Chtěl jsem se jich zeptat, co jsou zač a kam mě to odvedli, ale než jsem se dostal ke slovu, zalila mě další záplava světla.

	Když jsem se znovu probral, byli jsme v jakémsi předsálí a oni mě svlékali. Nebylo na tom nic sexuálního a já se nebránil ani ve chvíli, kdy na mé nahé tělo začali štětcem malovat symboly.

	„Vaše oči,“ řekl jsem jednomu z nich zastřeným hlasem. „Jsou v nich mraky. A v těch vašich,“ otočil jsem se na druhého, „jsou hory. Už jsem je kdysi viděl. A taky řeky. Řeky krve.“ Až později jsem si vzpomněl, kdy jsem tuhle scenérii vlastně spatřil – bylo to v tom vidění uprostřed podivného deště, když jsem poprvé navštívil staveniště, na kterém vyrůstala socha Manka Kapaka.

	Slepci se usmáli. „To je dobře,“ pochválil mě jeden z nich. Já spokojeně přikývl a pak se znovu odebral do světelných tunelů uvnitř své mysli.

	Návrat do skutečného světa byl tentokrát velmi rázný. Jeden z těch mužů mi nasypal do nosu něco, po čem jsem se okamžitě probral a pozvracel.

	„Teď tě musíme představit,“ řekl mi. „Snaž se zůstat s námi.“

	Mlčky jsem přikývl. Musel jsem se soustředit na každičký krok. Vedli mě další chodbou a najednou jsme vstoupili do ohromného sálu, oproti kterému byl ten první jen maličkou komorou. Podél stěn i pod stropem zářily tlusté svíce, jejichž roztavený vosk vytvářel na podlaze abstraktní skulptury. Prostor se táhl do dáli, kam až jsem dohlédl. Stěny byly zdobené symboly podobnými těm, které namalovali na mé tělo. Často se mezi nimi opakoval symbol slunce. Najednou mi připadaly okouzlující.

	Přímo přede mnou se rozkládala kruhová kamenná plošina. Byla necelý metr vysoká, ale v průměru měřila přes deset metrů. Nad ní visel pod stropem obrovský sluneční medailon. Plošina byla posetá pozůstatky mumifikovaných těl. Seděly na prostých židlích, směrem do středu kruhu, kde stály tři zdobené trůny.

	Bělovlasý slepec s mateřským znaménkem na bradě se posadil na prostřední trůn. Za zbylými dvěma stáli další slepci. Měli na sobě stejné bílé hábity, ale přes vysoká opěradla nebyli skoro ani vidět. Vypadali jeden jako druhý, jen ten prostřední měl to znaménko a byl oproti ostatním o pár let starší.

	Před trojicí trůnů dřepěl mladý muž. Měl dlouhé, stříbrné vlasy a hnědé oči, byl nahý jako já a krčil se před starcem na trůnu jako pes. Jeho tělo zdobily složité obrazce. To on ke mně celou dobu promlouval.

	„Vítej, Maso ze snů,“ pozdravil mě. Já jenom zamrkal, najednou jsem marně hledal slova. Muž na trůně řekl cosi jazykem, který jsem nedokázal identifikovat. Ten mladší přikývl. „Neměj strach. Není čeho se bát. Neublížíme ti.“

	„Děkuju,“ odpověděl jsem a pak upřel oči na ten veliký sluneční ornament. Jeden z mužů, kteří mě doprovázeli z prvního sálu, mi jemně otočil hlavu tak, abych se zase díval na plošinu.

	„Jsme vilakové, knězi slunce,“ začal ten mladý recitovat nosovým hlasem. „Jsme stavitelé tohoto města, architekti jeho budoucnosti. Ty jsi duch osudu, námi navržený a stvořený. Z našeho spojení vzejdou veliké věci.“

	„To je pěkné,“ ušklíbl jsem se.

	„Pověděli bychom ti o svých plánech, ale není na to čas. Nejprve musíš být očištěn. V tomto stavu se k nám nemůžeš připojit. Jen čistí se mohou stát služebníky.“

	Muž na trůnu znovu promluvil. Mladík mu naslouchal. Já se mátožně zvedl na nohy a zaposlouchal se do zvuku kapající vody. Nechápal jsem, proč to dělám, ale ve svém drogovém deliriu jsem se rád chytil něčeho důvěrně známého a pochopitelného.

	„Ačkoli jsi dosud nečistý,“ pokračoval ten nahý, „je načase prolít tvou krev. Toto město bylo vybudováno na čakaně krve a jen díky ní přetrvává.“

	„Co je čakana?“ zeptal jsem se.

	„Trojitý kříž. Čakany jsou pro nás posvátné. Vždycky jsme působili na třech úrovních, na třech různých rovinách bytí. V tomto městě jsme vytvořili čakanu proudící krve. Krve člověka, krve slunce a krve snů. Po staletí byly jejich proudy oddělené. Ale brzy se spojí do jediného proudu – do čakany – a ten bude toto město vyživovat navěky.

	Ty jsi tu, protože jsi synem snů vtělených do masa. Staneš se třetinou naší nové čakany. Přivádíme tě sem, abychom tě připravili na den našeho spojení, aby sis uvědomil velkolepý osud, ke kterému jsi byl zrozen.“

	„Krev,“ sykl. „Všechno se točí kolem mízy života. Žízníš po krvi. Tvé ženy byly zavražděny a ty žiješ jen pro to, abys jejich smrt pomstil. Je to tak?“

	Zaťal jsem zuby. „Ellen,“ vzdychl jsem.

	„Zemřela pro čakanu. I tvoje druhá milenka. Byly obětovány pro tvůj osud. Usmrceny, abys ty sám mohl v duchu růst a stát se…“

	„To vy jste je zabili!“ vykřikl jsem a vrhl se vpřed, ale ti dva, kteří mě na cestě podzemím provázeli, mě hned strhli zpátky.

	„My tvoje ženy nezabili,“ prohlásil muž na plošině. „Jejich vrah se ukrývá jinde.“

	„Kdo je zabil?“ rozkřikl jsem se na něj. „Řekněte mi to, nebo…“

	„Jméno jejich vraha musíš odhalit sám,“ přerušil mě. „Odpověď musí být zasloužená. Krev si musí sama najít svou cestu.“

	„Kašlu na krev!“ vřískal jsem. „Řekněte mi, kdo zabil Ellen, nebo vás…“

	Slepec na trůně vyštěkl jakýsi povel. Znělo to natolik přísně, že jsem zmlkl. Postavil se a došel na okraj plošiny, zatímco naháč u jeho nohou bojácně odvracel zrak. Slepec mluvil dál a jeho prázdné oči se upíraly na mě.

	„Můj mistr říká, že musíš projevit úctu,“ překládal ten mladý.

	Stařec ve mně vzbuzoval těžko popsatelnou bázeň, ale vzpomínka na Ellen mi pomohla ji překonat. „Kašlu na úctu.“

	Slepec na okamžik ztuhl, pak se ušklíbl a cosi pošeptal svému služebníkovi.

	„Můj mistr říká, že tvá krev je vroucí a že to je dobře. Úcta přijde později. On může počkat. Prozatím nám musíš půjčit své ruce.“

	Podíval jsem se na vlastní dlaně. Slepý kněz zalovil v záhybech svého roucha a vytáhl dýku s vlnitou čepelí. Vyděšeně jsem ustoupil o krok zpátky. „Moje ruce nedostanete,“ zavrčel jsem.

	„To ani nemáme v úmyslu,“ zasmál se ten mladý. „Potřebujeme jen tvou krev, jen kapku krve. Přistup blíž.“ Zavrtěl jsem hlavou a schoval ruce za zády. Stařec si začal něco prozpěvovat a pak špičkou dýky pokýval k sobě. V tu chvíli jsem proti své vůli vykročil k němu.

	Zastavil jsem se pod plošinou. Chtěl jsem utéct, ale ten slepec mě nějak očaroval. Sklonil se ke mně, vzal mou levou ruku, položil si ji na hlavu, cosi zašeptal, zase ji sňal a políbil mou dlaň. Pak rychlým tahem rozřízl měkkou kůži na dlani. Možná to bylo tím prachem, ale necítil jsem žádnou bolest.

	Čekal jsem, že tu krev olízne, ale neudělal to. Nechal ji odkápnout na plošinu, kde zmizela, jako by ji kámen nasál do sebe, a pak celý rituál opakoval s mou pravou rukou. Když skončil, odstoupil ode mě, předal dýku jednomu z kněží za prázdnými trůny a znovu se posadil.

	„Je dokonáno,“ prohlásil naháč. „Krve Masa ze snů ubylo. Abys ji doplnil, musíš prolít krev ve hněvu. Až to uděláš, bude cesta ke sjednocení otevřená. Teď ho odveďte zpátky,“ poručil mému doprovodu. Když předstoupili, aby mě odvedli, ještě naposledy ke mně promluvil. „Až tě sem příště přivedeme, bude to proto, abychom oslavili spojení proudů krve. Toho dne budou všechny tvé otázky zodpovězeny.“

	„Ne,“ zamumlal jsem a zavrtěl hlavou. „Chci to vědět teď. Odpovězte mi. Nikam nepůjdu, dokud mi to nepovíte. Roztrhám vás všechny na cucky, jestli budu muset, ale nebudu…“

	Zatímco jsem jim vyhrožoval, vystoupil jsem na plošinu, ale v tu chvíli mým tělem projel takový šok, jako by jím proplulo hejno elektrických úhořů. Bylo to jako strčit prsty do zásuvky. Odletěl jsem a dopadl na záda. Svět zbělal, pak zrudl a nakonec z něj nezbylo nic než sny.

	 

	Když jsem se vrátil do světa živých, skláněl se nade mnou Bill. „Ale?“ zeptal se opatrně. „Jsi v pořádku?“

	„Kde to jsem?“ zabručel jsem a posadil se.

	„U mě doma,“ řekl. „Prospal jsi dva dny. Už jsem se bál, že se neprobudíš.“

	„Ta jeskyně,“ vzdychl jsem, když se mi postupně začaly vybavovat útržky z mého podzemního dobrodružství. 

	„Co?“

	„Ta jeskyně. Ta plošina. Byl jsem…“ Předklonil jsem se, podíval se na svá chodidla a čekal, že na nich najdu stopy popálenin, ale nebylo tam vůbec nic. „Kde jsi mě našel?“ zeptal jsem se a zavrtěl palci u nohou.

	Bill se zamračil. „Byl jsi tady a spal jsi.“

	„Před dvěma dny? Vím, že jsem se jel projet na kole.“

	Bill pokrčil rameny. „Když jsem se vrátil domů, ležel jsi tady a spal jsi jako zabitý.“

	„To není možné. Ten podzemní sál, ti kněží… Vzali si mou krev. A řekli mi, že…“

	„Asi jsi měl pěkně divoké sny,“ usmál se Bill.

	„Ne! To bylo skutečné. Byl jsem…“

	„Tak dobře,“ řekl a o krok ustoupil. „Vyjel sis na kole po nějaké jeskyni. Já ti věřím. A co teď? Vstaneš a oblékneš se, nebo se chceš ještě trochu projet?“

	„Později,“ zamumlal jsem, podrbal se na hlavě a marně se snažil poskládat z toho, co se mi vybavilo, nějaký smysluplný sled událostí. „Mám hlad jako vlk. Nejdřív bych si dal něco k snídani a potom…“ Zarazil jsem se. Na dveřích pokoje visel můj oblek. „Na co to je?“

	Bill mě vzal za ruku a pevně ji stiskl. „Je čtvrtek.“ Když viděl, že stále nechápu, smutně dodal: „Dnes má Ellen pohřeb.“
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	Pohřeb byl nesnesitelný. Ellenina matka, energická a rázná žena, se vždycky dokázala poprat se vším, co jí život přinesl. Její první dítě zemřelo pár týdnů po porodu bez zjevné příčiny – smířila se s tím. O manžela ji připravila rakovina – i s tím se vypořádala. Ale Ellenina smrt už pro ni byla příliš. Zlomilo ji to. Proplakala celý obřad jako profesionální plačka a místy to vypadalo, že se slzami opravdu udusí.

	Pohřbili jsme Ellen na Glade Hill, pečlivě udržovaném hřbitově na kopci za městem. Cena za hrob byla astronomická – téměř všichni, komu jsem kdy šel na pohřeb, končili v urně –, ale Ellen se bála ohně a za svůj život se několikrát jasně vyjádřila, že chce být pohřbena do země.

	Nikdo z její rodiny nevěděl o Nikole Hornyakové ani o tom, že Ellen zemřela, protože jsem ji zatáhl do svého ohavného světa. Aspoň jedna pozitivní věc – jinak bych na ten pohřeb ani nemohl přijít. Ale to, že jsem v jejich očích nenesl žádnou vinu, nijak neulehčilo mému svědomí. Vlastně to bylo ještě horší. Procházel jsem mezi nevinnými, smutně přijímal jejich kondolence a na otázky odpovídal převážně pokrčením ramen. Cítil jsem se bídně. Jako pokrytec. Jako viník.

	Obřad skončil a od hřbitova začala pomalu odjíždět auta. Rád bych byl chvíli zůstal sám u jejího hrobu, ale rodina čekala, že se účastním smuteční hostiny.

	Když jsem se začal rozhlížet, s kým bych se svezl – Bill mě dovezl sem, ale držel se stranou a odjel dřív než kdo jiný připlazila se k bráně hřbitova kolona pěti černých cadillaců. Z prostředního vozu vystoupila vysoká, štíhlá postava. Musel jsem si protřít oči, abych uvěřil tomu, co vidím. 

	Byl to Kardinál.

	Dýchnul si do dlaní, jako by venku mrzlo, a pak mi pokynul a znovu zmizel ve voze. Šel jsem se podívat, co to všechno má znamenat.

	Přistoupil jsem k otevřeným dvířkům cadillacu a nechápavě zíral na Kardinála, který si třel ruce a neklidně vyhlížel ven.

	„Nastupte si,“ poručil mi. „Nesnáším otevřená prostranství.“ Mlčky jsem si přisedl k němu. „Můžeme vás někam odvézt?“

	„Víte, kde se koná smuteční hostina?“

	Přikývl a jeho řidič předal instrukce do ostatních vozů. Kolona se dala do pohybu a Kardinál mlčel, dokud jsme se nevrátili do stínu vysokých, ošklivých šedých budov.

	„Z patnáctého patra Centrály vypadá město líp,“ ušklíbl se potom. „Už jsem zapomněl, jak špinavé je zblízka.“

	„Doma je doma,“ odpověděl jsem.

	„Hm.“ Otevřel chladničku a vytáhl z ní dvě láhve minerálky. „Když už člověk musí cestovat, tak takhle.“

	„Co tady vlastně děláte?“ zeptal jsem se, protože mě to tlachání unavovalo.

	„Nepřišel jste za mnou. Chtěl jsem se ujistit, že je mezi námi všechno v pořádku.“

	„Právě jsem pohřbil svou bývalou manželku. Myslíte, že je pro mě něco v pořádku?“

	„Řekl jsem mezi námi. Chápu vaši bolest. Částečně ji i sdílím, ačkoli jsem tu ženu neznal. Ale vím, jak moc pro vás znamenala, a cítím se částečně zodpovědný za to, co se jí stalo.“

	„To byste měl,“ odsekl jsem. „Vždyť by se dalo říct, že jste ji zabil vy sám.“

	„Ne,“ povzdychl si Kardinál. „Se smrtí Ellen Fraserové jsem neměl nic společného. Vím, že jste se za mými zády spolčil se svým otcem – bylo by ostatně naivní se domnívat, že něco takového unikne mé síti špionů –, a soudě podle tajnůstkářství, kterému jste v poslední době propadl, předpokládám, že mě z něčeho podezíráte. Ale já netuším, proč byla vaše bývalá manželka zavražděna ani proč zemřela Nikola Hornyaková, a už vůbec netuším, kdo to udělal.“

	„Wami je přesvědčen, že jste nás nechal někomu sednout na lep,“ řekl jsem. „Myslí si, že jste se lekl té incké pohlednice a ze strachu šel tomu neznámému vyděrači na ruku.“

	„Tak to není daleko od pravdy“ Kardinál otevřel láhev a napil se. „Nikdy jsem se nevyhýbal výzvám a neustupoval před výhrůžkami. Nemám to v povaze. Ale naučil jsem se i v boxu používat rozum a někdy mým plánům lépe vyhovuje vyčkávání než útok. Tohle je jeden z těch případů. Když jsem našel tu pohlednici, byl jsem bez sebe vzteky. Být o dvacet let mladší, byl bych celé město roztloukl napadrť, abych našel toho, kdo si myslel, že si se mnou může takhle zahrávat, a dal mu pořádnou lekci do života. Ale už nejsem tak horkokrevný, jak jsem býval. Ačkoli mě otravovalo, že na jeho hru musím přistoupit, bylo to správné rozhodnutí. Takže ano, nechal jsem vás v tom. Ale neměl jsem ani tušení, že by to mohlo skončit takhle.“

	„A změnilo by se něco, kdybyste to věděl?“ zeptal jsem se.

	„Možná ano. Vím, jak to bolí, když člověk přijde o manželku. A nikomu bych to nepřál.“

	„To je vlastně pravda,“ zabručel jsem. „Sám jste býval ženatý. Zbláznila se z vás, tak jste ji zazdil ve Skylightu.“

	„Pohybujete se na tenkém ledě, Ale,“ zavrčel.

	„Zdá se vám, že se klepu strachy?“

	„Možná byste měl. Mohl bych vás…“ Odmlčel se a pak tiše zaklel. „Nepřijel jsem, abych vám vyhrožoval. Chtěl jsem se před vámi očistit dřív, než uděláte nějakou hloupost. Nejsem váš nepřítel a vy jenom ztrácíte čas, pokud mě za něj považujete.“

	Tím jsem si sice nebyl jisty, ale bylo od něj velké gesto, že přijel, a já ho nechtěl provokovat. „Ti slepí kněží tvrdí, že vědí, kdo je zabil,“ řekl jsem.

	„Vy jste s nimi mluvil?“

	„Ano.“

	„A rozuměl jste jim?“ To ho očividně dost překvapilo. „Měl jsem dojem, že naším jazykem vůbec nehovoří. Co vám řekli?“

	Vylíčil jsem mu ve zkratce své setkání s vilaky. „Samozřejmě to nemusí být pravda,“ dodal jsem na závěr. „To o tom, že Ellen a Nik nezabili.“

	„Pochybuju,“ odpověděl. „Nevidím důvod, proč by vás měli tahat někam do podzemí a pak vás obelhávat.“ Podrbal se deformovaným malíčkem na bradě a odvrátil se ode mě. „Vysvětlili vám, proč o vás mluvili jako o Masu ze snů?“ Ačkoli si dal záležet na tom, aby tu otázku položil nezaujatým tónem, poznal jsem na něm, že ho to velice zajímá.

	„Ne. Říkali něco o krvi a o něčem jménem čakana, ale nedávalo to smysl.“

	„Nepadlo během vašeho setkání slovo ayuamarka?“

	„Ne.“ Nebyl důvod mu říkat, že to slovo znám už od Wamiho.

	„Zvláštní,“ zamumlal, ale pak nad tím mávl rukou. „Dost už o těch slepých pomatencích. Co vaše pátrání? Chcete v něm pokračovat?“

	„Už je pozdě na to, abych toho nechal,“ řekl jsem.

	„Nesmysl. Můžu vás z toho úkolu uvolnit a nasadit na něj někoho jiného. Kašlu na toho vyděrače. Jestli chcete, můžete odjet z města a vrátit se, až se to všechno přežene.“

	„Nebudu utíkat,“ řekl jsem mu. „A nechci, abyste se do toho pletl vy. S tím, kdo zabil Ellen, si srovnám účty sám. A jestli se mi někdo bude plést do cesty…“

	Kardinál se ušklíbl. „Nemýlil jsem se ve vás, Ale. Pro Gardu vás opravdu bylo škoda. No dobrá, případ je pořád váš. Hodně štěstí.“

	„Štěstí nebudu potřebovat. Mám tohle.“ Nadzdvihl jsem cíp bundy a ukázal mu rukojeť své pětačtyřicítky.

	„To je celkem přesvědčivý argument,“ poznamenal Kardinál suše a po zbytek cesty už neřekl ani slovo.

	 

	Smuteční hostina se konala ve velkém domě, který patřil jedné z Elleniných sestřenic. Bylo tu plno jejích příbuzných a přátel, polohlasně si mezi sebou povídali, hodně pili a kouřili, jako kdyby jen na nich závisel osud celého tabákového průmyslu.

	V obývacím pokoji byl veliký krb, ve kterém někdo vpodvečer, ačkoli venku bylo krásně, zapálil oheň. Když už jsem měl dost toho, jak mě cizí lidé hladí po ramenou a vyjadřují mi svou soustrast, posadil jsem se k němu. Nejraději bych byl odešel, ale to by bylo nezdvořilé a já chtěl aspoň jednou v životě udělat to, co bylo správné. Kvůli Ellen.

	Seděl jsem před krbem, díval se do plamenů a užíval si ten krásný pocit, že nemyslím vůbec na nic. Po příjemné půlhodince duševního vyprázdnění si ke mně přisedla Deborah, Ellenina starší sestra. „Zvládáš to?“ zeptala se mě a otřela si oči kapesníkem. Mlčky jsem přikývl. „Máma je na tom hodně špatně. Docela se o ni bojíme.“

	„Někteří lidé takovéhle věci snášejí hůř než jiní. Ale časem se s tím taky vyrovná. Stačí jen hlídat, aby ji někdo vyslechl, až se z toho bude chtít vypovídat.“ Samotného mě překvapilo, jak snadno se ze mě stala studnice otřepaných frází. „Ty se držíš dobře,“ poznamenal jsem.

	Nenápadně se rozhlédla, aby se ujistila, že nás nikdo neposlouchá, a pak tiše řekla: „Pamatuješ se na Donnyho, na mého syna?“

	„Jasně. Býval to pěkný divoch. Teď už mu musí být tak třináct nebo čtrnáct.“

	„Čtrnáct,“ přikývla. 

	„Je tady?“

	„Ne. Leží v nemocnici.“

	„Cože?“

	„Má rakovinu,“ pošeptala mi ještě tišeji. „Přesně jako táta.“ Vytřeštil jsem na ni oči. Neplakal jsem od té chvíle, kdy jsem Ellen viděl mrtvou v hotelovém pokoji, ale teď jsem měl slzy na krajíčku.

	„Je to vážné?“ zeptal jsem se hloupě.

	„Umírá. Dvakrát ho operovali, ale je to marné. Dneska je tam zase. Ani jsme mu o Ellen neřekli. Umře. Za pár měsíců se tu sejdeme zase. A právě proto jsem tak klidná. Už nějakou dobu se chystám na pohřeb.“

	„Tak proto je vaše máma tak špatná?“ zeptal jsem se.

	„Máma o tom neví. Vůbec jsme jí to nechtěli říkat. Chtěli jsme to před celou rodinou utajit. Žijeme za městem, takže se s ostatními moc nevídáme. Řekneme jim to po téhle operaci, jestli to ani tentokrát nevyjde. Ale teď…“ Ohlédla se a našla mezi lidmi svou plačící matku. „Promiň,“ špitla rozechvělým hlasem a rychle odběhla za ní.

	Seděl jsem tam a myslel na Ellen, na její matku, na Donnyho. Ostatní kolem mě procházeli jako těla bez duše, pili, co se do nich vešlo, mluvili o minulosti, o své práci, o dětech – o všem, jen ne o Ellen. Nechtěli mluvit o mrtvých. Ellenino tělo odpočívalo na Glade Hill, ale zdálo se, že by klidně mohlo ležet tady, uprostřed místnosti, a stejně by se všichni snažili dělat, že ho nevidí.

	A to všechno kvůli mně.

	Vybavil jsem si, jak rakev pomalu klesala pod zem. Jak se kněz snažil poskytnout pozůstalým aspoň nějakou útěchu. Jak první hrst hlíny dopadla na dřevěné víko. Během obřadu vypadala tak pokojně. Její tváře se vrah ani nedotkl, takže to vypadalo, jako by v otevřené rakvi jen spala – jen já věděl, že Ellen spávala s otevřenou pusou a nikdy nevydržela ležet klidně. Pořád se hýbala, kopala nohama, vrtěla se a chrápala. Ale teď už ne.

	Musel jsem něco dělat. Lov na vraha měl přijít později, ale já nemohl tak dlouho čekat. Pomalu jsem se zvedl, vyhledal v davu Boba, jejího bratra, a zeptal se, jestli tu někde nemají balíček karet. Takový dotaz ho očividně překvapil, ale za chvíli se vrátil a přinesl ho. Našel jsem prázdný pokoj a požádal Boba, aby hlídal dveře.

	„Co máš za lubem, Ale?“ zeptal se mě.

	„Věř mi,“ řekl jsem. „Snažím se pomoct.“

	Pak jsem šel najít Elleninu matku. Jedna z jejích sester se zrovna snažila ji upokojit. Odstrčil jsem ji stranou tak zdvořile, jak to jen bylo možné, a vzal zmatenou ženu za ruku. „Paní Fraserová, je mi to tak líto,“ řekl jsem.

	Tiše plakala, ale vůbec se mi nebránila, když jsem ji odváděl pryč.

	„Musím vám teď něco ukázat. Ellen by určitě chtěla, abyste to viděla.“

	„Ellen?“ V jejím hlase zazněla zoufalá naděje, jako by ještě dokázala doufat, že její dceru přivedu zpátky ze záhrobí.

	„Ano. Pojďte za mnou, prosím. Nepotrvá to dlouho.“ Ve dveřích jsem Bobovi ještě jednou zopakoval, ať nikoho nepouští dovnitř. V jeho očích se zračily pochybnosti, ale přikývl a udělal, co jsem po něm chtěl.

	Posadil jsem Elleninu matku na okraj postele, rozsvítil a vzal do ruky balíček karet. „Chci, abyste se teď pozorně dívala, paní Fraserová,“ řekl jsem, zatímco jsem je míchal. „Ukážu vám takový trik.“

	„Karetní trik?“ zeptala se nechápavě.

	Usmál jsem se, vytáhl z balíčku čtyři karty a položil je lícem nahoru. „Nebojte, je to hodně dobrý trik. Teď si vyberte jednu z těch karet, ale neříkejte mi, která to je.“

	Toužila po útěše, a tak se ani nebránila, když jsem pro ni vytvářel svět barev a následně tunel, který nás spojil. Bylo v ní tolik smutku, že jsem věděl, že ho nedokážu všechen odstranit, ale někdy stačí i troška. Pokud se dokáže protlouct několika následujícími dny, snad v sobě najde sílu žít dál.

	Když jsem ji odvedl ven z pokoje, nevypadala už tak ztrhaně jako předtím. Vyrazila mezi lidi, děkovala jim, že přišli, a nabízela se, že pomůže připravit nějaké sendviče. Bob měl oči navrch hlavy, ale neptal se, co se tam uvnitř dělo. Jen mě poplácal po zádech a pohledem mi mlčky poděkoval.

	Pak jsem se vrátil ke krbu a ke svým vzpomínkám na Ellen. Dokud jsem pomáhal její matce, podařilo se mi na ni zapomenout, ale teď na mě můj vlastní žal uhodil s o to větší silou. Dlouho jsem tam seděl a mlčky zíral do plamenů.

	Nakonec přišlo vykoupení a celá hostina skončila. Rozloučil jsem se s Bobem a pár dalšími lidmi, které jsem znal. Ellenina matka mě objala a pošeptala mi, že mě Ellen stejně milovala. A pak jsem konečně mohl odejít a soustředit se na to jediné, na čem ještě záleželo – na krvavou, definitivní a neúprosnou odplatu.

	



	


22

	 

	Když jsem se vrátil, seděl Bill na své směšně malé zahrádce. V ruce držel plechovku piva, několik prázdných už se válelo kolem něj. Sbalil jsem si své věci, vyšel ven a řekl mu, že se stěhuju zpátky do svého bytu. Neměl z toho radost, ale uznal, že u něj nemůžu zůstat věčně. Byl báječný a nevím, jak bych to bez jeho pomoci byl ustál, ale teď bylo načase znovu se postavit na vlastní nohy. Ujistil mě, že u něj budu mít dveře vždycky otevřené, a s tím jsme se rozloučili.

	Když jsem dorazil před dům, vyběhl Ali ze svého bistra a vyjádřil mi upřímnou soustrast. Poděkoval jsem mu, ale neměl jsem náladu si s ním povídat. Řekl, ať mu zavolám, kdybych cokoli potřeboval. Já přikývl a vyrazil nahoru, plný odhodlání pustit se zase do práce.

	Někdo mi opravil dveře. Nejspíš Bill. I lednice byla plná zásob, postel ustlaná a poznámky, které jsem nechal poházené po stole a po podlaze, byly úhledně srovnané. Hodil jsem batoh do kouta a začal se v nich přehrabovat. Byl jsem v půlce druhé krabice, když z koupelny vykoukl Paukar Wami.

	„Ahoj, chlapče,“ zakrákoral. „Tak ses konečně vrátil k taťkovi.“

	Položil jsem krabici na zem. „Jak dlouho tu čekáš?“

	„Celý den.“ Svezl se do křesla. „Měl jsem takové tušení, že se po pohřbu vrátíš. Čekal jsem tě dřív. Co tě tak zdrželo?“

	„Smuteční hostina.“

	„Tys na ni šel? Já takové věci nenávidím. Všichni se předhánějí v tom, kdo nebožtíka víc vychválí. Nikdo se ani nezmíní o jeho špatných stránkách, o tom, co ošklivého pro vedl a kolik lidí podrazil. Doufám, že až umřu, nikoho ani nenapadne vystrojit takovou hostinu mně.“

	„Toho bych se nebál,“ řekl jsem chladně.

	„Aby ses nedivil,“ zašklebil se. „Ale dost řečí. Na truchlení už jsi měl času dost. Pusťme se do práce. Zjistil jsi něco nového?“

	Vzpomněl jsem si na tu kuličku a posadil se proti němu. „Na jednu věc bych se tě chtěl zeptat. Nebude se ti to líbit, ale zeptám se stejně.“

	„Tak do toho.“ Zdálo se, že ho to zaujalo.

	„Zabil jsi Ellen?“

	Zamračil se. „Ty mě podezíráš?“

	Vyprávěl jsem mu o té černé kuličce se zlatými šmouhami, o tom, jak jsem ji našel, pak zase ztratil, znovu objevil ve své skříňce a nakonec ležela u mrtvé Ellen.

	„Myslíš, že jsem ji tam nechal já?“ zeptal se. „A že jsem ji nejdřív podstrčil tobě, což by znamenalo, že jsem tě celou dobu vodil za nos?“

	„Možná.“

	Wami mě chvíli mlčky pozoroval a pak vytáhl z kapsy krátkou dýku. Vtiskl mi její jílec do dlaně a hrot přiložil k vlastnímu hrdlu, jako by mi nabízel svůj život.

	„Jestli pochybuješ, zab mě,“ sykl.

	Zíral jsem na čepel a na hladkou kůži na jeho hrdle a zhluboka se nadechl. Jakkoli byl mrštný, kdybych teď bodl, nedokázal by mě zastavit. Jediný pohyb ruky a bylo by po něm.

	Svěsil jsem ruku, ale Wami ji vzal a znovu si přitiskl hrot dýky na krk. „Musíš si být jistý,“ řekl. „Ještě nikdy jsem svůj život nikomu nenabízel a nebudu to dělat znovu. Buď si musíš být jistý, nebo mě musíš zabít hned teď.“

	Nechal jsem ruku sklouznout podél těla. Tentokrát už mě nezastavil.

	„Musel jsem se zeptat,“ řekl jsem tiše.

	„Ne. Ale udělal jsi to a nejspíš je to tak i dobře. Aspoň teď oba víme, jak na tom jsme.“ Schoval dýku zpátky do kapsy. „Když jsme si tedy odbyli ty dramatické scény zeptám se znovu: Něco nového?“

	„Ty první. Cos dělal od té doby co Ellen…?“ Nechtěl jsem to ani vyslovit.

	„Nic moc. Nikdo neví, kdo to udělal. Ten pokoj ve Skylightu byl podle oficiálních záznamů nepoužívaný. Policie zjišťuje, jestli to byl tentýž vrah, nebo někdo, kdo se snažil ho napodobit.“

	„Byl to ten samý,“ vyhrkl jsem.

	„Samozřejmě. S Charliem Grohlem jsem taky nepochodil. Ačkoli mě to nebaví, sledoval jsem mladého Nicholase. Taky jsem vystopoval ty dva kontakty, které ti Ellen předala – narazil jsem na ta jména, když jsem tady probíral tvoje poznámky –, ale nevěděli nic o ní ani o Nikole Hornyakové.“

	„Zabil jsi je?“ zeptal jsem se.

	„Jednoho. Ten druhý je křivák s politickými konexemi. Nechal jsem ho naživu pro případ, že bych pro něj někdy našel nějaké využití.“

	„Jak to, že jsi ještě nenavštívil Zieglera?“

	„Čekal jsem s tím, až se vrátíš. Půjdeme za ním společně, otec a syn, jako jeden tým. Tak co je tedy nového u tebe?“

	Podruhé jsem odvyprávěl své podzemní zážitky. Wami mi naslouchal až nezvykle tiše a pozorně.

	„Vím o těch tunelech a jeskyních,“ poznamenal, když jsem skončil. „Kdysi jsem je prozkoumal, ale nenašel jsem v nich nic takového, co jsi viděl ty.“

	„A rozumíš tomu, co mi ti vilakové řekli?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“

	„Takže Maso ze snů ti nic neříká?“

	„A mělo by?“

	„Kardinál to evidentně už někde slyšel.“ Wami překvapeně nadzdvihl obočí, a tak jsem mu pověděl, jak se objevil na hřbitově.

	„Je to čím dál tím zajímavější,“ povzdychl si. „Kardinál opustil svou pevnost, aby tě ujistil o své nevině. Nic takového jsem ještě nikdy neslyšel.“

	„Kardinál ví o vilacích a jejich plánech,“ řekl jsem.

	„To mě nepřekvapuje.“

	„Myslel jsem si, že ty jejich řeči o proudech krve, masa a snů jsou nesmysl, ale jestli je Kardinál bere vážně, tak bychom asi měli taky.“

	„To rozhodně,“ přikývl Wami.

	„Tak to rozlouskni,“ řekl jsem mu.

	„Jak?“

	„Zkus mučit ty slepce. Nebo se vkrást do Centrály a vymlátit to z Kardinála. Mně je to jedno. To je tvoje práce. Já budu mít plné ruce práce s Nickem a Zieglerem.“

	„Proč bychom se měli dělit? Pojďme společně po Nicholasovi a Rudim, a potom…“

	„Ne,“ zarazil jsem ho. „Jestli je někdo z nich zodpovědný za ty vraždy – anebo jestli ví, kdo to udělal –, tak je můj. A totéž platí i pro tebe: Jestli narazíš na vraha, nech mi ho.“

	„Začínáš být chamtivý, chlapče,“ zabručel Wami. „Chceš si všechno zábavné nechat sám pro sebe.“

	„Co je na tom zábavného?!“ rozkřikl jsem se. „Tohle už není žádná hra. Já Ellen miloval. Chápeš to, ty bezcitnej parchante? Víš ty vůbec, co to je láska?“

	„Prosím,“ ušklíbl se Wami, „ušetři mě těch výlevů, co znějí jako z nějaké popové písničky.“

	„Tohle není legrace,“ zavrčel jsem na něj. „Myslím to vážně.“

	„Jak můžeš takhle prožívat něco tak nepodstatného jako vraždu?“ namítl. „Stejně všichni jednou umřeme. Ona už to má za sebou. Smiř se s tím a zapomeň na ni. Beztak už jste dlouho žili odděleně.“

	„Na tom nesejde. Miloval jsem ji.“

	„Miloval,“ odfrkl si. „Láska je jeden z nejprimitivnějších citů. Ovládá slabochy. Ovládá, oklesťuje a ničí.“

	„Vůbec nevíš, o čem mluvíš. Sám jsi nikdy nikoho nemiloval. Nemůžeš vědět, jaké to je, dokud…“

	„Dobře vím, jaké to je!“ přerušil mě. „A taky miluju. Miluju smrt!“

	„To se sotva dá srovnávat s láskou k člověku,“ namítl jsem.

	„Je to lepší,“ trval na svém. „Smrt je jediná milenka, kterou stojí za to milovat, protože už jí stejně jsme zasvěcení. Milovat bližního svého je forma otroctví. Jen ten, kdo se naučí milovat smrt, pozná opravdovou svobodu. Tím, že pochopíme vlastní smrtelnost, získáváme svobodu poznávat řetězy které svazují náš život.“

	„Ušetři mě těch výlevů, které znějí jako od nějakého šíleného kazatele,“ odsekl jsem. „Miluj si, co chceš. Já miloval Ellen, a proto najdu a zabiju jejího vraha. Sám. Jestli s tím máš problém, tak…“

	„Ale,“ pokáral mě. „Syn by se neměl stavět proti svému otci. Je to proti zákonům přírody.“

	„Necháš mi toho vraha, jestli ho najdeš?“ zeptal jsem se.

	„A když ne? Vztáhneš ruku na vlastního otce?“

	„Když budu muset.“

	„A když se budu bránit?“

	Neodpověděl jsem. Wami mě chvíli pozoroval a pak znechuceně zavrtěl hlavou. „Tak dobrá. Vrah je tvůj.“

	„Děkuju,“ odpověděl jsem úsečně.

	„Víš,“ usmál se Wami, „skoro ti závidím. Je to už tolik let, co jsem někomu vzal život z hněvu. Nic se nedá srovnat s tím, když poprvé proliješ krev, s tím vzrušením…“ Když viděl, jak jsem zbledl, zarazil se. „Řekl jsem něco nevhodného?“

	„Jen mi to najednou znělo dost podobně jako to, co říkali ti kněží.“

	Vybavil jsem si, co mi řekl naháč v té jeskyni. Musíš prolít krev ve hněvu. Možná jsem udělal chybu, když jsem se rozhodl, že toho člověka zabiju sám. Možná právě na to čekají a já jim tím nahraju do karet.

	„Rozmyslel sis to?“ zeptal se Wami.

	„Možná,“ připustil jsem.

	„Chceš to udělat jinak?“

	Důkladně jsem si to promyslel. „Ne. Nelíbí se mi představa, že na to budu sám, ale takhle to prostě musí být.“

	„Jak myslíš.“ Vyrazil ke dveřím. „Kdybys potřeboval pomoc, víš, jak mě najdeš.“

	„A nezapomeneš na svůj slib?“ houkl jsem za ním. „Neuděláš nic, co bys se mnou předem neprobral?“

	„Pokud to nebude nevyhnutelné…“

	„Počkej,“ zastavil jsem ho, když už měl ruku na klice. „Řekl jsi, že miluješ jen smrt, protože jenom tu stojí za to milovat. To znamená, že mě nemiluješ?“

	Povzdychl si, jako bych ho tou otázkou hluboce ranil. „Zajímám se o tebe tak jako o velmi málo jiných lidí. Rozhodně k tobě chovám otcovské city.“

	„Ale ne lásku.“

	„Možná až budeš mrtvý,“ ušklíbl se a odešel.

	 

	V Rudém hrdle bylo skoro prázdno – otevřeli jen krátce před tím, než jsem přišel. Po Nickovi nikde ani stopa, ale takhle brzy jsem ho tu ani nečekal. Objednal jsem si minerálku a našel si klidný koutek, odkud bych mohl pozorovat celý lokál.

	Nick se objevil až o několik hodin později. Měl na sobě košili a džíny a vypadal ztrhaně, jako by toho za posledních pár dní moc nenaspal. Posadil se na bar, objednal si pití a rozhlédl se kolem. Když si mě všiml, zamračil se a neochotně si šel přisednout.

	„Můj starý známý Al,“ poznamenal a přitiskl si chladivou stěnu sklenky na čelo. „Další otázky?“

	„Cítíte se na to?“

	„Ani ne. Včera večer jsem byl na tahu. Ale jestli slušně poprosíte…“

	Vstal jsem a kývnul směrem k záchodům. „Půjdeme dovnitř?“

	„Neříkejte, že jste změnil orientaci,“ ušklíbl se podezíravě.

	Přinutil jsem se k úsměvu. „To vás musím zklamat. Jen si chci promluvit mezi čtyřma očima. Nepotrvá to dlouho. Tak jdeme?“

	Vstal, šel přede mnou a celou cestu provokativně kroutil zadkem.

	Pánské toalety byly prázdné. „Víte,“ ušklíbl se Nick, když jsem zavřel dveře, „není to poprvé, co si mě sem někdo odvedl, ale vedení podniku se opravdu nelíbí, když…“

	Skočil jsem po něm. Zacpal jsem mu pusu dlaní a levačku jsem mu zkroutil za záda tak, že tlumeně zaskučel bolestí. Zastavil jsem se krátce předtím, než bych mu vykloubil rameno, pak trochu povolil a znovu zatlačil, tentokrát pevněji, dokud se neozvalo ošklivé lupnutí. Chvíli jsem ho držel, abych ztlumil jeho výkřiky, a pak jsem ho prudce otočil a začal mu do břicha sázet jednu ránu za druhou. Když se zlomil v pase, popadl jsem ho za hlavu a poslal ji rovnou k zemi – ne tak prudce, aby ztratil vědomí, ale dost svižně na to, aby přišel o pár zubů.

	Pak jsem ho pustil a chvíli ho nechal plivat krev po zemi. Sotva se zvedl na všechny čtyři, párkrát jsem ho pořádně nakopl do břicha, do stehen a do paží. Jen rozkrok jsem si šetřil na později.

	Začal tiše kňučet a já si dal pauzu. Umyl jsem si ruce a podíval se do zrcadla. Tu zuřivou tvář, která na mě hleděla, jsem málem nepoznal. Nelíbilo se mi, co dělám a co ještě budu muset udělat, ale stačilo jen na okamžik si vzpomenout, jak Ellen ležela v otevřené rakvi, a hned jsem byl připraven na druhé kolo.

	Nick už jen fňukal a snažil se zdravou rukou zastavit proud krve, která mu prýštila z úst. Chtěl volat o pomoc, ale nemohl popadnout dech. Vytáhl jsem pistoli a poklepal s ní o porcelánové umyvadlo. To ho probralo. Osušil jsem si ruce a otočil se k němu.

	„Jestli budeš křičet, zabiju tě.“

	„Co to má být?“ zeptal se ústy plnými krve. „Dal ses na mlácení gayů?“

	„To, že jsi gay, s tím nemá nic společného.“

	„Tak co?“ Vyplivl pár zubů a znovu se rozplakal. „Sakra, Ale, co to doprdele…“

	„Chci vědět, jak to bylo s Ellen.“

	Nechápavě se na mě podíval. „S kým?“

	„S Ellen Fraserovou. S mou bývalou manželkou.“

	„Tu neznám.“

	„Slyšel jsi o té okopírované vraždě před pár dny ve Skylightu?“

	Zalapal po dechu. „Ne,“ hlesl tiše.

	„Chci vědět, kdo ji zabil,“ řekl jsem a namířil na něj pistoli.

	Hrůzou se mu rozšířily zorničky. „Já o tom nic nevím,“ vyprskl rychle.

	„Nejdřív tě střelím do nohy,“ řekl jsem. „Do levé. Pak do pravé. Až začnu střílet, rychle se sem seběhnou lidi, takže budu muset jednat rychle. Takže zamířím o něco výš. Už jsi někdy viděl chlapa s prostřeleným pytlíkem? Není to nic pěkného.“

	„Já to nebyl,“ zakňučel.

	„Nevěřím ti,“ řekl jsem a dřepl si vedle něj, aby si mohl líp prohlédnout mou pistoli. „Řekni mi, co jsi ve Skylightu dělal, když tvou sestru zabili. Ale pozor: jednou mi zalžeš a budu střílet.“

	Nick se zadíval do ústí hlavně a pak plačtivým hlasem spustil. „Měl to být jenom takový vtip. Už jsme to dělali dřív.“

	„Co přesně?“

	„Prohodili jsme si partnery.“ Zdravou rukou si otřel rty. „Nikola zařídila, abychom dostali sousední pokoje propojené dveřmi. Oba jsme tam byli s chlapy, kteří se rádi nechali svazovat. Naplánovali jsme si to tak, že je přivážeme k postelím, pak se prohodíme a…“

	„Chceš říct, že jsi chtěl obtáhnout jejího frajera a nechat ji, aby si to rozdala s tím tvým?“ Přikývl. „Tak to na tom ten její byl celkem mizerně,“ konstatoval jsem.

	Vycenil na mě rozbité, krvavé zuby. Možná to myslel jako úsměv. „Měla vibrátor…“

	„Super. Pokračuj.“

	„Dorazil jsem dřív než Nikola a dal se do práce. Asi v půl desáté jsem nakouknul do jejího pokoje. Nebyla tam. Ještě hodinu jsem toho svého udržoval v napětí a pak jsem mu nasadil masku a šel se podívat, co se s ní stalo.“

	„A proč ta maska?“ zeptal jsem se.

	„Abych ho chránil. Nechal jsem ho ležet svázaného na posteli, vklouzl do pokoje číslo 812 a…“

	Čekal jsem, až to dopoví. Když se k tomu neměl, štěkl jsem na něj: „Co?“

	„Viděl jsem ji, jak leží na posteli. Vůbec se nehýbala. Myslel jsem si, že je mrtvá, tak jsem rychle utekl.“

	„Tou dobou ještě žila,“ zařval jsem na něj. „Kdybys jí pomohl, mohla by tady dneska být.“

	„Díky za informaci,“ odpověděl zahořklým hlasem. Plakal, ale nebylo to bolestí z ran, které jsem mu zasadil. „Měl jsem ji prohlédnout. Měl jsem zavolat pomoc. Ale zpanikařil jsem. Vyběhl jsem na schodiště a vyrazil nejkratší cestou ven. Na třetím patře jsem se zastavil, schoval se na záchod a tam jsem plakal, dokud mi nedošly slzy. Potom jsem vyrazil zpátky – byla to nejdelší cesta v mém životě – a posbíral věci v našem pokoji. Měl jsem toho chlapa pustit, ale nechal jsem ho tam ležet – moc mi to v tu chvíli nemyslelo. Nastoupil jsem do výtahu, sjel do přízemí a odešel. Nikdo si mě ani nevšiml. A tím to pro mě všechno skončilo.“ Zadíval se na mě zděšenýma očima, jako by očekával rozsudek.

	„Znáš toho člověka, kterého si tam Nikola přivedla?“ zeptal jsem se.

	„Neznám. Ona taky nevěděla, koho si přivedu já. Tak jsme to vždycky dělali.“

	„Viděl jsi někoho? Nebo jsi aspoň něco slyšel?“

	„Ne.“

	„A není možné, že ten hošík, kterého sis tam přivedl – Charlie Grohl –, viděl víc než ty?“

	„Byl svázaný,“ řekl Nick. „A měl roubík.“

	„Co třeba později, když už jsi odešel?“ navrhl jsem.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou, ale já v jeho zamítavé odpovědi zachytil něco, co mi tak docela nehrálo. Poprvé od chvíle, co jsem ho sem zatáhl, jsem měl pocit, že přede mnou něco tají.

	„Vzpomínáš si, co jsem řekl, že udělám, když tě nachytám, jak lžeš?“

	„Já nelžu!“ dušoval se a začal přede mnou couvat.

	„Neřekl Charlie Grohl něco, co by ti připadalo podezřelé?“

	„Ne. Přísahám. Neví o tom o nic víc než já.“

	„Nevěřím ti,“ řekl jsem a namířil hlaveň na jeho rozkrok. „Tři vteřiny, Nicku. Kápni božskou, nebo se rozluč s kuličkami.“

	„Ale, nedělej to. Ty přece…“

	„Jedna.“

	„Rozkřikne se to. Už tě tady zná spousta lidí. A oni ti…“

	„Dvě.“

	„Přísahám, já nevím, kdo to byl! Neslyšel jsem…“

	„Tři.“

	„Ne!“ vykřikl dřív, než jsem stačil stisknout spoušť. „Žádný Charlie Grohl tam nebyl.“

	Překvapeně jsem nakrčil obočí. „Co prosím?“

	„To jméno jsem si vymyslel. Ale udělal jsem to jen proto, abych ho chránil. Vyhrožoval mi, že mě zabije, jestli někomu řeknu…“

	„Ty sis to jméno vymyslel?“ křikl jsem na něj. „Charlie Grohl byl jeden z mých prvních milenců. Když jsem tomu člověku potřeboval dát nějaké jméno, napadlo mě…“

	„To je fuk,“ umlčel jsem ho. „Tak kdo byl teda v tom pokoji s tebou?“

	Nick ještě na okamžik zaváhal, ale pak svěsil ramena a řekl: „Byl to nějaký policajt. Jmenoval se Howard Kett.“

	 

	Pomohl jsem Nickovi spláchnout krev a pak jsem mu zavolal záchranku. Říkal, že mě nebude žalovat, protože ví, v jakém stavu jsem byl, když jsem ho napadl, ale zároveň mi jasně vysvětlil, že už mě nikdy nechce vidět. Prý ani kdybych zjistil, kdo zavraždil jeho sestru. Bylo mi trapně, ale pořád to nebylo nic, co bych kvůli Ellen nedokázal překousnout. Nechal jsem ho sedět u baru a čekat s vykloubenou paží v náručí na zdravotníky. Já sám jsem vyrazil za Howiem.

	Seděl ve své kanceláři a zrovna s někým telefonoval, když jsem vešel. Vytrhl jsem drát telefonu ze zdi, abych nemusel čekat, až zavěsí.

	„Co to kurva má znamenat?!“ rozkřikl se a vyskočil.

	„Vím o tobě a o Nicholasovi Hornyakovi,“ řekl jsem a klidně se posadil.

	Vztekem brunátná tvář rázem zbělela jako stěna a on se svezl zpátky do křesla. Ve dveřích se objevil jeden z jeho kolegů, který chtěl vědět, jestli je všechno v pořádku. Kett přikývl a poručil mu, aby zavřel dveře. Pak si mě ještě dlouho mlčky prohlížel. Nakonec řekl: „Setkali jsme se před pár lety. Jednou v noci jsme ho s Billem zabásli. Dal jsem se s ním do řeči. O pár měsíců později jsme se náhodou potkali a…“

	„Historky z natáčení mě nezajímají,“ odsekl jsem.

	„Obvykle to tak vůbec nedělám. Ale jednou za čas si prostě…“

	„Co se stalo ve Skylightu, Howie,“ připomněl jsem mu.

	„Moje manželka nemá nejmenší tušení. Podezírala mě, že jsem si někoho našel, ale pořád v tom hledala nějakou ženu. Tohle jí nikdy nesmíš říct. Byl bych vyřízenej, kdyby se to dozvěděla.“

	„Tak mi řekni, co se dělo ve Skylightu, nebo jí rovnou zavolám a všechno jí to řeknu,“ pohrozil jsem mu. Tím jsem zlomil veškerý odpor.

	„Kolik toho už víš?“ zeptal se.

	„Nick zaplatil Bretonu Furstovi, aby se díval stranou, když jste se společně vplížili do pokoje. Přivázal tě k posteli a nasadil ti masku. Furst tě o pár hodin později odvázal a pustil.“

	„Hned potom jsem šel domů,“ řekl Kett. „Zavolal jsem Nickovi, abych ho připravil na to, že si to s ním vyřídím, ale nebyl k zastižení. Snažil jsem se ho odchytit ještě několikrát, ale pak, pár dní před tím, než jsem se dozvěděl o té vraždě, se na mém stole najednou objevila fotografie. Byl jsem na ní s Nickem v hotelu. Oba nazí. Nebyl u toho žádný vzkaz. Hned jsem letěl za Nickem, protože jsem si myslel, že to je jeho další debilní vtípek, jako když mě přivázal k posteli a nechal mě tak. Ale on přísahal, že s tím nemá nic společného, a namísto toho mi vylíčil, jak našel svou sestru.“

	„Tak proto ses najednou objevil ve Skylightu a hledal mrtvolu?“

	„Ale hovno!“ odfrkl si. „Bál jsem se, že kdybych se v tom začal vrtat, mohlo by to na mě a na Nicka prasknout. Nechal jsem si to pro sebe. Ale o den později mi někdo zavolal domů – muž, nepředstavil se, zato se zeptal, jak by se mojí paní líbilo, kdyby dostala pěkně zarámovanou zvětšeninu té fotky, co jsem měl v kanceláři. Chtěl jsem vědět, o co mu jde. Řekl mi o Nikole a poručil mi, abych si vymyslel povídačku o práskačovi, uhodil na Kardinála a dostal od něj to tělo.“

	„A co si s ním potom měl dělat?“

	„Měl jsem si nechat pro sebe, že ta záležitost je už týden stará, a začít to vyšetřovat jako každou jinou vraždu. Což jsem taky udělal. O pár dní později mi zas někdo volal. Tehdy mi řekli, že se mám zastavit za tebou a říct ti, abys dal ruce pryč od Nicka. Tušil jsem, že se o něj pak budeš zajímat ještě víc, ale nemohl jsem nic dělat.“

	„Vrtalo mi hlavou, co tě to vlastně napadlo,“ přikývl jsem. „Nedávalo to vůbec smysl.“

	„To proto, že se mnou i s tebou někdo manipuloval. Já to věděl už od začátku, ale nemohl jsem s tím nic dělat.“

	„A Allegro Jinks – to oni ti řekli, abys pro něj poslal Fursta? Tu historku s jeho matkou sis vymyslel, co?“

	Howie přikývl. „Jednou ráno jsem našel v kapse u kalhot vzkaz s instrukcemi.“

	„A od té doby po tobě ještě něco chtěli?“

	Zavrtěl hlavou. „Když jsem se vrátil z dovolené a slyšel to o tvé bývalé, tak trochu jsem čekal, že se zase ozvou, ale zatím nic.“

	„Jestli se s tebou zase spojí, chci o tom vědět.“

	„To ti nemůžu slíbit.“

	„Jestli mi to neslíbíš, můžu tvé manželce říct o Nickovi stejně dobře jako oni.“

	„A oni to udělají, jestli ti to slíbím.“ Kett se hořce zasmál. „Ať udělám cokoli, stejně budu v háji. Podívej, Jeery, přestože tě nemám zrovna v lásce, tohle jsou šmejdi trochu jiné kategorie. Udělám všechno pro to, abych ti pomohl je nakopat do řiti, ale nemůžu se před nimi stavět na zadní. Přece jen se jich bojím víc než tebe.“

	„Přesně tohle jsem potřeboval,“ zasmál jsem se. „Kumpána, na kterého se nemůžu spolehnout.“

	„Nikdy jsem netvrdil, že se na mě můžeš spolehnout,“ odsekl, a když jsem na to už nic neříkal, kývnul ke dveřím, abych vypadl.

	„Ještě jedna věc. Ellen – máte něco?“

	Trochu změkl. „Není to můj případ. Snažím se tomu vyhýbat, dokonce ani neposlouchám, co se tady na stanici povídá. Bill o tom určitě bude vědět víc než já.“

	„Jestli se něco dozvíš, dáš mi vědět?“

	„Uvidím, jak to půjde,“ odpověděl vyhýbavě.

	Odešel jsem. Když jsem za sebou zavíral dveře, zahlédl jsem, jak Kett skládá hlavu do dlaní a tiše skučí. Být to za jiných okolností, málem by mi toho parchanta bylo líto.

	 

	Rudiho Zieglera moje návštěva nepřekvapila. „Pojďte dál,“ řekl sklesle a zavedl mě do své pracovny. Posadil se ke stolu, sklonil hlavu a začal si pohrávat s křišťálovou koulí. Rychle jsem se rozhlédl po místnosti a pak usedl proti němu. Rozhodl jsem se, že na něj ze začátku půjdu jemně – jemněji než na Nicka –, ale když budu muset, vymlátím z něj, co budu potřebovat.

	„Víte, proč jsem tady?“ zeptal jsem se.

	„Slyšel jsem, co se stalo Ellen. Je mi to moc líto.“

	„Věděl jste, že to je moje bývalá manželka, když za vámi přišla?“

	„Ne. Nikdy se o vás ani o Nikole nezmínila. Nenapadlo by mě, že vy dva máte něco společného, kdyby se o vás nepsalo v novinách.“

	„To říkáte vy.“

	Zvedl oči a podíval se na mě. „Myslíte si, že lžu?“

	„Dvě vaše klientky skončí rozřezané na kusy úplně stejným způsobem, na úplně stejném místě. Je to snad náhoda?“

	„Možná,“ zamumlal.

	Vytáhl jsem pistoli a položil ji na stůl. „Jste v tom až po uši, Rudi. Mluvte.“

	Zabořil tvář do dlaní a párkrát se zhluboka nadechl. Když se na mě znovu podíval, v očích se mu leskly slzy. „Nikdy by mě nenapadlo, že by to mohlo zajít tak daleko,“ zavzlykal.

	Nechal jsem pistoli ležet a čekal, co z něj vyleze.

	„O Ellen opravdu nic nevím, ale Nikola… Byl to její nápad. Chtěla být pořezaná. Měla to být symbolická oběť. Provedli jsme společně rituál – bylo to tam, kde se staví socha Manka Kapaka – a ten vyvrcholil tím, že jsem jí do zad vyřezal symbol slunce. Bylo to bolestivé, ale ona se na tu bolest těšila, protože ji věnovala bohu slunce. Já během toho obřadu odříkával posvátné formule. To bylo všechno. Uklidili jsme po sobě, zalepili její rány a rozešli se. Já se vrátil domů.“

	„Nikola tam zůstala?“

	„Myslel jsem si, že taky šla, ale buď se pak vrátila, anebo svého vraha potkala jinde.“

	„Vy jste ji nezabil?“

	„Ne!“ vyjekl zděšeně. „Já uctívám slunce, život, pozitivní síly vesmíru. Nikdy bych…“

	„Tak kdo to byl?“ zeptal jsem se ho na rovinu. 

	Nervózně se kousl do rtu. „Nevím.“ Bylo jasné, že lže. 

	„Kdo zorganizoval tu oběť?“

	„Nikola. Já uspořádal ten obřad, ale ona si to vymyslela.“

	„Plánovala, že se nechá zabít?“

	„To těžko.“

	„A co to řezání? Vy jste odříkával ty formule. To jste ji zároveň i řezal?“

	„Ano,“ odpověděl rychle. Příliš rychle. 

	„Lžete.“

	„Ne.“ Na čele mu vyrazil pot.

	„Kdo to byl?“ uhodil jsem na něj. „Kdo ji pořezal?“

	„Nikdo! Byli jsme tam jenom…“

	Jeho oči těkavě poskočily kamsi za má záda. V tu chvíli zafungoval můj výcvik. Ani jsem se nezdržoval s pistolí a okamžitě se vrhl stranou.

	Místností třeskl výstřel. Kulka prosvištěla místem, kde jsem ještě před zlomkem vteřiny seděl, a zasáhla Zieglera do hrudi. Tiše se skácel ze židle a zanechal po sobě jen pár krvavých cákanců na zdi a na stole. Možná ještě žil, když dopadl na zem, ale moc bych na to nesázel.

	„Doprdele,“ zanadával střelec. Ozvalo se pár kroků. Zahlédl jsem naleštěnou hlaveň. Když třeskla druhá rána, byl jsem už v půlce skoku. Cítil jsem, jak mi kulka protrhla podrážku, ale nějakým zázrakem minula chodidlo. Pak už jsem přistál na útočníkovi.

	Nabral jsem ho hlavou do žaludku a hned potom ho párkrát udeřil pěstí do obličeje. O krok ustoupil, ale pak se pevně zapřel a pokusil se mě omráčit pistolí. Úder se mi svezl na rameno a já mu ho oplatil další ranou pěstí. Zavrávoral. Z úst nebo z nosu mu tekla krev. Popadl jsem ho za nohy a trhnul. Svalil se na zem.

	Naskočil jsem na něj, abych ho mohl pořádně praštit do tváře. V tu chvíli jsem se na okamžik zarazil. Nebyl to muž – byla to statná, vzteklá, ošklivá žena. Znal jsem ji, ale než jsem si vybavil odkud, zvedla ruce a pokusila se mi vyškrábat oči.

	Sklouzl jsem stranou na poslední chvíli, stačila mi zatnout nehty pořádně hluboko do tváří. Zavrčela a sápala se po mně, plazila se po všech čtyřech a groteskně po mně chňapala.

	Rychle jsem před ní zacouval, abych získal prostor pro protiútok. Vykopl jsem proti jejímu obličeji, ale zrovna se zvedla a moje nohy narazily do jejích obřích prsou. Zpomalilo ji to, ale rozhodně nezastavilo. O pár vteřin později už zas cenila zuby a snažila se mi ukousnout nos.

	Rukama jsem jí roztáhl čelisti a odstrčil ji stranou. Pokusil jsem se ji kopnout kolenem do rozkroku, ale trefil jsem jenom stehno. Oplatila mi to stejným pohybem, ale dařilo se jí o tolik lépe než mně, že mi sebrala vítr z plachet.

	Chvíli jsme se zmítali sem a tam, až jsme se dokutáleli pod stůl. V tom okamžiku mě chytila kolem krku a pořádně stiskla. Něco těžkého dopadlo na podlahu a má mysl k tomu zvuku rychle přiřadila tvar. Párkrát jsem ji uhodil pěstí do hlavy, ale nemělo to valný účinek, tak jsem ji popadl za ucho a zakroutil s ním. Vykřikla a uskočila.

	Pustil jsem ucho a uhodil ji malíkovou hranou ruky do krku. Zalapala po dechu a svalila se na bok. Než se vzpamatovala, protáhl jsem se kolem ní a popadl křišťálovou kouli, která se před chvílí skutálela ze stolu. Byla prasklá, ale držela pohromadě. Zvedl jsem se na kolenou, natáhl ruce nad hlavu a vší silou ji uhodil tou koulí do hlavy.

	Bylo mi jasné, že z takové rány se jen tak nevzpamatuje. Měl jsem dost času se sebrat, svázat ji, ošetřit si rány a ujistit se, že je Ziegler po smrti, než se konečně probrala.

	Chvíli jen vzdychala a já si ji tiše prohlížel. Teď už jsem věděl, kdo to je – Valerie Thomasova, ta rázná pokojská ze Skylightu.

	Když otevřela oči, první, co uviděla, byl vnitřek hlavně mojí pětačtyřicítky. Pak se podívala na mou poškrábanou, oteklou a odhodlanou tvář a začala se smát.

	„Chlapi,“ odfrkla si. „Vždycky se při řešení konfliktů tak spoléháte na zbraně.“

	„Střílela jste první,“ připomněl jsem jí.

	„To byla práce. Poprava. Jak jsme se začali prát, už bych ji nepoužila, ať by se dělo cokoli. Jen zbabělec použije při boji zblízka zbraň.“

	„Zabila jste Zieglera,“ konstatoval jsem.

	Chtěla pokrčit rameny, ale na to jsem ji svázal příliš důkladně. „No a?“ ušklíbla se. „Ziegler byl jenom loutka. Byl to blázen, který nedokázal rozlišovat fantazírování a skutečnost. Sám si vykopal hrob.“

	„Zabila jste i Nikolu? A Ellen?“

	„Vaši rozkošnou exmanželku?“ zavrkala.

	„Zabila jste ji?“ zeptal jsem se ještě jednou.

	„Překrásná Ellen. Tak sladká. A naivní.“

	„Zabila jste ji?“ rozkřikl jsem se a vrazil jí hlaveň do pusy, aby měla aspoň nějakou představu o bolesti, která ji čeká, pokud nebude mluvit.

	„Ne,“ vyprskla, když jsem pistoli vytáhl. „Nezabila jsem tu vaši Ellen. Ale viděla jsem ji umírat. Viděla jsem, jak se kroutila bolestí. Viděla jsem tu hrůzu v jejích očích, když čepel pronikala do jejího těla.“ Znovu se zasmála, ale znělo to odporně jako orlí skřeky. „Tak krásná, bezmocná a vyděšená. Volala vás. ‚Ale!‘ Přesto, že jste ji do toho navezl, vás ani v posledním okamžiku neproklela. Takhle hloupí lidé si zaslouží umřít.“

	Konečně, po tak dlouhé době, přišly slzy. Plakal jsem a v duchu si představoval, jak tohle bezcitné stvoření mučilo mou Ellen, která nakonec zemřela s mým jménem na rtech. Podlomily se mi nohy, svezl jsem se na zem a plakal.

	„Chudáček Al,“ posmívala se mi. „Chudinka Ellen, chudinka Nikola, chudáček Rudi. Tolik obětí. Skoro mi z toho taky je do pláče.“

	„Sklapni,“ křikl jsem na ni a znovu zvedl pistoli. „Tak kdo je zabil?“

	„Můj milenec,“ odpověděla. „Můj divoký, smyslný, krvelačný milenec.“

	„Ten, do kterého se zamilovala i Ellen?“ hádal jsem.

	„Byla bláhová. Je snadné se zamilovat do někoho tak silného a vynalézavého, a přitom přehlédnout jeho temné srdce, zlo ukryté v jeho jádru… Už od prvního polibku byla Ellen odsouzená k smrti.“

	„Řekni mi jeho jméno,“ zasyčel jsem.

	„Láska nepotřebuje jména,“ zasmála se.

	„Řekni mi, kurva, jak se jmenuje, nebo tě zabiju!“

	„Tak do toho,“ pobídla mě. „Nebojím se. Na smrti není nic, co by mě děsilo. Zabij mě, človíčku nicotná. Pošli mě k mému slunečnímu bohu a sám sebe tím navždy zatrať.“

	Pomalu jsem zamrkal. „Táhnete to s vilaky?“

	„S kým?“ zeptala se nechápavě.

	„S těmi slepými kněžími.“ Přikývla, ale jen na znamení toho, že ví, o kom mluvím. Na otázku mi neodpověděla. „Dobře. Jen mi řekněte, kdo zabil Ellen.“

	„Vždyť říkám – můj milenec.“

	„Jeho jméno, ty mrcho! Jak se jmenuje?!“

	„Co je to jméno?“ zasmála se, ale pak zvážněla. „Přijď si na to sám. Přijmi slunce, uctívej jeho boha a všechno pochopíš.“

	„Nestojím o kecy o nějakém bohu,“ varoval jsem ji. „Chci vědět, kdo zabil Ellen, a jestli se to nedozvím, tak…“

	„Co? Budeš mě mučit? Zkus si to, človíčku. Ale budeš to se mnou mít těžké. O bolesti vím svoje. Dělej, co můžeš, ale připrav se na to, že mě nezlomíš.“

	„Tak to se uvidí,“ řekl jsem pochmurně, převalil ji na břicho a roztrhl jí blůzu. Ani nevím, co jsem s ní chtěl dělat. Za roky strávené v Gardě jsem se naučil spoustu ošklivých věcí – věděl jsem, jak člověku ublížit, jak všední předměty proměnit v účinné mučicí nástroje, jak prodlužovat umírání. V duchu jsem si přísahal, že tyhle znalosti nikdy nepoužiju, ale za daných okolností se moje odhodlání rychle rozplývalo.

	Jenže když jsem jí roztrhl tu blůzu, pochopil jsem, že mučení nepřipadá v úvahu – respektive že já už bych s ním nepochodil. Byla zbičovaná, popálená a pořezaná. Tu a tam se v mase blýskaly hlavice dlouhých jehel. Čerstvé rány byly pečlivě překryté náplastmi. Našel jsem dokonce několik hnisajících míst, která vypadala jako popálená od kyseliny. Valerie Thomasová byla chodící reklamou na masochismus.

	Znechuceně jsem tu spoušť znovu zakryl. Očividně jsem téhle ženě nemohl ublížit ničím, co by jí přede mnou neudělal už někdo jiný.

	„Vidíte?“ zašeptala hrdě. „Můj bůh mě nasytil bolestí, takže už nade mnou nemá žádnou moc. On je laskavý, velkorysý, moudrý. Kdyby jen víc lidí poznalo krásu toho, že mohou sloužit někomu tak mocnému, pak by…“

	Nechal jsem ji žvanit o bozích a podobných nesmyslech. Už jsem to nemohl dál poslouchat. Mohl jsem ji prosit, žádat odpovědi výměnou za její život, ale věděl jsem, že by se takovým návrhům vysmála. Možná by se mi podařilo z ní něco dostat lstí, ale na spřádání intrik jsem teď neměl myšlenky. Pořád jsem plakal jako dítě.

	Než jsem odešel, zavolal jsem Billovi. Řekl jsem mu, co jsem zjistil, kde si může vyzvednout Valerii a co se přihodilo Zieglerovi. Chtěl po mně, abych zůstal, dokud nedorazí osobně, ale já už nemohl dál čekat. Navrhl jsem, že se za mnou může zastavit doma. Začal protestovat, že jako svědek musím zůstat na místě činu, ale já zavěsil a vyrazil zpátky do světa, ve kterém bylo mnohem víc bolesti a utrpení, než jsem kdy považoval za možné.
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	Valerie se na policii přiznala ke všem třem vraždám – Nikoly, Ellen i Rudiho Zieglera. Ujistila detektivy, že já s nimi neměl nic společného, ale o nějakém milenci nebo spolupachateli se nezmínila. Ani jsem se nenamáhal jim vnucovat původní verzi, kterou mi odvyprávěla u Zieglera. Byli přesvědčeni, že vraha dopadli, a tím pro ně byl případ uzavřen. Tak proč jim kazit radost?

	Jeden pilný novinář odhalil spojitost mezi mnou a oběma zavražděnými ženami. Chvíli jsem byl pro noviny sólokapr –  odhodlaný milenec, který se rozhodl vypátrat vražedkyni a předat ji spravedlnosti. Udělali ze mě hrdinu a vzor pro všechny malé kluky na světě. Reportéři mě naháněli po celém městě. Bill a Kett naštěstí dělali, co mohli, aby mi je drželi z krku – Bill proto, že mě měl rád, a Kett proto, že se bál, že bych na něj něco mohl říct.

	Valerie zemřela pár dní poté, co se přiznala. Oběsila se v cele. Nikdo nevěděl, jak se dostala k provazu, ale policistům to bylo jedno. Stejně by dostala křeslo a takhle aspoň ušetřila městu čas i peníze.

	Když se proslechlo, že Valerie spáchala sebevraždu, novináři byli jako u vytržení. Celý příběh dostal dokonalý závěr a k dokonalosti stačilo už jen jediné: rozhovor se mnou. Pronásledovali mě jako honicí psi, dokud Bill nepřipomněl samotnému starostovi, že mu ještě dluží jednu laskavost, a ten domluvil editorům, aby je odvolali.

	Seděl jsem ve svém bytě a jednotlivé dny mi začaly splývat. Většinu času jsem zíral do zdi a myslel na Nikolu, na Ellen a na Valerii. Měl jsem jít po stopě toho záhadného milence, který Nik i Ellen vlákal do smrtelné pasti a nakonec nepřímo připravil o život i Valerii, ale už jsem na to prostě neměl sílu. Upadl jsem do hluboké deprese. Netoužil jsem po ničem jiném než sedět ve tmě a plakat.

	Wami i Kardinál mi poblahopřáli po telefonu. Přijal jsem chválu mlčky a ani jednomu neřekl pravdu. Nikdy by mi nedali pokoj, kdyby věděli, že ten případ ještě není uzavřen.

	Přestal jsem se mýt a holit. Chodil jsem pořád v tom samém oblečení. Jedl jsem nepravidelně a nezdravě. Utápěl jsem se ve vzpomínkách. Svět úplně přestal dávat smysl. Jediné, co se zdálo skutečné, byla Ellen.

	Bill a Ali se mi snažili pomoct. Nosili mi jídlo a odnášeli odpadky. Párkrát jsem se ráno probudil a zjistil, že zatímco jsem spal, jeden z nich posbíral špinavé oblečení, co se válelo po zemi, dal ho vyprat a přinesl ho zpátky čisté. Vedli se mnou jednostranné rozhovory, vyprávěli mi všechno možné, předstírali, že je všechno v pořádku. Snažil jsem se odpovídat – jen abych jim dal najevo, jak si vážím toho, co pro mě dělají –, ale neměl jsem na to sílu. Připadal jsem si jako cvok po lobotomii, který už může jen zírat, slintat a ve světlejší chvilce přikývnout hlavou.

	Vyhýbal jsem se alkoholu. I v okamžicích nejhlubší deprese jsem vzdoroval pokušení se napít. Stal jsem se ubohou troskou, ale někde v hloubi duše mi cosi říkalo, že kdybych opravdu chtěl, dokázal bych se z toho kdykoli zase vyhrabat. Kdybych se napil, už by nebylo cesty zpět. Pak už by mi tenhle život zůstal napořád.

	Uprostřed všeho toho strádání do mého života opět vtrhla Priscilla Perduová. Jednoho dne se objevila, zdrženlivě oblečená a s nejistým úsměvem na tváři. „Zkoušela jsem volat,“ řekla na vysvětlenou, „ale nebral jsi to. Musela jsem přijít. Jestli chceš, tak zase půjdu.“

	Nic jsem neříkal, jen jsem ustoupil a pustil ji dovnitř.

	Trochu zaváhala, když viděla, jak to u mě doma vypadá. Ali ani Bill se tu posledních pár dní neukázali a já se opravdu nesnažil. Špinavé talíře, špinavé oblečení, všude po podlaze odpadky.

	„Uklízečka si vzala dovolenou, co?“ poznamenala štiplavě. 

	„Jestli se ti tu nelíbí, můžeš zas jít,“ odsekl jsem. 

	 Otočila se ke dveřím.

	„Počkej,“ zavolal jsem ji zpátky. „Omlouvám se. Poslední dobou ani nevím, co si jen myslím a co říkám nahlas. Neodcházej. Prosím, posaď se.“

	Rozhlédla se po pokoji. „Jestli to nevadí, klidně postojím.“

	Pokusil jsem se o úsměv. „Tak jo. Dlouho jsme se neviděli.“

	„Dlouho jsme se neviděli,“ přikývla. 

	A pak jsme oba mlčeli.

	„Přišla sis promluvit o něčem konkrétním?“ zeptal jsem se po chvíli.

	„Ach, Ale,“ vzdychla a vrhla se mi kolem krku. Zavrávoral jsem a společně jsme se svezli na pohovku posetou špinavým spodním prádlem. „To, co ta ženská udělala tvojí manželce, bylo strašné. Nechápu, jak jsi vydržel jí nezakroutit krkem. Být na tvém místě, tak bych ji…“ Z očí jí vytryskly slzy.

	„To je v pořádku,“ řekl jsem, hladil ji po hlasech a myslel na ty Elleniny. „Už je po všem. Je mrtvá. Už není proč plakat.“

	Ještě chvíli počkala a pak na mě upřela oči plné naděje. „Už je po všem, že ano? Byla to ona, kdo je zabil?“

	„Přiznala se k tomu, ne?“

	„Já vím, ale…“ Polkla a narovnala se. „Pořád musím myslet na ten večer, kdy jsem za Nik šla do Skylightu. Jsem si naprosto jistá, že říkala, že si přivede muže. Denně jsem četla, co psali v novinách, ale všude stálo, že ta Valerie to udělala sama. Tvrdili o ní, že byla šílená.“

	„Tak v tom bych s nimi souhlasil.“

	„A co ten zbytek?“

	Bylo mi jasné, proč se o to tak zajímá. Jestli Valerie byla šílená vražedkyně a ten chlap, kterého si Nikola přivedla do hotelu, s tím neměl nic společného, tak si Priscilla nemusela nic vyčítat. Pokud šlo o náhodný útok, nemusela si připouštět, že by Nik ještě mohla být naživu, kdyby se tam včas ukázala.

	Chtěl jsem jí lhát tak, jak jsem lhal ostatním, aby konečně mohla klidně spát a zbavila se těch prokletých démonů viny, kteří mě pronásledovali dnem i nocí. Ale když jsem se jí zadíval do očí, najednou jsem zjistil, že jí říkám to úplně nejhorší – pravdu. Mlčky mi naslouchala a tiskla mi ruku. Nakonec ještě dlouho mlčela, než ze sebe vypravila: „Třeba lhala.“

	„Nelhala.“

	„Byla to zlá a šílená ženská. Věděla, že její hra skončila. Možná to byla poslední úskočná rána do zad, aby ses už navěky musel trápit pochybnostmi.“

	„Ne,“ povzdychl jsem si. „Nebyl to trik. Díval jsem se jí do očí. Vím to.“

	„Ale…“ začala.

	„Vím to.“

	„Takže ten vrah je pořád někde ve městě,“ zašeptala a zachvěla se strachy.

	„Jo.“

	„Bojím se, Ale.“

	„Já taky.“

	„Já se vážně bojím. Ellen byla tvoje manželka a Nikola tvoje milenka. Co jestli si ten chlap schválně vybírá ženy, se kterými se stýkáš?“

	„Napadá mě pár bejvalek, na které bych mu klidně dal čísla,“ ušklíbl jsem se, ale očividně neměla náladu na vtípky. 

	„Co když jsem na řadě já?“ špitla. 

	„Proč? Nic mezi námi nebylo.“

	„Zatím ne.“ Naklonila se ke mně a políbila mě. Odstrčil jsem ji stranou.

	„Co to děláš?“ rozkřikl jsem se na ni. „Právě jsi mi vysvětlila, že ten vrah si vybírá oběti podle mě, a teď…“

	„Právě proto se tak bojím,“ skočila mi do řeči a umlčela mě dalším polibkem. „Kdybychom spolu kdysi něco měli, mohla bych před tím utíkat. Ale to mezi námi je v přítomnosti a budoucnosti, a před tím se utíkat nedá.“ Znovu mě políbila.

	„Tohle se vůbec nemělo stát,“ vzdychl jsem a oplácel jí polibky. Cítil jsem, jak mi její ruka sklouzla do klína. Vjel jsem jí prsty do vlasů a pak polaskal její ňadra. „To je šílenství.“

	„Je mi to jedno,“ špitla, když jsem trochu víc stiskl. „Od té chvíle, co Nikola umřela, se pořád jenom bojím. Vyděsím se pokaždé, když někdo otevře dveře. Když jsem se dočetla to o tvojí manželce, víš, co mi v tu chvíli blesklo hlavou jako první? Díkybohu, že to byla ona a ne já.“

	Převalovali jsme se po pohovce a navzájem se pomalu svlékali. Najednou jsem ležel na zádech a ona byla nade mnou.

	„Možná si podepisuješ rozsudek smrti,“ řekl jsem, když si svlékala spodní prádlo.

	„Aspoň neumřu sama,“ odpověděla a nalehla na mě. Jednou rukou mě vedla a druhou mi zaťala do krku.

	Pak už jsme dlouho neříkali vůbec nic.

	 

	Nazítří se přestěhovala do mého zaneřáděného bytu. Nebyl jsem si jisty, jestli to tak chci – na milostném vztahu, který vznikl jako vedlejší efekt série vražd, mi připadalo cosi nezdravého –, ale nedokázal jsem tomu zabránit. Ačkoli mě Priscilla hodně potřebovala, já ji potřeboval víc. Zůstat tu sám, nejspíš bych se časem zbláznil.

	Hned to odpoledne nás spolu přistihl Ali. Vešel dovnitř bez klepání, jako obvykle, a najednou se zarazil, protože spatřil krásnou nahou ženu na mé posteli. Zrudl až za ušima, začal se omlouvat a rychle zas utekl. Když za sebou zavíral dveře, ještě jednou se otočil a koutkem oka si prohlédl Priscillu. To způsobilo, že jsem se poprvé po velmi dlouhé době upřímně zasmál. Přitiskl jsem ji k sobě, zabořil tvář do jejích vlasů a soustředil se na to, abych je nesrovnával s Elleninými.

	Nepřinesla si s sebou moc věcí – malý kufřík oblečení, spodního prádla, bot a kosmetiky –, ale bylo toho dost na to, aby bylo jasné, že to je víc než románek na jednu noc. Přinesla taky pár lahví alkoholu. Moc se mi nelíbilo, že bych něco takového měl mít v bytě, zvlášť když si nalila a já ucítil ve vzduchu tu omamnou nasládlou vůni, ale nic jsem nenamítal. Potřebovala se občas napít a já ji chápal. Pro mě to znamenalo jen to, že dokud tu je, musím být ještě silnější.

	Každé ráno tiše odcházela do práce a vracela se tak brzy, jak to jen šlo. Pak jsme se milovali, povídali si, nebo se jen tak drželi za ruce. Uvařili jsme si něco k večeři, najedli se a znovu se milovali. Většinou jsme nechodili spát dřív než ve dvě ráno.

	Bill z nás měl radost. Byl přesvědčen, že Priscilla je to nejlepší, co mě vůbec mohlo potkat. Párkrát se u nás zastavil, společně jsme se navečeřeli a pak jsme si dlouho povídali, aniž bychom se byť jen zmínili o Ellen nebo Nik.

	Jednoho večera, když se rozhovor přece jen stočil k zavražděným ženám, Priscilla prozradila pravdu o Valerii Thomasové. Měla toho docela dost v hlavě. Bill prohlásil, že je rád, že Valerie už je po smrti, ona se ušklíbla a řekla: „Aspoň od ní je pokoj. Teď už jenom ten její zasranej přítel, co…“

	Vtom se zarazila. Pokusila se to ještě zamluvit, ale už bylo pozdě. Když viděla, jak se na ni dívám, rozplakala se a utekla do koupelny. Bill sice nechápal, co se stalo, ale rychle si to domyslel.

	„Nechceš se se mnou o něco podělit, Ale?“

	Nemělo smysl to před ním dál zatloukat, a tak jsem mu řekl pravdu o Valerii a jejím příteli bohu.

	„Proč jsi mi to neřekl rovnou?“ Vypadal spíš zklamaně než rozčíleně.

	„Bylo by to moje slovo proti jejímu.“

	„Sám moc dobře víš, komu z vás bych věřil,“ zavrčel.

	Přikývl jsem. „Měl jsem ti to říct, i když jsem to zatajil před ostatními. Ale…“ Nebyl jsem si jisty, jestli to dokážu vysvětlit. „Chci z toho ven, Bille. Už mám dost podezřelých, stop, zvratů a smrtí. Chci na celou tuhle podělanou záležitost zapomenout a předstírat, že se to nikdy nestalo.“

	„A myslíš, že se ti to takhle podaří?“ zeptal se tiše. „Myslíš, že ten hajzl, co zabil Nik a Ellen, toho nechá? Ať už ho k tomu vede cokoli, půjde po tobě, po Priscille nebo po někom jiném. Sám bych si ze srdce přál, aby ses do tohohle maléru nikdy nebyl zapletl, ale teď už v něm jsi až po uši a doba, kdy jsi z toho ještě mohl vycouvat, dávno minula. Takhle se uzavírat sám do sebe vůbec ničemu neprospěje – jenom to tebe i tvoje blízké vystavuje většímu nebezpečí.“

	„To je mi jedno.“ Zadíval jsem se mu do očí a zopakoval to ještě jednou, aby si uvědomil, že to myslím vážně. „Je mi to jedno. Proto jsem ti neřekl pravdu o Valerii a proto jsem se tady zašil. Už nemám sílu si dál dělat starosti. Už nechci dál bojovat.“ Po tvářích se mi kutálely slzy. „Když zabili Ellen, byl jsem úplně šílený. Byl bych schopen čehokoli. Ale pak jsem narazil na Valerii a viděl tu nenávist v ní. Něco se změnilo. Byl jsem odhodlán bojovat až do konce. Teď mi to připadá zbytečné. Takže s tím končím.“

	„Ale tohle není ta pravá chvíle na to, abys všechno vzdal. Teď jsi zranitelný.“

	„Kašlu na to. Jestli si do mě chce někdo kopnout, dokud jsem na zemi, nebo jestli mě chce rovnou zabít, tak ať si poslouží.“

	„To vůbec nezní, jako bys to říkal ty,“ řekl smutně.

	„Ale jsem to já, Bille,“ ujistil jsem ho, „nebo aspoň to, co ze mě zbylo.“

	Když odcházel, přísahal mi, že v tom vyšetřování bude pokračovat. Přísahal, že nebude mít klid, dokud nedopadne skutečného viníka. Prý kvůli tomu klidně i obejde zákon – dokonce ho i poruší, pokud to bude nutné. Něco takového jsem od něj ještě nikdy neslyšel. Nelíbilo se mi to, ale pokud chtěl ztrácet čas pronásledováním duchů, nemohl jsem mu bránit. Momentálně jsem se opravdu necítil na to, abych ostatním lidem pomáhal s jejich problémy.

	Priscilla se vrátila a omluvila se. Řekl jsem jí, ať si s tím neláme hlavu, vzal ji do náručí a za chvíli už jsme leželi v posteli. A právě tehdy jsem si poprvé uvědomil, jak je naše milování mechanické.

	 

	Začal jsem přes den, když byla Priscilla v práci, chodit na procházky. Na dlouhé procházky, na kterých jsem se snažil vypudit z hlavy všechny starosti, soustředit se na dýchání a pohyby nohou a zapomenout na všechno ostatní.

	Bill se párkrát ozval a informoval mě o tom, že sleduje určité stopy. Půjčil jsem mu svoje poznámky a spisy, dokonce i písemnosti, ke kterým nikdo kromě Gardy neměl mít přístup. Nepovzbuzoval jsem ho v jeho úsilí, ale ani jsem se nepokoušel mu to rozmluvit. Pokud šlo o mne, byl to jeho život a on si s ním mohl nakládat, jak chtěl.

	Spojil se se mnou i Frank – chtěl vědět, co se mnou bude dál. Řekl jsem mu, že uvažuju o návratu do práce, ale potřeboval bych ještě trochu času na rozmyšlenou. Nepadlo ani slovo o Ellen, Valerii ani o tom ostatním, ačkoli jsem cítil, že se Frank nemůže dočkat, až se to všechno dozví.

	Jednou ráno jsem si prolistoval kalendář a zjistil jsem, že to jsou skoro dva měsíce, co Nikola zemřela, tři a půl týdne od chvíle, kdy ji následovala Ellen, a pouhých deset dní – musel jsem si to dvakrát přepočítat, než jsem tomu uvěřil – od doby, co se ke mně nastěhovala Priscilla. Deset dní! Připadalo mi to jako několik měsíců. Rád bych věděl, jestli jí čas plynul stejně pomalu jako mně.

	 

	Když jsem se vrátil z procházky, našel jsem Priscillu na pohovce v obýváku. Vypadala, jako by ji něco trápilo. Na stolku před ní ležel malý balíček. Vycítil jsem nebezpečí – málem jsem se otočil ve dveřích a utekl. Ale kam bych šel?

	„Něco sis koupila?“ zeptal jsem se a zavřel za sebou.

	„Ne. Totiž ano. V poledne mě pustili z práce, tak jsem šla nakupovat a přišla takhle brzy. Ale tašky jsou v ložnici. Dostala jsem…“ Odmlčela se a odstrčila balíček stranou. „Co procházka? Pěkná?“

	„Výborná.“ Posadil jsem se vedle ní a krátce ji přitiskl k sobě, ale oči jsem nemohl odtrhnout od toho balíčku. Byl zabalený v hnědém balicím papíře a nahoře na něm bylo cosi napsáno.

	„Cestou domů jsem narazila na slepého žebráka,“ řekla a můj žaludek jako by v tu chvíli byl plný ledu. „Dal mi tohle,“ ukázala na balíček. „Myslela jsem, že to jsou nějaké náboženské knížky, a začala jsem to rozbalovat, ale pak jsem si všimla, že na tom balíčku je jméno.“

	Naklonil jsem se a přečetl si to. Stálo tam: AL JEERY. Žádná adresa, jen jméno.

	„Myslíš, že to je bomba?“ zeptala se Priscilla.

	„Pochybuju,“ ušklíbl jsem se, ale do smíchu mi nebylo.

	„Možná bychom stejně měli zavolat na policii nebo to odnést k někomu, kdo se v takových věcech vyzná.“

	„Já se v tom vyznám. Výbušniny jsou součástí výcviku.“ Byla to lež, ale Priscillu to uklidnilo. Vzal jsem balíček, lehce s ním zatřásl a pozorně poslouchal, jako bych podle zvuku dokázal určit, jestli není nebezpečný.

	„Není to bomba,“ řekl jsem s předstíranou sebejistotou.

	„Díkybohu,“ povzdychla si a uvolnila se. Pak se na mě podívala a neklidně si poposedla. „Neotevřeš to?“

	Přikývl jsem. „Ale asi by bylo lepší, abys šla do ložnice a zamkla za sebou dveře.“

	„Ale vždyť jsi říkal…“

	„Já vím. Ale je lepší to přehánět než potom litovat.“

	Napůl se zvedla, zaváhala a pak se znovu posadila. Její odhodlání bylo silnější než strach. „Ne. Jestli tu budeš ty, tak tu zůstanu taky.“

	Roztrhal jsem balicí papír. Pod ním se objevila úplně obyčejná lepenková krabice. Podal jsem papír Priscille, ta ho zmuchlala a pak ho obouruč držela před sebou, jako by ji měl ochránit, kdyby přece jen došlo k výbuchu.

	Přejel jsem konečky prstů po hraně, kde se víčko dotýkalo boků krabičky – ani stopa po nějakém drátku. Pomalu jsem víčko nadzdvihl, pak ho úplně otevřel a položil krabičku zpátky na stůl. Uvnitř byl chomáček růžové vaty.

	„Co to je?“ zeptala se Priscilla.

	„Vata,“ řekl jsem a dvěma prsty jsem kousek nadzdvihl. 

	„Nic víc?“ zamračila se.

	Podíval jsem se na růžovou skvrnu, která mi ulpěla na prstech, olízl ji a ucítil krev. „Je toho víc,“ řekl jsem tiše.

	Pomalu a opatrně jsem začal odkrývat vrstvu za vrstvou a pozoroval, jak je vata růžovější a růžovější. Až na dně balíčku, na malém stříbrném talířku, jsem našel zdroj té krve – uříznutý lidský prst.

	Priscilla zalapala po dechu, ale já zůstal klidný. Když člověk vprostřed noci zjistí, že mu někdo do obýváku pověsil uříznutou hlavu, tak už ho prst zas tolik nerozhodí.

	„Nesahej na něj,“ prosila mě, když jsem se naklonil nad krabičku. I tak jsem ho opatrně uchopil za koneček a vyndal ven. Patřil muži, bělochovi, byl vrásčitý a byly na něm skvrny. Byl čistě uříznutý těsně před prvním kloubem. A ještě byl vlažný, takže ho museli uříznout dnes ráno, možná dokonce v poledne.

	Na talířku ležel vzkaz, teď už skoro nečitelný, protože se papír nacucal krví. Opatrně jsem ho zvedl a pokusil se ho rozluštit dřív, než se mi v rukou rozpadne na cáry.

	„Co tam stojí?“ zeptala se Priscilla.

	„Hádej, čí je, chlapče?“ Převrátil jsem ten prst na dlani, sevřel ho v hrsti a lehce stiskl. Parchanti vychcaní, pomyslel jsem si. Už jsem byl přesvědčen, že mě nic nedokáže přimět k tomu, abych se do toho případu znovu zamotal, ale zrovna jak to Bill předpovídal, mýlil jsem se. A mí mučitelé přesně věděli, za které nitky zatáhnout.

	„Co to znamená?“ zeptala se Priscilla.

	Zavrtěl jsem hlavou a zalhal: „Nevím.“

	„Čí myslíš, že je to prst?“ Když jsem neodpovídal, dloubla mě do žeber. „Čí?“

	Otevřel jsem ruku a podíval se na ni. Dlaň jsem měl od krve a prst, který na ní ležel, mohl patřit kdekomu. Ale já věděl, čí je. Postavil jsem ho na stůl tak, že ukazoval přímo do stropu, a znechuceně jsem řekl: „Je Billův.“
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	„Hádej, čí je, chlapče?“

	Informovanost toho vraha mě překvapovala a děsila. Jak mohl tak přesně napodobit ironický styl mého otce? Nikdo nás přece nikdy neslyšel, když jsme se spolu bavili. Na zlomek vteřiny jsem uvažoval o tom, jestli mi ten prst neposlal Wami – jestli si se mnou opravdu celou tu dobu nepohrával jako kočka s myší –, ale pak jsem si vzpomněl na tu čepel, kterou si sám přiložil k hrdlu. Vložit vlastní život do mých rukou… Možná jen blafoval, ale nezdálo se mi to. Paukar Wami byl všechno možné, ale nebyl to můj nepřítel.

	Usoudil jsem, že s totožností vraha si můžu lámat hlavu později – nejprve bylo nutné ověřit si totožnost majitele toho prstu. Věděl jsem, že patří Billovi, ale gardista ve mně potřeboval důkaz. Jestli se Allegro Jinks dokázal změnit tak, že si přisvojil identitu Paukara Wamiho, tak by se zcela určitě dal sehnat prst, který by byl k nerozeznání podobný prstu Billa Caseyho. Zavolal jsem mu domů, ale nikdo to nebral, a když jsem se dovolal na stanici, bylo mi řečeno, že se tam už několik dní neukázal. To se ovšem stěží dalo považovat za důkaz.

	Mohl jsem ten prst odvézt do Centrály, ale nechtěl jsem do toho zatahovat Kardinála. Tak jsem nakonec zavolal do Mrazáku a poprosil o soukromou adresu dr. Sinese.

	Když jsem k němu přijel, seděl s manželkou u televize. Zazvonil jsem a otevřela mi ona. Na dotaz, jestli bych mohl mluvit s jejím manželem, se moc přívětivě netvářila. „Je to něco pracovního?“

	„Ano, madam.“

	„To mu ani doma nedáte pokoj?“ zabručela a zavolala na něj. Když mě spatřil, zakabonil se ještě víc než jeho žena.

	„Doufám, že to je něco důležitého,“ zavrčel a nechal mě stát ve dveřích.

	„Je to osobní, doktore Sinesi,“ řekl jsem, protože jsem si pamatoval, že si potrpí na formální oslovování. „Mohl bych na chvilku dál?“

	„Nepočká to?“

	„Ne, pane.“

	Tiše zaklel, pak na mě kývnul, ale hned v předsíni mě zase zastavil. „Tak honem,“ štěkl a já vytáhl uříznutý prst. Pořád ještě ležel na stříbrném talířku, jen krabičku jsem vyměnil za igelitový sáček. Mlčky si ho prohlédl a pak suše řekl: „Myslím, že to je prst.“

	Nezbývalo mi než se pokorně zasmát. „Doufal jsem, že mi o něm řeknete něco víc. Třeba komu patří.“

	„To je samozřejmě trochu těžší, když už k němu ten dotyčný není pevně připojen,“ navázal dalším vynikajícím vtipem a tentokrát se mu sám zasmál.

	Usmál jsem se, ale do smíchu už jsem se tentokrát nenutil. „Vtipné.“

	Otřel si z koutků očí slzy veselí. „Šibeniční humor. Kdybyste pracoval tam, co já, taky byste ho přijal jako poznanou nutnost.“ Pak zvážněl. „Máte tušení, čí by mohl být?“

	„Ano, ale raději bych to nechal na vás.“

	„Bylo by to rychlejší, kdybyste mi řekl…“

	„Rád bych to nechal na vás.“

	„Jak si přejete. A můžete mi aspoň prozradit, proč jste mi ho přinesl sem, místo abyste se s ním zítra ráno zastavil v Mrazáku?“

	„Zatím to nechci hnát oficiální cestou. Rád bych si ty informace nechal pro sebe.“

	„Cítím tu špionáž. Můžu se podívat?“ Předal jsem mu prst. „Uvědomujete si, že budu muset uvést, kde jsem ho vzal? Nemůžu ráno přijít do práce a tvářit se, že jsem ho cestou našel na chodníku.“

	„A proč ne?“

	„Máte zlatý stupeň prověření – gratuluju k povýšení –, ale i tak musím pro Kardinála sepsat zprávu. Kdybych vás kryl a zatajil to před ním, přišel bych o práci.“

	Chápavě jsem přikývl a pak se ho zeptal, jestli slyšel, co se stalo mé bývalé manželce. Řekl, že ano, a vyjádřil mi upřímnou soustrast.

	„Právě proto bych ocenil vaši pomoc.“

	„Nechápete to,“ odpověděl. „Existují pravidla a postupy, které musíme dodržovat. Nemůžu jen tak…“

	„Můžete,“ přerušil jsem ho. „Vy v Mrazáku si děláte vlastní pravidla, to dobře vím. Berete si těla, jak se vám zlíbí, nakládáte s nimi, jak sami uznáte za vhodné, a všichni se tváří, že to nevidí.“

	„To je něco jiného. Naši nadřízení nám dopřávají určitou volnost, aby z nás vytěžili maximum. Ale to není totéž jako insubordinace, falšování zpráv a vnášení neregistrovaných ostatků.“

	„Kdybyste chtěl, tak byste to určitě dokázal,“ zatlačil jsem na něj.

	„Možná ano, ale o to nejde…“

	„Nebudete z toho mít potíže,“ řekl jsem rychle. „Nechci nic jiného, než abyste pro mě zjistil, čí ten prst je.“

	Zavrtěl hlavou. „Proč bych pro vás měl nasazovat vlastní krk?“

	Byla to férová otázka a já na ni neměl žádnou dobrou odpověď.

	„Kdyby to byla vaše manželka, koho by zabili…“ začal jsem.

	„Tak bych byl bez sebe vzteky, zrovna jako vy. Ale moje manželka je živá a zdravá a žádné nebezpečí jí nehrozí. A já bych byl rád, kdyby to tak i zůstalo.“

	Napadlo mě, že bych mu mohl začít vyhrožovat, ale kdybych to udělal, nejspíš by běžel rovnou za Kardinálem.

	„Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval,“ řekl jsem a otočil se ke dveřím.

	„To je všechno?“ podivil se. „Nebudete mě k tomu nutit?“

	„Ne.“

	„Počkejte,“ řekl a podal mi ten uříznutý prst. „Tohle jste si tu zapomněl.“ Natáhl jsem se pro sáček, ale on ho nepustil. Místo toho se znovu zadíval na prst a prohlédl si ho z druhé strany. „Čistý řez. Buď nějakou extrémně ostrou čepelí anebo elektrickým nástrojem.“ To už mě taky napadlo, ale nic jsem neříkal. „Malíček z levé ruky. Myslíte, že to souvisí se smrtí vaší bývalé manželky?“ Přikývl jsem. „Jak?“

	„To vám zatím nemůžu říct.“

	Zaváhal. Viděl jsem v jeho očích strach, ale i profesionální zaujetí. Jako člověk s tím nechtěl mít nic společného, ale jako lékaře ho to zaujalo. Teď už záleželo jen na tom, co zvítězí – pud sebezáchovy, nebo zvědavost.

	„Můžete mi říct aspoň něco o tom, odkud si myslíte, že pochází?“ zeptal se.

	„Myslím, že ho někdo uřízl policistovi.“

	„To by mělo jít ověřit celkem snadno. Za předpokladu, že by se někdo rozhodl provést…“ Chvíli si něco v duchu promýšlel a pak řekl: „Včera večer nám přivezli muže kolem čtyřicítky. Dosud není identifikován. Mohl bych vzít otisk jeho malíčku, prohodit ho za tenhle a projet ho databází. Obvykle do práce nechodím, když nemám službu, ale nebylo by to nic neslýchaného, kdybych se tam objevil.“

	Byl nervózní, ale napjatý. „Tak dobře. Řeknu vám, jak to udělám. Porovnám otisk toho vašeho prstu s policejní databází. Když najdu shodu, dozvíte se, čí je. Když ne, nechám toho a dál už pátrat nebudu. Je to přijatelné?“

	„Ano,“ usmál jsem se.

	„Ale jestli na mě někdo přijde, všechno přiznám.“

	Zamračil jsem se. To zas tak dobře neznělo.

	„Lepší nabídku už ode mne neuslyšíte,“ varoval mě Sines. „Nikdo po tom nebude pátrat, pokud už nebude mít podezření, takže jestli budu muset vyklopit pravdu, bude to někomu, kdo už po vás beztak jde.“

	„To zní rozumně,“ přikývl jsem.

	„Tak já půjdu,“ řekl Sines a strčil prst do kapsy. „Znáte tu zrušenou automobilku tři bloky na západ od Mrazáku? Čekejte na mě u bočního vjezdu. Mělo by to trvat jenom pár hodin, pokud mě něco nezdrží. Jestli tam nedorazím do…“ podíval se na hodinky, „do jedenácti hodin, vraťte se domů a já se vám ozvu zítra ráno.“

	„Ani nevíte, jak moc jste mi…“ začal jsem mu děkovat, ale on mě odbyl mávnutím ruky.

	„Nechte si to. Měl bych se nechat vyšetřit u psychiatra, že se do něčeho takového vůbec pletu. Tak už raději jděte, než si to rozmyslím.“

	Beze slova jsem se otočil a šel.

	 

	Čekání u vjezdu do továrního komplexu bylo nekonečné. Doktor se ukázal až deset minut po jedenácté – zrovna jsem se chystal jet domů.

	„Tak jsem vás ještě chytil,“ zafuněl, když jsme se schovali do polorozpadlé vrátnice. Byla tam tma, ale světlo z pouličních lamp nám stačilo. Sines si oprášil židli a posadil se na ni.

	„Jdete pozdě,“ poznamenal jsem. „Stalo se něco?“

	„Ne. Jen jsem nechtěl, aby to vypadalo, že někam pospíchám.“

	„Našel jste shodu?“

	Přikývl a bez okolků mi řekl to, co jsem potřeboval slyšet. „Bill Casey.“ Svěsil jsem hlavu a tiše si vzdychl. „Souhlasí to s tím, co jste si myslel?“

	„Ano.“

	„Nemáte z toho zrovna radost.“

	„Doufal jsem, že se mýlím.“

	„V tom případě je mi to líto.“ Vrátil mi uříznutý prst. Bříško bylo černé od inkoustu.

	„Vy jste se ho nezbavil?“ podivil jsem se.

	„Myslel jsem, že ho možná budete chtít zpátky.“

	Stříbrný talířek někde nechal. Vyhodil jsem Billův prst do vzduchu a znovu ho chytil. „Hodí se teď ještě k něčemu? Chci říct, bylo by možné ho znovu přišít?“

	„Ne.“

	„Určitě ne?“

	Ani se nenamáhal svou odpověď zopakovat. „Myslím, že se mi to podařilo. Nikdo se na nic neptal. Ale pokud se zítra ráno ozve Kardinál nebo někdo z jeho lidí a začnou se mě vyptávat…“

	„Jasně,“ řekl jsem a vyšel ven.

	„Jestli to pro vás bude nějaká útěcha,“ zavolal za mnou, „byl naživu, když mu ten prst uřízli.“

	Zarazil jsem se, ale už jsem se neohlížel. „Ne,“ řekl jsem tiše, „to pro mě vůbec žádná útěcha není.“ Pak jsem vyrazil domů, abych to řekl Priscille.

	 

	Zůstali jsme vzhůru skoro celou noc. Priscilla byla přesvědčená o tom, že Bill je po smrti, a v pravidelných intervalech kvůli němu propukala v pláč, ale já jsem si byl jistý, že ještě žije. Mí trýznitelé se dříve nerozpakovali mě mučit pohledem na mrtvoly lidí, které jsem miloval, tak proč by si to tentokrát nechali ujít? Vyhovovalo jim nechat Billa naživu, jinak by určitě poslali víc než koneček prstu. Možná si mysleli, že jeho smrtí by mě zahnali ještě hlouběji do deprese, zatímco když mi dají naději, že ho ještě můžu zachránit, vtáhnou mě znovu do hry. Pokud opravdu uvažovali takhle, tak mě znali minimálně stejně dobře jako já sám.

	V jednu chvíli mě Priscilla začala přesvědčovat, abychom společně utekli z města. Bála se toho, že bychom se rozdělili, protože si byla jistá, že vrazi půjdou po ní. Držela mě za ruku, plakala a pořád dokola mi opakovala, že ji nemůžu nechat samotnou. Pomalu jsem ji hladil po zádech a tiše jí vysvětloval, že nemám jinou možnost. Začala se se mnou hádat. Pak se mi podívala do očí. A zmlkla.

	Někdy nad ránem se mě zeptala, jak chci Billa najít.

	„Půjdu po Ellenině vrahovi, tak jako jsem to měl udělat už ve chvíli, kdy jsem se vypořádal s Valerií. Až toho parchanta najdu, najdu i Billa.“

	„Jak si můžeš být tak jisty?“ podivila se.

	„Protože ten, kdo ho unesl, chce, abych ho našel. Kdyby mi chtěl jen ublížit, už dávno by ho zabil. Chce mě nalákat do pasti.“

	„Tak to za ním ale nesmíš!“

	„Musím. Pokud to neudělám, zabije Billa určitě. Takhle existuje aspoň nějaká naděje.“

	Když přišel čas k odchodu, znovu mě začala prosit, abych zůstal. Vysvětlil jsem jí klidně, ale pevně, že nemůžu. Tak dlouho mi opakovala, jak moc se bojí, až jsem nakonec řekl: „Umíš střílet z pistole?“ Trochu se uklidnila a přikývla. Podal jsem jí svou pětačtyřicítku. „Zůstaň tady. Nikam nechoď. A když někdo vleze dovnitř, zastřel ho.“

	„Já ale střílela jenom na střelnici,“ namítla a nejistě se podívala na pistoli ve své dlani. „Nevím, jestli bych dokázala zastřelit člověka.“

	„Myslím, že kdyby ti hrozilo, že dopadneš jako Nik a Ellen, tak to zvládneš,“ řekl jsem pochmurně a vyrazil na lov.

	Jediným pojítkem byl ten milenec. Jediný člověk, který spojoval Nik, Zieglera, Valerii a Ellen. Věděl jsem, že když ho najdu, budu mít vraha, kterého hledám. Na Jinkse, Bretona Fursta a všechny ostatní jsem se mohl vykašlat. Klíčem ke všemu byl ten milenec.

	Čenichání kolem Nikoliny vraždy mě na jeho stopu nepřivedlo. A nezdálo se mi, že by mě někam dovedlo pátrání po Valeriině nebo Zieglerově minulosti – vzhledem k tomu, že s tím parchantem byli jedna ruka, nepochybně po sobě zametli stopy. Na to byli chytří dost.

	Musel jsem začít u Ellen. Ta jediná v tom byla nevinně. Byla příliš diskrétní na to, aby prozradila jméno svého milence, ale pořád tu byla aspoň nějaká naděje, že někdo z jejího okolí ví, s kým se stýkala – kamarádka, které se svěřila, kolegyně, která ji slyšela, když telefonovala, číšník, který je viděl spolu… Nejspíš bude pořádně těžké toho dotyčného najít, ale já měl v sobě dost vzteku na to, abych to jen tak nevzdal.

	Začal jsem u její rodiny. Obvolal jsem Boba, Deborah a ještě několik dalších. Začal jsem o pohřbu a smuteční hostině a pak jsem postupně měnil téma, až jsem se propracoval k tomu, jestli s Ellen nebyli v kontaktu během posledních dnů jejího života. Sám jsem každému nenápadně předložil svou domněnku, že s někým chodila. Pár lidí připustilo, že naznačila něco o novém milenci, ale nikdo z nich nevěděl nic konkrétního. Ellen byla vůči svým příbuzným stejně tajnůstkářská jako vůči mně.

	Než jsem přešel od příbuzných ke známým, zavolal jsem do Centrály a zeptal se, jestli bych se mohl sejít s Kardinálem. Jeho armáda informátorů by mi teď přišla nanejvýš vhod. Možná některý z nich viděl Billa nebo měl nějaké informace o tom, kde ho hledat. A kdyby ne, aspoň by mohli odteď napínat oči i uši a snažit se o něm něco zjistit. Ale Kardinál byl momentálně nedostupný. Jeho sekretářka mi slíbila, že se pokusí zařídit schůzku, jak jen to bude možné, ale dnes to nepůjde. Snad zítra. Nezbývalo mi než se s tím smířit.

	Obtelefonoval jsem všechny Elleniny známé, na které jsem si vzpomněl. Většinou šlo o lidi, se kterými jsem si moc dobře nerozuměl – mnozí z nich si mysleli, že Ellen klesla hluboko pod svou úroveň, když se za mě provdala –, a za normálních okolností by se se mnou asi vůbec nebavili, ale vzhledem k okolnostem si na mě přece jen chvilku udělali.

	Stejně jako mezi jejími příbuznými se našlo pár lidí, kteří věděli, že s někým chodí, ale nikdo o tom novém milenci nevěděl nic bližšího. Ty telefonáty nebyly sice úplná ztráta času – od těch pár lidí, které jsem znal ještě z doby našeho manželství, jsem se dozvěděl jména jejích novějších přátel –, ale nenarazil jsem na žádné použitelné vodítko.

	Poslední z jejích známých, kdo ji viděl živou, byla žena jménem Ama Situwa. Nikdy jsem ji neviděl – Ellen se s ní seznámila až po našem rozvodu – a na její jméno jsem narazil jen díky tomu, že se o ní zmínilo pár ostatních. Po telefonu byla celkem milá. Ukázalo se, že je to dcera muže, který vedl restauraci u Kafrana. Svět je malý.

	Ama se s Ellen náhodou potkala na baru v přízemí hotelu Skylight ten večer, kdy ji zabili. Byla tam na nějaké oslavě narozenin, všimla si, že na baru sedí její kamarádka a šla ji pozdravit. Ellen se s ní radostně přivítala, ukázalo se, že tam sedí ještě s jednou ženou a obě prý čekají na rande. Ama zavtipkovala, že muži vždycky chodí pozdě, a pozvala je ke Kafranovi – večírek, na který do hotelu přišla, se později měl přesunout právě tam. Ellen řekla, že jestli se jejich partneři brzy neukážou, vezmou ji za slovo a přijdou, a s tím se rozloučily.

	„Netušíte, kdo by mohla být ta druhá žena?“ zeptal jsem se. 

	„Ne. Ale moc jejích kamarádek neznám.“

	Nezbývalo než pokusit se tu ženu najít – mohla by mi prozradit jméno muže, se kterým se Ellen měla sejít. „Mohl bych se za vámi někdy zastavit a zeptat se na pár věcí?“ zeptal jsem se.

	„Jistě,“ řekla Ama. „Ráda vám pomůžu. Je to hrozné, co se stalo. Ellen byla tak milá.“

	„To ano,“ řekl jsem nepřítomně. „Ano, to byla.“

	Zastavil jsem se ve Skylightu a vyslechl personál. Ptal jsem se, jestli Ellen onoho večera někdo neviděl na baru, ale všichni jen vrtěli hlavou. Soustředil jsem se zejména na gardisty – vzhledem k tomu, že pokoj byl oficiálně mimo provoz, tam Ellen možná propašovali, a k tomu by pravděpodobně museli podplatit ostrahu –, ale všichni se dušovali, že o ničem nevědí. Někteří z nich mi řekli, že od té doby, co v hotelu došlo k jedné vraždě, si dávají mnohem větší pozor, co se kde děje. Frank začal šlapat na paty ulejvákům a několik gardistů už nechal vyměnit.

	Když už jsem tam byl, zeptal jsem se na Valerii Thomasovou, kdyby o ní čistě náhodou někdo něco věděl. Ukázalo se, že sice ve Skylightu pracovala už dlouho, ale se svými kolegyněmi se nikdy nebavila.

	„Byla divná,“ řekla jedna uklízečka. „Trochu jako Bette Davisová v tom filmu, kde své sestře naservíruje krysu.“

	„Pracovala jako žádná jiná,“ ujistil mě manažer pokojové služby. „Nikdy nic nevzala, ani kostku cukru. Byla poctivá, spolehlivá a důvěryhodná. Ideální zaměstnankyně – když pominu ty dvě mrtvé klientky.“

	„Jestli měla nějakého chlapa? Tak o tom se nikdy nezmínila.“

	„Valerie zřejmě nikdy nebyla moc na chlapy. Ani by na ně neměla čas. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby to nakonec byla lesba.“

	„Valerie?  Ta se o chlapy vůbec nezajímala…“

	Když jsem v hotelu skončil, bylo už celkem pozdě večer. Rozhodl jsem se, že Elleniným přátelům už pro dnešek dám pokoj. Už teď jsem měl na seznamu dost jmen a dalo se předpokládat, že když se začnu vyptávat, přibydou ještě další, ale to všechno mohlo počkat do zítřka. Zavolal jsem Priscille, abych se ujistil, že je v pořádku – ten den už poněkolikáté –, a řekl jí, že přijdu domů pozdě, tak ať na mě nečeká a jde spát. Souhlasila, ale jen pod podmínkou, že ji probudím, až se vrátím.

	Pak jsem zavolal Paukaru Wamimu.

	Můj otec byl překvapen, že jsem se ozval, ale bez okolků souhlasil s tím, že se sejdeme, ačkoli jsem mu odmítl říct, o co jde. Chtěl přijít ke mně, ale to jsem mu rychle rozmluvil – rozhodně jsem nechtěl, aby se přibližoval k Priscille. Namísto toho jsem mu navrhl, abychom se sešli na staveništi, kde se buduje socha Manka Kapaka. Domluvili jsme si čas, já si zaskočil na hamburger, a sotva jsem ho dojedl, byl čas vyrazit.

	Staveniště bylo večer prázdné a několika nočním hlídačům se dalo snadno vyhnout. Rozhlížel jsem se, jestli někde nespatřím slepce v bílých hábitech, ale dnes tu po nich nebylo ani památky. Zastavil jsem se u základů sochy a čekal na Wamiho. Stál jsem tam několik minut, když mi na hlavu spadl malý kamínek. Poškrábal jsem se na hlavě a stoupl si kousek stranou, ale za okamžik přiletěl další. Zvedl jsem hlavu a spatřil nad sebou šklebící se potetovanou tvář.

	„Měl by sis dávat větší pozor, chlapče. Co kdybych ti chtěl ublížit?“

	Vylezl jsem za ním nahoru. Rozhlédl jsem se, jestli ještě najdu poklop, kterým jsem minule vstoupil do jeskyně, ale od té doby stavba pokročila a zdálo se, že vstup do podzemí zmizel pod vrstvou betonu.

	„Dělníci odvedli kus práce,“ poznamenal Wami. Byl od hlavy k patě celý v černém a kromě těch barevných hadů na lících byl proti temné noční obloze téměř neviditelný

	„Nejenom oni,“ řekl jsem a ve stručnosti mu převyprávěl Valeriino doznání a všechno, co se od té doby odehrálo. Když jsem se zmínil o vzkazu připojenému k tomu prstu, hadi se zlostně zakroutili, ale nic neříkal.

	„A teď mají Billa,“ uzavřel jsem.

	Wami se zamračil. „Souhlasím. Nechali ho naživu, aby tě donutili vrátit se do hry. Ale zvaž, jestli ho můžeš zachránit, nebo jestli je ztracen, ať se budeš sebevíc snažit.“

	„Nejspíš to druhé,“ povzdychl jsem si, „ale stejně to musím zkusit. Vím, že tancuju, jak pískají, ale co jiného můžu dělat? Když se na Billa vykašlu, je po něm. Budu dostávat prst za prstem, až mi ho nakonec po kouskách pošlou celého.“

	„Je to odporný postup,“ přikývl Wami. „Já sám už jsem pár lidí takhle po kouskách poslal domů, aby si je jejich nejbližší mohli poskládat dohromady. Je to velmi spolehlivý způsob, jak někoho přimět k hysterickému a nepromyšlenému chování. Měl bys na Billa Caseyho zapomenout.“

	„To nemůžu,“ řekl jsem bez váhání.

	„Ne,“ přikývl s chápavým úsměvem. „Schází ti odstup zabijáka, který by ti v mnoha případech velice usnadnil život. Tak co tedy chceš dělat?“

	„Budu hledat Ellenina milence. Vyptávat se jejích známých. Slídit po ulicích. Prolézat všechny bary ve městě.“

	„A než se k něčemu dopracuješ, budeš tak starý, že zapomeneš, co vlastně hledáš.“

	„Napadá tě snad lepší způsob?“

	„Jdi po těch slepcích,“ navrhl mi. „Vykašli se na hledání svého přítele a přístup na jejich hru. Ať se po celém městě rozkřikne, že jestli ti Billa okamžitě nevrátí, odjedeš z města.“

	„Myslíš, že ho drží vilakové?“

	„Jestli ne, určitě si ho dokážou najít.“

	Promyslel jsem si to, ale pak jsem zavrtěl hlavou. „Na to by mi neskočili.“

	„Možná ano. Soudě podle toho, jak jsi mi líčil vaše setkání, si tě velice cení. Když jim pohrozíš, že odjedeš, možná se leknou a povolí – a i kdyby ti nedali odpovědi, které hledáš, vydají ti aspoň tvého přítele.“

	„A když nepovolí, tak co? Mám odsud odjet?“ Přikývl. „Ne. Nebudu si s Billovým životem takhle zahrávat.“

	„Je to tvoje nejlepší šance ho zachránit.“

	„Nesouhlasím.“

	„No dobrá,“ odfrkl si. „Nabídl jsem ti svou radu. Pokud se ti nelíbí, nezbývá ti než pokračovat podle svého, jakkoli byly tvé metody dosud neúčinné.“

	Vyrazil k žebříku, vedoucímu na zem.

	„Potřebuju tvou pomoc,“ řekl jsem tiše, když už se chystal zmizet ve tmě. Zvědavě se na mě zadíval. „Víš o černém srdci tohohle města víc než kdokoli jiný. Dostaneš se na místa, kam nikdo jiný nepronikne. Jestli se mi nepodaří zjistit nic o Ellenině milenci, budu Billa hledat naslepo. A k tomu tě potřebuju.“

	„Opravdu prosíš taťku o pomoc, chlapče?“ ušklíbl se. 

	„Potřebuju tě,“ řekl jsem znovu.

	„Ale nechceš mě,“ podotkl. Pak pokrčil rameny. „Stejně na tom nesejde. Náklonnost vlastních potomků pro mě nikdy nebyla důležitá.“

	„Takže mi pomůžeš?“

	„Znám Billa Caseyho,“ řekl a zamračil se. „Už jednou jsme spolu měli co do činění.“

	Nechápavě jsem na něj vyvalil oči. „Nikdy se ani nezmínil, že by tě znal.“

	„Nejspíš to nebyly vzpomínky, o které by se s tebou chtěl podělit.“ Jeho tvář se opět rozjasnila. „Zachránil bych ho, kdybych mohl. Jestli všechno ostatní selže, zavolej mi a já ti pomůžu. Do té doby nastražím uši, a kdybych se něco doslechl, dám ti vědět.“

	„Děkuju.“ Snažil jsem se, aby to znělo vděčně.

	„Ale musíš si uvědomit, že moje pomoc není zadarmo,“ řekl. „Můj čas je drahý a už takhle jsem ho do tebe investoval poměrně dost. Doufám, že si na to vzpomeneš, až jednou přijde den, kdy tě požádám, abys mi tenhle dluh splatil.“

	„Co po mně chceš?“ zeptal jsem se a po zádech mi přeběhl mráz.

	„Vždycky jsem snil o tom, že se některý z mých synů časem vydá v mých stopách…“

	„Pitomost,“ zasmál jsem se.

	„Vy mladí jste tak strašně nevděční,“ zasténal naoko dotčeně, ale lesk jeho bílých zubů ve tmě ho prozradil. „Samozřejmě máš pravdu. Na tom, jak naložíš se zbytkem svého života poté, co sám opustím tohle slzavé údolí, mi vůbec nezáleží. Ale pobavila by mě představa, že ses rozhodl svůj život zasvětit dílu, které započal tvůj démonický otec.“

	„Zapomeň na to,“ odsekl jsem. „Dělal jsem kata Kardinálovi, ale to jsem jen poslouchal rozkazy. Nikdy bych nedokázal vraždit lidi pro peníze nebo pro vlastní pobavení.“

	„Ani kdybys tím mohl zachránit Billa Caseyho?“

	Nejistě jsem zavrtěl hlavou. „To bych nemohl.“

	„Zabíjel jsi pro Kardinála. Proč ne kvůli Billovi?“

	„To bylo něco jiného. Byla to práce. Nejsem vrah.“

	„Možná ne,“ usmál se Wami. „Anebo možná jsi, ale ještě o tom sám nevíš.“

	S těmi slovy se ponořil do tmy jako pavouk, který pospíchá zkontrolovat své sítě, a nechal mě, abych o nich přemýšlel.

	 

	Když jsem se vrátil domů, probudil jsem Priscillu a vylíčil jí, co jsem celý den dělal. (Jen setkání s Wamim jsem z toho vynechal.) Ani jsem nečekal, že bych dokázal usnout – jako bych už tak neměl dost starostí, musel jsem si teď navíc lámat hlavu s tím, co bude Wami asi požadovat na oplátku za to, co pro mě udělal –, ale byl jsem tak vyčerpaný, že jsem usnul v půlce věty, když jsem popisoval své setkání s Amou Situwou. Když jsem se probudil, bylo už slunce vysoko nad obzorem.

	Priscilla připravila opulentní snídani. Když jsem všechno snědl, nejraději ze všeho bych se byl posadil do křesla a celý zbytek dne odpočíval, ale čekala mě spousta práce – spousta lidí, kterým budu muset položit pár všetečných otázek –, a přestože mě Priscilla zase prosila, abych nikam nechodil, zanedlouho jsem znovu vyrazil do ulic.

	Ve světle včerejšího rozhovoru s Amou jsem znovu obvolal několik lidí z těch, se kterými jsem už mluvil, a zeptal se jich, jestli náhodou nebyli s Ellen ve Skylightu večer před tím, než byla zavražděna. Nikdo se k tomu nehlásil, ale pár lidí mi řeklo, že se s ní během onoho dne setkali. Poděkoval jsem jim a začal obvolávat nové kontakty na seznamu.

	Soustředil jsem se na kolegy z práce. Ve firmě Preston, kde Ellen pracovala, jsem téměř nikoho neznal a lidé, kterým jsem se dovolal, nebyli ani zdaleka tak sdílní jako její přátelé. Někteří z nich se mě začali vyptávat, kdo jsem a proč mě to zajímá, a vzápětí podezíravě namítali, že si stejně nemohou nijak ověřit, zda to, co říkám, je pravda. Navrhoval jsem jim, že je navštívím osobně, ale manažer oddělení, ve kterém pracovala, to rázně odmítl. Ano, slečna Fraserová byla pro společnost velikým přínosem a všichni hluboce litují toho, co se jí přihodilo, ale život ve firmě jde dál a oni nestojí o to, aby se po kancelářích potulovali cizí lidé a zdržovali ostatní zaměstnance od plnění jejich pracovních povinností.

	Ellen vždycky říkávala, že pracuje pro ty největší suchary v celém městě, ale až teď jsem konečně pochopil, že nepřeháněla. Přesvědčil jsem několik jejích kolegů, kteří se po telefonu zdáli o něco přístupnější než ostatní, aby se se mnou večer sešli na skleničku, a pár dalších mi slíbilo, že se mi během týdne ozvou, pokud si na mě ve svém nabitém programu najdou chvilku času. Všichni ale říkali, že o Ellenině soukromém životě ani o mužích, se kterými se stýkala, vůbec nic nevědí.

	Během jedné z krátkých přestávek mezi dlouhými telefonáty můj mobil ožil příchozím hovorem. Byla to jedna z Kardinálových sekretářek. Sám Nejvyšší je prý ochoten mě přijmout, pokud se k němu dostavím hned teď, ale nemůže mi věnovat moc času.

	Když jsem dorazil do Centrály, hemžilo se to tam vojáky jako v obrovském mraveništi. Na dvoře se šikovaly skupinky gardistů po třech či čtyřech mužích, kteří pak po zuby ozbrojeni vyráželi kamsi do města. Všechno to organizoval Frank. Počkal jsem si na klidnější okamžik a šel se ho zeptat, co se to děje.

	„Lov na uprchlíka,“ řekl úsečně a svíral přitom rozpis služeb, jako kdyby na něm závisel jeho život. „Ten parchant Kapak Raimi.“

	„Kardinálův mazánek?“ Hned jsem si vzpomněl, jak Frank posledně prskal, když mluvil o mladém následníkovi trůnu.

	„Včera v noci se poprali. V tu chvíli jsme ho samozřejmě mohli vyřídit jako nic, ale Kardinál ho v nějakém velkolepém a pomateném hnutí mysli nechal jít. O pár hodin později ho vystopoval Vincent Carell a pár jeho lidí. Všechny je dostal.“

	„Vincent je mrtvý?“ Ne že by mě tahle novina nějak zasáhla – nikdy jsme spolu dobře nevycházeli –, ale překvapilo mě to. Blízcí spolupracovníci Kardinála a Forda Tassa jen málokdy končili takhle neslavně, pokud se ovšem ke svým nadřízeným neobrátili zády.

	„Jo, je po něm,“ přikývl Frank neutrálně.

	„A kdybych toho Raimiho čistě náhodou potkal, jaké jsou rozkazy? Mám střílet, nebo ho mám přivést živého?“

	„Oficiálně: Chytit a přivést živého. Mezi námi: Oddělat ho, parchanta! Sice bys z toho pak měl pořádnou polízanici, ale já bych se tě zastal a vysekal tě z toho, i kdyby mě to mělo stát vlastní flek.“

	Pokračoval jsem na recepci, kde jsem odevzdal boty a ponožky, a odtamtud výtahem nahoru do patnáctého patra. I tady panoval na chodbách čilý ruch, takže mi chvilku trvalo, než jsem se protlačil až ke vchodu do Kardinálovy svatyně. Jeho sekretářka mě nechala čekat, dokud neskončí předchozí jednání. Asi o dvacet minut později z jeho pracovny vypochodovala skupinka gardistů a já mohl vejít dovnitř.

	Kardinál seděl u svého psacího stolu a pohrával si s loutkou. Když jsem k němu přistoupil blíž, uvědomil jsem si, že Frank to s tou rvačkou myslel doslova – na Kardinálově tváři se rýsovalo několik modřin.

	„Nevypadáte moc dobře,“ poznamenal jsem a posadil se proti němu.

	Nepatrně se usmál. „Měl byste vidět, jak dopadl ten druhý,“ ušklíbl se, ale pak se mu ústa zkroutila bolestí a oběma rukama si sevřel potlučená žebra. „Bolí to, když se směju, ale to ještě není nic proti tomu, jak to bolí, když se jdu vychcat. Už dávno nejsem žádný mladík, Ale. Bývaly časy, kdy bych inkasoval takovýhle výprask a za chvíli už o tom ani nevěděl. Ale teď si připadám, jako by si mě někdo spletl s plátkem masa a naklepal mě od hlavy k patě.“ Odhodil loutku na zem a oběma rukama si začal masírovat krk.

	„Ale dost skuhrání,“ řekl vzápětí s novým elánem. „Určitě jste sem nepřišel proto, abyste poslouchal nářky potlučeného starce. Co pro vás můžu udělat?“

	Pověděl jsem mu o Billovi, o Valerii a o vilacích. Nezdržoval jsem se tím, že bych mu odvyprávěl všechno, na to nebyl čas, ale řekl jsem mu všechna důležitá fakta.

	„To mě nepřekvapuje,“ zavrčel, když jsem skončil. „Myslím, že ta žena lhala, aby chránila někoho jiného, a to, že v tom mají prsty ti slepí kněží. Takže jak vám můžu pomoct?“

	„Pošlete svoje lidi, ať hledají Billa. Zeptejte se svých informátorů, jestli nevědí, kdo ho unesl, anebo jestli to nedokážou zjistit. Nechte po městě rozhlásit, že si nepřejete, aby se mu něco stalo. Požadujte jeho propuštění.“

	„A proč si myslíte, že ten, kdo ho drží, dá na moje přání?“

	„Za pokus to stojí.“

	„Možná ano. Ale momentálně na to své lidi nemůžu nasadit. Budu je ještě pár dní potřebovat. Předpokládám, že během týdne bude celá ta kauza s panem Raimim uzavřená, a potom vám moji lidé budou k službám.“

	„Týden čekat nemůžu. Tou dobou už by mohl být mrtvý.“

	„Tou dobou už bychom všichni mohli být mrtví,“ odvětil Kardinál. „Ale v tuhle chvíli mám opravdu svázané ruce. Nemůžu…“ Zaváhal. „Slyšel jste ty povídačky o tom, že se pan Raimi má stát mým nástupcem?“

	„Ano.“

	„To, co vám teď řeknu, zůstane mezi námi, ano? S nikým o tom nebudete mluvit. Je to jasné?“ 

	Mlčky jsem přikývl.

	Zhluboka se nadechl a pak se mi zadíval do očí. „Umírám. Mám nádor na mozku. Zjistil jsem to před rokem. Touhle dobou už jsem měl být mrtvý, ale bojoval jsem s tou nemocí a získal jsem pár měsíců navíc. Mám před sebou ještě nanejvýš tři nebo čtyři týdny, ale už to se mnou rychle půjde dolů. Nejprve odejde zrak. Krátce nato pozbydu své duševní schopnosti. Poslední jeden nebo dva týdny už budu v komatu.“

	Hořce se usmál a čekal, co na to řeknu. Já neříkal nic. Celý život jsem si myslel, že Kardinál tu bude věčně, a nikdy by mě ani nenapadlo, že je stejně smrtelný jako my ostatní, že stejně jako my podléhá nevyzpytatelným zákonům života a smrti.

	„Řekněte něco,“ pobídl mě.

	„Nevím, co na to říct. Já… Víte to jistě?“

	„Samozřejmě. A vy jste jediný, kdo o tom ví – pochopitelně kromě mých lékařů. Dokonce ani panu Tassovi jsem o tom nic neřekl. Kdyby se to rozkřiklo, celý poslední rok by byl učiněná katastrofa, a proto jsem se snažil, abych na sobě nenechal nic znát. Víte, jak rychle se slétnou mrchožrouti, když někde ucítí smrt.“

	„A proč to říkáte mně?“ zeptal jsem se zmateně.

	„Chci, abyste mě pochopil.“ Naklonil se ke mně. „Žil jsem životem plným násilí a nepravostí. Nedělám si žádné iluze: Jestli hříšníci po smrti putují do pekla, vypraví pro mě speciální rychlík. Nemám nic, k čemu bych upínal nějakou naději. Nikdy jsem nic takového neměl, už od chvíle, kdy jsem ještě jako dítě poprvé zabil. To jediné, co mám, je tohle impérium. Zasvětil jsem mu celý svůj život, a pokud zemře se mnou, pak jsem se celý ten život snažil zbytečně. Už několikrát jsem si chtěl vypěstovat následníka, ale nikdy to nedopadlo tak, jak bych si představoval. Kapak Raimi je můj poslední pokus. Pokud neuspěju s ním, bude celý můj život jedním velikým selháním. Proto jsem ho nezabil, když mi tohle udělal,“ řekl a ukázal palcem na svou potlučenou tvář. „Proto mu pořád popouštím uzdu a doufám, že se na ní neoběsí. Proto se držím poslední jiskřičky naděje, bez které už bych dávno propadl zoufalství.“

	„Ale jak tohle všechno souvisí se mnou?“

	Kardinál zvedl ruce a ukazováčky si zakryl oči.

	„Vilakové?“ zkusil jsem hádat.

	„Pokud Kapak Raimi přežije následujících dvaasedmdesát hodin a dokáže, že je hoden stát se dědicem mého impéria, bude ty šťouraly potřebovat. Jejich moc je mnohem větší, než si dovedete představit, a bez jejich pomoci se v tomhle městě vládnout nedá. Nemůžu si dovolit je v tomhle kritickém okamžiku nějak popudit. Za pár dní se všechno vyřeší. Kapak Raimi buď obstojí, anebo zklame. Tak či tak už budu moci jednat, a pak – za předpokladu, že se nádor neohlásí a nepromění mě ve žvatlající děcko – pro vás udělám, cokoli bude v mých silách. Posvítíme si na ty vaše mučitele, najdeme vašeho přítele, dáme do pořádku všechno, co se ještě dá zachránit. Ale do té doby musím zůstat nestranný.“

	Nebyl jsem si jistý, co si o tomhle nečekaně velkorysém závazku mám myslet, ale nebylo pochyb o tom, že Kardinál to myslí vážně. Pokud si se mnou dříve jen tak pohrával, tentokrát mluvil upřímně.

	„A co mám zatím dělat?“ zeptal jsem se bezradně.

	„Pokračujte v tom, co jste dělal doposud. Pokud najdete vraha, naložte s ním, jak uznáte za vhodné. Pokud ne, spojím se s vámi, až to bude možné, a podnikneme další kroky.“

	Na stole zabzučel telefon a sekretářka oznámila, že Ford Tasso je v budově a musí se s Kardinálem neodkladně setkat. Poděkoval jí a řekl, že ho má poslat dál, jakmile dorazí.

	„Musím se s vámi rozloučit. Pan Tasso se se smrtí svého syna nevyrovnal moc dobře, a jestli se mi nepodaří ho uklidnit, mohl by podniknout nějakou hloupost, pokud se tu mladý Raimi ještě ukáže.“

	„Se smrtí syna?“ zopakoval jsem nechápavě.

	„Vincenta Carella. Ford Tasso byl jeho otec. Vy jste to nevěděl?“

	„Ne.“

	„Kdo by to byl řekl, že zrovna tohle tajemství vydrží tak dlouho. Právě proto jsme celou dobu přehlíželi jeho nedostatky. Ve vší upřímnosti,“ dodal tónem, ze kterého bylo naprosto jasné, že to, co bude následovat, zůstane jen mezi námi, „jeho smrt není zas taková rána. Spíš mě překvapuje, že ten hlupák vydržel tak dlouho. Nikomu chybět nebude. Až se pan Tasso uklidní, nepochybně dospěje k témuž závěru. Nic jiného mu vlastně ani nezbývá: pokud Raimi uspěje, stane se jeho novým šéfem. Nebylo by dobré, aby mezi nimi zůstala zlá krev.“

	„Opravdu si myslíte, že Tasso bude sloužit člověku, který zabil jeho syna?“

	„Ford Tasso se narodil proto, aby sloužil,“ řekl Kardinál, ale pak už mě odvedl ke dveřím.

	To bylo naše poslední setkání. Viděl jsem ho pak už jen jednou, o dvě noci později, když ležel mrtvý na zemi. Když jsem jel výtahem dolů, napadlo mě, že na člověka v posledním tažení vypadá neuvěřitelně čile, a pak jsem přemýšlel, jestli je peklo vůbec dost velké na to, aby se tam vešel Ferdinand Dorak a Ďábel, a pokud není, který z nich bude donucen se vystěhovat. Lucifer by určitě byl dost tvrdý protivník, ale nedokázal jsem si představit, že by Kardinál někomu dělal druhé housle. Ďábla patrně čekaly perné chvíle a já skoro litoval, že u toho nebudu, až se tihle dva potkají…
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	V úterý večer a ve středu dopoledne jsem se snažil něco zjistit, ale narážel jsem na samé slepé uličky. Přesně jak jsem předpokládal, Ellenini kolegové byli zcela nepoužitelní. Žádný z nich neměl ani zdání o jejím soukromém životě. Ukazoval jsem jim fotografie Valerie, Zieglera, Nicka a dalších lidí zapletených do případu, ale ačkoli celá řada z nich poznala slečnu Thomasovou, nikdo z nich si nevybavoval, že by kteroukoli z těch tváří zahlédl v Ellenině společnosti.

	Ve středu odpoledne, po rozhovoru s další její kamarádkou, která o žádném milenci nevěděla, jsem si uvědomil, že jsem jen kousek od Kafranovy restaurace, a zamířil jsem tam v naději, že si Ama Situwa vzpomněla na něco nového. Tipoval jsem, že ta žena, se kterou ji viděla v hotelovém baru, byla Valerie, ale chtěl jsem, aby mi to potvrdila.

	Když jsem vešel, byl podnik skoro prázdný. Znuděný číšník mě mávnutím poslal do salónku, kde Ama zrovna prostírala stoly. Podle toho, jaký hluk nadělala s příbory, byla poměrně nervózní. To se mi ostatně potvrdilo, když jsem jí poklepal na rameno a ona leknutím doslova poskočila.

	„Jenom klid,“ ušklíbl jsem se, když se otočila a v ruce svírala nablýskaný nůž. „Přicházím v míru.“

	„Tak proč mě takhle lekáte?“ utrhla se na mě.

	„To jsem nechtěl,“ řekl jsem omluvně a podal jí ruku. „Al Jeery. Volal jsem vám kvůli Ellen.“

	Uklidnila se, a dokonce se na mě usmála. „Omlouvám se.“ Položila zbytek příborů na stůl. „Půjdeme do kuchyně? Tam nás nikdo nebude rušit.“

	Následoval jsem ji dlouhou chodbou dozadu, kde jsme se posadili. Zeptala se, jestli si nedám něco k jídlu, ale já s díky odmítl.

	„Tak,“ usmála se, „co byste chtěl vědět?“

	„Potkala jste Ellen ve Skylightu tu noc, kdy byla zavražděna?“

	„Ano.“

	„Netušíte, v kolik to bylo hodin?“

	„Po deváté, možná ve čtvrt na deset.“

	„Byla tam s nějakou jinou ženou?“

	„Ano. Čekaly na své partnery.“

	„Nevíte, jestli pak chtěly někam vyrazit společně, nebo jestli měly každá namířeno jinam?“

	„Tak to opravdu nevím. V tom baru bylo špatně slyšet a já už v sobě měla pár drinků. Vyměnily jsme si jenom několik vět“.

	„A ta druhá žena – mohla byste mi ji popsat?“

	„Byla to běloška, celkem pěkná, hodně dobře oblečená.“ Zamyslela se, ale pak pokrčila rameny. „Moc jsem si ji neprohlížela. Asi bych ji poznala, kdybych ji znovu viděla, ale…“

	„To není problém,“ řekl jsem rychle a pokusil se o konejšivý úsměv. „Jestli mi můžete věnovat chvilku času, rád bych vám ukázal pár fotografií.“

	„Jistě.“

	Vytáhl jsem obálku, vysypal snímky na stůl a začal je rozkládat vedle sebe. „Kdybyste mezi nimi viděla někoho, koho znáte, tak řekněte.“

	Nevnímala mě. Upřela oči na jeden obrázek a zamyslela se. Pak naklonila hlavu stranou, natáhla ruku a na půli cesty se zarazila. „Můžu?“

	„Samozřejmě,“ ujistil jsem ji a srdce se mi rozbušilo o něco rychleji.

	Mlčky jsem sledoval její ruku, když ze stolu zvedla jeden snímek a pozorně si ho prohlédla. Pak prohrabala zbytek fotografií a vybrala si ještě jednu.

	„Tahle žena… Nejsem si jistá, byla tam tma, a jak říkám, moc jsem si jí nevšímala, ale myslím, že to je ta, která tam ten večer čekala s Ellen.“

	„To asi nebude ona,“ řekl jsem rozechvělým hlasem. „Nepletete se?“

	„Možná, ale opravdu je jí dost podobná.“

	Zíral jsem na snímek, který držela v ruce, a najednou do sebe všechno začalo až děsivě snadno zapadat.

	„Děkuju,“ zamumlal jsem, zvedl se a zavrávoral, až jsem se málem skácel na zem.

	„Jste v pořádku?“ řekla a rychle mi nabídla svou ruku jako oporu.

	„Nic mi není, díky. Už musím jít. Moc jste mi pomohla. Ještě jednou děkuju…“

	Vyrazil jsem ke dveřím.

	„Pane Jeery! Ty fotky…“

	„Nechte si je. Já už… Nashledanou.“

	Vyšel jsem z restaurace a o kus dál se posadil na obrubník. Zhluboka jsem dýchal a přemáhal jsem nutkání zvracet. Po chvíli jsem před sebe natáhl ruku a díval se, jak se chvěje. Trvalo několik minut, než jsem se toho třasu zbavil a začal zas normálně dýchat. Když se mi zdálo, že už jsem se dostatečně uklidnil, vstal jsem a vzal si kolo, ale ještě pořádný kus jsem ho vedl a snažil se srovnat myšlenky, které se mi honily hlavou.

	Tak jsem se konečně dozvěděl, kdo ty dvě zavražděné ženy spojoval. Kdo byl ten milenec. Zpětně vzato do sebe všechno krásně zapadalo. To, jak Ellen tajuplně říkala, abych se nedivil. Jak se portýr v hotelu nechal slyšet, že by ho vůbec nepřekvapilo, kdyby Valerie Thomasova byla lesba. Jak se Priscilla s Nikolou domlouvaly na společné hrátky se svými milenci. A jak se Ellen smála, když říkala, že svatba by asi nebyla na místě.

	Bylo to tak jasné. Ani se mi nechtělo věřit, že jsem to tak dlouho přehlížel. Nechápal jsem motiv, ale ten se jistě brzy dozvím. Stačí už jen dojet na místo a všechny odpovědi budu mít na dosah. Už nemusím nikde hledat. Přesně vím, kde tu stvůru najdu.

	Nasedl jsem na kolo a začal šlapat do pedálů, nejprve pomalu, ale pak čím dál rychleji, zběsile, až jsem nakonec letěl jako šíp na dvou kolech, který dobře zná cestu k cíli. Domů.

	 

	Cestou ke dveřím jsem koutkem oka zahlédl Aliho, jak připravuje čerstvé bagely. Na prvním schodu jsem se zastavil a vrátil se. Když jsem vstoupil do jeho bistra, usmál se na celé kolo. „Zdravím, příteli!“ přivítal mě a vyběhl zpoza pultu, aby mi potřásl rukou. „Tak už zas na nohou a hladový? Vsadím se, že vím, co to bude. Losos a žervé, co?“

	„Ne,“ řekl jsem tiše.

	„Ta tvoje nová přítelkyně tě změnila,“ ušklíbl se. „Ale to už je nebezpečí, které hrozí všem zamilovaným.“

	Odkašlal jsem si a zhluboka se nadechl. „Myslím, že bys měl na chvíli zavřít krám.“

	Ali se nechápavě zamračil. „To je vtip, ne?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Jdi se někam projít a pár hodin se nevracej.“

	Zíral na mě jako na zjevení. „Víš přece, že nemůžu jen tak opustit stanoviště.“

	„Nejsi voják, Ali.“

	„Ale stejně…“

	„Věř mi.“ Položil jsem mu ruku na rameno a zlehka ho stiskl. „Bude lepší, když tady nebudeš. Aspoň se nezapleteš do ničeho, do čeho by ses zaplést nechtěl.“

	Zadíval se nahoru, jako by jeho oči dokázaly proniknout stropem. Když se znovu podíval na mě, nebyl o nic moudřejší, ale přikývl. Nevěděl sice, co se bude dít, ale bylo mu jasné, že bych ho nežádal, aby odešel, kdyby to nebylo nutné.

	„Půjdu se projít,“ řekl, jako by se právě sám rozhodl. „Trocha pohybu mi jedině prospěje, ne?“

	Poplácal jsem ho po zádech a pomohl mu stáhnout roletu.

	„Brzy se zase uvidíme, ne?“ zeptal se, když jsem znovu vyrazil nahoru.

	„Možná,“ zalhal jsem.

	Když jsem strčil klíč do zámku, uvědomil jsem si, že jsem Priscille nechal svou pistoli. Na okamžik jsem zaváhal, ale pak jsem se rychle vzpamatoval, otevřel dveře a zavolal: „Jsem doma!“

	„Dneska nějak brzy,“ přivítala mě z kuchyně. Přišla, postavila se na špičky a chtěla pusu. Objal jsem ji a poslušně ji políbil. Když jsem ji zase pustil, překvapeně zamrkala.

	„Vypadáš rozrušeně,“ poznamenala. „Stalo se něco?“

	„Asi jsem narazil na jednu stopu.“ Rozhlédl jsem se po bytě a očima hledal svou zbraň. „Musím hned zase vyrazit. Máš tady někde tu pistoli? Možná ji teď budu potřebovat.“

	„Myslíš, že jsi našel toho vraha?“ zeptala se a hlas se jí trochu zachvěl.

	„To asi ne, ale musím to zkusit. Tu pistoli nejspíš nebudu potřebovat, ale jestli se bez ní obejdeš, radši bych ji měl s sebou.“

	„Samozřejmě. Je v kuchyni. Počkej, přinesu ti ji,“ řekla a odběhla zpátky. Za okamžik byla zpátky a vtiskla mi pětačtyřicítku do ruky.

	„Díky,“ řekl jsem a pevně sevřel rukojeť v dlani.

	„Tak co jsi vlastně…“ začala, ale dál se nedostala.

	Uhodil jsem ji zásobníkem do tváře a z nosu jí okamžitě vytryskla krev. Zavrávorala o pár kroků zpátky, ale já ji následoval a zasadil jí další tvrdou ránu do hlavy. Svalila se na zem. Já ji rychle přimáčkl kolenem k zemi, složil jí ruce za zády a nasadil jí pouta. Pak jsem ji obrátil, abych jí viděl do očí.

	Čekal jsem vodopád nadávek, ale ona se mi jen smála a plivala krev, které měla najednou plná ústa.

	„Tak už jsi na to přišel!“ zajásala se škodolibou radostí.

	„Ty kurvo!“ Znovu jsem ji uhodil do obličeje. „Tys ji zabila, ty děvko!“ Popadl jsem ji za vlasy a přitiskl jí hlaveň pistole pod bradu. „Proč?“

	„Proč ne?“ zasmála se a pak, když jsem se začal třást vzteky, dodala: „Uklidni se! Jestli se nedáš dohromady, tak ještě dostaneš infarkt. Zhluboka dýchat, miláčku!“

	Svezl jsem se na židli a nenávistně se na ni podíval. „Ty jsi zabila Nik i Ellen?“

	„Přesně tak. Valerie sice musela Nikolu dorazit, ale z větší části to byla moje práce. Ellen už jsem zvládla sama. S tou to bylo snazší. Byla tak slabá…“

	„Ty jsi byla ten jejich tajuplný milenec. Valeriin, Nikolin i Ellenin. Šoustala jsi je, a pak jsi je zabila.“

	„Šlo to tak snadno. I s Ellen. Nikdy předtím neměla ženskou, ale jak jsem jednou zapojila jazyk, byla jen moje,“ zasmála se a šibalsky na mě mrkla.

	Přestože se mi zvedal žaludek, taky jsem se usmál – asi jako lev, který se dívá, jak si chovatel za sebou zabouchl dveře do klece. „Dělala sis ze mě blázna,“ zašeptal jsem. „Od začátku jsem tě podezíral, ale ty jsi mě přesvědčila o tom, že jsi nevinná. Vyškrtl jsem tě ze seznamu podezřelých. Přijal jsem tě do svého života, do postele i do bytu, a ani jednou mě nenapadlo…“

	„Jenom si nic nevyčítej,“ ušklíbla se. „Zamlada jsem hrozně chtěla být herečkou. Bývala bych se dostala i k filmu, kdyby si tatínek neusmyslel, že mi to zatrhne. Ale musím uznat, že tohle byla moje nejlepší role. Za tu bych zasloužila Oskara!“

	„Ale proč jsi svůj talent plýtvala na mě?“ zeptal jsem se.

	„A proč ne?“ odpověděla znovu.

	„Takže to nemělo žádný důvod? Vybrala sis mě podle telefonního seznamu?“

	„Ne tak docela. Mám svoje rozkazy, zrovna jako ty.“

	„Od koho?“

	„Od boha slunce.“

	Odjistil jsem pistoli. „Nehraj si se mnou,“ zavrčel jsem.

	„Já už jsem dohrála,“ řekla vážně. „Nikola byla obětována. Věděla, co se bude dít. Nevěděla sice, že ona je ta oběť, ale jak se věci daly do pohybu, hrála svou roli statečně a snažila se z ní vytřískat maximum. Nikdy nezkazila žádnou zábavu.“

	„Ziegler mi tvrdil, že neměl ani ponětí, že umře.“

	„Taky že neměl. Rudiho jsme přibrali jen proto, aby odrecitoval příslušné pasáže z rituálu. Když odešel domů, rozřezali jsme ji a propašovali ji do hotelu. Myslela jsem si, že je po ní, ale když ji Valerie přišla zkontrolovat, ještě pořád žila. Pravda, ne dlouho,“ dodala s úsměvem.

	„Zabili jste Nikolu kvůli nějakému posranému slunečnímu bohu,“ zopakoval jsem si nahlas a snažil se přemýšlet. „Ale proč jste ji nechali v hotelovém pokoji?“

	„Rozkazy.“

	„Od slunečního boha?“ 

	„Jo.“

	„To on vám nařídil, abyste mi ze života udělali peklo?“ 

	„Jasně.“

	„A nemáš na něj náhodou telefon?“ sykl jsem vztekle.

	„Promlouval ke mně skrze svého prostředníka na Zemi. Nařídil mi, abych upředla síť a chytila tě do ní. Nevím, proč si dal tolik práce kvůli takovému pitomečkovi, jako jsi ty, ale nepřísluší mi zpochybňovat jeho rozhodnutí. Kdo neuposlechne boha slunce, shoří v žáru jeho hněvu.“

	„To on ti nařídil, abys zabila Ellen?“

	„Ano. Ale tehdy ke mně promlouval prostřednictvím svých knězi. Setkala jsem se s Ellen pár dní po tom, co jsme se seznámily u Kafrana. Nestranný pozorovatel by řekl, že to byla náhoda, ale já dobře vím, že to byl osud. Poznala jsem, že ji přitahuju, a tak jsem ji začala svádět. Řekla jsem to svému prostředníkovi a navrhla jsem, že ji zabijeme, ale on byl proti. Pak mi vilakové řekli, abych to udělala. Nemám zdání, jak se o nás dozvěděli, ale jsem ráda, že se to stalo. Měla jsem z toho úkolu moc velkou radost.“

	Pochopil jsem, že když jsem se slepci mluvil v té jeskyni, řekli mi jenom půlku pravdy – nezavraždili Ellen sami, ale dali k tomu pokyn. Umínil jsem si, že udělám všechno pro to, abych jim to ještě spočítal.

	„Proč jste ji chtěli zabít?“ zeptal jsem se.

	„Abychom tě zničili. Vilakové říkali, že to je důležité. Nevím proč. Já jenom plnila rozkazy a v pravou chvíli se chopila iniciativy.“

	„Ty jsi úplně šílená,“ zamumlal jsem spíš sám pro sebe.

	„A co jsi ty, že mě tak soudíš?“ odsekla. „Co si myslíš, že jsi pro boha slunce? Máš vůbec ponětí, jak strašně bezvýznamný pro něj jsi? Jak titěrný? Jak…“

	Vzal jsem utěrku a zacpal jí pusu. Slyšel jsem, co jsem potřeboval slyšet. Ještě jsem se chtěl zeptat na Billa, ale to mohlo počkat, dokud jí trochu nerozvážu jazyk. V tuhle chvíli jsem se potřeboval soustředit na pomstu. V duchu jsem proletěl celý byt a udělal si seznam nástrojů, které bych mohl použít. Měl jsem tu malou letlampu. Pilu. Štípačky. Kladivo. Vrtačku. Spoustu nožů.

	Posbíral jsem všechno, co mě napadlo, a rozložil to na zem, aby na to dobře viděla. Na jejích očích bylo poznat, že se bojí, což mě povzbudilo. Nebyla jako Valerie, která si na bolest zvykla. Bála se.

	Uchopil jsem její malíček na levé ruce – ten samý prst, který uřízla Billovi – a sevřel ho v čelistech štípacích kleští. Zlehka jsem stiskl a viděl, jak se celé její tělo napjalo. Na chvíli jsem se zarazil a přemýšlel, co to vlastně dělám. Dokázal bych si to obhájit sám před sebou? Pomsta je jedna věc, ale mučení? Dokázal bych záměrně ublížit ženě, o které jsem si ještě před hodinou myslel, že ji miluju?

	Vzpomněl jsem si na Paukara Wamiho a na nelítostnou krev, která mi proudí v žilách. Na Ellen v hotelovém pokoji, na hluboké rány plné krve, předčasně ukončený život a vlasy rozprostřené po polštáři.

	Sevřel jsem prsty trochu víc a viděl, jak koneček jejího prstu bledne. Kolem čelisti kleští sklouzlo pár kapek krve. Byla zranitelná. Stačilo pořádně stisknout a prst by byl pryč. Jen jednou pevně sevřít dlaň…

	Kleště mi vyklouzly z ruky a zazvonily o podlahu. Vzápětí jsem se sesunul vedle nich. Po tvářích se mi koulely slzy a chvíli jsem nemohl popadnout dech.

	Nemohl jsem to udělat. Měl jsem k tomu ten nejlepší důvod, ale něco v mém nitru mě zastavilo a bránilo mi udělat ten poslední krok k zatracení, který by mě navždy oddělil od všeho, co mě činilo člověkem.

	Vytáhl jsem Priscille z úst roubík.

	„Ty srabe!“ smála se mi.

	„Jo,“ přikývl jsem smutně, „jsem srab.“

	„Myslela jsem si, že máš na víc, ale to jsem tě přecenila. Taková ztráta času! Co jsi to vůbec za člověka, že nedokážeš pomstít smrt někoho, koho jsi miloval?“

	„Kdo říká, že se nepomstím?“ namítl jsem a zvedl pistoli. „Možná tě nedokážu mučit, ale to neznamená, že tě nedokážu zabít.“

	„Zabít dokáže každý pitomec. Jestli se na nic víc nezmůžeš, můžeš si klidně počkat, až mě posadí na elektrické křeslo. Ale kdybys byl chlap, mučil bys mě tak, jak já mučila Ellen. Měl bys ji vidět, jak se kroutila a…“

	„Nechci to slyšet. Vyndal jsem ti roubík, aby ses mohla smířit s bohem. Nevím, co bude po smrti, ani jestli v to věříš, nebo ne…“

	„Ale ano,“ ujistila mě rychle. „To si piš, že věřím.“

	„Ale jestli chceš tenhle svět opustit s aspoň trochu čistým svědomím, tak mi řekni, co se stalo s Billem, kde ho najdu a kdo je ten tvůj prostředník slunečního boha.“

	„Ale,“ ušklíbla se. „Toho, kdo vládne mocí slunce, nemusíš hledat. On si tě najde sám.“

	„Tím spíš mi to klidně můžeš říct.“

	„Nebude se ti to líbit,“ posmívala se mi. „Nevědomost je sladká. Jestli mě donutíš, abych ti to prozradila, budeš toho litovat.“

	„S tím si nelámej hlavu. Kdo to je?“

	Naoko si povzdychla, jako by po dlouhém vnitřním boji podlehla mému nátlaku. „Tak se ke mně nakloň a já ti to pošeptám.“

	Čekal jsem, že mě kousne do ucha, ale připravila si na mě něco mnohem účinnějšího – pravdu.

	„Je to taková hádanka. Jeho jméno se rýmuje s tím, že zabil.“

	Sotva to dořekla, políbila mě na tvář a pak zaklonila hlavu a hystericky se smála, dokud jsem jí nevpálil kulku mezi oči a neposlal její černou duši do pekla.

	 

	Nechal jsem pistoli ležet vedle těla a šel jsem se do koupelny umýt. Voda byla studená a svěží. Strčil jsem pod kohoutek hlavu a nechal si ji natéct za krk. Potřeboval jsem se probrat a zchladit, protože mi najednou bylo tak horko, jako bych se aspoň na chvíli podíval do pekla i já sám.

	Moje hlava se pořád zdráhala rozběhnout se na plné obrátky, protože se ještě nedokázala vyrovnat s poslední ranou, která mi byla zasazena. Možná to byl jen zlovolný vtip. Věděl jsem, že nebyl, ale modlil jsem se ke kterémukoli bohu, který by mě chtěl vyslyšet, aby byl.

	V obýváku jsem narazil na jednu z Priscilliných lahví vodky. Zvedl jsem ji a přičichl k uzávěru. Jestli jsem někdy v životě opravdu potřeboval panáka, tak to bylo právě teď. Jen jednoho na cestu, abych se duševně připravil na to, co mě čeká. Jeden panák mi přece nemůže uškodit. Stačil by jenom jeden hlt…

	Položil jsem láhev zpátky.

	Ještě ne, řekl jsem si v duchu. Napiju se, až tohle všechno bude za mnou, protože pak už mi stejně nezbyde nic jiného než chlastat a umřít. Až bude dohráno, připiju si na vlastní zatracení a nechám alkohol, ať si se mnou dělá, co chce. Ale dřív ne. Sám přece nechtěl, abych pil.

	Převlékl jsem se, posbíral pár věcí, které jsem potřeboval, překročil mrtvé tělo a odešel. Musel jsem si ověřit pár skutečností a dospět k vlastním závěrům. Dobře jsem věděl, co se rýmuje na zabil, ale chtěl jsem si ujasnit, jak to souviselo s Priscillou, Nik a všemi ostatními. Chtěl jsem se mu postavit teprve tehdy, až i poslední dílek skládanky zapadne na svoje místo.

	Na ulici stál jeden ze slepých vilaků. Upíral prázdné oči do oken mého bytu a tiše si prozpěvoval nějakou píseň v tom jejich podivném jazyce. Ani jsem se nezdržoval tím, že bych se pokoušel od něj něco zjistit. O kněží, Inky ani sluneční bohy jsem momentálně neměl zájem. Naskočil jsem na kolo, obrátil se ke slepci zády a vyrazil směrem k Centrále.

	Panoval tam o poznání větší klid než o den dřív. Z toho, co jsem cestou zaslechl, jsem pochopil, že hon na Kapaka Raimiho byl odvolán, ačkoli nikdo nechápal proč. Mně to bylo upřímně jedno. Kardinálovy hry mě už ani v nejmenším nezajímaly.

	Sehnal jsem si na pomoc několik sekretářek a spolu s nimi se vypravil do nekonečných kartoték nad patnáctým patrem. Ponořili jsme se do záplavy spisů a strávili tam celou noc. Když už mé pomocnice umdlévaly, nahradily je jiné. Noc se přehoupla v ráno a nakonec jsem se vydržel brodit spisy ještě celé dopoledne. Pronikl jsem do jejich řeči, začal vnímat souvislosti a konečně spatřil jemné předivo intrik, které byly vepsány mezi řádky.

	Začal jsem u Howarda Ketta, protože toho bylo možné s Billem spojit velice snadno. Ti dva spolu pracovali už patnáct let. Ačkoli se nikdy neměli moc rádi, pro Billa by jistě nebylo nic těžkého hlídat si svého nadřízeného na každém kroku. Kett mi sám přiznal, že Bill byl u toho, když poprvé skřípnul Nicka. Bill o nich musel vědět ještě předtím, než začal chystat past pro Nikolu. Věděl o tom, že si bratr se sestrou rádi společně vymýšlejí kanadské žertíky. Navedl Nicka, aby Ketta vypekl, protože věděl, že ho pak snadno donutí svést mě na špatnou stopu.

	Snažil jsem se mezi Billem a Nickem vystopovat další souvislosti, ale když se mi to nedařilo, obrátil jsem svou pozornost na Nikolu. Neexistoval jediný přímý důkaz, že by se ti dva někdy setkali, ale já ani žádný nepotřeboval. S trochou představivosti jsem si je dokázal spojit sám. Pro začátek tu byla ta lež, kterou vysvětlovala svou docházku na sezení Anonymních alkoholiků. Sama tvrdila, že tam chodí jen proto, že ji k tomu donutil bratr. Původně mi to připadalo celkem věrohodné, ale teď jsem se na celou věc díval z jiného úhlu. Pokud mě od začátku chtěla obelstít, musela vědět, že tam chodím taky Tajil jsem to přede všemi kromě Ellen a Billa. Samozřejmě nebylo vyloučeno, že by to někdo další zjistil a navedl ji, ale proč přehlížet vysvětlení, které se přímo nabízelo? To Bill ji na mě poslal.

	Allegro Jinks byl za posledních pár let mnohokrát trestán, ale až když jsem si jeho spis prostudoval opravdu důkladně, všiml jsem si jména policisty, který ho zatýkal naposledy – a byl to starý dobrý Bill Casey! Jinks byl recidivista, ale od té doby, co byl podmínečně propuštěn (komise rozhodla na základě doporučení policisty B. Caseyho), dařilo se mu proplouvat bez jediného záznamu. Že by na něj podmínka měla tak výchovný vliv, až by se sám od sebe polepšil?

	Jistěže ne! Podle spisu se v posledních letech činil úplně stejně jako dřív, jenomže nad ním bděl jakýsi anděl strážný – někdo, kdo uměl přimět policisty, aby měnili výpovědi a stahovali obvinění, kdo přesvědčil informátory, že vlastně nic neviděli, a dokázal všechny jeho prohřešky ututlat. V záznamech se sice nikde nevyskytovalo jméno téhle dobré duše, ale já si byl celkem jistý, že vím, o koho jde.

	S Valerií Thomasovou už to tak snadné nebylo. V jejím spisu jsem nenašel téměř nic zajímavého. Nikdo nevěděl, odkud pocházela, kdo byli její rodiče, jak byla stará, a dokonce ani zda používá své pravé jméno. Nikdy nebyla zatčená ani stíhaná. Podle záznamů ji s celým tím případem nespojovalo vůbec nic kromě kopie formuláře, který před lety vyplnila, když se ucházela o práci v hotelu. Jako své reference uvedla dvě jména: Rudi Ziegler a William Casey. Kopie dobrozdání, které jí napsali, ve spisu bohužel nebyla, ale nepochyboval jsem o tom, že pro pilnou slečnu Thomasovou měli jen samá slova chvály.

	Kromě toho, že se tahle dvě jména objevila vedle sebe na Valeriině dotazníku, jsem ale dlouho nemohl najít žádnou přímou souvislost mezi Zieglerem a Billem. V jejich záznamech nebylo nic, co by je spojovalo, a teprve když jsem poprosil své asistentky, aby začaly hledat zmínky o starých Incích, vyplavaly na povrch první výsledky jako mrtvé ryby po podvodním výbuchu.

	V posledních letech proběhlo mnoho zcela veřejných setkání lidí, kteří se zajímali o prastarou minulost tohoto města, a Billovo i Rudiho jméno se na seznamech jejich účastníků objevovalo se železnou pravidelností. Většinou se účastnili jen jako posluchači, ačkoli Rudi několikrát i přednášel. Nešlo dokázat, zda se ti dva při nějaké příležitosti osobně setkali, ale já nepochyboval o tom, že ano.

	Tentokrát už jsem neponechal nic náhodě a hledal souvislosti mezi všemi a vším, co se stalo. Dokonce jsem dokázal spojit Billovo jméno i s Ho Yun Fénem, tím nešťastným tatérem, který Allegra Jinkse pomohl přeměnit v kopii Paukara Wamiho. Ten Číňan jezdil každý rok na pár týdnů do své původní vlasti a několikrát si s sebou zpátky přivezl balíčky vzácných rachejtlí, které nakoupil pro svého přítele Billa Caseyho.

	Najít důkaz o existenci nějaké vazby mezi Billem a Priscillou se ukázalo téměř nemožné, ale já se o to pokoušel ze všech sil, protože pokud šlo o mého kamaráda z dětství, pořád jsem odmítal uvěřit nejhoršímu. Priscilla hrála v celé věci klíčovou úlohu, to ona seznámila Nik s Zieglerem a vtáhla ji do světa slunečních bohů a lidských obětí. Ona zmanipulovala Valerii a Rudiho, ona fungovala jako spojka mezi Billem a jeho oddanými loutkami. Odmítal jsem opustit Centrálu, dokud nenajdu něco, co by je spojovalo.

	Pátrání zabralo dlouhé hodiny a zavedlo mě do bezpočtu slepých uliček, ale nakonec přineslo ovoce. Jedna z fotografií v Billově složce – nevinný skupinový snímek, kterému jsem dříve nepřikládal žádnou pozornost – ho zachycovala u ohňostroje, který připravil před několika lety. Stál tam se skupinkou dívek v pirátských kostýmech, mladých hereček, jejichž vystoupení bylo další částí programu. Na snímku objímal jednu z těch mladých krasavic, pěknou ženu, ze které se po bližším prozkoumání rysů tváře vyklubala mladší verze zákeřné Priscilly Perduové.

	Strčil jsem fotografii do kapsy, dal si krátkou přestávku, nacpal do sebe nějaké jídlo a osprchoval se. Když jsem se znovu oblékal, přemýšlel jsem o tom, jak asi najdu Billa, pokud už ví, že ho hledám. Byl jsem si jistý, že už to zjistil, a po další chvíli přemítání jsem dospěl k názoru, že vím, kde ho najdu.

	Vrátil jsem se do kartotéky ve vyšších patrech budovy a začal jsem spojovat jednotlivé aktéry mezi sebou, Priscillu s Jinksem, Nik a Valerii, a tak dále, jen proto, že jsem nechtěl nic ponechat náhodě. Sotva jsem se zabral do práce, rozezvonil se můj telefon. Byl to Paukar Wami.

	„Všechno se to dalo do pohybu,“ řekl mi nezvykle rozrušeným hlasem. „Tajemství složky Ayuamarka bude zanedlouho odhaleno a ty, chlapče, máš to štěstí, že můžeš být při tom.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Kardinál se rozhodl vyložit karty na stůl a já to mám v přímém přenosu. Zdá se, že to bude velice zajímavé.“

	„Na tohle nemám čas,“ povzdychl jsem si a pak jsem dodal: „Už vím, kdo za tím vším stojí.“

	Čekal jsem nějaký projev překvapení a smršť otázek, ale on řekl jen: „To je dobře. Tak pospěš sem.“

	„Nechceš vědět, kdo to je?“ zeptal jsem se překvapeně.

	„To mi řekneš potom. Tohle je mnohem důležitější.“

	„Pro mě ne.“

	„Ale ano,“ odbyl mě. „Bylo mi řečeno, abych tě pozval. A uhodneš, kdo mi to řekl?“

	Ani jsem nemusel dlouho hádat. „Vilakové?“

	„Na první pokus! Tak co, už tě to zajímá?“

	V téhle fázi jsem se opravdu nechtěl rozptylovat ničím jiným, ale když jsem se zadíval na stohy papíru, rozložené po stole, najednou jsem o další porovnávání záznamů ztratil zájem. Zeptal jsem se Wamiho, kde je, a on mi řekl, že se schovává v jedné nepoužívané kanceláři v šestém patře.

	Oznámil jsem mu, že jsem hned u něj, poprosil své pomocnice, aby zařadily složky zpátky do kartotéky, ujistil se, že jsem si všechno důležité vzal s sebou, a vyrazil na šesté patro. V tu chvíli jsem ještě netušil, že následujících pár hodin se stane nejpodivuhodnějším zážitkem mého života.

	 

	Místnost byla hned vedle dveří na schodiště. Byla prázdná, jen uprostřed stál psací stůl a na něm seděl Wami s jedním sluchátkem v uchu. Nadechl jsem se, ale než jsem stačil něco říct, rychlým gestem mě umlčel. Naznačil mi, abych se posadil vedle něj, a podal mi druhé sluchátko. Strčil jsem si ho do ucha a zjistil, že poslouchám rozhovor mezi Kardinálem a nějakým mužem, jehož hlas jsem nepoznal. Společně s Kardinálem jsme si vyslechli jeho popis podivné cesty kamsi mimo město a historku o ženě, podle které měl být už několik let mrtvý.

	„Co to má být?“ zašeptal jsem Wamimu. „Kdo to mluví?“

	„Kapak Raimi. Je to Ayuamarkan. Utekl z města, když Kardinál vypsal odměnu na jeho hlavu, a odcestoval do městečka, ze kterého podle všeho pochází. Zbytek ti povím později. Teď poslouchej.“

	A tak jsem poslouchal. Slyšel jsem Raimiho neuvěřitelnou historku o tom, jak se společně se svou údajnou „manželkou“ v noci vypravil na hřbitov, aby ze země vykopal rakev, ve které mělo prý ležet jeho vlastní tělo. Opravdu v ní byla mrtvola, kterou ta žena identifikovala jako svého zesnulého manžela. Ti dva se pohádali a dopadlo to tak, že jí rozbil hlavu lopatou a zahrabal ji s nebožtíkem do společného hrobu.

	„Sympaťák,“ poznamenal jsem. „Není to tvůj příbuzný?“

	„Tiše!“ sykl Wami, který očividně neměl náladu na vtípky.

	Pak se slova ujal Kardinál a ve srovnání s tím, co Raimimu vyprávěl on, byl příběh o vraždě na hřbitově téměř banální. Líčil mu svou minulost – jak se z uličníka, který vyrůstal na ulici, nakonec stal svrchovaným vládcem celého města. Pak ale odbočil a začal vykládat něco, co by každému jinému člověku nepochybně zajistilo útulnou polstrovanou celu v nejbližším ústavu pro choromyslné.

	Podle toho, co říkal, měl schopnost vymýšlet si lidi, skutečně vytvářet lidské bytosti. Jako mladý muž prý snil o tváři Leonory Šankarové a říkal si, jak by to bylo krásné, kdyby skutečně existovala. Druhý den zabloudil do obchůdku s loutkami a narazil tam na slepé kněží – v tu chvíli jsem pochopitelně zbystřil –, kteří spolu s ním provedli bizarní rituál: Odebrali mu z ruky pár kapek krve a potřeli s ní loutku. O den později se Leonora Šankarová objevila a vzala ho pod svá křídla.

	Později zjistil, že dokáže udržet při životě zároveň osm až devět takových lidí – Ayuamarkanů, což byl název, který si pro ně vymyslel. Daní za to, že si takhle pohrával s realitou, prý byl jen zkroucený malíček na levé ruce. Když se rozhodl, že některého z nich už nebude potřebovat, stačilo probodnout srdce jeho loutky – ke každému člověku, kterého stvořil, měl loutku, jež mu byla podobná, což vysvětlovalo to množství marionet v jeho pracovně na patnáctém poschodí – a slepí kněží přivolali kouzelnou mlhu – náš proslulý zelený opar –, která padla na město a vymazala dotyčného ze vzpomínek všech jeho obyvatel.

	Raimi mu nevěřil. Připadalo mu to jako čiročirý nesmysl a nebál se to říct nahlas. Zeptal se ho, kde jsou ti slepí kněží. Kardinál tvrdil, že žijí v podzemí Centrály, a oba se tam společně odebrali. Pak se stalo něco podivného – nevím to jistě, ale zdálo se, že Raimi prožil nějakou vizi. Když skončila, probral se následník trůnu jako nový člověk, jenž do puntíku věřil všem těm nesmyslům, které mu Kardinál prve navykládal.

	Společně se přesunuli na střechu, kde mu Kardinál vysvětloval, že Ayuamarkané jsou spjati s městem a mimo něj nemůže žádný z nich přežít déle než týden. Pak prohlásil, že jedinou výjimkou z tohoto pravidla je Paukar Wami, který nejenže sám přežívá i delší dobu ve velkém krutém světě, ale dokonce je schopen plodit potomky – ostatní Ayuamarkané jsou prý sterilní.

	„Slyšels to?“ dloubl jsem otce do žeber. „Jsi jedinečný.“

	Znovu jen sykl, abych byl zticha. Poslouchal jejich rozhovor, jako by to všechno bral vážně, ale protože měl pověst nejnebezpečnějšího muže ve městě, neměl jsem potřebu ho provokovat. A tak jsem se spolu s ním znovu zaposlouchal do nejšílenějšího rozhovoru století.

	Kardinál se rozpovídal o své neschopnosti stvořit někoho, kdo by byl hoden převzít po něm jeho impérium. Vysvětlil Raimimu – zrovna tak, jako to před pár dny říkal i mně –, že to, co vybudoval, je jediným smyslem jeho života a že touží po tom, aby ho jeho odkaz přežil. Usoudil, že žádný člověk není dostatečně dobrou zárukou toho, že se tak stane, a tak si sám stvořil svého následníka, který by dokázal překonat všechny překážky, dokonce i samotnou smrt. Stvořil Raimiho tak, aby byl odolný vůči fyzické bolesti – když byl zraněn, jeho tělo se rychle hojilo –, a pokud by měl být zabit, znovu by ožil a mohl by pokračovat tam, kde přestal. Stručně řečeno byl nesmrtelný.

	Následovalo dlouhé mlčení, které rušilo jen skučení větru a to, jak Kapaku Raimimu z celkem pochopitelných důvodů bušilo srdce.

	„Ty ale ničemu z toho nevěříš, že ne?“ zeptal jsem se. 

	„Každému slovu,“ odpověděl Wami tiše. 

	„Vždyť je to šílené!“

	„Ano,“ přikývl, „ale i šílené věci mohou být pravdivé. Ve druhé světové válce zahynulo během šesti let pětapadesát milionů lidí. Bylo to šílené? Nepochybně. A bylo to skutečné?“

	„To ale není totéž,“ poznamenal jsem.

	„Hitler se pokoušel vytvořit nadřazenou rasu. Kardinál se rozhodl stvořit jediného nadčlověka. Co z toho ti zní jako větší nesmysl?“

	„Nezkoušej mě přesvědčit nějakým nedotaženým podobenstvím,“ odsekl jsem. „Kardinál je podle všeho prvotřídní magor. A každý, kdo těm jeho povídačkám věří, je taky cvok.“

	Wami přikývl. „Kdyby tu na mém místě seděl kdokoli jiný, určitě by s tebou souhlasil. Ale já strávil většinu svého života snahou pochopit záhadu, která se vymyká logice. Setkával jsem se s lidmi, kteří se najednou objevili a pak zase z ničeho nic zmizeli, přičemž se vypařila i každičká zmínka o jejich existenci, a to dokonce i ze vzpomínek lidí, kteří se s nimi velmi často stýkali. Protože pro to nemám žádné jiné vysvětlení, musím vzít zavděk tím, které mi předkládá Kardinál.“

	„V tom případě jsi stejný magor jako on,“ povzdychl jsem si. „Ty, Dorak, Kapak Raimi… všichni jste blázni.“

	„A ty jsi tady ten jediný příčetný,“ ušklíbl se Wami. „To máš ale štěstí.“

	„Počkej, přece mi vážně nechceš tvrdit, že…“

	„Maso ze snů,“ přerušil mě. „Vilakové tě nazývali Masem ze  snů.“

	„No a?“

	„Někdy dovedeš být opravdu natvrdlý,“ pokáral mě. „Přemýšlej, chlapče. Pokud je pravda to, co Kardinál říkal, tak jsou Ayuamarkani tvorové, kteří pocházejí z říše snů. Anebo, chceš-li, sny vtělené do masa. A ty jsi synem jednoho takového tvora a člověka. Dalo by se říct, že jsi Maso ze snů.“

	Rozhodl jsem se, že se s ním nebudu dohadovat. Především proto, že je zbytečné hádat se s šílencem, ale zčásti taky proto, že někde v hloubi duše jsem těmhle nesmyslným povídačkám čím dál víc věřil. Čím víc jsem jich slyšel, tím hlouběji jako bych byl sám vtahován do víru Kardinálova šílenství.

	„Jak ses sem vlastně dostal?“ zeptal jsem se Wamiho, protože můj rozum usoudil, že by bylo příjemné se chvíli soustředit na ryze praktické věci.

	„Vilakové mi minulé pondělí – vlastně jen krátce poté, co jsme se posledně setkali – poslali vzkaz. Věděli, že Kardinál vypsal na hlavu Kapaka Raimiho vysokou odměnu, a věděli také, kam má uprchlík namířeno. Řekli mi, že jestli mu pomůžu utéct, přispěju tím k tomu, aby byla celá záhada odhalena. A tak jsem to udělal. Před dvěma dny za mnou dorazil další jejich posel. Tentokrát mě žádali, abych se neprodleně přesunul na nádraží a čekal tam na Raimiho návrat. Měl jsem na něj dát štěnici a pak tě zavolat, až se dá do řeči s Kardinálem, abychom jejich rozhovor oba slyšeli.“

	„A nevíš, proč po tobě chtěli, abys do toho zatáhl i mě?“

	„Určitě to nějak souvisí s vraždami tvých partnerek, ale dosud jsem nepochopil jak. Možná se dozvíme víc, až se ti dva na střeše znovu dají do řeči. Mám pocit, že nás čeká ještě pár zvratů.“

	A v tom se nemýlil.

	Kapak Raimi se zase začal rozčilovat. „Je to past,“ poznamenal a začali se bavit o nevýhodách nesmrtelnosti a úskalích Kardinálova šíleného plánu. Raimi nevěřil tomu, že by Ayuamarkani mohli přežít smrt svého stvořitele. Kardinál připustil, že mu nemůže zaručit další existenci, ale udělal prý vše, co bylo v jeho silách, aby mu ji zajistil. Raimi o tom chvíli mlčky přemýšlel a pak vyslovil požadavek, který zvrátil průběh celého večera. Řekl Kardinálovi, že ho nahradí, že bude spravovat jeho impérium až do soudného dne, ale trval na tom, že se vlády ujme okamžitě. Nehodlal okounět v Centrále, čekat na Kardinálovu smrt a ještě si celou dobu lámat hlavu nad vlastní budoucností. Buď prý mu Kardinál předá veškerou moc hned, nebo si může trhnout nohou a začít si následníka hledat zase od začátku.

	Já věděl, že Kardinál ve skutečnosti nemá na výběr – zbývalo mu jen pár dní života –, a tak jsem čekal, že jeho nabídku okamžitě přijme, ale on si zachoval klid a pokusil se Raimimu takový unáhlený krok rozmluvit. Nabízel mu své zkušenosti a přesvědčoval ho, že může jedině získat, pokud se v začátcích bude řídit jeho radami. Ale Raimi o tom nechtěl ani slyšet. Řekl Kardinálovi, ať skočí dolů ze střechy Centrály.

	Když ve sluchátkách zazněl jeho rozkaz, Wami celý ztuhl a hadi na jeho lících se neklidně zkroutili. 

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Nemůže skočit,“ odpověděl Wami, ačkoli se vůbec nezdálo, že by mě vnímal. „Nesmí.“

	„To ti na tom starém parchantovi tolik záleží?“

	„Vůbec mi na něm nezáleží. Ale jestli to, co říká, je pravda a já jsem jedním z jeho výtvorů, tak jeho smrt znamená konec i pro mě.“

	„Ale no tak,“ zabručel jsem, „neříkej mi, že věříš něčemu z těch jeho…“

	„Ticho!“ okřikl mě.

	Kardinál se právě chystal proti Raimimu použít poslední zbraň, kterou měl v záloze. Ford Tasso byl na té střeše s nimi – původně se ukrýval, ale teď se objevil s nějakou svázanou ženou, ze které se vyklubala Ama Situwa. Žena, díky které jsem odhalil, že tajuplným milencem Nikoly a Ellen nebyl nikdo jiný než Priscilla, byla zřejmě sama zamilovaná do Raimiho. Připadalo mi nemožné, že by to všechno byla jen shoda náhod, ale neměl jsem čas o tom teď přemýšlet.

	Kardinál se znovu začal chovat, jako by měl před sebou ještě dlouhé roky života, a snažil se svému následníkovi rozmluvit požadavek okamžitého předání moci, spojený s jeho vlastní smrtí. Teď na Raimiho naléhal, aby si to rozmyslel kvůli Amě. Byla prý také jedním z jeho stvoření, ale nebyla nadána zvláštní mocí jako Raimi, takže měla zmizet ze světa v okamžiku, kdy Kardinál zemře.

	Raimi váhal. Chtěl po Kardinálovi, aby ji stvořil znovu, ale tentokrát se schopností přežít svého stvořitele a žít věčně. Kardinál mu řekl, že to není možné, a začal mu vysvětlovat proč, ale v tu chvíli si Wami vytrhl sluchátko z ucha a vyrazil ke dveřím.

	„Co to děláš?“ vykřikl jsem překvapeně.

	„Ten parchant se fakt chystá skočit!“ houkl přes rameno. „Musím ho zastavit. Nenechám se zabít, takhle tedy ne!“

	„Nemůžeš ho zastavit.“

	„Můžu to aspoň zkusit,“ ozvalo se z chodby.

	„Ale on stejně zemře. On…“ Chtěl jsem mu říct, jak se mi Kardinál mezi čtyřma očima svěřil o nádoru na mozku, ale už byl pryč. Slyšel jsem, jak skáče nahoru po schodech hbitě jako veverka. Bylo to snad vůbec poprvé v jeho životě, kdy smrtonosně precizní chování vyměnil za spěch.

	Zvedl jsem jeho sluchátko a vrátil se k té mýdlové opeře, která se odehrávala na střeše, teď dokonce se stereo zvukem. V duchu jsem si začal tipovat, jak to všechno dopadne.

	Raimi zradil svou milou a přikázal Kardinálovi, aby skočil. Slyšel jsem kroky toho starého blázna, jak odešel až na okraj střechy, a pak jeho tlumený hlas. Už se opravdu chystal skočit dolů, když se na střechu přihnal Wami a zakřičel na něj, ať zůstane stát. „Wami to ví?“ zeptal se Kardinál a Raimi se přiznal, že na sobě má štěnici.

	Když jsem otce poslouchal, jak se Kardinála snaží zastavit prázdnými výhrůžkami, bylo mi ho najednou líto. Jako anděl smrti měl moc jen nad těmi, kteří se sami drželi života. Pro člověka, který se sám chtěl odevzdat do náruče smrti, však jeho hrozby neznamenaly vůbec nic.

	Kardinál rozdrtil Paukara Wamiho několika příkrými slovy. Wami mu pohrozil, že pokud sám přežije jeho pád, zabije Kapaka Raimiho. Ale pak už Kardinál pronesl svou poslední řeč, rozloučil se se všemi přítomnými…… a skočil.

	Vytrhl jsem sluchátka z uší a přiskočil k oknu, ale museli jsme se s legendárním vládcem města těsně minout. Měl jsem však dobrý výhled na místo, kam dopadlo jeho tělo. Po dopadu z takové výšky musel být úplně na kaši, ale podle roztažených rukou vypadal, jako by až do poslední chvíle doufal, že třeba poletí jako pták. Kolem jeho zohaveného těla se začal sbíhat houf gardistů a během několika minut se ulice doslova hemžila lidmi, kteří si nechtěli nechat ujít převratný okamžik v dějinách města.

	Chtěl jsem si znovu vzít sluchátka a poslechnout si, jak to na střeše nakonec dopadlo, ale dvě myšlenky mě od toho odradily. Jednak to byla ryze praktická úvaha, že jakmile se rozšíří zvěst o Kardinálově smrti, bude celá Centrála neprodyšně uzavřena, což by mě donutilo odložit setkání s Billem o hodiny, ne-li dny. Druhá myšlenka byla o něco méně racionální. Samozřejmě jsem Kardinálově historce o vytváření lidí ani za mák nevěřil, ale přece jen jsem si v duchu zkusil představit, co by se stalo, kdyby byla pravdivá. Pokud by nelhal, na město by zanedlouho sedla zelená mlha a lidé by zapomněli na všechny jeho výtvory, které s ním zmizely – na Amu Situwu, na Paukara Wamiho i na Leonoru Šankarovou. Ayuamarkané by se vytratili ze života i z minulosti, tak jako před nimi ti ostatní na seznamu, o kterém mi otec vyprávěl.

	Co kdyby jedním z nich byl i Bill?

	Byla to šílená představa, ale když jsem si pomyslel, že by přede mnou zmizel jak pára nad hrncem, že by se propadl do světa stínů a já zapomněl na něj i na všechno, co mi provedl, dalo mi to dost pádný důvod neotálet tady a rychle vyrazit dolů a ven z budovy.

	Seběhl jsem do přízemí, ani jsem se nezdržoval s vyzvedáváním bot a ponožek, proklouzl jsem dozadu na dvůr a skočil na kolo. Když už jsem se chystal vyjet do ulic, zvedl jsem hlavu a zděšeně pozoroval, jak se ze střechy Centrály pomalu snášejí proudy zeleného oparu, jako kdyby se nějaký obr rozhodl sevřít budovu mezi prsty.

	Zůstal jsem stát jako přikovaný a hlavou mi blesklo, že všechno, co Kardinál říkal, byla nakonec asi pravda. Pak jsem se najednou vzpamatoval, rozhodl jsem se, že jestli mi nezbývá nic jiného, nedám té zelené mlze své vzpomínky zadarmo, a pořádně jsem šlápnul do pedálů.

	Gardisté, kteří zrovna byli ve službě, už stačili omezit příchody i odchody z komplexu, a nebýt mého zlatého stupně prověření, byli by mě zadrželi jako všechny ostatní. Takhle mě jako jediného nechali projít branou, aniž by cokoli namítali, ale já si byl jisty, že o pět nebo deset minut později, až Frank nebo Tasso vydají oficiální rozkaz budovu uzavřít, už bych se tak snadno ven nedostal.

	Když jsem odjížděl od Centrály, zahlédl jsem v jedné boční uličce povědomou siluetu. Stála tam Wamiho motorka. Zastavil jsem, seskočil z kola a běžel se podívat, jestli nenechal klíčky v zapalování. Wami byl sice velice obezřetný a za normálních okolností by to nikdy neudělal, ale tentokrát šlo o výjimečnou situaci a on ve snaze dozvědět se pravdu o Ayuamarkanech přece jen mohl ve své důslednosti polevit. A opravdu to udělal! Klíčky trčely v zapalování a ozdobný přívěsek – miniaturní scvrklá hlava – se lehce houpal v sílícím větru.

	Naskočil jsem, nastartoval a rychle uháněl pryč, protože zelený opar nabíral na rychlosti. Celou cestu jsem marně zápolil s představou, že jsem se právě symbolicky vydal ve stopách svého otce.
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	Měl jsem za sebou několik hodně těžkých dní a cítil jsem, že už se sotva držím na nohou, ale nemohl jsem se zastavit. Kdyby na mě Bill nečekal ve svém domě, neměl bych ani ponětí, kde jinde ho hle Naštěstí se uvnitř svítilo. Zaparkoval jsem motorku, cestou ke vchodu zaklepal na okno, a než jsem došel ke dveřím, stál na prahu a otevíral mi. Tvářil se odměřeně a mlčky mi pokynul hlavou, abych šel dovnitř. Zamířil jsem do obýváku a posadil se na křeslo, které stálo zády k velkému oknu. Bill usedl naproti mně. Naše obvyklé pozice.

	„Čekal jsem na tebe.“ Jeho hlas zněl znaveně. 

	„Jak jsi věděl, že přijdu?“

	„Rozmístil jsem po tvém bytě štěnice ještě předtím, než ses tam nastěhoval. Sám jsem ti ho tehdy doporučil a seznámil tě s Alim, vzpomínáš?“

	Takže Ali na mě celé roky donášel?

	„On s tím měl něco společného?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ odpověděl a mně se aspoň trochu ulevilo.

	„Takže jsi slyšel, jak jsem zabil Priscillu.“

	„Ano. Hned potom jsem se přesunul sem. Čekal jsem tě už včera večer. Kde jsi byl?“

	„V Centrále. Chtěl jsem si být jistý.“

	„Ty jsi jí nevěřil?“

	„Nechtěl jsem.“

	Smutně se usmál a pak tiše řekl: „Celý dům vyletí do vzduchu. Sklep je nacpaný výbušninami.“ Zvedl levou ruku (byla ovázaná a malíček byl o poznání kratší) a ukázal mi detonátor. „Ještě si můžeme v klidu promluvit, ale pak je po nás.“

	„Takže už jsme prakticky mrtví?“

	„Jo.“

	„Tím pádem už není důvod lhát.“

	„Přesně o to mi šlo. Teď už spolu můžeme mluvit na rovinu.“

	Zhluboka jsem se nadechl a vypravil ze sebe otázku, která mi rvala srdce. „Proč jsi zabil Ellen?“

	„To byla Priscillina práce. Ona patřila ke slepým kněžím. Já ji naverboval a já jí přiděloval úkoly, ale její loajalita patřila především vilakům. Když navrhla, abychom zabili Ellen, odmítl jsem, ale knězi se s ní spojili za mými zády. Já o ničem nevěděl. Byl bych ji zastavil, kdybych tušil, co se chystá. Ellen jsem do toho nikdy zatahovat nechtěl. Miloval jsem ji jako svou dceru.“

	„Nevěřím ti,“ procedil jsem skrz zuby.

	„Je to pravda,“ trval na svém. „Miloval jsem Ellen. A miluju i tebe.“

	„Tak proč jsi mi zničil život?“ rozkřikl jsem se na něj. „Neměl jsem nijak originální motiv,“ pokrčil rameny. „Pomsta.“

	„Co jsem ti kurva kdy udělal?“

	„Plánoval jsem tohle všechno mnohem déle, než si asi dovedeš představit,“ řekl místo odpovědi. „Sledoval jsem tě od doby, kdy jsi byl ještě usmrkaný kluk, který na školním dvoře proháněl holky a tahal je za vlasy. Byl jsi opravdový padouch.“

	Jeho pokus odlehčit atmosféru jsem ignoroval. „Co jsem ti udělal, Bille? Co jsem udělal, že mě tak nenávidíš?“

	„Neřekl jsem, že tě nenávidím.“

	„Tak proč jsi mi tedy to všechno udělal?“

	„Nechtěl jsem, aby to zašlo takhle daleko. To ti vilakové. Oni byli odhodlaní tě úplně zničit. Já se musel přizpůsobit. Jinak nebyli ochotní mi pomoct.“

	„To nechápu,“ zabručel jsem. „Prostě mi to vysvětli, Bille. Proč jsi to udělal?“

	„Z pomsty,“ řekl znovu a pak dodal: „Ne že bych se ti chtěl pomstít za něco, cos mi udělal. Měl jsem jiný záměr…“ Zalovil pravou rukou v kapse, něco vytáhl, sehnul se k zemi a poslal to po podlaze mým směrem. Instinktivně jsem to chytil. Byla to černá kulička se dvěma zlatými šmouhami. Teď už mi bylo jasné, jak se dostala do tlamy toho pstruha.

	„Wami,“ vydechl jsem překvapeně a můj vztek se najednou rozplynul. Zděšeně jsem se na Billa podíval. Vypadal tak malý, rozpačitý a neškodný. Nijak si to nevychutnával.

	„Celý tvůj život jsem věděl, že jsi jeho syn. Sledoval jsem tě už od tvého dětství, pozoroval jsem tě a spřádal kolem tebe svou síť. Právě proto jsem se spojil s těmi kněžími. Taky o tebe měli zájem a báli se, že bych ti nějak ublížil. Vytáhli ze mě podrobnosti o mém plánu a pak se mnou uzavřeli dohodu. Já jim měl nechat tebe, oni mi měli předat Wamiho. Kdybych odmítl, byli by mě zabili.“

	„Wami,“ zopakoval jsem znovu. Sám přiznal, že se s Billem zná. Snažil jsem si vybavit, jak přesně to řekl, ale nemohl jsem si vzpomenout.

	„Vilakové s tebou mají plány,“ pokračoval Bill. „Zničili celý tvůj starý život proto, aby pro tebe mohli vytvořit život nový, aby tě mohli tvarovat podle toho, jakého tě potřebují mít. Nechápu to. Za celé ty roky se mi nepodařilo z nich dostat, proč o tebe vlastně stojí. Ale pomáhal jsem jim. Jako tvůj přítel jsem jim mohl poradit, jak ti ublížit. Kdybych to neudělal, zlikvidovali by mě. A to by znamenalo, že už bych nedostal Wamiho.“

	„Wami,“ řekl jsem potřetí a pak jsem se k němu naklonil. „Pověz mi o něm.“

	„Kdysi dávno mi udělal něco strašného.“

	„Co?“

	Bill zavrtěl hlavou. „To ti nemůžu říct.“

	„Zabil někoho, na kom ti záleželo? Tvou matku? Bratra? Milenku?“

	„Nevyptávej se, Ale. Netlač na mě. Mohla by mi taky ujet ruka.“

	Nelíbilo se mi to, ale nebyl jsem v takovém postavení, abych si mohl diktovat podmínky. „Tak dobře,“ zavrčel jsem. „Takže ti podělal život. A dál?“

	„Strávil jsem několik desetiletí svého života spřádáním plánů, jak bych se mu za to pomstil,“ řekl Bill a v očích se mu zlověstně zablýsklo. „Původně jsem ho chtěl zabít. Chtěl jsem čistou a prostou pomstu. Najít ho, přiložit mu pistoli k hlavě a vystřelit mu z ní mozek.“

	„A proč jsi to neudělal?“

	Pokrčil rameny. „Později mi přišlo, že by to bylo málo. Chtěl jsem…“ Několikrát nasucho polkl. „Dalo by se říct, že jsem chtěl poetickou spravedlnost, ale znělo by to dost nesmyslně. Chtěl jsem, abys ho zabil ty anebo některý jiný z jeho synů. Nechtěl jsem, aby se díval do očí mně, až bude umírat, protože to by pro něj bylo příliš snadné. Chtěl jsem, aby se díval do očí někomu, komu sám daroval život. Nečekám, že bys to pochopil, ale tak to prostě bylo. Tohle byl můj plán.“

	„Jsi šílenec,“ zašeptal jsem.

	„Ne!“ okřikl mě. „Jsem krutý, to ano. Ale blázen nejsem. Dobře jsem věděl, co dělám a proč. Chystal jsem se na to celé dlouhé roky. Využil jsem Jinkse a Nikolu k tomu, abych vás dva svedl dohromady. Myslel jsem si, že ho budeš nenávidět tím spíš, když se dozvíš, že to je tvůj otec. Nejprve jsem na něj navlékl Nikolinu smrt, pak jsem mu zaplatil, aby postřílel Furstovy. Když jsem se dozvěděl o tom, že ve Skylightu zavraždili Ellen, na okamžik jsem odložil vlastní city stranou, vyrazil jsem do tvého bytu, našel tam tu kuličku a přinesl ji na místo činu. A když jsem si uřízl vlastní prst a poslal ti ho, říkal jsem si: ‚Teď už tu bestii určitě zabije.‘ Ani ve snu by mě nenapadlo, že se dáte dohromady, že se s ním sblížíš a uvěříš mu, když ti řekne, že v těch vraždách ani v mém únosu nemá prsty.“

	Z očí mu vytryskly hořké slzy. „Proč jsi mu věřil, Ale? Proč jsi toho parchanta nezabil, když jsi k tomu měl příležitost?“

	„Je to můj otec,“ zašeptal jsem.

	„Tím spíš!“ vykřikl Bill. „Kdybych byl příbuzný takové stvůry, využil bych první příležitosti, abych ho sprovodil ze světa. Kdybys to byl udělal, když jsi měl tu možnost, mohla být Ellen ještě naživu.“

	„Mlč!“ štěkl jsem. „Neházej její smrt na mě, ty pokryteckej parchante. Ellen umřela kvůli tobě. Ne kvůli Wamimu, kvůli mně nebo kvůli těm slepým magorům. Mohl jsi mě varovat, mohls mi říct, že po mně jdou. Byl jsi můj přítel, já ti věřil, měl jsem tě rád, svěřoval jsem se ti se vším, co pro mě bylo důležité, ale ty jsi mě sprostě zradil. Byla to tvoje vina. Je mi jedno, co ti Wami kdy udělal. Ubližovat mně, aby ses pomstil jemu, to může napadnout jenom duševně nemocného hajzla.“

	„Možná máš pravdu.“ Usmál se, přestože se mu po tvářích dál koulely slzy. „Ale mně nešlo jenom o Wamiho. Ve hře byli i ti kněží a Kardinál. Mohli ho zastavit. A všichni tehdy před lety věděli, co se chystá udělat. Mohli mě chránit, ale místo toho jen přihlíželi, jak mě ničí. Chtěl jsem se pomstít i jim. Vilakové by ti stejně zničili život a já bych ti nemohl pomoct, ani kdybych sebevíc chtěl. Byli by mě smetli a dál si kolem tebe spřádali své sítě. Já mohl použít kteréhokoli z Wamiho potomků – za ty roky jsem jich našel několik –, ale tím, že bych použil tebe, bych zároveň zasáhl i vilaky a Kardinála. A tak jsem se s nimi dal dohromady. Předložil jsem jim tvou hlavu na stříbrném podnose. A víš co? Stálo to za to.“ Chvíli počkal a pak se šíleným výrazem přikývl. „Ano, stálo to za to. Tvůj život, Ellen, Nikolu, i sebe samotného bych tomu obětoval. Kdybys zabil Wamiho, mohl bych spokojeně umřít. Klidně bych obětoval celé tohle podělané město.“

	Nechápavě jsem zavrtěl hlavou. „Byl jsi pro mě skoro jako otec. Copak ti to nikdy nevadilo? Nikdy ses nezastyděl, že se mnou takhle manipuluješ?“

	„A proč bych měl?“ odpověděl tiše. „Byl jsem ochoten zaprodat vlastní duši, abych dostal pomstu, po které jsem toužil. Člověk, který je ochoten se bezmezné obětovat, nezaváhá před ničím. Neříkám, že to bylo snadné – měl jsem tě upřímně rád –, ale kdybych to měl udělat znovu, nerozhodl bych se jinak.“

	Otřel si oči a teatrálně si poklepal na hruď. „Nic tady není. Wami mi vyrval srdce a pozřel ho. Byl bych si už před lety vzal život, ale má nenávist mě nutila žít dál. Nechtěl jsem zemřít, dokud ho nedonutím zaplatit za to, co mi udělal.“

	Už mě unavovalo, jak se pořád točíme v kruzích. Bylo načase propracovat se k faktům.

	„Tak mi řekni něco o těch svých plánech,“ pobídl jsem ho a osušil si slzy. „Dal jsi mě dohromady s Nik a pak jsi využil Jinkse v naději, že mě to donutí nenávidět Wamiho?“

	„Ano,“ řekl a v jeho hlase zazněla špetka hrdosti. „Když jsem Allegra kdysi zatýkal, všiml jsem si, že je nápadně podobný Wamimu, a tak jsem ho začlenil do svého plánu. Nikola nepatřila do organizace vilaků, byla to jedna z Priscilliných loutek, ale něco málo o nich věděla a ochotně se zapojila.“

	„Tak dobře,“ pokračoval jsem. „Zmanipuloval jsi Nicholase, Fursta, Ketta… To všechno bych ještě dokázal pochopit. Ale co Ellen a Priscilla? To sis taky naplánoval, že se ty dvě dají dohromady?“

	„Už jsem ti řekl, že ne. Priscilla o Ellen vůbec nevěděla, dokud ji náhodou nepotkala u Kafrana. Původní plán spočíval v tom dát ji dohromady s tebou a pak ji nechat zemřít. Měl jsi najít důkazy, které by její smrt spojovaly s Wamim, a to by snad stačilo k tomu, abys konečně začal jednat.“ Na okamžik se odmlčel. „Priscilla o tomhle plánu nevěděla. Myslela si, že usilujeme o tvůj život. Vilakové jí namluvili, že tě chtějí obětovat svému bohu slunce.“

	„A co bys dělal, kdybych Wamiho přes to všechno nezabil?“ zeptal jsem se.

	Bill se zamračil. „O tom jsem nepřemýšlel. Byl jsem si jistý…“ Na chvíli se odmlčel. „Po smrti Ellen už bylo zbytečné zabíjet Priscillu. Bylo mi jasné, že když tě proti Wamimu nepoštvala ani vražda tvé bývalé manželky, Priscillina smrt by s tebou taky nepohnula. A tak jsem se rozhodl předstírat vlastní únos v naději, že tě to donutí udělat nějakou chybu.“

	„A to, že Ama Situwa potkala Ellen s Priscillou, to bylo taky součástí plánu?“

	„Ne. To byla buď nešťastná náhoda, anebo dílo vilaků. Odhalil jsi pravdu mnohem rychleji, než jsem čekal. Teprve jsem pracoval na tom, jak tě přesvědčit, že mě drží Wami. Ale teď…“ Smutně si povzdychl.

	Opřel jsem se v křesle. Hodně se toho vysvětlilo, ale i tak zůstávala ještě celá řada věcí, které jsem nechápal. „Pořád mi nejde do hlavy, proč sis myslel, že zrovna já bych dokázal Wamiho zavraždit. Je to elitní zabiják. Neměl bych proti němu ani tu nejmenší naději.“

	„Jsi jeho syn,“ namítl Bill.

	Překvapeně jsem nadzdvihl obočí. „Myslel sis, že jeho otcovské instinkty mu zabrání, aby mi ublížil?“ Bill přikývl. „To je přece směšné!“

	„Znám Wamiho o něco lépe než ty,“ zavrtěl hlavou. „Není tak bezcitný, jak se zdá. Neřekl bych, že je schopen něčeho jako láska, ale jeho děti mu rozhodně nejsou lhostejné a nikdy žádnému z nich neublížil. Pokud k němu vůbec někdo dokáže proniknout tak blízko, aby ho mohl dostat, tak jsi to ty a tví sourozenci.“

	„A co jak se Valerie objevila u Zieglera?“ namítl jsem. „Tehdy stačilo málo a byla by mě zabila. Pak by se tvoje plány rozsypaly jak domeček z karet.“

	„Takový je život,“ řekl a pokrčil rameny. „Všechno se nedá naplánovat.“

	„Kdo ti uřízl ten prst?“

	„Já sám,“ řekl a přejel si pravou rukou po obvazu. „Pekelně to bolí. Samozřejmě by bývalo příjemnější poslat kvůli ověření totožnosti pramen vlasů nebo ustřižený nehet, ale chtěl jsem, aby to vyznělo patřičně dramaticky.“

	Bill sáhl za své křeslo, vytáhl láhev vodky a hodil mi ji. Chytil jsem ji ve vzduchu. „Nepřipijeme si na úspěch?“

	„Později,“ odbyl jsem ho, „až budeme hotoví.“ Postavil jsem láhev na podlahu. „Kolik lidí jsi za ty roky vlastně zabil?“

	„Záleží na číslech?“ povzdychl si. „Oba dva jsme zabíjeli. Když člověk vezme jeden život, je jeho duše zatracena. Nesejde na tom, kolikrát to ještě udělá. Jediné, na čem opravdu záleží, je, když k tomu dojde poprvé.“

	„Pověz mi, co ti Wami udělal tak strašného, Bille.“ Zdálo se mi, že to byla dobrá příležitost tu otázku položit znovu, ale on jen mlčky zavrtěl hlavou.

	„Napij se,“ řekl potom. „Opijeme se společně a pak ti to možná řeknu.“

	Znělo to celkem rozumně. Zbývalo mi už jen posledních pár chvil života, tak proč si ještě jednou neužít? Nahmatal jsem láhev a odšrouboval z ní uzávěr. Vůně alkoholu byla omamná. Přitiskl jsem hrdlo láhve na rty.

	V tu chvíli jsem se zarazil a zase našrouboval uzávěr.

	„Proč mě pořád nutíš do toho pití?“ zeptal jsem se.

	„Co?“ podivil se Bill.

	„Není to poprvé, co mě přesvědčuješ, abych se napil. Skoro jako bys chtěl, abych do toho zase spadnul.“

	Bill mě chvíli mlčky pozoroval, pak se podíval na láhev v mé ruce, ušklíbl se a nakonec se rozesmál. „Ježíši! Víš, co jsem měl v úmyslu?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Povídej.“

	„Snažil jsem se tě zachránit!“ Jeho tvář se rozzářila. „Všechny ty roky plánování, manipulování s lidmi, přemlouvání kněží a tajného intrikaření proti nim, proti Kardinálovi a proti Wamimu… Zasvětil jsem tomu celý svůj život, ale i teď, když už mám cíl téměř na dosah, se pořád podvědomě snažím to podělat.“

	„Nechápu,“ řekl jsem.

	„Kdyby ses zase dal na pití, byl bys pro mě nepoužitelný. Nemělo by smysl posílat na Paukara Wamiho násosku, který by proti němu neměl šanci. Něco ve mně se zřejmě pořád snažilo tě zachránit před léčkou, kterou jsem ti sám nastražil. Kdybys podlehl a napil se, musel bych si jít hledat někoho z jeho ostatních potomků.“

	„Takže jsi mi podvědomě nabízel pomocnou ruku?“ zeptal jsem se pochybovačně.

	„Vím, zní to šíleně, ale začíná se mi zdát, že jsem o tu pomstu neusiloval zas tak bezhlavě. Zřejmě jsem menší parchant, než jsem si myslel.“ Zamrkal na mě, jako by to byl bůhvíjak skvělý vtip. Usmál jsem se taky, ale spíš ze zdvořilosti.

	Z jeho tváře však úsměv rychle zmizel, protože z předsíně zaznělo nezaměnitelné vrznutí vstupních dveří. Narovnal se a schoval detonátor mezi stehnem a postranní opěrkou svého křesla. „Další hosté,“ poznamenal. „To je skvělé.“ Snažil se působit suverénním dojmem, ale hlas se mu nejistě chvěl.

	O chvíli později se k nám připojil ten starý slepec s mateřským znaménkem a jeho mladý tlumočník, tentokrát oblečený ve hnědé kápi. Zůstali stát za Billovými zády, ale on mohl jejich odraz pozorovat ve velkém okně, proti kterému seděl.

	„Pánové,“ přivítal je. „Jdete pozdě.“

	„Dohoda zněla, že ho dovedete k nám,“ namítl tlumočník příkře.

	„Změna plánu.“ Bill se snažil chovat, jako by se nic nedělo. „Je chladná noc a já mám citlivé plíce, tak jsem se rozhodl, že radši zůstanu v teple. Doufám, že vám to nevadí.“

	Mladší kněz se ušklíbl. „Nevadí. Dokud je v bezpečí, jsme spokojeni.“

	„Ale ano, tady je naprosto v bezpečí. Že ano, Ale?“

	„Přesně tak,“ přikývl jsem klidně a pak jsem se znovu obrátil na Billa. „Takže tys mě měl odvést k nim?“

	„To, že se o mně dozvíš pravdu, mělo být koncem tvého utrpení. Chtěli tě odchytit už ve chvíli, kdy ti to Priscilla prozradila, ale já jim řekl, aby tě nechali, dokud za mnou nepřijdeš sám. Věděl jsem, že když si spolu promluvíme, dokážu ti to všechno vysvětlit.“

	„A oni s tím souhlasili?“

	„Já jsem tu odborníkem na Ala Jeeryho,“ usmál se Bill. „Oni se spoléhají na to, že se v tobě vyznám.“

	„A kam mě teď chtějí odvést?“

	„Předpokládám, že do podzemí,“ řekl klidně.

	Přimhouřil jsem oči a pátravě se na něj podíval. „Vědí o…?“ Stačilo jen zabloudit očima do míst, kde ukrýval detonátor, a Bill mi odpověděl širokým úsměvem.

	Pohlédl jsem na ty dva vzdálené potomky Inků a v duchu jsem se zaradoval nad pomyšlením, že aspoň jednou jedinkrát vím o něco víc než oni. Už od začátku to byli oni, kdo v téhle hře tahal za nitky, ale zdálo se, že Bill si nakonec přece jen prosadil svou. Tohle setkání spělo k velice zajímavému konci.

	„Rád vás zase vidím, chlapci,“ ušklíbl jsem se, protože mi vědomí hrozící zkázy, o které oni nic netuší, dodalo novou sebejistotu.

	„I my tě rádi opět vidíme, Maso ze snů,“ odpověděl tlumočník trochu toporně.

	„Víte, co se stalo s Priscillou?“ zeptal jsem se. 

	„Víme.“

	„A co se přihodilo v Centrále? Jak se Kardinál a…“

	„Jsme informováni o všem,“ přerušil mě.

	„Co se stalo s Kardinálem?“ zeptal se Bill.

	„Řeknu ti to pak,“ ušklíbl jsem se a pak se znovu zadíval na ty dva. „Bill už mi svou verzi celého toho příběhu řekl. Teď jste na řadě vy.“

	Mladší muž se nejistě ohlédl na slepého vilaka, který jen zavrtěl hlavou. „Tohle není to pravé místo, Maso ze snů. Naši bratři se připravují na tvůj příchod. Pojď s námi, zaujmi místo, které ti náleží, a vše bude odhaleno.“

	„A kde to jako má být?“

	„V inti watana. V tom podzemním sále,“ dodal na vysvětlenou, když viděl, že mu nerozumím. „Je to příbytek slunce, zdroj naší moci, naše spojení s bohy. Až se řeky krve spojí do jediného proudu, zvedneme velký kámen z místa, kde leží, a tohle město bude naše.“

	„A tam je to místo, na které patřím?“

	„Je to srdce celého města,“ odpověděl upřímně, „a právě v něm se stéká všechna krev. Trůny, které jsi viděl, jsou trůny moci, trůny krve. Jeden z nich patří tobě, Maso ze snů, právem původu i krve.“

	„Slyšíš to, Bille? Mají tam pro mě připravený trůn.“

	„To je pěkné,“ ušklíbl se. „Dostane k němu i korunu?“

	„Dostanu korunu?“ zeptal jsem se bez jediného náznaku ironie.

	„Tohle není věc, o které by se mělo žertovat,“ zavrčel tlumočník dotčeně.

	„Ne, o vraždách by se opravdu žertovat nemělo.“

	„Zapomeň na ty vraždy. Bylo to nezbytné, ale už je to věc minulosti. Není nutné se s nimi dál zaobírat.“

	„Ó, já myslím, že bychom ještě chvilku mohli,“ namítl jsem. „Vlastně na tom musím trvat. A nepůjdu nikam, dokud mi neřeknete, jak to všechno bylo.“

	Mladý muž se znovu nejistě ohlédl na svého učitele. Slepý kněz o tom chvíli uvažoval, poškrábal se na mateřském znaménku na bradě a pak sotva znatelně přikývl.

	„Bylo nezbytné, abys mezi nás přišel očištěný,“ řekl tlumočník. „K tomu, abys mohl přijmout svou budoucnost, jsi musel nejprve nechat za sebou minulost. A to znamená přerušit všechna pouta se svým předchozím životem. Snad od nás bylo kruté, že jsme tě připravili o všechno, na čem ti záleželo, ale museli jsme tě dotlačit do stavu, kdy nebudeš mít nikoho než nás, žádné příbuzné nebo přátele, nikoho, kdo by se pletl mezi tebe a tvůj osud, mezi tvou krev a tu naši.

	Musíš se k nám připojit, Maso ze snů, protože jenom my přetrváváme. Bez nás jsi jen prázdná lidská slupka odsouzená k osamělému utrpení a smrti. Ti, které jsi miloval, jsou mrtví, nebo tě zradili. Už není cesty zpátky k životu, který jsi dříve žil. Nikdo tě nepřijme, jen my, lidé slunce. Přijmi svůj osud a my tě učiníme králem, vládcem nad lidmi. Město bude tvoje, a až odejdeš, budou mu vládnout tví synové a synové tvých synů, až na věky.“

	„Takže vy jste Billa donutili, aby mě zničil, protože jste to se mnou mysleli tak dobře?“ zeptal jsem se nevěřícně. Tlumočník přikývl. „Proč? Proč jste si ze všech lidí v tomhle městě vybrali zrovna mě?“

	„Protože jsi synem snů vtělených do masa. Ty představuješ spojení fyzického a duchovního, protože jsi potomkem…“

	„Ayuamarkana a člověka,“ dokončil jsem za něj a znechuceně potřásl hlavou. „Takže vy taky věříte těm Kardinálovým povídačkám?“

	„My jsme mu dali veškerou moc, kterou vládne. Opanoval tohle město jen proto, že jsme mu to umožnili. Nebyl nic, dokud jsme mu nedali sílu watany. Tím získal moc zachytit předivo snů a vtisknout jeho podobu do masa. S naší pomocí vytvářel Ayuamarkany, přízračné bytosti schopné uspokojovat přání a potřeby společnosti. A právě proto jsi byl pozván do Centrály,“ dodal významně. „Věděli jsme, že dnes přijde den Kardinálova pádu, a chtěli jsme, abys jeho svědectví slyšel z jeho vlastních rtů, protože tím snazší pro tebe bude pochopit a uvěřit.“

	„Chcete říkat, že to, co tam blábolil, je pravda?“

	„Řekl všechno, co věděl.“

	„Takže Kapak Raimi je nesmrtelný?“

	„Ano.“

	„Kdo je nesmrtelný?“ zeptal se Bill zmateně, ale já už si ho nevšímal.

	„V tom případě nechápu, na co potřebujete mě. Jestli jsem to správně pochopil, předal Kardinál své impérium Raimimu, protože ten jediný je schopen navěky vládnout celému světu.“

	„Nikdo není schopen vládnout sám,“ namítl tlumočník, „dokonce ani bytost tak mocná a odolná jako Kapak Raimi. Vládcové musí být tři, musí tvořit čakanu krve, jak už jsme ti řekli prve. Člověk, nečlověk a kříženec obojího.

	V inti watana stojí tři trůny. Jeden je pro Kapaka Raimiho, jehož krev je krví snů. Jeden náleží vládci z našich řad, který zastupuje svět masa. A jeden je pro tebe, Ale Jeery, synu masa a snů.

	Naše tři proudy, spojené v jediné mocné čakaně krve, zajistí tomuto městu věčnost a slávu. Inti, bůh slunce, bude shlížet na naši trojjedinost a požehná jí. Dokud bude tento svět ozařovat sluneční kotouč, naše město bude vzkvétat. I kdyby se všechno ostatní obrátilo v prach, my přetrváme.“

	„Jste cvoci,“ řekl jsem tiše.

	Tlumočník se usmál a ukázal na okno za mými zády. Ohlédl jsem se přes rameno a spatřil chomáče zelené mlhy, které zahalily všechno kolem.

	„A tohle mě má přesvědčit?“ ušklíbl jsem se, jako by mě mlha a jejich schopnost ji přivolávat vůbec netrápila.

	„Nečekáme, že hned na počátku uvěříš,“ řekl tlumočník. „Postupem času se naučíš přijímat pravdu. Pod povrchem země spatříš věci, které tě přesvědčí. Prozatím postačí, abys věřil v jediné: Ať už k naší duchovní moci chováš sebevětší nedůvěru, naše světská moc je nezpochybnitelná. Ovládáme tohle město. Kardinál byl loutkou v našich rukách. I Kapak Raimi se před námi bude klanět. Vše, co se tu děje, se děje z naší vůle. Není to tak, Bille Caseyi?“

	„Pravda pravdoucí,“ přikývl Bill. Pořád ještě stáli za ním a on se dosud ani jednou neohlédl. Upíral oči přímo na mě.

	„Nabízíme ti třetinu všeho, čemu vládneme,“ pokračoval tlumočník. „Pokud se s námi spojíš, celé město ti bude ležet u nohou. Můžeš mít bohatství i ženy. Státníci se před tebou budou klanět. Obchodníci budou usilovat o tvou přízeň. Nemusíš věřit v naše bohy, ale věř tomu, že dokážeme zbytek tvého života zaplnit všemi myslitelnými požitky.“

	„A nechcete za to nic víc než moji duši,“ odpověděl jsem tiše.

	„Ne. Žádáme jen to, abys nás přijal jako své spojence, spojil svou krev s naší a stal se součástí čakany. Později můžeš určit některého ze svých potomků, aby zaujal tvoje místo, a zříct se veškeré odpovědnosti, pokud po tom zatoužíš.“

	„To je lákavá nabídka,“ zamyslel jsem se nahlas. Taky že byla.

	„S takovou mocí by člověk mohl udělat mnoho dobrého,“ poznamenal Bill. „Stavět nemocnice. Dát přístřeší bezdomovcům. Léčit závislé,“ dodal a významně na mě zamrkal.

	„To je pravda,“ přikývl jsem zamyšleně.

	„Na druhou stranu se ale říká, že každá moc korumpuje.“

	„Myslíš, že by mi to mohlo stoupnout do hlavy?“

	Pokrčil rameny. „Ještě nikdy jsem neslyšel o žádném despotovi, který by vládl osvíceně a s láskou. K tomu, abys vedl tohle město, musíš mít srdce z kamene. Nedovedu si tě představit jako někoho, kdo by nahradil Kardinála. Na to jsi příliš lidský.“

	„A ty bys to na mém místě bral?“

	„Ani za nic,“ odpověděl bez váhání. „Sám jsem zničil jen hrstku životů, ale ten pocit viny je nesnesitelný. Nevydržel bych ani týden, kdybych měl v rukou osudy milionů.“

	„Ne že by záleželo na tom, jak se rozhodnu, že? Tak, jak si momentálně stojíme,“ řekl jsem a nenápadně kývnul na jeho sevřenou dlaň, „jde o čistě akademickou diskusi.“

	„Ne,“ řekl. „Pokud se rozhodneš jít s nimi, nebudu ti bránit.“

	„Myslíš to vážně?“

	„Nikdy jsem neusiloval o to, abych tě zničil. Vždycky mi šlo jen a pouze o Wamiho. Líbí se mi představa, že bychom do záhrobí vyrazili společně. Bylo by pěkné, kdyby ses rozhodl – i přes to všechno, co jsem ti udělal –, že zemřeš spolu se mnou jako můj přítel. Ale jestli chceš jít s nimi, nemám nic proti tomu.“

	„Možná, že kdybychom tu oba ještě nějakou dobu pobyli, mohl bych ti Wamiho dát.“

	Smutně se usmál. „To bys neudělal. Je to zrůda, ale ty ho nezničíš. Nevím proč. Možná je něco pravdy na tom úsloví, že krev není voda.“

	„Zdá se mi, že Wami na tom všem docela hodně vydělá,“ poznamenal jsem. „Jeden mrtvý nepřítel, vlastní syn na cestě stát se vládcem města… Bude se ti jen smát, Bille.“

	Zacukalo mu ve tváři. „Nebude se smát dlouho,“ poznamenal a pak se zasmál. „Dobrého člověka ani smrt nezastaví. Možná s ním ještě srovnám účty.“

	Zahleděl jsem se na tlumočníka. „Co když s vámi nepůjdu?“

	„Pokud nám nezbyde nic jiného, obrátíme se na ostatní syny Paukara Wamiho,“ povzdychl si. „Doufáme, že se takovým komplikacím dokážeme vyhnout. Ty jsi prvorozený a Inti ti požehnal – tvá schopnost uzdravovat je znamením, že tě bůh slunce miluje. Ale pokud nebude zbytí, máme i jiné možnosti. Nemůžeme tě nutit.“

	„Copak jste to už pár měsíců nedělali? Existuje snad ještě nějaké jiné vysvětlení pro to, jak jste mě dostali právě sem?“

	„Tak to není. Snažili jsme se očistit tě od vlastní minulosti, připravit tě na okamžik volby. Ale tvá spolupráce musí být dobrovolná, ne vynucená. To neznamená, že se s tvým odmítnutím smíříme. Budeme tě i nadále sledovat, budeme na tebe tlačit, zničíme všechny tvoje blízké, budeme se plést do tvého života a připravíme tě o všechno, co máš rád. Ale nebudeme – a ani nemůžeme – tě nutit, aby ses upsal naší věci.“

	„Díkybohu, to se mi ulevilo,“ poznamenal jsem suše a pak jsem si zkusil představit, jaké by to bylo mít po zbytek života vilaky v patách. Najednou jsem měl jasno. Dokonce jsem svou volbu uvítal, protože jsem už neměl nic, co bych mohl ztratit ani k čemu bych se mohl vrátit. Kdyby mi tuhle nabídku učinili před Priscillou a Nikolou, kdyby to udělali dřív, než zavraždili Ellen, možná bych se tím pocitem moci nechal zlákat. Ale právě tím, jak moc na mě tlačili, mi sebrali úplně všechny důvody takovou moc chtít. Odhadli mě úplně špatně, anebo je k tomu Bill snad záměrně svedl. Mysleli si, že mě mají v hrsti, ale Bill držel v ruce ještě jeden trumf, který by jim rychle smazal úsměv z tváří a navěky mě odsunul z jejich dosahu.

	Opřel jsem se a pevně sevřel opěrky křesla. „Byl by to zajímavý život,“ řekl jsem Billovi.

	„Nepochybně,“ přikývl, protože pochopil můj záměr. „Myslíš, že by se ze mě stal dobrý vládce světa?“

	„To těžko,“ zasmál se.

	„Nedělej žádná ukvapená rozhodnutí,“ varoval mě tlumočník, protože pochopil, že tu něco nehraje. „Nevyplácí se…“

	Ale já už mu nevěnoval žádnou pozornost a přerušil ho stručným povelem. „Tak ať to lítá.“

	Bill povolil sevřenou pěst. Ozvalo se tiché cvaknutí. Vilak s mateřským znaménkem na bradě se zamračil a začal rychle něco drmolit, slepé oči plné pochybností. Tlumočník se vrhl vpřed a snažil se zjistit, co to Bill ukrýval v dlani. Už se nadechoval, aby vyštěkl otázku, ale než se k tomu dostal, celý svět vybuchl v oslňujícím ohňostroji. Budovou otřásla hlasitá rána. Bill, vilak i tlumočník zmizeli v rudých a bílých záblescích světla. Já se propadl do temnoty.
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	Probudil jsem se v nemocnici a okamžitě pocítil bolest tak strašnou, že se mi o ní ani nesnilo. Několik týdnů jsem strávil na kapačce a ještě mnohem déle jsem byl upoután na lůžko. Trvalo skoro tři měsíce, než jsem byl schopen odejít, a i pak jsem to udělal jen přes odpor ošetřujících lékařů.

	Síla výbuchu mě zasáhla přímo do obličeje, ale místo aby mě roztrhala na cucky, mě i s křeslem vymrštila skrz veliké okno přímo na ulici. Sousedé, kteří se seběhli, mě prý našli ležet rozplácnutého na trávníku. Vypadal jsem jako hrouda seškvařeného masa, spíš mrtvý než živý.

	Hasiči později našli ve spálených troskách domu tři mrtvoly, ale všechny byly tak ohořelé, že nebylo možné je identifikovat – maso shořelo na popel, zuby se rozsypaly a kosti byly tak rozházené, že téměř nebylo možné je poskládat. Když jsem byl konečně schopen odpovědět policistům na jejich otázky, řekl jsem jim o Billovi a o potomcích Inků, což jim kupodivu stačilo.

	Bill nechal Howardu Kettovi vzkaz, ve kterém očistil moje jméno a sám se přiznal k vraždám Nikoly Hornyakové, Ellen Fraserové i Valerie Thomasové, které do cely propašoval provaz, na němž se oběsila. Dokonce se přihlásil i k Priscillině smrti a odpřisáhl, že to byl on, kdo ji zastřelil. Kett věděl, že to tak nebylo – zatímco jsem ležel v nemocnici, byl u mě v bytě a našel vražednou zbraň s mými otisky prstů –, ale podržel mě a postaral se, aby důkazní materiál záhadně zmizel.

	Kdybych chtěl být vysloveně nevděčný, řekl bych, že to udělal ze strachu, že mu veřejně udělám ostudu, pokud mě obviní a postaví mě před soud. Ale myslím, že bych mu trochu křivdil. Nejspíš to udělal proto, že mu mě bylo líto. Když jsem se probral a byl jsem schopen komunikovat, zastavil se za mnou a oznámil mi, že navždy opouští město. Varoval mě, abych se nikdy před nikým nezmiňoval o jeho vztahu s Nickem, a pak mi popřál hodně štěstí.

	Zatímco jsem se uzdravoval, dobíraly si mě mé paranoidní vnitřní hlasy. „Bill není mrtvý,“ našeptávaly mi. „Obstarat si mrtvolu pro něj bylo tak snadné jako koupit si noviny. Byl odborník na výbušniny, takže to snadno mohl nastražit tak, abys ty vyletěl oknem, Inkové se propadli do horoucích pekel a on sám odešel bez jediného škrábnutí.“ A tak dále a tak podobně, bez ustání celé dny i noci.

	Nevěřil jsem těm hlasům, ale nedokázal jsem je umlčet. Věděl jsem, že jen mučím sám sebe, že jsem si zvykl na zradu a vidím ji i tam, kde žádná není, ale nemohl jsem se zbavit pocitu, že Bill je někde tam venku a jenom čeká, až mě bude moct dorazit. Často mě probouzely noční můry, ve kterých hrál ústřední roli.

	Když jsem se trochu vzpamatoval, strávil jsem spoustu času přemítáním o tom, co se stalo mezi ním a mým otcem. Co mu Wami mohl udělat tak strašného, že ani jeho smrt nebyla dostatečnou odplatou? Co mohlo člověka přimět k pomstě tak hrozné, že kvůli ní mučil i ty, které sám miloval? Wami musel zabít někoho, kdo mu byl velmi blízký, ale to vysvětlovalo pouze Billův motiv. Pořád to nebyl důvod, proč se rozhodl působit mým prostřednictvím, proč zasvětil celý svůj život tomu, že manipuloval tím mým. Ať jsem si nad tím lámal hlavu sebevíc, pořád to nedávalo smysl. A já měl strašný pocit, že se to nikdy nezmění.

	Pokud jde o vilaky, mého otce a ostatní Ayuamarkany…

	Zmizeli. Kněží slunečního boha se, aspoň myslím, na dlouhou dobu stáhli ze života města, ale Ayuamarkani se skutečně vypařili z povrchu zemského přesně tak, jak to Kardinál předpovídal. Nikdo kromě mě už neznal jméno Leonory Šankarové, Amy Situwy ani ostatních osob na seznamu. Byla vymazána ze záznamů i z paměti všech obyvatel města. Nikdo si na ně nevzpomínal, dokonce ani domnělý otec Amy, Kafran Reed, který mi později přísahal, že nikdy neměl dceru jménem Ama a ani neznal dívku, která by odpovídala jejímu popisu.

	Zmizeli všichni až na jednoho – Paukara Wamiho. Jeho jméno si pamatovali všichni. Jejich vzpomínky byly sice matné – když jsem se vyptával Fabia, řekl mi jen tolik, že kdysi po městě kolovaly zvěsti o nelítostném zabijákovi toho jména – ale aspoň jako legenda ve vzpomínkách lidí přežil.

	Byl to snad důkaz toho, že ryzí zlo není možné úplně vymýtit? Znamenalo to, že hrůza přežívá v kolektivním podvědomí? Anebo se vilakové jen nedokázali dostatečně postarat o všechny, kdo o Paukaru Wamim slyšeli? Pořád jsem byl přesvědčen o tom, že nebyli tak mocní, jak Kardinál tvrdil. Zelená mlha, která po jeho smrti zahalila město na deset dní, sice do jisté míry potvrzovala jejich slova, ale schopnost vyvolat mlhu byla pořád ještě na hony vzdálená moci vdechnout život pouhým snům. Ayumarakané mohli být také jen obyčejní lidé, které kněží nějakým způsobem ovládali. Poté, co splnili svůj účel, byli zlikvidováni a všichni, kdo je znali, podrobeni vymývání mozků.

	Že to zní jako nesmysl? Souhlasím. Ale pořád mi to ještě znělo líp než ta druhá možnost.

	Pochopitelně, i kdyby Ayuamarkané byli oživenými sny – a říkám kdyby –, Wami by mezi nimi stále měl výsadní postavení. Všichni ostatní byli sterilní a nemohli existovat mimo město, jen tenhle zabiják byl schopen cestovat po celém světě a plodit potomky, jak se mu zlíbilo. Že by snad právě to bylo důvodem pro jeho přetrvávající přítomnost? Skrze mě a své ostatní děti zůstával spojen s realitou. Udržovali jsme snad my legendu o něm při životě? A bylo to tím, že jsem jeho syn, že jsem si na rozdíl od všech ostatních zcela jasně vzpomínal na něj i na ostatní Ayuamarkany?

	Uvažoval jsem o tom, že bych se šel zeptat Kardinálova následníka, Kapaka Raimiho. Jako muž, se kterým jsem se podle plánu vilaků měl dělit o vládu nad městem, si možná i on vzpomínal na Ayuamarkany. Bylo by jistě zajímavé si s ním popovídat. Ale tím bych jen nahrával do karet vilakům a já rozhodně neměl v úmyslu těm vlezlým parchantům nějak pomáhat.

	Dlouho jsem čekal, že se kolem mě slepí kněží začnou motat, ale smrt prvních dvou vyslanců je zřejmě odradila. Nedošlo na žádnou noční návštěvu, nikdy jsem neměl pocit, že by mě sledovali, nikdo mi nehrozil a nesnažil se mě do něčeho zatahovat. Možná se na mě vykašlali a vyhlédli si někoho jiného z Wamiho potomků, anebo jenom čekali, až se úplně uzdravím a vybuduju si nový život, který by mohli úspěšně zničit.

	Jestli se na to spoléhali, měli smůlu. Už jsem neměl v úmyslu se s nikým sbližovat. Snažil jsem se žít v ústraní a na nikoho se nevázat, abych jim už nikdy nedal příležitost mě srazit na kolena.

	Jednoho odpoledne jsem sedl na kolo a vyrazil k soše Manka Kapaka, která mě přitahovala stejně jako dřív. Stavba za tu dobu znatelně pokročila. Ještě nebyla ani zdaleka hotová, ale skelet horní poloviny těla už byl na místě. Škoda, že se té chvíle nedožil Ziegler. Určitě by ji dokázal ocenit spíš než já.

	Když už jsem tam byl, zamyslel jsem se nad rozhodnutím, které jsem učinil v Billově domě. Nikdy jsem nebyl žádný snílek. Byl jsem přesvědčen o tom, že jsem se narodil do slzavého údolí, a jakékoli vznešené cíle jsem odvrhoval jako plané naděje. Ale ve světle toho, co mi vilakové nabízeli…

	Byla to chyba, že jsem je odmítl? Nelitoval jsem toho – Bill měl pravdu, byl by ze mě mizerný vládce –, ale čas od času se mi do hlavy vkrádala myšlenka, jak by asi vypadal můj život, kdybych jejich nabídku přijal. Al Jeery, vládce města.

	Pche.

	Do svého bytu už jsem nikdy nevkročil. Po tom, co jsem tam udělal, už jsem ho nechtěl vidět. Vyhýbal jsem se Alimu i ostatním známým, kteří se snažili do mého pochmurného života vnést trochu světla. Nemohl jsem riskovat, že bych se s někým sblížil. Odteď jsem musel žít na vlastní pěst. Žádné milenky, žádní kamarádi, žádní známí – nic! Pronajal jsem si malý byt v horší čtvrti a prakticky vzato jsem ho neopouštěl. Dobrovolně jsem se oddělil od vnějšího světa.

	Po nějaké době jsem si koupil láhev laciné vodky a postavil ji na poličku u postele. Pak jsem tam dlouhé hodiny jen ležel, zíral do jejích čirých hlubin a viděl v nich peklo, ze kterého mi smutně kynul Bill. Občas jsem k němu natáhl ruku, a ačkoli jsme se jeden druhého nikdy nedotkli, byli jsme si čím dál blíž. Byla jen otázka času, kdy se poddám kouzlům alkoholu a uniknu do světa blažené nevědomosti.

	 

	Jak jsem tak čekal, až se mé zásady rozplynou a démon mě znovu uchvátí, zatoužil jsem po procházce. A když už jsem opustil svou ulitu, cosi mě zlákalo jít se podívat na Billův dům a postavit se duchům minulosti. Nikdo si ještě nenašel čas zbourat, co z budovy zbylo, a déšť proměnil spáleniště v popelavou bažinu. Byla nechutná a odporně páchla. Procházel jsem se v troskách, překračoval zborcené stěny a prohlížel si ohořelé kousky dřeva, střepy a občas i promáčené zbytky rachejtlí.

	Dokud jsem se neodhodlal vyrazit domů, ani jsem si nevšiml, že tu něco nehraje, ačkoli jsem to v hloubi duše možná tušil už od první chvíle. Myslím, že snad právě proto jsem tam šel.

	Vrátil jsem se na spáleniště a znovu si prohlédl trosky, tentokrát s jasným záměrem. Nebyly tam. Nebylo tam po nich ani stopy.

	Šel jsem domů a poprvé od chvíle, kdy jsem odešel z nemocnice, jsem se umyl a oholil. Pak jsem se vydal na policejní stanici, kde Bill dříve pracoval. Jeho bývalí kolegové byli velmi ochotní a nechali mě prostudovat fotografie trosek, pořízené ve chvíli, kdy se nad nimi ještě vznášel dým. Pozůstatky domu byly zachyceny z každého myslitelného úhlu a já si všechny snímky prohlédl s lupou v ruce. Trvalo to snad dvě hodiny, ale já měl času dost. Nakonec jsem všechno zas vrátil, poděkoval zvědavým policistům za jejich vstřícnost a odnesl si své tajemství domů.

	V těch troskách nebyly žádné knihy.

	Mezi zborcenými stěnami, ohořelými pozůstatky Billova života, střepy a pozůstatky oblečení nebyla nikde ani stopa po tisících knih, které Bill tak dlouho shromažďoval. Já věděl, jak moc je miloval. Věnoval jim tolik času a peněz, ale často říkal, že mu vůbec nezáleží na tom, co s nimi bude, až on sám jednou zemře.

	Billovy knihy – na kterých mu záleželo, jen dokud byl sám naživu – někam zmizely. Věděl, že všechno spěje ke dramatickému konci, ale i přesto, že měl plné ruce práce, že se pokoušel přechytračit vilaky, chystal se vyhodit do vzduchu celý dům a připravoval si svou závěrečnou řeč, našel si čas na to, aby odstěhoval své knihy.

	Proč? Aby si nějaký jiný bibliofil mohl zadarmo užívat výsledky jeho mnohaleté práce? Ne, to se mi nechtělo věřit. Bill ty knihy přestěhoval z jediného myslitelného důvodu – chtěl si je vzít s sebou.

	 

	Když jsem pochopil, že mé vnitřní hlasy měly pravdu – že Bill opravdu dál žije někde tam venku, čeká a spřádá nové plány –, zavřel jsem se v bytě a dlouhé měsíce jsem z něj nevycházel. Ležel jsem v posteli, zíral na tu láhev vodky a v duchu si promítal celý svůj dosavadní život. Myslel jsem na Nik, na Ellen, na Wamiho i na Inky a v duchu jsem se sám sebe ptal, kolik jsem toho vlastně ztratil. Hodně často jsem myslel i na tu láhev a na to, jak snadné by bylo vzdát se démonům a dovolit jim, aby mě ovládli. Mohl bych na všechno zapomenout a uniknout Billovi, vilakům i komukoli jinému, kdo by o mě mohl mít zájem.

	Každým dnem jsem byl té láhvi blíž a blíž. Bral jsem ji do ruky, tiskl si ji na hruď, spal s ní, žil s ní, stokrát denně odšrouboval uzávěr a vdechoval opojné výpary, a přitom jsem si nikdy nebyl jistý, jestli ji znovu zavřu nebo se navěky utopím v tekutém zatracení. Ten okamžik se nezadržitelně blížil a já bych mu nedokázal o moc déle odolávat – ještě tak týden, možná dva, a pak bych podlehl. Ztratil jsem moc nad vlastním životem, neměl jsem smysl ani cíl. Byl bych se zničil, ale zůstal svobodný.

	A pak se všechno změnilo. Skrz pancíř sebelítosti a utrpení pronikla do mé mysli představa, která ji převrátila naruby. Vzpomněl jsem si na Billa a na náš poslední rozhovor, který jsem si snad denně procházel od začátku až do konce, a najednou jsem si vybavil jeho výraz těsně před koncem, když jsem mluvil o tom, že Wami nakonec zvítězí. Bill se tehdy ušklíbl a prohlásil, že se nebude radovat dlouho a že si s ním možná srovná účty i po smrti.

	I po smrti, to tak! Bill není mrtvý a ještě zdaleka neřekl poslední slovo. Hodlá se vrátit, ale ne ze záhrobí. Pořád je někde tam venku, žije a spřádá nové plány. Já přece nejsem jediný potomek Paukara Wamiho. Najednou jsem si byl jistý, že se Bill zaměřil na mé nevlastní bratry, že je chce využít právě tak, jak to původně zamýšlel se mnou. Byl jsem blázen, když jsem věřil, že tenhle záměr opustil, že se zastavil u mě. Jsou tu ještě jiní, kteří za něj můžou odvést špinavou práci. Jeho nenávist vůči Wamimu a jeho touha po poetické spravedlnosti jsou tak silné, že si nedá pokoj, dokud některý z Wamiho potomků svého otce opravdu nezničí.

	Problém byl v tom, že Paukar Wami už dávno neexistoval. Opustil tento svět a jeho loď už dlouho brázdila moře daleko za hranicemi světa běžných smrtelníků. Ať už se rozplynul ve chvíli, kdy Kardinálovo tělo dopadlo na chodník před Centrálou, anebo jej později zlikvidovali vilakové, byl pryč a rozhodně už se neměl vrátit do tohoto světa. Bill tedy neměl nikoho, na koho by své psy poštval.

	Byl jsem ochoten mu odpustit, dokud jsem věřil, že je po smrti. Někdo, kdo se dobrovolně nechal roztrhat na cucky, zasloužil spíš soucit než nenávist. Ale když jsem si představil, že svou smrt pouze předstíral, že ji využil k tomu, aby některému z mých nevlastních bratrů připravil stejné peklo na zemi jako mně…

	To už člověku dokáže nadzvednout mandle. Mě samotného to nakrklo natolik, že jsem zapomněl na sebelítost, apatii i vodku a její příslib zapomnění. Rozhodně tomu parchantovi nedovolím, aby mu něco takového prošlo. Za to, co mi provedl, za Ellen (o ostatních ani nemluvě), si nezaslouží nic lepšího než smrt. A já se postarám o to, aby ten parchant zaplatil, co dluží.

	Jenomže jak ho najdu? Když zmizel Paukar Wami, ten jediný, proti komu chtěl namířit svou pomstu, už nemá důvod vystrkovat růžky a není nic, co by ho mohlo vylákat z jeho úkrytu. Jestli si dal tak záležet na tom, aby všichni uvěřili, že je po smrti, docela určitě to všechno nezahodí, pokud nebude věřit tomu, že ještě existuje nějaký Wami, kterému by se mohl mstít. Jak tedy vylákat z úkrytu někoho, kdo je přesvědčen o tom, že jediná návnada, na kterou by zabral, už není mezi živými?

	Na odpověď jsem narazil jedné bezútěšné temné noci, když jsem ležel v posteli a zíral na láhev vodky. Poslat mrtvého lovit mrtvé! Byl jsem si jistý, že pokud by znovu ožil obávaný vrah, Bill by vyrazil po jeho stopách se stejným zápalem, jako by Artušovi rytíři vyjeli hledat svatý grál. Bill na Wamiho určitě nezapomněl. Jeho nenávist byla tak silná, že překonala zelenou mlhu a uchovala jeho vzpomínky. Nemůžu Wamiho sice fyzicky stvořit, ale jeho duch může žít dál, a pokud je možné…

	Z mého bytu není nijak zajímavý výhled na město. Vidím jen špinavou ulici a zadní trakty několika budov. Ale když padne tma, je odsud skvělý výhled na noční oblohu. Sedávám u okna a čekám, až slunce zmizí za obzorem. Pozoruju jeho rozeklané obrysy, jak se z posledních sil táhnou nad horizontem jako zkrvavené prsty. Zírám do záře červánků a hluboce soucítím s okrajem světa, který v tu chvíli úpí v jejich výhni.

	Když slunce zmizí za obzorem a okno se promění v zrcadlo, pozoruju vlastní tvář. Předevčírem v noci jsem si oholil hlavu elektrickým strojkem. Zpočátku to bylo hodně nezvyklé, až bez vlasů jsem si uvědomil, jak moc se podobám otci; ale už si na ten pohled pomalu zvykám. Přinejmenším už se nelekám, když ve skle spatřím odraz vlastní tváře.

	Levá půlka mého obličeje je pořád stejná, ale když otočím tvář napravo, objeví se na ní zkroucený had. Tetování bude trvat déle, než jsem myslel. Obrazec, který jsem si objednal, je složitý a vyžaduje spoustu trpělivosti, má-li vypadat věrohodně. Ale já mám čas. Týden nebo dva už mě nezdrží. Až budu hotov, budu mít holou lebku, hady na lících i motorku. Příslušné oblečení už si opatřím snadno. Pak si přisvojím jeho jméno, vyrazím do ulic a postarám se, aby celé město ožilo zvěstí, že Wami se vrátil.

	To by Billa mělo vylákat z úkrytu. Bude se muset přesvědčit, jestli je to pravda. I kdyby měl podezření, že to je past, stejně neodolá pokušení zjistit to na vlastní kůži. Jeho nenávist ho vytáhne ze skrýše zpátky na hřiště, kterým je celé tohle město. A až se ukáže, chytnu ho, přitisknu mu na krk nůž, rychle ho políbím na čelo a ukončím jeho trápení. Pomsta v podobě obyčejné vraždy nedokázala uspokojit Billa Caseyho, ale mně bude stačit.

	Ale co jestli se neukáže? Co jestli mé představení nebude dostatečně přesvědčivé na to, aby ho vylákalo z úkrytu?

	Odvracím se od noční oblohy a upírám pohled na obrázek, který stojí hned vedle láhve vodky, na snímek, kde se Bill objímá s mladou Priscillou Perduovou. Pak se podívám na amulet, který mi visí kolem krku – Billův malíček, ošetřený tak, aby mi ještě dlouho vydržel. Přejedu po něm konečky prstů, jako už mnohokrát od chvíle, kdy jsem se rozhodl Billovi nastražit tuhle past.

	Samotný zjev možná nebude stačit. Bill není hloupý a nenechá se zmást pouhými legendami. Možná budu muset udělat víc, aby odkaz mého otce znovu ožil. Bude potřeba nechat znovu ožít i jeho dílo.

	Myslím, že budu muset zabíjet.
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